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Mazkur jurnal orgali Siz ona tili va
adabiyot, davlat tilii qardosh hamda
xorijiy tillar, shuningdek, milliy va jahon
adabiyoti bo‘yicha ta’limdagi eng sara
yangi metodikalar, dolzarb muammolar,
tadqgiqotlar hamda innovatsion g‘oyalar
bilan tanishish barobarida oz ilg‘or
tajribalaringizni ham ommalashtirish

" imkoniyatiga ega bo‘lasiz. Ishonchimiz

" komilki, jurnal kasbiy malakangizni
muntazam ravishda oshirib borish va,
albatta, kasbingizning yetuk mutaxassisi
bo‘lishingizda beminnat ko‘makchi
bo‘ladi! Shunday ekan, 2020-yilda o‘z
sevimli nashringiz uchun obuna bolishga
shoshiling!
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XKypHnan «I[IpenodaeaHue sa3blka U
aumepamypobly mHo2ue 200bL nomozaem 6am
Yy3Hamb O CAMbBLX COBPEMEHHbIX Memooax
obyueHuss A3blKYy u Jaumepamype, 06
AKmMyanbHoulX npobremax, uccnedo8aHusx u
Hosamopckux udesix & obnacmu pooHO20,
20cyo0apcmeeHHo20 R3blKa U UHOCMPAHHBIX
A3blK08, a marxke ysbekckol, pycckou u
Mupoeoii numepamypst. Baazodapst samomy
u30aHul0 6bl Oenumecb C80UM nepecosblm
ONbLIMOM C YUUMENsIMU 6cex peauoHos Ysbe-
KucmaHna. MblL yeepeHbl, uUmMO KYpHaAA
nomoxxem eam 6 noevlweHuu npogec-
CUOHA/IbHOZ20 Macmepcmea u 8 Hoeom 200y. He
3abyobme nodnucamvcs Ha ceoe JNbu-moe
usdarue Ha 2020 200!
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KHHUI'A YYAITAHA HA PYCCKOM A3BIKE

TawkeHTCcKoe M3aaTenbcTBo «Mash-

hurpress» npu cuHaHcoBOW nopaepxke 06-
lecrteeHHoro d¢oHaa «Wbkog» onybnukosano
Ha PpYCCKOM $3blke MO3TUHECKUA COBOPHMK Y3-
6ekckoro noata YynnaHa «MrHoBeHUs nO6BU»
— nepsyt0 MacwrabHyio paboTy no nepesopy
CTUXOTBOPEHUIN YHUKANbHOrO y36eKCKoro rnoara.
MepeBon ocywecteneH uneHom Cowsa nuca-
Tenen YsbekuctaHa, nodtom Hukonaem Unbu-
HbIM.

B pokoBbix Ans BblAAKOWMXCA AesiTenei ya-

Bekckon kynbTypbl 30-X rogax MpoLLMOro Beka M2Ho¢ JEHUS
TBOPYECTBO Mo3Ta ObiNO Mog 3anpeToM, ero CTu- AODBU
XOTBOPEHUA He M3[aBanucb, He NEepeBOAUIUCE U

He u3y4anucb. Pycckos3bliHas ayauTopusi NpakTUMECKU HE 3HaKoMa C ero TBopYe-

CTBOM.

Moatnyecknin cOOPHUK «MrHOBeHMst noGBU» NOArOTOBMEH ANS BOCMNONHEHUS
aToro npobena. B Hero BOLWINO OKOMO MATMAECATU CTUXOTBOPEHWit YynnaHa, cpean KOTOpbIX Take M3BECTHble
ero npousseaeHus, kak «lpekpacHas», «Puanka», «KenaHue yrewmtbes», «MrHoBeHUs nobBu», «K oceHHemy
useTky», «[ywa», «Hapoa» u ap.

CocrasuTenu kHUrM o6beavHUNM nepeBefeHHbIe CTUXOTBOPEHWS B HECKONbKO PYBpuK, XapaKTepuayloLmx
TemaTtudeckoe pasHoobGpasue npoussepeHuit YynnaHa: «fopora Moero kpasi» (ctuxu o Poaune), «Mo niobu-
MbIM crniefam» (nobosHas nupuka), «Mo BecHe Mos rpycTb» (CTUxu O npupoge) u «Mosi aylway» (KusHeHHas
no3uuusa asTopa).

PaccmoTtpeTh Becb 06beM MpeAcTaBneHHOrO0 MaTtepuana B COMOCTaBNEHUM OpUriHana v nepeBofa He-
BO3MOXHO, OCTaHOBMMCS Ha nepesode Haubonee u3BeCTHOrO CTUXOTBOpeHus «[pekpacHas» (npuBoavM
OTPbLIBOK M3 HEro), KOTOPOE CYATAETCH BU3UTHON KapTOukoW Moasuu Yynnava. OHO yaAMBUTENBHO MEMNOAUY-
HOe, B KOHLE Kaaow CTpodbl eCTb NOBTOPSAIOLLAsACA CTPOKAa, KOTOPYH MO3T BUAOU3MEHSET UCXOAs M3 Co-
AepXaHus CTpOodbl, HE MEHSI NpWU 3TOM puTMa M pudmMbl. CNOXHOCTb NepeBoaa 3TUX CTPOK 3aKmo4YaeTcs
B WUCMOMNb30BaHUM MOITOM YepedoBaHUs OTKPLITOrO M 3akpbiToro cnora. Kpome Toro, B y36eKCKOM SA3blke
HET CornacoBaHuWa BTOPOCTEMEHHbIX YacTen NpeanoXeHus no rraBHOMY CrOBY, HET pPOAOB, YTO cO3AaeT [o-
nonHuTenbHoe yaobCTBO ANA COXPaHeHUs BHYTPEHHEW U BHeWHen pudMmbl. B nepesode Ha pycckuii s3bik
MMEHHO 3TO co3daeT TPYAHOCTU NPU COXPaHEeHUW BHYTPEHHEeN W BHeLUHeW pudMbl, pPUTMUKM U 0COBOro CTu-
NA CTUXOTBOPEHMUS.

ry3Aan NPEKPACHAA

KopoHry ke4yada Kykka Ky3 mukub, Mol 832511510 8 memHome k Hebecam ycmpemus,
OHe épyr tondysdaH ceHu cypaliMeH. Y spkol 38e30b! 5 cripocusn npo meos.

Yn rondy3 ysnub, 6owuHu 6ykub, OHa, om cmyweHbs enasa onycmus,

Aumadup: «MeH yHu mywada KypameH. Ckasana: «Bo cHe ee sudena f.

Tywumda KypameH, wyH4anap 2y3arn, bbina 8 amom cHe mak npekpacHa oHa,
Bbusdar-0a 2ysandup, oldaH-0a ey3an!..» lpekpacHel, Yem 38e30bI, ceemnel, Yem nyHal..»

Hukonan Amutpuesny UnbuH

Ky3umHu onameH ol YukkaH EKka, B3zansHyn s myda, 20e nyHa eoccmaem,
BownativaH olidaH-0a ceHu CYpPMOKKa, U mom xe gonpoc obpamun yxe K Hel.
Yn-0a atimadupku: «Kusun siHoKka Omeem 6bin: «Bo cHe s ecmpeyvana ee,
Yupadum mywumda, KymunzaH oKKa. PymsiHyto, 8 6enom nomoke nyyed.

Okka kymuneaHOa wyH4Yanap eys3arn, OHa 8 bnukax ceema mak gudenacb siCHO —
MeHdaH-0a eysandup, KyHOaH-0a ey3an!..» lNpekpacHel nyHbl U, Kak CoMHYe, rnpexkpacHal»

MepesBoa nonyuuncs ycnewHsiM. Bonpoc 0 BO3MOXHOCTM MAEHTUYHOCTM MOITUHECKOTO NEpeBoAa Opurn-
Hany — cnopHblit. CTOMpOLEHTHas nepefjadya TeKCTa HapaBHe C afleKBaTHbIM BbIPaXEHWEM ero MAEenHO-CMbIC-
NoBOro cocraBa, CTUMUCTUMKOW WM XyAOXECTBEHHON ¢hopMoi B MepeBoae MpOCTO HeBo3MoxHa. [lepen nepe-
BOJYMKOM BCTaBana 3ajaya BOCCO3[4aHWA He TOMbKO CMbICMOBOro CoAepXaHWus, HO U POpMbl CTUXOTBOPEHUS,
CTunucTukn Tekcta, obpasos. Hago otaaTe AOMKHOE NepeBOAYMKY — dTa HenmpocTas 3ajada 6bina um B Le-
Nom pewleHa. Pycckue yatatenu cMoryT no AOCTOMHCTBY OLEHWTb BeclieHHoe Hacnegve BbiAalowerocs noarta
y36ekckon nutepatypbl XX Beka.

AymaeTcs, 4TO AaHHbIM cBopHuk BydeT Hadanom MmacwTtabHoro nepesoaa npovssedeHund YynnaHa Ha
pycckuin asbik.

 Puconam XAWAPOBA,
uneH Coto3a nucatenen YabekucraHa
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“YILNING ENG YAXSHI FAN O°QITUVCAHISI - 2019”

GULG'UNCHA MIRZAYEVA,
Andijon viloyati Marhamat tumanidagi 47-IDUMning oliy toifali
ona tili va adabiyot o‘qituvchisi, Xalq ta’lim a’lochisi,
“Yilning eng yaxshi fan o‘qituvchisi - 2019” ko'rik-tanlovining
3-0'rin sovrindori.
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Yangiliklar

Coursera platformasida jahonning yetakchi oliy
ta’lim muassasalari va tashkilotlarining 430 ta yo‘na-
lishlar bo‘yicha 3800 turdagi o‘quv kurslari mavjud.
Xalq ta’limi tizimidagi 50 ming nafar xodim, o‘gituv-
chilar va yuqori sinf o‘quvchilarining ana shu kurslar
da bepul ta’lim olishi uchun imkoniyat yaratildi.

Xalg ta'limi vazirligi hamda Coursera tashkiloti (AQSh)
hamkorligida Coursera Workforce Recovery dasturi
doirasida ta'lim tizimida faoliyat ko'rsatib kelayotgan xo-
dimlar, umumta’lim maktablari o'qgituvchilari va yuqori
sinf o‘quvchilari uchun bepul onlayn o'quv kurslari tashkil
etilmoqda.

Aksariyat kurslar va mutaxassisliklarda talim olish
odatda obuna asosida oyiga 39-79 AQSh dollarini tashkil
etadi. Onlayn kurslar ingliz yoki rus tillarida olib boriladi.

Dastur doirasida maktab bitiruvchilari va yugori sinf
(10-11-sinflar) o‘quvchilarini kelajakda kasbga tayyor-
lashda go‘shimcha zarur bilimlarni egallashlari uchun
Coursera platformasida mavjud foydali kurslar ro‘yxati
shakllantiriladi hamda ular bo'yicha onlayn ta’lim olishlari
ta’'minlanadi

Qayd etilishicha, Coursera onlayn kurslarini muvaf-
faqgiyatli tugatgan mamlakatimiz o'qituvchi va o‘quvchilari
xalgaro miqyosda tan olingan sertifikatlarga ega bo'lishlari
hamda bu orgali go‘shimcha daromad topishlari mumkin.

Ushbu sertifikat dunyoning rivojlangan davlatlarida,
xususan, AQSh, Kanada, Avstraliya va ko'plab Yevropa
mamlakatlarida tan olinadi.

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universiteti tarjima nazariyasi va amaliyoti
kafedrasining o'gituvchisi Shahnoza Mustanova Mosk-
va davlat Xalgaro munosabatlar institutining (MGIMO)
Biznes va xalgaro ko‘nikmalar maktabida “Yozma va
og'zaki tarjima amaliyoti” dasturi bo'yicha 6 oylik kas-
biy tayyorgarlik kursini muvaffagiyatli tamomlab, o'z
malakasini oshirdi va tarjima amaliyoti bo'yicha xalgaro
darajadagi mutaxassis diplomiga ega bo'ldi.

2020-yil 7-son

TIL VAADABIYOT
TA'LIM

Bu yilgi yosh ijodkorlarning Zomin seminari
koronavirus pandemiyasi sabab “Zoom” dasturi
orgali onlayn tarzda o‘tkazildi.

Dasturga muvofiq, yosh ijodkorlar alohida sho‘balar-
ga bo'lingan holda badiiy publitsistika, badiiy tarjima,
nazm va nasr bo'yicha seminarlarda ishtirok etdilar.

Taniqli ijodkor, adabiyotshunos olimlardan iborat
ishchi guruh a’zolari qatnashchilarning asarlarini sara-
lab, onlayn mahorat saboglarini berdilar.

S r‘gﬂl‘tﬁrﬁl Xorijliklarga ona tili-
olnEKo"' mizni  o‘rgatuvchi yangi

“O‘zbekona” darsligi xorijiy
tilni  egallashning umum-
yevropa kompetensiyalari
tizimiga asosan A1 darajani
egallash imkonini beruvchi
darslik bo'lib, u 9 ta bo'lim,
3 ta nazorat bloki, audiolar
va qo‘shimcha material-
lar kabi gismlardan iborat.

S Ushbu yangi darslik Ali-
i oA i ead. SNEF Navoiy  nomida-
gi Toshkent davlat o'z-
bek tili va adabiyoti universiteti tayanch doktoranti
Gulruxsor Ergasheva va universitet talabalari-
ning “Mo‘tul” jamoasi tomonidan Toshkent davlat pe-
dagogika universiteti dotsenti, pedagogika fanlari
nomzodi Saodat Adilova ilmiy rahbarligida yaratildi.
Kitob xorijiy til o‘gitishning o'qib tushunish, tinglab tu-
shunish, gapirish, yozish ko‘nikmalarini to‘lagonli gam-
rab olgan.
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Pandemiya sharoitida Xalgaro kimyo olimpiadasi
25-iyul kuni masofaviy tarzda o‘tkazildi. Unda dunyo-
ning 60 davlatidan jami 235 nafar o'quvchi ishtirok etdi.
Yurtimizdan saralangan iqtidorli o‘quvchilar gatnashib,
kumush va bronza medali sohiblari bo‘lishdi.

M. Do‘stmuhamedova tayyorladi.

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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O‘zbek jadid allomalarining hayot yo'li, ijtimoiy faoli-
yati ibratli, so'zlari hikmatli. Millat va Vatan, ma’rifat va
ma’naviyat ularning dardi, gayg‘usi, amali va a’'moli edi.
Ular shu el-yurt istigboli uchun dard chekdi, gayg‘urdi,
g‘amga botdi, o‘yga toldi. Ular yangi usul ta'lim mak-
tablari ochib, farzandlarni savodli qildi, fikrini o'stirdi,
dunyoni tanitdi. Ular teatrda tamoshalar qo'yib, ijti-
moiy, maishiy muammolarni sahnaga ko‘chirdi va o'sha
“‘ibratxona” oraqali olamga ibrat nazari bilan garashni
tashviq qildi. Adabiy asarlarida kundalik turmush muam-
molarining adabiy manzaralarini aks ettirdi. Shunday
ishlar bilan mashg‘ul bo‘lgan mo‘tabar jadid allomalar
gatorida Abdulla Avloniy ham bor.

Abdulla Avloniy (1878-1934) Toshkent shahrining
Mergancha mahallasida tug'iladi. Oz zamonasi bo-
lalari qatori avval eski maktabda, keyin madrasada
ta’lim oladi. Uning hayoti va ijod yo'li barcha maslak-
doshlari kabi turli-tuman va serqgirra. Oz e'tirofiga ko'ra,
yoshligida hunar o‘rganadi; “g‘isht quyish, suvoqchilik,
pechkachilik, duradgorlik ishlari” bilan shug‘ullanadi.
Turmush tashvishlarining naq ichida yashaydi. Eng
muhimi, bo‘lajak adib zamona yangiliklariga gizigadi.
Yangi usuldagi maktab ochib bolalarga ta’lim beradi.
Muallimlikdan tashqari keyinchalik u matbuotchi, adib,
jamoatchi, elchi, jurnalist sifatida taniladi. 1907-yili
“Shuhrat” gazetasini chigaradi. Gazetaning o‘nta soni
chigar-chigmas ta'qiqga uchraydi. 1913-yili “Turon” tea-
tr truppasini tuzadi. Sahnada o'zi rollar ijro etadi, ya'ni
mushaxxis-aktyorlik ham qiladi.

Hayotdan olgan saboglarini sahnaga, badiiy asarla-
riga ko‘chiradi. Uning “Hijron” tahallusi bilan e'lon gilgan
she'rlarida da'vatkorlik, yaxshilikka chagiruv, jaholatni
goralash ohanglari kuchli. Jumladan:

Yaxshi birla yursa, har kim maqsudi hosil bo'lur,
Yursa nodonlar ila, bir kun borib qotil bo‘lur.
Kattalar gilgan nasihatni kichiklar olmasa,
Oqgibat xulqi buzuq bir beadab johil bo'lur.

Shoirning axlogiy dasturi shunday. Avloniyning
bir necha juzdan tarkib topgan “Adabiyot yoxud milliy
she'rlar” majmuasi o'z vaqgtida shuhrat topdi; maktablar-
da o'qitildi. Uning she'rlarida ma'rifatparvarlik, jadidona
g‘oyalar, xususan, ilm-ma’rifatni ulug‘lash mavzusi ye-
takchi o'rinda turadi. She'rlarini shunga mos “Maktab”,
“Maorif nadur”, “Jaholatdan nafrat”, “llm ahvolindan bir
manzara”, “limga targ'ib”, “llm” kabi nomlar bilan atadi.
“Maktab” she'rida yozadi:

Maktab ko'ngilni zulmat-u g‘amdan qilur xalos,
Maktab kalidi, ochquchidur bobi rohating.
Maktab dilingga solg‘usi ilm-u fununni,
Maktab ziyoda qilg‘uchidur aql-u hikmating...

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Maktabning martabasini, maorif hagiqatini, ilm-
ma'rifat giymatini va muallim hurmatini adib shu toifa
she'rlarida ta'riflab magtaydi

Avloniy fikricha, ilm barcha xursandliklar uchun
ma'dan, barcha fazl-u karamlar manbayidir. limsizlar
uchun jahonning keng ayvoni torlikka aylanadi,
ilmsizlarga butun “dard-u alam yor” bo‘ladi, ilmsiz
odam tirikchilik yo'llarida adashadi. “lim — ikki jahon
shavkatining barposi”. “llm — bir nuri ziyo”, uning jilosi
ketmaydi. Ilm nuri odamni aziz giladi, ilmli xor-u zor
bo‘lImaydi. Shoir 0’z qalamiga xitob gilib yozadi:

Ayo ey sohibi urfon! Vatan bog‘inda faryod et!
Otib tashla arodin eski odatlarni, barbod et!
Maorif-la funun tahsilina qil rahnamolig® san,
Qarong‘uda qolan millatni nuri ilma irshod et!

Ilm nuri, ilm manfaati, ilm yo'li, iim saodati — bular
shoir nazmida juda ko‘p takrorlanadi. Abdulla Avloniy
ilmni ulug'lab yana yozadi: “llm inson uchun g‘oyayi oliy
va muqgaddas bir fazilatdur. Zeroki ilm bizga o'z ahvo-
limizni, harakatimizni oyna kabi ko‘rsatur. Zehnimizni
qgilich kabi o‘tkur qilur. Savobni gunohdan, halolni ha-
romdan, tozani murdordan ayurub berur. To‘g'ri yo'lga
rahnomolik gilub, dunyo va oxiratda mas’ul bo'lishimiz-
ga sabab bo'lur. limsiz inson mevasiz daraxt kabidur...”.
Darhagqiqat, ilm inson galbiga sayqal beradi, ma’'naviy-
ruhiy dunyosini yoritib go‘zallashtiradi. Insonni ulug'lay-
di. “llm” so'zi oddiy o'gish-yozishdan tortib, cheksiz
koinotning haqiqatini, insondek murakkab xilgatning
mohiyatini anglash, bilish kabi qator tushunchalar-
ni o‘zida jamlaydi. Garchi ilmga mohiyat e’tibori bilan
diniy va dunyoviy tarzda tasnif berilsa ham, ular orasi-
da, aynan inson ma’naviyatiga alogadorligi jihatidan,
ziddiyat yo‘q. Aksincha, biri ikkinchisini to'ldiradi, mu-
kammallashtiradi. Qora bulut quyoshning yuzini qoplab,
nurlarini to'sib olgandek, jaholat, xurofot va bid’at ham
hagiqat yog'dusini xiralashtiradi. Oydin tushunchalar
rangini qoraytiradi. Teran fikrlarni mujmallashtiradi

Abdulla Avloniy insonga badan tarbiyasi bilan birga
fikr tarbiyasi muhimligini aytadi. Yaxshi tarbiya olgan
odamning fikri quvvatli, ziynatli va keng bo‘ladi. “Fikr
oynasi’ni zang bosadigan bo'lsa, ruhi nursizlanadi.

Abdulla Avloniy she’rlarida yor, gul, bulbul, yil fasllari
— bahor, yoz, kuz, gish kabi obrazlar uchraydi. Ammo
ularning mazmuni, mohiyati an’anaviy mumtoz she’ri-
yatdagi ramzlarga nisbatan farq qgiladi. Jadid shoirlari
nazmidagi obrazlarning yangicha mazmun kasb etga-
niga digqat garatgan jadid munaqgidi Vadud Mahmud
yozadi: “Bu shoirimiz ham oshiqdur, ma’shugasi
xalgdur, millatdur. Millat va xalgiga muhabbati uning
ishqidur... Uning bu hayajonlari yasama emasdur, chin-
dur, tabiiydur. U ko‘z yoshi to‘'ksa, millat uchun to‘kadur,
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birovdan xafalansa, millat holiga bogmagani uchun xa-
falanadur. Birovdan xursand bo‘lsa ham millati, xalqi
uchun bo‘ladur”. Samargandlik jadid shoir Sidgiy Ajziy
munosabati bilan aytilgan bu fikrlar Avloniy ijodiga ham
mos keladi. Zero Abdulla Avoniy ham eski va yangi davr,
eski va yangi adabiyot rishtalarini bog‘lovchi ijodkor edi.
U ham gadimiy sharg she'riy shakliga o'z ijtimoiy-ada-
biy garashlarini olib kirgan va shu yo'l bilan millatni
iim-ma'rifatga, o'zligini anglashga, umuman, ma’nan
uyg'oq bo'lishga chorladi. Abdulla Avloniylar avlodini
adabiyotshunos Abdurahmon Sa'diy va'z-nasihatlar
yozgan “o‘gitchi shoirlar” deb atagan edi. Umumiy birlik-
ka erishish, millat va el-yurtni yuksaltirish, o‘quv va mak-
tab-maorif ishlarini rivojlantirish, ilm va hunarni targ‘ib
etish, igtisodiy va ma’naviy ahvolni yaxshilab, madaniy
jihatdan taraqgiy qilish — “o‘gitchi shoirlar” qalbidagi
ezgu niyatlar edi. Shu bilan birga Abdulla Avloniy qato-
ridagi shoirlar hagida A.Sa'diy XX asrning 20-vyillarida:
“Ular XV asrning tili, uslubini, shaklini, vaznini XX asrda
biroz yengillashdiraroq davom ettirdilar”, deb yozdi. Bu
fikrda ham asos bo .

Jadid shoirlari o'tgan asr avvalida turk shoirlariga er-
gashdi, fuzuliyona nazmiy mashglarini taqdim etishdi.
Shuning uchun ham Avloniy she'rlarida “Maskani firdav
bog'indan xabar berganlaring”, “Har darding olur chorasi,
har yig'layan olmaz”, “Bunlaring turmushlari bir darsi ibrat
go'starur” kabi fuzuliyona misralar kuzatiladi. Shuningdek,
“bola”, “bor”, “yig'lasin”, “ko‘rsat”, “ayladi” kabi o'nlab so‘zlar
omi bilan “jojuq”, “vor”, “og’lasun”, “go'star’, “aylayur”
singari muqobili aralash qo‘llaniladi. Bunga o‘xshab “she-
vada Fuzuliy yo'lini tutgan” holatlari Avioniylardan o'tib,
Cho'lponning ayrim she’rlarida ham davom etdi. So‘ngra
to'xtadi. Fikrda uyg‘onish va millat fikrini uyg‘otish, badi-
iy adabiyot — she'riyat tilini yangilash, yangicha adabiy
shakllarni sinab ko'rish barcha jadid adiblari, jumladan,
Avloniy ijodiga ham xos xususiyat sanaladi. Dunyo ad-
abiyoti namunalariga mos roman va hikoya janri, shu
bilan birga dramatik asarlar ham jadid adabiyoti neg-
izida maydonga keldi. Behbudiyning “Padarkush”idan
keyin Nusratulla Qudratulla, Abdulla Qodiriy, Hoji Muyin,
Hamza Hakimzoda Niyoziylar o'z dramalari bilan may-
donga chiqdi. Adabiyotshunos Shuhrat Rizayev “Jadid
dramasi” kitobida “o'zbek jadid dramaturgiyasining shak-
llanish davrida nisbatan ko'p pyesalar yozgan musanni-
flardan” biri sifatida Abdulla Avloniy faocliyatiga alohida
urg'u beradi. [1:117-122] Darhagigat, Abdulla Avloniy
“‘Advokatlik osonmi?”, “Pinak”, “Biz va Siz”, “Portugaliya
ingilobi” kabi dramalar yozgani, sahnada rollar ijro et-
gani, rejissorlik gilgani ma’lum.

Avloniy jadid adiblari qatori hayotga, ijtimoiy tu-
zumdagi o‘zgarishlarga umid bilan qaraydi. Shuning
uchun ham yangi sho'ro hukumatining topshirig‘i bilan
1919-1920-yillarda Afg‘onistonda bosh konsul bo'lib
ishlaydi. Birog uning faoliyati uzogga cho'zilmaydi.
Chorizm bilan bolsheviklarni giyoslaydi va orada deyar-
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lik fargni ko'rmaydi. “Afg'on sayohati’ning bir sahifasida
afsus bilan:
Dunyo kezdim, ko'bni ko'rdim, hech hagiqat
ko‘rmadim,
Hurriyat nomin eshitdim, lek adolat ko‘rmadim...
Qayda borsang g‘olibi mag‘lubni aylar poymol,
Marhabo, ey hurriyat, sandan muruvvat ko‘rmadim, —

deb yozadi. Ko'p orzu-umidlari ro'yobidan ko'ngli qol-
gan Avloniy Afg‘onistondan qaytgach, xususan, 20-yil-
lardan keyin o‘zini muallimlikka urdi. Matbuotdagi chig-
ishlari nisbatan kamayganini sezgan Abdulla Qodiriy
kulgi yo'sinda: “Abdulla Avloniy — bir mahal garmisar
tegib, kutulmagan joyda qorakosov bo'lib goldi. Hozir
o‘choq kavlashdan boshgag‘a yaramaydir” [2:245], deb
yozdi.

Birog Abdulla Avloniy o'zbek millatining bir ziyolisi
bajarishi mumkin bo‘lgan ma’naviy-ma'rifiy vazifalar-
ni bajardi. Xususan, uning millat tarbiyasi bobida ga-
yg'urib, Sa'diy Sheroziyning axlogiy risolalariga ha-
vaslanib “Turkiy Guliston yoxud axloq” nomli didaktik
ruhda yozgan asari shuhrat topdi. Avloniyning “tarbiya
bizlar uchun yo hayot — yo mamot, yo najot — yo halo-
kat, yo saodat — yo falokat masalasidur” degan hikmati
aynan yuqorida nomi aytilgan kitobidan olingan.

Milliy til va milliy adabiyotga urg‘u berib yozadi: “Har
bir millatning dunyoda borlig'in ko‘rsatadurgan oyinayi
hayoti til va adabiyotidur. Milliy tilni yo'qotmak millatning
ruhini yo‘qotmakdur... O'zi bilgan-bilmagan turli tillarn-
ing so‘zlarini “aralash-quralash qilmak tilning ruhini bu-
zadur”. Rost gap.

“Nafsning rohati, qalbning matonati, fikrning salo-
mati, vijdonning halovati halim tabiat bilan hosil bo‘lur.
Chunki halim kishilar har gancha quvvat va qudrat sohi-
bi bo'lsa ham, o‘zidan ojiz kishilarga shiddat ila muoma-
la gilmas. Fikri salomat kishilarning qalbi halim, tab'i
karim bo‘ladi”. Tarbiya bobida bunday hayotiy hikmat-
lar, Payg‘ambarimiz (s.a.v.) hadislari, dunyo allomalar-
ining aforizmlari bilan to'yintirilgan Abdulla Avloniyning
“Turkiy guliston yoxud axloq” asari hamon o'z gadr-qim-
matini saglab keladi.

Gohida jadidlarning bir xildagi fikrlari nashrlardan
nashrlarga, kitoblardan kitoblarga, maqolalardan ma-
qolalarga ko‘chib yuradi. Holbuki, bu adiblar ijodiy
merosidan ko'chirma olishga va, eng muhimi, olingan
ko‘chirmalar hikmatiga amal qgilishga arziydigan mulo-
hazalar ko'pchilikni tashkil etadi. Abdulla Avioniy asar-
lari fikrimizga dalil bo'ladi. Avloniy fikriga ko'ra, eng afzal
xulglardan biri “nazari ibrat”, ya'ni dunyodagi har narsa-
ga ibrat ko'zi bilan garashdir. Olamga ibrat ko‘zi bilan
garamagan odam haqigat nurlaridan bebahra qola-
di. Jumladan, o'tgan ajdodlarning ma’'naviy mulkiga,
Abdulla Aviloniydek adiblar ijodiga ham aynan bugun
ibrat nazari bilan garash lozim. Shunda hagigat zuhur
etadi, shunda ma'rifat nuridan ko‘ngillar yorishadi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Sh.Rizayev. Jadid dramasi. — Toshkent: Sharq, 1997.

2. Abdulla Qodiriy. 3-jild. Diyori bakr. — Toshkent: “Info Capital Group” nashriyoti, 2017.
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Dolzarb mavzu

Aziza SAYDULLAYEVA,
Samargand shahridagi 24-maktabning ona tili va
adabiyot fani o'qgituvchisi

TA’LIM MAZMUNINI TAKOMILLASHTIRISH:
0‘QUV DASTURI VA DARSLIKLAR

Bugun ta'limga kirib kelayotgan yangiliklar — xalgaro
PISA dasturi va STEM yondashuv talablari ko‘pchilik to-
monidan go‘llab-quvvatlansa-da, pedagog va o‘quvchilar
tomonidan qabul gilinishini oson kechadi deb bo‘imaydi.

Bunda darhol oldimizda bir gancha savollar
ko'ndalang bo'lishi tabiiy: ona tili darslik kitoblarining
mazmun doirasi qay darajada? Jahon ta'lim standar-
tiga javob bera oladimi? Ona tili darslik kitoblarining
deyarli barchasida mavzular bo‘yicha qoidalar nazariy
bilimlar asosida yoritilgan bo‘lsa-da (ular ham ba’zilari
to'liq emas), ularni dalillovchi anig misollar bilan to‘ldi-
riimagan. Masalan, 5-sinf ona tili darsligida’ (90-bet)
olmosh so‘z turkumiga shunday ta’rif berilgan: “Ot,
sifat, son va boshqa so‘zlar o‘rnida qo‘llanib, ularga
ishora qiluvchi so‘zlar olmosh deyiladi”.

Xo'sh, endi ayting-chi, nima uchun o‘quvchilarimiz
aynan olmosh va ravish so‘z turkumlarini yillar davo-
mida anglashi, ajratishi qiyin bo'ladi? Sababi oddiy.
Bu mavzular darslik kitoblarida aniq va keng yoritiima-
gan. Nazariyani asoslovchi dalillar to'liq keltiriimagan.
Holbuki, olmoshga 7-sinf ona tili darsligida? (18-bet)
“Barcha mustagqil so‘z turkumlari, so‘z birikmasi va
gap o‘rnida almashinib qo‘llanuvchi, ularga ishora
giluvchi yoki so‘roq bildiruvchi so‘zlar olmosh hi-
soblanadi” deb to'g'ri ta'rif berilgan, ammo har bir kel-
tirilgan fikrga dalillovchi misollar beriimagan. Namuna:
1. Olmosh ot o‘rnida kelgan: Sobir ertalab uxlab qoldi.
Shuning uchun u darsga kechikib keldi. 2. Sifat o‘rnida
kelgan: Men yangi kitob sotib oldim. Bu kitob menga
juda yoqdi. 3. Son o‘rnida: Bog‘imizda 15 tup mevali da-
raxtlar bor. Anvarlarning bog‘iga ham shuncha mevali
daraxt ko'chatini o‘tqazdik. 4. Fe'l o'rnida: Karim gullar-
ni uza boshladi. Bu esa bog‘bonning jahlini chigardi.’
5. Ravish o'rnida kelgan: Salima matnni juda tez o‘qidi.
Madina ham shunday o‘qidi. 6. So‘z birikmasi o‘rnida
kelgan: Abror Azizovning ma’ruzasi juda ta’sirli bo'ldi.
Bu ma’ruza butun jamoani oyoqqa turg‘izdi. 7. Gap o'rni-
da kelgan: Orzum shuki, ota-onam uzoq umr ko‘rsin.

Darslik kitoblarda berilgan barcha nazariy ma’lumot-
lar, har bir fikr aniq misollar bilan yuqoridagi kabi asoslab
berilsa, mavzu ham o'quvchiga to'liq holicha yetib bora-
di. Yuqorida keltirilgan kamchiliklar bartaraf etilmas ekan,
o‘quvchilarimiz savodsizligicha qolib ketaverdi. Bugungi
davr talabi ham aynan ana shu savodsizlikka barham
berish. Buning uchun o‘quvchilarda o‘gish savodxonli-
gini oshirish lozim. “O‘qish savodxonligi” tushunchasi
bugungi kunda nafagat matnni to‘g‘ri o‘giy olishni ahg-
latadi, balki bu matn mazmunini o‘quvchi ongiga sing-
dirishni ham talab etadi. Buning uchun darslikdagi ilm-
iy-nazariy ma'lumotlarni o‘quvchilarga ko‘r-ko‘rona yod
oldirish bugungi davr talabiga mutlago to‘g'ri kelmaydi.
Bugun biz jahon ta’lim standartiga javob bera oladigan

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

o‘quvchini shakllantirishimiz lozim. O‘quvchi matn bilan
ishlaganda har bir gap, har bir so‘zning ma’nosini chuqur
anglashi, mohiyati, uning nima sababdan go'llanganini
tushunishi kerak. Shundagina o'quvchidan go‘zal nutq
sohibini shakllantira olamiz. Shunday amaliyot orqgali
o‘quvchilarda bayon yozish, insho yozish malakalarini
shakllantiramiz, rivojlantiramiz.

Yana darslikka gaytadigan bo‘lsak, olmosh so'z tur-
kumini o‘rganguncha o'quvchi barcha mustaqil so‘zlar
bilan tanish bo'lishi kerak. Jumladan, ravish bilan ham.
Darslik kitobda esa olmosh so'z turkumi ot so‘z turkumi-
dan keyin berilgan.

5-sinf ona tili darsligida (101-bet) ravish so‘z tur-
kumiga shunday ta'rif berilgan: Qanday?, gancha?,
gachon? so‘roqlariga javob bo‘lib, harakatning ho-
lati, o‘rin, payt, sabab, daraja-miqdorini bildirgan
so‘zlar ravish sanaladi. Ravish so‘'z turkumi bilan bir-
inchi bor tanishgan o‘quvchida shu ma’lumot bir umr
saglanib qoladi. 6-sinf ona tili darsligida* esa (177-bet)
ravishga shunday ta'rif berilgan: Harakat-holatning
bajarilish tarzi, payti, o‘rni, daraja-miqdori kabi
belgilarni bildiruvchi va qanday?, gachon?, qayer
(-ga, -da, -dan)? singari so‘roqlarga javob bo‘luv-
chi so‘zlar ravish deyiladi. O‘quvchi, avvalo, kitob-
ga tayanadi va ishonadi (o'gituvchining gapidan ham
ko‘ra). Shuning uchun o'gituvchiga o‘quvchi ongida ra-
vish haqida to‘lig ma’lumotni singdirish ancha giyinchilik
tug'diradi. O‘qituvchi bergan ma’lumotni 30% o‘quvchi
anglashi mumkin. Qolgani-chi? Darslikdagi ma’lumot
bilan cheklanadi, albatta.Ularga bu mavzuni singdirish
uchun bir soat darsning o'zi kifoya gilarmikan? Albatta,
yo'q. 5-sinfdan o‘quvchilarga ravish hagida iloji boricha
oddiy va tushunarli chizmalar asosida to'liq ma’lumot
berilishi va har bir fikr misollar bilan ko‘rsatilishi magsad-
ga muvofiq bo'lar edi. Masalan: Harakatning bajarilish
holati, o‘rni, payti, daraja-miqdori, magsad-sababini
bildirgan so‘zlar ravish deyiladi. Ravishlar ganday?,
qay tarzda?, qay holda? (holat); gayerda?, qayerga?,
gayerdan? (o‘rin); gachon? (payt); gancha? (dara-
ja-miqdor); nima magsadda?, nima uchun? (maq-
sad); nega?, nima uchun?, nima sababli? (sabab)
kabi so‘roqglarga javob bo‘ladi. Masalan:

1. Ravshan maktabga tez (qanday?) bordi. (Holat
ravishi)

2. Ravshan maktabga orqa tarafdan (gayerdan?)
bordi. (O'rin ravishi)

3. Ravshan maktabga ertalab (gachon?) bordi.
(Payt ravishi)

4. Ravshan maktabga ko‘p (qancha?) bordi. (Daraja-
miqdor ravishi)

5. Ravshan maktabga atayin (nima maqsadda?,
nega?) bordi. (Magsad ravishi)
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6. Ravshan maktabga noilojlikdan (nima sababli?,
nega?) bordi. (Sabab ravishi)

Darslik kitoblardagi har bir mavzu bo'yicha berilgan
nazariy ma’lumotlar yuqorida ko'‘rsatilgani kabi aniq va
to'lig holda misollar asosida berilgandagina o‘quvchilar
mavzuni oson o‘zlashtirishiga erishish mumkin bo‘ladi.

11-sinf. Ona tili darsligi® (19-bet). Nutq to‘g'riligi .

mavzusida shunday ta'rif berilgan: “Adabiy til me’yor-
lariga amal qilinmasdan tuzilgan nutq to‘g‘ri nutq
bo‘la olmaydi. ...adabiy tilda quyidagi me’yorlar
farglanadi: 1) leksik me’yorlar; 2) talaffuz me’yorlari;
3) so‘z yasalishi me’yorlari; 4) morfologik me’yorlar;
5) sintaktik me’yorlar; 6) uslubiy me’yorlar”.

Darslikda yuqorida keltirilgan ma’lumotlar anigq mi-
sollar asosida dalillanmagan. Shuningdek, darslikda
berilgan mashqglar ham talab darajasida emas. Bu esa
yugoridagi ma’lumotlarni o'quvchiga to'liq singdirishda
o'gituvchiga qiyinchilik tug‘diradi. Ona tili darslik kitobla-
rining barchasida bu kabi kamchiliklar mavjud. Mavzular
bo‘yicha berilgan mashqlar va topshiriglar esa juda
sodda. Ya'ni BLUM taksonomiyasida o‘quvchi bilimini
baholaydigan bo‘lsak, bu topshiriglar bilish, tushunish,
qo'llash darajasidan yuqoriga o‘tmagan. Holbuki, bugun-
gi ta'lim yangiliklari o'quvchilarda tahlil, baholash, yara-
tish bosgichlarini shakllantirishni talab etmoqda.

Ona tili darslik kitoblaridan 8-sinf darsligida® beril-
gan mavzular va topshiriglar STEM yondashuv va PISA
xalqaro dasturi talablariga deyarli to‘g'ri keladi. Darslikda
matn va lug‘atlar bilan ishlashga ko'p e'tibor berilgan.
Mashq va topshiriglar, asosan, o‘quvchini teran fikrlash,
og'zaki va yozma nutgini rivojlantirishga gqaratilgan.
Masalan, “Donishmand ustoz” matnini olaylik. (111-
bet) Matn asosida quyidagicha topshiriglar berilgan:
163-mashqg. Matndagi siz uchun yangilik bo‘lgan
hayotiy haqiqatni tavsiflang. Bu topshiriq o‘quvchini
matnni sinchkovlik bilan o‘gish, undagi hayot hagiga-
ti bo‘lgan yangilikni topishga undaydi. Ammo matnning
asosiy g'oyasini chuqur anglash uchun yetarli emas.
164-mashqda shunday topshiriq berilgan: Matnga
shaxsiy munosabatingizni yozma ravishda bayon
qgiling. Bu topshirig o‘quvchini matnni yanada chuqurrog
anglash, undagi asosiy g'oya nimada ekanligini bilish,
uning yozma nutqini rivojlantirishga garatilgan. Ammo
bu topshiriglar o‘quvchida STEM yondashuv ko‘nikma-
larini shakllantirish darajasida emas. Bu ko‘nikmalarni
o‘quvchilarda shakllantirishimiz uchun matn yuzasidan
savol va topshiriglarni yanada aniglashtirishimiz, o‘qu-
vehini matnga chuqurroq kirib borish, undagi vogealarni
hayot bilan bog‘lashga undaydigan darajada shakllanti-
rishimiz kerak. BIUM taksonomiyasi asosida o‘quvchini
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bilish, tushunish darajasidan tahlil, baholash, yaratish
darajasiga ko'tarishimiz lozim. Masalan: 1. Matn nima
hagida? 2. O't-giyoh so‘zining ma’'nosi nima? 3. Nabotot
nima? 4. Oyoq gabarishiga nima davo bo‘ladi? (Bilish
darajasi) 5. Ibn Sino nima uchun shogirdlikka kelganlar-
ni sinovdan o'tkazar edi? 6. Ibn Sino nima uchun ming
dona o't-giyoh terib kelishni buyurdi? 7. Ibn Sino 1-bola
terib kelgan giyohlarni ko'rib sevindi, ammo nima uchun
shogirdlikka gabul gilmadi? (Tahlil darajasi) 8. Olibsotar
kim? Alif nima? Ibn Sino nima uchun 1-bolaga “olibsotar-
ga shogird tush”ish taklifini berdi? 9. Ibn Sino 2-bolaga
nima uchun: “Sen endi mening shogirdim emas, o'g‘lim
ham bo‘lding”, deydi? 10. Matn turini aniglang. 11. Siz
bu matnni gqanday nomlagan bo‘lardingiz? (Baholash
darajasi) 12. Qanday shifobaxsh giyohlarni bilasiz?
Ular hagida ma'lumot to‘plang va daftaringizga yozing.
“Shifobaxsh giyohlar” mavzusida hikoya yarating yoki
insho yozing. Unda uyushiq bo‘laklar va umumlashtiru-
vchi so‘zlardan foydalaning. Gaplarning tuzilishiga ko‘ra
turlarini aniglang. (Yaratish darajasi) Bu topshiriglarni
bajarish jarayonida o‘quvchida STEM yondashuv ko‘nik-
malaridan axborotlarni izlash va muammolarni aniglash,
tadqiqotlarni rejalashtirish va o'tkazish, dalillardan da-
lillar olish ko‘nikmalari shakllantiriladi. Shuningdek,
o‘quvchida o‘ziga ishonch, mustaqillik, izlanuvchanlik,
sinchkovlik (tabiat, borlig, hayotdagi barcha vogea-ho-
disalarga), ilm o‘rganishga qizigish, matn bilan ishlash
ko‘nikmalari shakllanadi. Dunyoqarashi, fikrlash doirasi
kengayadi, nutqi rivojlanadi. Shu bilan birga gramma-
tik bilimlari ham mustahkamlanib boradi. O‘quvchilarda
ta’'limning yangicha yondashuv ko‘nikmalarini shakllan-
tirish uchun, avvalo, darslik kitoblarida berilgan savollar
va topshiriglarni shunga moslab o‘zgartirib borish lozim.
Shundagina o‘quvchi ham, o'gituvchi ham ta’limning
yangicha yondashuviga asta-sekinlik bilan moslashib
boradi. O‘quvchilarga amaliyot orgali nazariyani sing-
dirib borish imkoni yaratiladi. O‘quvchilarda o‘rgangan
bilimlarini amalda qgo‘llash ko‘nikmalari shakllanib bora-
di. Bu bugun ta'limga kirib kelgan PISA va STEM ta'limo-
tining ham mohiyati sanaladi. Shunday ekan, darslik
kitoblaridagi mashq va topshiriglar ham shu magsad
asosida yanada takomillashtirilishi, ya'ni o'quvchini tan-
qidiy fikrlashga undovchi PISA testlari va topshiriglari,
STEM talablari singdirilgan va boshqa fanlar bilan inte-
gratsiyalashtiruvchi topshiriglar berilishi kerak. Shunda
biz o‘quvchilar o'rgangan bilimlarini amaliyotda qo‘llay
olishiga erishamiz. Sekin-asta o‘zimiz ham, o‘quvchilar
ham yangi ta'lim dasturiga kirib boramiz. Oz tilimizga
bo‘lgan yuksak e'tibor va e’tirofni fanimiz orgali o‘quvchi-
larga singdirib boramiz. Zero, magsadimiz ham shu.

'N.Mahmudov, A.Nurmonov, A.Sobirov, V.Qodirov, Z.Jo'rayeva. Ona tili: Umumiy o‘rta ta'lim maktablarining 5-sinfi uchun darslik. — Toshkent:

Ma’naviyat, 2015.

*N.Mahmudov, A.Nurmonov, A.Sobirov, D.Nabiyeva, A.Mirzaahmedov. Ona tili: Umumiy o'rta ta'lim maktablarining 7-sinfi uchun darslik. —

Toshkent: Ma'naviyat, 2017.

*N.Erkaboyeva. O‘zbek tilidan ma'ruzalar to'plami. — Toshkent: Akademnashr, 2014.185-bet.
*N.Mahmudov, A.Nurmonov, A.Sobirov, D.Nabiyeva. Ona tili: Umumiy o'rta ta'lim maktablarining 6-sinfi uchun darslik. — Toshkent: “Tasvir’

nashriyot uyi, 2017,

°*N.Mahmudov, Y.Odilov, G.Ziyodullayeva. Ona tili: Umumiy o'rta ta’lim maktablarining 11-sinfi va o‘rta maxsus, kasb-hunar ta’limi muassas -
lari o‘quvchilari uchun darslik. — Toshkent: O'zbekiston milliy ensiklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti, 2018.
*M.Qodirov, H.Ne'matov, M.Abduraimova, R.Sayfullayeva, B.Mengliyev. Ona tili: Umumiy o‘rta ta'lim maktablarining 8-sinfi uchun darslik. —

Toshkent: Cho'lpon nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2019.
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Feruza DARMONOVA,

Andijon viloyati Andijon shahridagi
21-maktabning ona tili va adabiyot
fani o‘gituvchisi

ADABIY TA’LIMDAGI MUAMMOLAR VA ULARNI BARTARAF ETISH
BO‘YICHA MULOHAZALAR

Inson ma’naviyatini shakllantirishda adabiyotning
o'rni boshqga ijtimoiy ong shakllariga garaganda ye-
takchi mavgeda turadi. Chunki uning boshga san’at
turlaridan imkoniyatlari keng, ta’sir ko‘lami salmoqli.
Maktab adabiy ta’limida ana shu imkoniyatlardan ye-
tarli darajada foydalanilmasa, o‘quvchilik davrida yetuk
badiiy namunalar bag‘ridan gaynab chiquvchi ma’navi-
yat bulog‘idan bahramand etmasak, atogli yozuvchimiz
Abdulla Qahhor aytganiday, adabiyot kuchi o‘tin yorish-
ga sarflanadi. Bu, o'z navbatida, bolalar ongi, ma’navi-
yatida bo‘shlig paydo bo‘lishiga sabab bo'ladi.

Shunday ekan, yosh avlodga adabiyot fanini o‘qi-
tishda vijdonan yondashuv, adabiyot muallimlaridan
bilim, ijodkorlik, katta mas’uliyat talab etiladi. Mas'uliyat
adabiyot o'gitishning hozirgi holatiga nazar tashlashga
undaydi.

Xo‘sh, hozirgi kunda adabiyot fanini o‘qitish
ahvoli ganday? Albatta, bunda hammaga yoppasiga
bir xil baho berib bo‘'lmaydi: hamkasblarimiz o'z kas-
biy salohiyatlari va ishlariga mas'uliyatlari barobarida
bilim berib kelmoqdalar. Lekin respublikamizning aksar
o‘gituvchilari uchun umumiy, tipik holatlar borki, ular-
ga ko'z yumib bo‘lmaydi. Bunday tipik holatlar ko‘prog
kamchilik, qusurlarni ko‘rsatmoqgda. Ularni xaspo'shlab,
mavjud holatni yashirib bo‘lmaydi - isitmasi oshkor gilib
go‘'yadi. Ko'p yoshlarning mutolaa zavqidan uzogligi,
kitobdan begonaliklari, o‘giydigan ayrimlarining qo‘lida
yengil-yelpi asarlarni ko'rishimiz ana shu isitmadan da-
rak beradi. Demak, adabiyot o‘gitishda bir gator muam-
molarimiz bor. Ularni e'tirof etib, bartaraf etish yo‘llarini
ham o‘ylashimiz to‘g'ri yechimga olib boradi.

Adabiyot fanini o'gitishdagi goniqarsiz holatlarning
ikki: obyektiv va subyektiv sabablari mavjud bo'lib,
ularning biri boshgasining chuqurlashuviga olib kelmog-
da.

Obyektiv omillar, avvalo, standartlar, darslik, das-
tur va metodik hamda o‘quv qo‘llanmalari bilan bog'liq
holda yuzaga chigmoqgda. Aynigsa, adabiyotdan Davlat
ta’lim standartida mumtoz adabiyot, jahon adabiyoti
yoki lirik asar namunalarining o‘zigagina xos bo‘lgan
xususiyatlari, matnni mustaqil o‘qib tushunishga yo'llay-
digan nazariy ma’lumotlar o‘quvchining yosh xususi-
yatidan kelib chiqgib berilishi alohida ko‘rsatiimaganligi
bois adabiyot o'gituvchilari o‘quvchi baribir bu matnlarni
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Adabiyot atomdan ham kuchlirog, lekin uning
kuchini o'tin yorishga sarflab bo‘Imaydi.
(Abdulla Qahhor)

tushunmaydi, undan ma’'no chiqarishga giynaladi de-
gan bahonani ro‘kach qilib, asarlar mazmunini so‘zlab
beradilar va bolalardan ham shuni talab giladilar.
Ifodadagi o‘zgachalik, tasvirdagi yangilik, badiiy maho-
rat masalasi ochiq goladi. Ayni shu holat o‘quvchilarni
badiiy adabiyotning estetik zavg olamiga yetaklashda
dastlabki to'sig bo‘imoqgda.

Tavsiya. Davlat ta’lim standartida o'quvchini badiiy
matn mutolaasiga yetaklaydigan, matnga ma’no berish-
ga o'rgatadigan nazariy ma’'lumotlarning berilishi alohi-
da belgilab go'yilishi kerak. O‘quvchilarga asar matnini
mustaqil o‘zlashtirish ko‘nikma va malakalarini shakl-
lantiradigan ma’lumotlar tizimi ishlab chiqilib, dastur va
darsliklarda aks ettirgan holda sinfma-sinf tadrijiy tarz-
da berib borilishi magsadga muvofiq bo‘ladi.

Badiiy adabiyotni tushunish va his etish bilan bog'liq
kemtikliklarga sabab bo‘ladigan yana bir holat dars-
liklarda berilgan badiiy matnlarning (dostonlardan olin-
gan parchalar, she’riy asarlarning) nasriy bayon tarzida
alohida berilishidir. Ayrim o'qgituvchilar o‘quvchilarga
badiiy matnni o‘rgatmay, nasriy bayon bilan cheklan-
ib golmoqdalar. Natijada matn o‘quvchilar tomonidan
to‘lagonli o‘rganib chigilmaydi. O‘quvchilar yetuk so‘z
san’atkorlarining asarlarini emas, balki ularning darslik
mualliflarining tushungan darajasidagi mazmuni bilan
tanishmoqdalar, xolos. Ba'zi holatlarda esa bundan
ham nochor tajriba qo‘llangan, ya'ni mumtoz asarlarni
o‘rganishda asl matn berilmay, ular hozirgi tilga tadbil
qgilib berilgan. [1:78, 91].

Tavsiya. Darsliklarda, umuman, o‘rganishga tavsiya
gilingan matnlar tabdilini bermaslik kerak, balki, avvalo,
o‘gituvchiga, so'ng u orqali o‘quvchilarga badiiy ada-
biyot namunalarini tushunish va his gilishni o‘rgatish
lozim. Mumtoz adabiyotni o'gitishda metodist olim
V.Qodirov ta’'kidlaganidek, aruziy tafakkur [4:110-119]
bilan bog'liq bilim, ko'nikma va malakalarni singdirish
hal giluvchi omil sanaladi.

Navbatdagi fikrlar darslikdagi savol va topshiriglar
xususida. Mustaqillikning ilk yillarida yaratilgan dars-
liklarning ayrimlarida mavzular, o‘rganishga tavsiya
etilgan matnlardan so'ng savol va topshiriglar berilma-
gan edi [2:45, 68]. Tajribada sho'ro davrida bilim olgan
adabiyot muallimlari bu darsliklardagi asarlarni mustagil
tahlil gila olmasliklari, tagdim etilgan asarlarni o‘rganish
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bo'yicha darslarni ganday tashkil qilishni bilmasliklari
ma’lum bo'lib goldi. Shunda har bir mavzudan, matn-
dan keyin uning mohiyatini ochishga garatilgan, asar
badiiyatini anglashga yo‘naltiruvchi, gahramonlarning
ruhiy olami tadgigiga yo'l ochuvchi savol va topshiriglar
berilishi oydinlashdi. Jo'yali va aniq magsadni ko‘zlagan

savol, topshiriglar adabiyot darslarining samaradorligi- .

ni ta’minlasa, faktlarnigina qayd etishni talab etuvchi
so‘rovlar mashg‘ulotlar saviyasining past bo'lishiga olib
keladi. Kuzatishlarga ko'ra, aksar hollarda keyingi holat
yetakchilik qilishi kuzatilmogda.

Tavsiya. Darslarda o‘quvchini fikrlashdan, matn
ustida izlanishdan uzoglashtiradigan faktologik savol-
lardan ko'ra o‘quvchini o'ylashga, mustaqil fikrlashga,
izlanishga chorlaydigan, asar badiiyati, uning mazmu-
niga mustaqil nazar tashlash, o'ziga xosliklarini, fargli
jihatlarini topishga yo‘llaydigan g‘oyat muhim bo‘lgan
konseptual savol va topshiriglarning ulushi yetakchi
bo'lishi magsadga muvofiq bo‘ladi. [4:14-20]

O'gituvchilar uchun metodik go‘llanmalar juda oz,
borlari ham nazariyotchi olimlar tomonidan yozilgani
uchun ularda darsliklardagi tavsiyalar ham g‘arib —
amaliyotga to‘g'ri kelmaydi. [4:42-47]

O'qitishdagi nokomilliklarning subyektiv — adabi-
yot o'gituvchisi shaxsi bilan bog'liq sabablari ham
bor. Muallimlar kasbiy tayyorgarligining pastligi adabi-
yot darsliklarida berilayotgan badiiy asar namunala-
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rini o‘rganishdagi ogsashlarning asosini tashkil giladi.
Aslida adabiyot o'gitishdagi eng og'rigli nugta ham shu.
Adabiyot o‘qituvchilarining aksariyatida tavsiya etilayot-
gan adabiyot namunalarini o‘rganishda nimani ganday
o'gitish kerakligi to‘g‘risida yetarli tushuncha yo'gligi
darsni to‘g'ri tashkil gilolmaslikning asosiy sabablaridan
biri bo‘lib golmogda. Sirdaryo viloyatida o'gituvchilar
bilim, malakalarini bilish magsadida o'tkazilgan sinovlar
bu fikrlarni tasdigladi. Aslida, bu faqat sirdaryoliklar
uchungina xos og'rigli nugta emas, balki butun mam-
lakatdagi umumiy manzaraning bir ko'rinishidir.

Tavsiya. Adabiyot muallimlarida adabiy ta’limiga-
gina xos bo‘lgan badiiy-tadqiqiy, badiiy-konstruktiv,
badiiy-tashkiliy va badiiy-kommunikativ vazifalar haqi-
da tushuncha, bilimlarni, ularni amalga oshirish bilan
bog'lig ko‘nikma va malakalarni shakllantirish muhim.
[3:62-131]

Adabiyot fanini o'gitishdagi shu kabi muammolar
bartaraf etilsa, o'gituvchi har bir darsiga astoydil tayyor-
garlik ko'rsa, bizningcha, bu fanni o'gitishdan ko‘zlan-
gan asosiy magsadga erishiladi, o'quvchilarni adabi-
yotning sehrli olamiga olib kirish hamda ularga bu olam-
ning nagadar go'zal, rang-barang ekanligini ko‘rsatish
imkoni yaratiladi. Eng asosiysi, adabiyot o‘gitishni o'z
maqgomiga ko'tarib, Vatanga sodiq, yurtiga mas'ul va aj-
dodlarga munosib ma’naviyati yuksak avlod tarbiyala-
nadi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Ahmedov S. va boshq. Adabiyot. 6-sinf uchun darslik. — Toshkent, 2005.

2. Karimov N. va boshq. 9-sinf darsligi. — Toshkent, 2002.

3. Kan-Kalik V.A., Xazan V.|. lMcuxonoro-negarornyeckme oCHOBLI NpenodaBaHusa nutepatypsl B Wwkone. — Mockea, 1988.
4. Qodirov V. Mumtoz adabiyot: o'gitish muammolari va yechimlar. — Toshkent, 2009.

Safo MATCHONOV,
pedagogika fanlari doktori, professor

ADABIYOT DARSLARIDA TAHLIL VA TALQIN UYG‘UNLIGI

So‘nggi vyillarda uzluksiz ta’'lim tizimida olib bo-
rilayotgan islohotlar pedagogik ilm-fanning boshqa
tarmoqlari kabi adabiyot o'gitishda ham ta’lim amali-
yotiga jiddiy yondashuvni tagozo etmogda. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning “O‘zbekiston
Respublikasi Xalq ta’'limi tizimini 2030-yilgacha rivojlan-
tirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g'risida”gi Farmonida
gayd etilganidek, “davlat ta’'lim standartlari kompeten-
siyaviy yondashuvga asoslanganligiga garamasdan,
o‘qitish va baholash metodlari, shuningdek, darsliklar
va boshqga o‘quv materiallari asosan axborotni yodlash
va bayon qilishga garatilgan bo'lib, tanqidiy fikrlash,
axborotni mustaqil izlash va tahlil gilish ko‘nikmalari va
boshga malakalarni rivojlantirishga to‘sqginlik qilayot-
ganligi” [1] bevosita adabiy ta'lim tizimiga ham taal-
luglidir.
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Adabiyot darslarida ta’lim samaradorligiga erishish
ko'p jihatdan o‘quvchilarning adabiy tahlil ko‘nikmalari-
ni shakllantirish bilan chambarchas bog'liq. Dastur aso-
sida o'rganiladigan asarlar tahlili o‘quvchilarni badiiy
matn ustida ishlash orqgali ijodiy fikrlash, mustaqil izla-
nish hamda o'z kuzatishlari yuzasidan tegishli xulosa
chigarishga yo'naltiradi.

Umumiy o'rta ta'lim maktablarida o‘quvchilarning
adabiy tahlil ko'nikma-malakalarini shakllantirishda ba-
diiy matn ustida ishlash usullari adabiyot o‘gitish meto-
dikasining azaliy muammolaridan sanaladi. Bu borada
rus olimlaridan V.Golubkov, G.Belenkiy, V.Maransman,
M.Zaldiner, Z.Rez, Y.Lotman, o‘zbek olimlaridan
S.Dolimov, S.Ismatov, Q.Ahmedov, H.Ubaydullayev,
A.Zunnunovlar olib borgan ilmiy-metodik izlanish-
lar o'z davri uchun keng gamrovliligi bilan ajralib

e-mail: til_adabiyot@umail.uz



TIL VA ADABIYOT
TA’LIMI

Mulohaza

lenm\m ANGUAGE AND LITERATURE
KA M ARTEPATYPM L TeachiNG

turadi. Mustaqillik yillarida bu safga kelib go'shilgan
M.Mirgosimovaning ayni muammoga oid qarashlari
sof metodik xarakterda bo'lsa, Q.Yo'ldoshev izlanish-
lari metodologik xarakterdaligi hamda filologik-met -
dik jihatdan yondashilishi bilan diggatni tortadi.
Q.Husanboyevaning tadgiqotlarida ushbu masala
ko‘proq falsafiy-psixologik yo'nalishda ko‘zdan kechiril-
gan bo‘lsa, R.Niyozmetovaning ilmiy izlanishlarida ilg‘or
xorijiy olimlar nuqtayi nazariga tayanilganini kuzatish
mumkin. Shuningdek, V.Qodirovning mumtoz adabiyot
namunalarini o‘rganishga doir izlanishlari ham alohida
e'tiborga loyiq.

lim-fandagi mazkur yo‘nalishlardan kelib chigadigan
xulosa shuki, o‘quvchilarni badiiy matn ustida ishlashga
o‘rgatish ularning adabiy-estetik tahlil malakasini shaki-
lantirishda muhim omil vazifasini o‘taydi. Badiiy asar
tahlili yozuvchining o'sha asarni yaratish jarayonidagi
ijodiy yo'lini gayta bosib o'tish, muallif fikrlari, hissiyoti
va xulosalariga sherik bo'lish, ayni paytda uning ijodiy
yutuglaridan ruhlanish, kamchiliklariga tangidiy muno-
sabat bildirishdan iborat bo'lib, mutolaa madaniyatini
shakllantirishga zamin yaratadi. Shuning uchun ham
adabiy tahlil o‘gituvchidan o‘quvchilar faoliyatini qat’iy
reja asosida uyushtirish, bilimlarini boyitish va ma’lum
magsadga yo'naltirishda ijodkorlik, pedagogik mahorat,
fidoyilik talab etadi. Adabiy tahlil ijodiy faoliyat sifatida
badiiy-estetik tafakkur bilan bog'ligligi bois sovugqgonlik-
ni ko‘tarmaydi.

Adabiy o‘quv tahlili asarni nafaqgat tushunish, balki
g‘oyaviy-badiiy xususiyatlarini aniglash orgali o‘quv-
chilarni ma’naviy-axlogiy barkamollikka yo‘naltirish-
ga qaratilgan ijodiy faoliyatdir. Adabiy o‘quv tahlili-
ning bosh magsadi matn ustida ishlash orgali amalga
oshiriladi. Uni ba'zi olimlar, masalan, Z.V.Rez [4:201]
va A.Zunnunovlar [3:133] badiiy asarni o'zlashti-
rishning asosi deb bilsalar, ayrim olimlar, masalan,
M.Mirgosimova, adabiy matnning badiiy xususiyatlarini
o‘rganish usuli degan fikrni ilgari suradi. [5:15

Professor Q.Yo'ldoshevning fikricha, badiiy asar-
ni ta'limiy tahlil gilish jarayonida o‘gituvchi va o‘quvchi
faoliyati uch yo‘nalishda: badiiy matnga suyangan hol-
da matn mantig'ini, uning tartibini o‘zgartirmay ma’no
va jozibani yetkazish (tekstual); asosiy e'tibor asardagi
personajlarga qaratilgan bo'lishi, badiiy ma'no obraz-
lar ruhiyatini, ularga xos xususiyatlarni kashf etish ja-
rayonida ochib berilishi (timsolli); asar tahlili davomida
o‘quvchilarning o‘zaro fikr almashishi, bahslashishi
(muammoli) asosida uyushtiriladi. [6:114]

Bizningcha, adabiy tahlilni matn ustida ishlashdan
ajratish mumkin emas. Tahlil matn asosida uyushtiril-
sagina o'gituvchi va o'‘quvchining ijodiy hamkorligida
ko‘zlangan natijaga erishish mumkin.

O‘quvchi mutolaa chog'ida asar mazmuni bilan ta-
nishsa, tahlil paytida poetik xususiyatlarini aniglash
yo'lidan boradi. Mutolaa hissiyotni boyitib, agini peshla-
sa, tahlil matn tag zaminidagi ma'noni aniglash hamda
tegishli xulosa chigarishga yordam beradi.

O'quvchi tahlil vositasida konkret asarni o‘rganibgi-
na qolmasdan, adabiyotshunoslik, mantiq, tilshunoslik,
didaktika, san’at, falsafa kabi turli sohalarning badi-
iy ijodga bog'liq gonuniyatlariga ham murojaat giladi.
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Shunga ko'ra, aytish joizki, adabiy tahlil samaradorligi-
ga erishishda quyidagi masalalarni hal etish nazarda
tutiladi:

1. Tahlilning magsadi va mazmunini aniglash.

2. Asar tahlilining darslar bo'yicha tagsimoti hamda
topshiriglar tizimini ishlab chigish.

3. Matnning gqanday metodlar asosida o‘rganilishini,
o‘quvchilar egallaydigan bilim, ko‘'nikma va malakalar
darajasini belgilash.

Adabiy-estetik tahlil har bir asarning janriy xusu-
siyatlari, o‘quvchilarning yoshi, bilimi va egallagan
malakalariga ko'ra o'ziga xoslik kasb etadi. Masalan,
boshlang'ich sinflarda topishmogq janriga mansub asar-
lar tahlilida predmet va vogea-hodisalar o'rtasidagi
o'xshashlik taqqoslash orgali o'zlashtirilsa, magollar
mazmuni hayotiy misollar vositasida sharhlangandagi-
na tushunarli bo‘ladi. Kichik yoshdagi bolalar voqealar
ogimiga, sarguzashtlarga ishqiboz bo'lsa, katta yosh-
lilar gahramonlarning ruhiy olami, ichki dunyosi tahlili
orqali yozuvchi ilgari surgan g‘oyani aniglashga giziga-
dilar.

5-6-sinflarda o'quvchilar ogni og, gorani gora, yax-
shini yaxshi, yomonni yomon tarzida konkret tushunadi-
lar, ammo insonning murakkab ichki dunyosi ular uchun
mavhumligicha qolaveradi. Sherning botirligi-yu tulki-
ning ayyorligi, quyonning qo‘rqoqligi-yu itning vafodorli-
gi ularga maktabgacha ta'lim yoshidan yaxshi ma’lum.
Hayvonlarga xos bunday sifatlar ertak va masal qah-
ramonlarining xatti-harakatlarida, nutglarida yorgin
aks etadi. Lekin ular o'z holicha tasvirlanmaydi, balki
boshga gahramonlar bilan bog'liq ziddiyatlar vositasida
ifodalanadi. Bu esa, o'z navbatida, kishilar o‘rtasidagi
ziddiyatlarni anglashga yordam beradi.

Boshlang‘ich sinflarning “O'gish kitobi” darsliklaridagi
“Egri va to‘g'ri”, “Ochko‘z boy”, “Ur to‘qmogq”, “Ko‘zacha
bilan tulki” ertaklari, shuningdek, Shukur Sa’'dullaning
“Lagma it”, “Ayyor chumchug”, “It o'ziga qanday qilib
do'st topdi?”, Qudrat Hikmatning “Eshak nega hang-
raydi?”, A.Avloniyning “Bolari bilan Pashsha”, Anvar
Obidjonning “Bo'rining tabib bo‘lgani hagida ertak”,
“Juda qiziq vogea” kabi ertak va masallari shu jihatdan
ibratlidir.

Bu xildagi asarlarning qizigarliligiga sabab ularda
ishtirok etuvchi hayvonlar, parranda-yu darrandalar,
hatto jonsiz predmetlarning gapirishi emas, balki ular-
ning fe’l-atvori, xatti-harakatlarida insonlarga xos fazi-
latlar va illatlarning aks etishidir. Jumladan, mazkur er-
taklarda tilga olingan chaqimchilik, go‘rgoglik, magtan-
choglik illatlari ham, mardlik, vafodorlik fazilatlari ham
insonlarga xos bo'lib, o‘quvchilarni o'ylashga, fikrlas -
ga, tegishli xulosa chiqarishga undaydi.

Boshlang‘ich sinflarda o'qgituvchi yuqoridagi kabi
asarlar tahlilida gahramonlarning xarakter xususiyatla-
riga alohida e’tibor berishi o‘quvchilarning ma’'naviy-ax-
logiy tarbiyasida muhim o'rin tutadi. Asar vogealari aso-
sidagi bunday mufassal tahlil o‘quvchilarni adabiy qah-
ramonlarning xatti-harakatlari tasviridan xarakterga,
vogea-hodisalar tasviridan ma’noga tomon yetaklaydi.

Yuqori sinf o'quvchilari esa ko‘prog gqahramonlar-
ning xarakter mantig'i, o'zaro va davr bilan bog'liq zid-
diyatlari, kechmish-kechirmishlari o‘rtasidagi sababiy
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bog‘lanishga qiziqadilar. Qahramonlar xarakteridagi
evrilishlar tasviri tufayli o‘quvchilar hayotning nurli va
gorong'i jihatlari xususida muayyan tushunchaga ega
bo‘la boradilar. Ularda go‘zallik va nafosatga muhab-
bat, yovuzlikka nafrat tuyg'usi shu tariqga shakllanadi.

A.Qodiriyning “Mehrobdan chayon”, A.Qahhorning
“‘O‘g'ri” Ch.Aytmatovning “Oq kema”, S.Ahmadning
“Ufq”, Sh.Rahmon she’rlari, Alisher Navoiyning “Farhod
va Shirin”, O.Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi” asarlari
tahlili adabiy ta’lim oldidagi bunday tarbiyaviy magsadni
amalga oshirishda katta qulaylik tug‘diradi.

Badily matn ustida ishlash orgaii o‘quvchilarda
adabiy-estetik tahlil malakasini shakllantirishda ularni
nazariy bilimlar bilan qurollantirish ta’lim samaradorlig-
ini oshiradi. Chunki matn zaminidagi nafosat, yozuvchi
ilgari surgan fikr asarning janriy xususiyatlari asosida
o‘rganilgandagina chuqur his qilinishi va o‘zlashtirilishi
mumkin. Masalan, she’riy asarlar tahlili lirikaning ada-
biy tur sifatida o'ziga xos xususiyatlari va vazifasidan
kelib chigib ish ko‘rishni tagozo etadi. Undagi har bir
s0'z, hatto tovush, qaynoq hissiyot ma’'noni quyuqlash-
tirishga qaratiladi, ta'bir joiz bo‘lsa, shoir fikrini hikmat
darajasiga ko‘tarish vazifasiga bo'ysundiriladi. Matn
asarning badiiy xususiyatlarini o‘rganishdagina emas,
tahlilning ifodali, adabiy, sharhli yoki ijodiy o'qish, keng
qamrovli, giyosiy, muammoli, tadgigot, noan’anaviy
usullaridan foydalanganda ham asosiy manba bo‘lib
hisoblanadi. Jumladan, yuqori sinflarda asar sujeti,
kompozitsiyasi, bosh qahramonlar timsolini o‘rganish
bo'yicha o'tkaziladigan turli tipdagi tahlillar matn ustida
ishlash asosida olib borilsa, o‘quvchilarning ijodiy faolli-
gi oshadi, mustagqil fikrlash doirasi kengayadi

A.Qodiriyning “O'‘tkan kunlar” romani bosh gahra-
moni timsolini badiiy matnga tayangan holda quyidagi
reja asosida o‘rganish orqali bunga to‘la ishonch hosil
qilish mumkin:

1. Qahramon portreti. Matndan Otabek portreti tas-
virlangan o'rinlarni toping. U sizda ganday taassurot
goldirdi? Otabekning tashqi ko'rinishida fe'l-atvorining
qaysi jihatlari aks etgan?

2. Qahramon nutqi. Otabek nutgi boshga gahra-
monlar nutgidan gaysi jihatlari bilan ajralib turadi? Bosh
gahramon nutgining o'ziga xos xususiyatlarini nimalar-
dan iborat deb o‘ylaysiz? O‘z fikringizni Otabek bilan
Homid, Otabek bilan otasi nutglarini tagqoslash orqali
izohlang.

3. Boshga qahramonlarning Otabekka munosabati.
Matndan boshgalar tomonidan Otabekka munosabat
bildirilgan o'rinlarni toping. Asar gqahramonlari Otabek
hagida ganday fikrlar bildirishadi? Kimlarning fikrlari
Otabekka mos keladi? U boshqalar bilan munosabatda
0'zini ganday tutadi?

4. Qahramonning xatti-harakati. Otabek timsoli tas-
virida fe'l-atvoriga to‘g'ri kelmaydigan jihatlar bormi?
U oz e'tiqodiga ganday amal qiladi? O'z fikringizni
Otabekning Hasanaliga, Kumushning zaharlangani
paytidagi Zaynabga bo‘lgan munosabati misolida dalil-
lashga harakat qiling.

5. Yozuvchining gahramonga munosabati. Muallif
Otabek timsoli orgali ganday g‘oyani ilgari suradi? Adib
bilan Otabek o‘rtasida qanday o‘xshashlik yoki farq bor?
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Bunday adabiy-estetik tahlil malakasini shakllanti-
rishda badiiy asar matni, adabiy-nazariy tushunchalar,
o‘quvchilarning yosh xususiyatlari, bilim darajasi, shax-
siy faoliyati, o'gituvchi mahorati asosiy omillardandir.

O‘quvchilarda adabiy tahlil malakasini shakllantirish
badiiy matn ustida ishlashning turli shakl va metodlari-
dan foydalanishni shart qilib qo'yadi. Masalan, ilk tahli-
liy ko‘'nikmalar boshlang‘ich sinflarning o'qish darslarida
matn mazmuni, ta’limiy-tarbiyaviy mohiyati yuzasidan
savol-javob asosida, shuningdek, matnni to'liq, gis-
gartirib yoki hikoyachi shaxsini o‘zgartirib hikoyalash
vositasida hosil qilinadi. Natijada, o‘quvchilar matn
zaminidagi yetakchi ma’noni aniglash, nafosatni his
etish malakasini egallab boradilar. O'rta va yugori sinf-
larda esa matn ustida ishlashda insho, referat, bayon,
tagriz, ma’ruza matnini tayyorlash kabi ish turlari keng
go'llaniladi. Muayyan mavzu yuzasidan o'tkaziladigan
bunday mustaqil ishlar o‘quvchilarning fikrlash doirasini
kengaytiradi, nutqini boyitadi, shaxsiyatini tarbiyalash-
ga yordam beradi.

Boshlang'ich sinflarda tahlii markaziga bolalar
uchun yaratilgan go'shiq, she'r, topishmoq, maqol, er-
tak, hikoya va masallar gqo'yilsa, o'rta va yuqori sinflarda
adabiy merosimiz xazinasida katta o'rin tutadigan butun
boshli doston, drama va romanlarni o'rganish nazarda
tutiladi. Bu esa adabiy tahlii malakasini bosgich-
ma-bosgqich izchil shakllantirishni tagozo etadi.

Tahlilda matnning o‘quvchiga tushunarliligi hal giluv-
chi ahamiyatga ega. Tushunarlilik deganda yozuvchi
yaratgan badiiy olamning betakror o'ziga xosligi, obraz-
li tasvirning o‘quvchi hayotiy tajribasi, bilim darajasi-
ga muvofigligi anglashiladi. Chunki Oybekning tarixiy
“Navoiy” romanini 5-sinf o‘quvchisi “hazm” gilolmagani
kabi, “Yer tagida oltin qoziq” topishmog‘ining javobini
topish akademik litsey o‘quvchisiga hech qanday zavq
bermaydi.

Adabiy asar mutolaasi matn ustida ishlashning
muhim bosgichidir. Badiiy asarlar janr xususiyatlari va
dastur talablariga ko'ra sinfda o‘qgituvchi nazorati ostida,
uyda mustagqil tarzda o‘qiladi. Sinfda ovoz chigarib, ich-
da, jo'rlikda, rollarga bo'lib, sharhli, ifodali, adabiy-ba-
diiy o‘qish usullarida mutolaa gilinadi. Quyida ulardan
ayrimlariga to‘xtalamiz:

Sharhli o‘gish. Tarixiy-memuar, ayrim hollarda
zamonaviy mavzudagi asarlar mazmunini o‘zlashtirish
sharhli o‘gishni taqozo etadi. “O‘gish muammosi, kitob-
xonlikni, kitobxon ma’naviy olamini shakllantirish muam-
mosi hanuzgacha eng dolzarb ilmiy muammo bo'lib
qolar ekan, — deb yozadi rus olimasi O.Y.Bogdanova
— metodika fanida badiiy matnni yaxlit idrok etishni,
uni chuqur sharhlashni, yozuvchi poetikasini anglash-
ni ta'minlaydigan ish usullariga ustunlik berish davom
etaveradi. Adabiy ta'limdagi asosiy komponent sifatida
asarni o‘qish va o'rganish, uni sharhlashning aytilishi
tasodifiy emas” [7: 13]

Sharhli o'gish shunchaki lug‘at ustida ishlashni
anglatmaydi, balki asardagi obrazli ifodalar, magqol
va matallar mazmunini sharhlash, tarixiy-afsonaviy,
xayoliy-fantastik timsollar hagida ma’'lumotlar berish,
izohlash kabi murakkab masalalarni gamrab oladi.
Masalan, boshlang‘ich sinflarning “O‘gish” kitoblari,
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5-sinf “O‘zbek adabiyoti” darslik-majmuasidagi “Eridan
ayrilgan yetti yil yig‘lar, elidan ayrilgan o‘lguncha yig‘lar”,
“Aybsiz do'st izlagan do'stsiz qolar” kabi magollar izoh-
lanmasa, Abdulla Oripovning “O‘zbekiston” (5-sinf) ga-
sidasidagi “Ikki asr yarim dunyoni zir gagshatdi ogsoq
jahongir”, “Osmon ilmi tug'‘ilgan ilk bor Ko‘ragoniy jad-
vallarida” misralari sharhlanmasa, mazkur she’rda tilga
olingan Beruniy, Chingizxon, Jaloliddin, Sobir Rahimoyv,
Habib Abdullayev kabi tarixiy shaxslar yoxud Erkin
Vohidovning “O‘zbegim” (6-sinf) gasidasida keltiriigan
Afrosiyob, O'rxun xati, Sarbador, Zardusht, Budda ata-
malari to‘g‘risida ma’lumot berilmasa, o‘quvchilar o‘sha
asarlarning mazmunini chuqur tushunib yetmaydilar.

O‘quvchilarning, aynigsa, mumtoz adabiyot na-
munalari ma’'no-mazmunini o'‘zlashtirishlarini sharhli
o‘qishsiz tasavvur etib bo'Imaydi. O‘tmishda yaratilgan
asarlarni bugungi o‘quvchi uchun gadrli, gizigarli qilish,
ularni mutolaa etishni hayotiy zaruratga aylantirishda
tarixiylik tamoyiliga amal gilinadi. Bu esa o'sha asarni
haggoniy baholashga, o'z davri doirasida o‘rganish va
bugungi kunimizga bog‘lab tushuntirishga imkon bera-
di. O'tmish shu tariga zamonamizga bog'lanadi. Bunda
o‘quvchilarga tarixiy asarda tasvirlangan vogealarning
vaqgti, makonini tushuntirish ham muhimdir.

Tarixiy asarlar darslik emas. Shuning uchun ham
ularni o‘rganishda izohlash talab etiladi. “Shiroq”,
“To'maris”, “Guldursun” kabi hayotiy asosga ega
afsonalar ham, “Boburnoma”, “Shayboniynoma” kabi
memuarlar ham, “O‘tgan kunlar’, -“Navoiy”, “Mirzo
Ulug'bek”, “Bobur”, “Humoyun va Akbar” yanglig‘ tarixiy-
badiiy asarlar ham shu taxlit o‘rganishni taqozo etadi.
Aynigsa, yaratilgan vagti bilan asar voqealari kechgan
davr o‘rtasida farg katta bo‘'lgan matnlar ustida ishlash-
da tarixiy sharhga alohida zarurat seziladi. Bu xildagi
asarlar sharhli o‘gilmasa, o‘quvchilar mumtoz adabi-
yotimiz namunalari — juda katta tarbiyaviy ahamiyatga
ega madaniy merosimiz misolida Vatanimiz o‘tmishi,
jafokash xalgimizning azaliy qadriyatlari, badiiy-estetik
tafakkuri tarixini tegishli darajada tushunib yetmaydilar,
ma’'naviy-axloqiy tarbiya kemtik bo'ladi. Adabiy ta’lim
shusiz mukammallik kasb etmaydi.

“Adabiyotmi, teatrmi o‘rgatmasligi kerak, — deb
yozgan edi rejissor Ejen lonesko, — tarbiyalashi zarur.
Hayot jumboglari yuzasidan tayyor javoblar emas,
savollar bermog'i lozim. Yana ham to‘g‘rirog'i, mustagil
faoliyat uchun aqini charxlashi kerak. Menda hech ga-
chon tayyor javoblar bo‘lgan emas.

Teatr fikr uyg‘otishi, hayot hagida o'ylashga majbur-
lashi, bezovta gilishi, u yoki bu vaziyat yuzasidan mus-
taqil fikrlashg xalagit bermasligi, tayyor retsept in’'om
qilishdan saqglanishi zarur. Qisqasi, teatr insonni tan-
lashga da'vatlaydi” [8].

O‘zbek mumtoz adabiyoti hagida ham shu gapni
aytish mumkin va u o'z zimmasidagi bu vazifani o‘quv-
chilar uchun tushunarli bo'lgan taqdirdagina to‘la baja-
radi.

Sharhli o'gish o'z magsadiga ko'ra tarixiy, uslubiy,
axlogiy-didaktik kabi turli xarakterda bo‘lishi mumkin va
u fagat matnni emas, balki matn zaminidagi yashirin
fikrni ham uqishga, asar yuzasidan fikr-mulohazalarini
dalillashga o‘rgatadi.
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Adabiy o‘qish. Adabiy o'‘gish tushunchasi ilmiy
iste'molda keng ma’noda 5-9-sinflarning adabiyotdan
o‘quv kursini anglatsa, tor ma'noda o'gish metodini
bildiradiki, biz bu o'rinda ikkinchi ma’'nosi xususida so‘z
yuritamiz.

Adabiy asarning badiiy-estetik mohiyati undagi qah-
ramonlar, sahnalar, tabiat tasvirlari, dialoglar va bosh-
qa turli komponentlarning murakkab tartibini o‘rganish,
sharhlash orgali o‘zlashtiriladi. O'gituvchi shu jarayon-
da o'gishning turli metodlariga murojaat qgiladi. Asar
poetikasi, badiiy xususiyatlarini, yozuvchi ilgari surayot-
gan g'oyani tushuntirishda adabiy o‘gishning ahamiyati
beqiyos kattadir.

“Badiiy asarni grammatik va poetik gonun-qoidalarga
rioya qilib o'qish, — deb yozadi S.Inomxo‘jayev, — adabiy
o‘qish deyiladi... Adabiy o'gishning asosiy vazifasi biror
asarning poetik va badiiy xususiyatlarini ochib berish-
dan iborat” [3:57]. Bu esa adabiy o‘gishning metodik
xarakter kasb etishini ko‘rsatadi. O'qgituvchi sinfda biror
lirik asarni o‘rganishni rejalashtirar ekan, mashg‘ulot
davomida uning poetikasiga xos jihatlar — qofiya, hijo,
vazn, turoq, radif kabi komponentlar to‘g'risida matn-
dan misollar keltirib, o'z fikrlarini asoslash yo'lidan
boradi. Nasriy va dramatik asarlar matni ustida ishlash-
da ham adabiy o‘gishdan keng foydalaniladi. Shunga
ko'ra aytish joizki, badiiy matn ustida ishlash jarayoni-
da o'gituvchining vazifasi asarning poetik mazmunini
tahlil gilish, mavzusi va tasvir predmetini tushuntirish,
galamga olingan hayot vogeligiga muallif munosabatini
aniglash va tegishli xulosa chiqarishdan iborat.

Bu vazifani amalga oshirishda ifodali o‘gish muhim
ahamiyat kasb etadi. Shu jihatdan o‘gishning bu turini
asar ma’no-mazmunini hissiyot va fikr uyg‘unligida
jonli nutq orqali o‘quvchiga yetkazish usuli deyish
mumekin. Ifodali o‘qish quyi sinflarda o‘quvchilar talaf-
fuzidagir, s, ch tovushlari hamda sheva elementlari bi-
lan bog'liq nugsonlarni bartaraf etishga, xotirasini mus-
tahkamlashga yordam bersa, yuqori sinflarda ruhiyatini
boyitishga, so'z san’atining sehrli olamiga yetaklashga
xizmat giladi.

Qolaversa, dramatik asarlar sahnada qo'yishga
mo'ljallab yaratilgani va fagat aktyorlar ijrosidagina
0'zining estetik, tarbiyaviy vazifasini to‘la bajarishi, nas-
riy asarlar tabiatan yakka tartibda o‘gishni taqozo etishi
kabi, she'riy asarlar ifodali o‘gilganidagina yurakdan his
gilinadi. Demak, badiiy asarlar tadgigi va tahlilida ham
yaratilish uslubiga ko‘ra turli usullardan foydalanish eh-
tiyoji mavjud. Ammo bunday usullarning birini she’riyat,
ikkinchisini nasr, uchinchisini dramaturgiya uchun gat'iy
chegaralab bo‘Imaganidek, jamiki asarlarni ham fagat
bir xil shakl va mazmunda, yagona nuqtayi nazar asosi-
da o‘rganish mumkin emas.

Asar mohiyati janriy xususiyatlari zaminida o‘rganil-
gandagina to‘la ochilishi metodika ilmida allagachon o'z
tasdig'ini topgan. Jumladan, she’riy asarlar tahlili ifodali
o'gishsiz mukammal bo‘lmaydi. Binobarin, ifodali o'qish
tahlil vositasi hamdir. U ko'p hollarda batafsil izohlash-
dan afzal turadi va o‘quvchilarni badiiy asar matni bilan
tanishtirishning birlamchi amaliy metodi vazifasini ba-
jaradi.
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Umumta’lim maktablari va akademik litsey hamda
kasb-hunar kollejlari adabiyot dasturlaridan o‘rin ol-
gan asarlarning katta gismi she’riyat namunalari ekan-
ligi ularning adabiyotimiz tarixidagi mavqeyi, tarixiy
taraqgiyoti tufaylidir. Afsuski, dasturlarda she’r matni,
xususan, poetikasi ustida ishlashga juda kam e’tibor
berilgan. She'riy matnlar so'ngida ilova gilingan savol
va topshiriglarning aksariyatida she'rni yodlash, undagi
o'xshatish, jonlantirish, sifatlashlarni topish va belgilash
so'ralgan, xolos. Holbuki, har ganday asarni san’at ho-
disasi sifatida qabul qgilish zamirida matn ustida ishlash-
dek mashaqqatli ijodiy vazifa turadi.

Yuqorida bayon etilgan fikr-mulohazalardan shun-
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day xulosaga kelish mumkinki, sharhli, ifodali va ada-
biy-ijodiy o‘gish matn ustida ishlashda ham uslub, ham
vosita maqomida bo'ladi. Badiiy asarni o‘gishning maz-
kur turlari undagi har bir so'z, ibora va jumlani giroat
bilan, to‘g'ri, ravon o‘gishnigina emas, balki matnning
umumiy ruhiga kirib, tushunib o‘qishni ham anglatadi,
asarning janriy xususiyatlaridan tashqari, o'ziga xos
ichki tuzilishi va ruhiyatini hisobga olishni tagozo etadi.
Bunga erishish uchun o'quvchilarni matn ustida jiddiy
ijodiy ishlashga o‘rgatish zarur. Bu esa “tashabbuskor
islohotchi bo'lib maydonga chigadigan, strategik fikr yu-
ritadigan, bilimli va malakali yangi avlod kadrlarini tarbi-
yalash” [2] da muhim o'rin tutadi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Mirziyoyev Sh. O'zbekiston Respublikasi Xalq ta'limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida

Il *Xalq so'zi” gazetasi. 2019, 9 may, Ne95.

2. O'zbekiston Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga murojaatnomasi. www.sbtsue.uz.

3. Zunnunov A. va boshqalar. Adabiyot o'qgitish metodikasi. — Toshkent: O‘qituvchi, 1992.

4. Pe3 3.B. Metoauka npenogasaHus nutepartypbl. — Mocksa: MpocselyeHue, 1977.

5. Mirgosimova M. O'quvchilarda adabiy tahlil malakasini shakllantirish va takomillashtirish usullari. — Toshkent, 1995.
6. Yo'ldoshev Q. Adabiyot o'gitishning ilmiy-nazariy asoslari. — Toshkent: O‘gituvchi, 1996.
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Rugiya ASHURBAYEVA,
Buxoro davlat tibbiyot instituti o'qituvchisi

ONA TILI FANINI O‘QITISHDA INTEGRATIV YONDASHUV

ljodkorlik, kreativlik kabi tamoyillarni o'zida mujas-
samlashtirgan integratsiya asosida ona tili fanini oqgit-
ishda darslar turli fanlararo alogadorlik asosida tashkil
etilishi lozim. Bunda integratsiyaga asoslangan ta’lim
jarayoniga ehtiyoj sezilishining bir gator sabablarini
quyidagicha izohlash mumkin:

— olamdagi bilish jarayonlari bir-biri bilan vobastaligi,
mayda elementlar birlashib, butunlikni tashkil gilgani
singari fanlar o‘rtasidagi o'rinli alogadorlik natijasida
bilim o'z mukammalligini kashf qiladi;

— o‘quvchilarni mustaqil fikrlash, vogelikdan to‘g‘ri
xulosa chiqarish, shuningdek, kreativlik fazilatlarini o'zi-
da mujassam etishga undaydi;

—ta'lim berishda yangi uslub va metodlardan sama-
rali foydalanishga undaydi, ta’lim beruvchida novatorlik-
ni shakllantiradi;

— o‘quvchilarning bilimlarni tezlik bilan o‘zlashtirish-
ga imkon beradi, shuningdek, mavzu fanlararo aloga-
dorlikda o'tilganligi sababli o'tilayotgan fan va bog‘lab
o'tilgan fan ham o'quvchi xotirasida mustahkam o'rin
oladi;

—ta’lim jarayonida o‘quvchining psixologik, fiziologik
holatini ijobiy tomonga rivojlantirishga xizmat giladi.

Bu esa o'z-o'zidan integratsiyaga asoslangan dars
jarayoni tashkil gilinishining muhimligi, bu masala o‘qitu-
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vchi va o‘quvchi - uchun dolzarbligidan dalolat beradi.
Integratsiya asosida ona tili darslarini tashkil qilishda
adabiyot fani bilan vobastalik ko'zga yaqgqol tashlanadi.
Ona tili ta'limining magsadi bolalarda ijodiylik, mustagqil
fikrlash, ijodiy fikr mahsulini nutq sharoitiga mos ravish-
da yozma va og'zaki shakllarda to‘g'ri, ravon ifodalash
ko‘nikmalarini shakllantirish va rivojlantirishga qaratil-
gan bo‘lsa, adabiyot fanini o‘gitishning bosh magsadi
sog'lom e'tigodli, o‘zga insonning tuyg‘ularini anglay-
digan, o‘tkir hissiyotli, yuksak didli, axlogan barkamol,
aglan yetuk, o'z xatti-harakatlariga mas'ul bo‘la oladi-
gan komil shaxsning ma’naviy dunyosini shakllantirish-
dan iborat. Bu fanlarning magsadi mushtarakligi, bir-bi-
rini taqozo etishi inkor etib bo‘iImas ayni hagiqatdir.
Ona tili mavzularini mustahkamlashda olinadigan
topshiriglarning aksariyati adabiyot fanidan olinadi.
Biz amaldagi 5-sinf ona tili darsligini ko‘zdan kechir-
ganimizda adabiyot fani bilan alogador topshiriglarga
e'tibor qaratdik. Jumladan, 5-dars. Bosh va kichik
harflarning qo‘llanilishi mavzusini mustahkamlashda
A.Qahhor avtobiografiyasidan samarali foydalanilgan
23-mashq. Matnda kichik harflar bilan berilgan
so‘zlarni to‘g‘rilab, bosh harflar bilan yozing.
Mening bolalik yillarim farg‘ona vodiysining yay-
pan, nursuq, qudash, buvayda, tolliq, olqor, yulg‘unzor,
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oqqo'rg‘on degan qishloqlarida o‘tgan. o'ttizinchi yillar-
ning o'rtalarida bolaligimni o'ylaganimda chalakam-
chatti tush ko‘rganday edim: dumli yulduz chiqggan edi;
Babar (Bobir bo‘lsa kerak) degan yigitni otqorovul miltiq
bilan otganda o‘lmagan edi... (A.Qahhor)

Shu darslikning 21-darsida Gaplarning ifoda maq-
sadiga ko‘ra turlari mavzusini o‘rganishda Abdulla
Avloniy ijodidan olingan namuna asosida mashq beril-
gan:
79-mashq. Matnni o‘qing. Gaplarning ifoda magq-
sadiga ko‘ra turlarini aytib bering. Sizning orangiz-
da ham Qosimga o‘xshagan bolalar bormi? Bu hag-
da o‘ylab ko‘ring.

Yomonlikning jazosi

Bir kishining Qosim ismli o'g'li bor edi. Ota-yu ona-
sining so'ziga kirmasdan har xil yomon ishlarni gilar edi.
Bolalar bilan urishib, yogalashib, kiyimlarini yirtib kelar
edi. Uyda mehmon uchun asrab qo'ygan taomlarni
yegan vaqtda onasi: «Qosim, o'g’lim! Taomni sen ye-
dingmi?» — desa, «Men yeganim yo'q! Mushuk yegan-
dir», — der edi. Bora-bora otasining pulini ham o‘g‘irlab
oladigan bo'ldi. Otasi bilib: «O‘g‘lim, pulni kim oldi?» —
desa, «Onam olgandir», — deb onasini o‘g'ri qilar edi.
Bir kuni otasi stol ustiga bir tanga qo'yib o‘zini uxlagan-
ga solib yotdi. Qosim kelib tangani sekin og'ziga soldi.

Shu vagqt otasi uni ushlab gqolmoqchi bo'lgan edi, Qosim
tangani yutib yubordi. Tanga uning halqumiga tigilib, jon
berdi. Ey bolalar! Ko'rdinglarmi, yomonning yomonligi
0'z boshiga yetdi. (A.Avloniy)

45-dars. Mustahkamlash darsi jarayonida esa
adabiyotning nazmiy shakliga murojaat qilinib,
quyidagi topshiriq berilgan:

2-topshiriq. She’rni o'qing. Unda ishtirok etgan gap
bo'laklarini aniglang.

— Aka, aka, bugun men

Juda qiziq tush ko'rdim.

— Qani, ayt-chi, tushingni, —

Kulib singlimdan so‘rdim.

— Tushimda-chi, men bilan

Nasiba ham bor edi.

Yuzim yuvib kelguncha

Aytib bersin u, — dedi. (A.Ko'chimov)

Bunday namunalarni 5-sinf darsligidan ko‘plab kel-
tirsh mumkin. Shunday ekan, ta’lim jarayonida ona tili
va adabiyot fanlari orasidagi o'zaro alogadorlikni tashkil
qilish ushbu fanlarning mukammal o‘zlashtirilishiga xiz-
mat qilishi shubhasiz.

Amaldagi ona tili darsliklariga tayangan holda quy-
idagi bo'limlarning o'tilishida adabiyot fanidan foydala-
nilsa, magsadga muvofig bo‘lar edi

Leksikologiya

So‘'z ma’nolarini o'rganishda badiiy adabiyot matnlaridan foydalanish samarali natijalarni beradi. Ba-
diiy adabiyotdagi she’riy san’atlar tashbeh, tajnis, tazod, mubolag‘a kabilar asosida antonim, sinonim,
omonimiar bilan taqgoslash mumkin. Masalan, aynan omonim so‘zlar yordamida tuyuq janri shakllan-
ishiga xizmat qgilishini ta’kidlash lozim.

Leksikografiya

So'z boyligi lug‘atlar vositasida boyiydi. Badiiy adabiyot so‘zning ma’no va mazmuni asosida boy tajri-
balarni o'zida mujassam etganligi bois o‘quvchi so‘z boyligining oshishida adabiyot fani samarali vosita
hisoblanadi.

Sintaksis

So‘zlarning bir-biriga bog'lanishi, ‘gaplarning ifoda maqsadiga ko'ra turlarini badiiy matnlar asosida
izohlash mumkin. Badiiy matnlarda so‘zlarning bir-biriga rang-barang bog'lanishi badiiy matnlarda aks
etgan.

Punktuatsiya

Har bir tinish belgining qaysi holatlarda qo‘llanilishini adabiyot fanida berilgan she’riy satriar, nasriy
matnlar asosida izohlash mumkin.

So'z turkumlari va yordamchi so‘zlar xalqning jonli tili aks etgan badiiy adabiyot namunalaridan foydala-

Motiologive nib tushuntiriiganda mavzuning anglanishi oson kechadi.
Uslubiyat Nutq us/ublaridan‘biri aynan badii}{ uslub deb_ r_wgm]anadi. Badiiy uslub badiiy a.dabiyotga tayanadi va
badily matnlardagi namunalar asosida tushuntirilishi magsadga muvofiq sanaladi.
Fonetika Urg'u m‘gvzus.ini tush_untirishdg qc{abiyot fani a/ol?ida ghamiyat kasb etadi. Masalap, aruz vjaz‘ni bevos{ta
urg'u, hijolarning ochiq va yopigligi, barmogq vaznidagi qofiyalanish san‘atlari fonetika bo‘limi bilan bog'liq.
Dialektologiya | Shevalardan o'rinli foydalanish adabiyotning xalq og'zaki ijodi namunalaridan o'rin olgan.

Xullas, amaldagi darsliklarda tilshunoslik bo‘limla-
rini o‘rganish jarayonida bir-birini tagozo etuvchi ikki
fan o'zaro bog'liglikda o‘gitimas ekan, Davlat ta’lim
standarti tomonidan qo'yilgan talablar to‘la-to'kis baja-

rilmaydi. Mushtaraklik asosida esa xalgimizning milliy
madaniyati, urf-odatlari-yu milliy ruhi saqlanib golgan
bo'lar edi. Zero, millat milliyligining bardavomligi porloq
kelajak garovidir.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Yo'ldosheva D. Umumiy o'rta ta'lim maktablarining ona tili o'gituvchilariga ochiq xat. Maktab partasida o‘tirgan bolalari-

mizning barchasi tilshunos bo'lishi kerakmi?

2.)KreHTn 11.B. MNeparornyeckune naen N.H. ToncToro B koHTekcTe Npo6reM NpoheccuoHanbHoro MacTepcTea COBpPEMEHHOro
yuutens. // KasaHckuin negarornyeckui xypHan, 2015, Ned. — 271 c.
3. Mahmudov N. va boshq. Ona tili. Umumiy o‘rta ta'lim maktablarining 4-sinfi uchun darslik. To'ldirilgan 4-nashri. — Toshkent:

Ma’naviyat, 2015.

4. Ne'matova G. va boshq. Maktabda ona tili darslarini adabiyot, biologiya mavzulari bilan bog‘lab o‘qitish. — Toshkent:

Muharrir nashriyoti, 2019.

5. www.ziyouz.com kutubxonasi. Navoiy Alisher. Lison ut-tayr. (Nasriy bayonni Sh.Sharipov tayyorlagan).
6. http://urok.1sept.ru PomaHoBckas A.Jl. MeToauka npoBeaeHns HTerpupoBaHHbIX YPOKOB B Konnegxe.
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N.JURAYEVA,

Chirchiq davlat pedagogika instituti aniq fanlar fakulteti
Informatika kafedrasi dotsenti v.b.;

H.IBROHIMOVA, R.YAXSHIBOYEVA,

Chirchig davlat pedagogika instituti o‘zbek tili va
adabiyoti fakultetining 2-bosgich talabalari;
N.MADAMINOVA,

Chirchig davlat pedagogika instituti aniq

fanlar fakulteti 3-bosgich talabasi

B

“NG” HARF BIRIKMASI ELEKTRON BAZASINI TUZISHDA
KLASSIFIKATSIYALASH VA SISTEMALASH MUAMMOLARI

Ma’lumki, matematik lingvistika fani XX asrning 50-yil-
larida tilshunoslikning alohida yo'nalishi sifatida yuzaga
kelgan. Matematik lingvistika bu — tabiiy tillarning mate-
matik modellarini ishlab chigish va shu asosda algoritmini
tuzish bilan shug‘ullanuvchi fan bo‘lib, kompyuter lingvis-
tikasi matematik lingvistika fanining mantigiy davomi hi-
soblanadi.

Kompyuter lingvistikasi o'zbek tilining jahon miqyosi-
ga olib chigilishi hamda uni o‘rganish, o‘rgatish ishlarining
takomillashuvida muhim ahamiyat kasb etadi. Bugungi
kunda o'zbek tilida o‘gitadigan, bilimlarni baholaydigan
kompyuter dasturlarni ko'paytirish; o‘zbek tili grammati-
kasini o‘rganishda turli xil mashglarning kompyuter das-
turini ishlab chigish; o‘zbek tili darsliklarini kompyuter
dasturlar yordamida o‘rganish; o‘zbek tilining formal gram-
matikasini ishlab chigish va boshga shu kabi ko‘plab mu-
ammolarni bartaraf etish o'zbek tilshunosligi oldida turgan
muhim vazifalardan biri hisoblanadi. Bu turdagi ishlarni
amalga oshirishda tilda mavjud kamchiliklarni kamaytirish-
ga to‘g'ri keladi. Til kamchiliklardan xoli bo‘lsagina undan
foydalanish qulaylashadi va qadr-gimmatini saglab qgoladi.
Shu magsadda o‘zbek tilshunosligiga tegishli istisno holat-
lar bilan shug'ullanish, imkon gadar shunday holatlarni ka-
maytirish, grammatikani kam ishlatiladigan gismini gisga-
rtirish kabi masalalarning hal etilishi magsadga muvofig
hisoblanadi. Buning uchun o‘zbek tili grammatikasi hozirgi
zamon talablariga mos ravishda sistemalashtirish va shu
asosida formal grammatikani ishlab chigish kerak.

Bu ishlari bajarish jarayonida tilning yozma shaklida
yuzaga keladigan imlo bilan bog'lig muammolarga duch
kelish mumkin. Ana shunday holatlardan biri ng harf birik-
masi va n, g qo‘sh undoshlaridir. Bu holatda so‘zni bo‘g‘in-
larga ajratishda noqulayliklarga duch kelinadi. Ushbu harf
birikmasi bo‘g'inga bo'linmaydi, birog n va g qo‘sh un-
doshlari bu goidadan mustasno. Ularni bir-biridan farglash
borasida qator tilshunoslar o'z nugtayi nazarlarini bayon
etishgan, jumladan, Nargiza Erkaboyeva muallifligid -
gi majmuada sof o‘zbekcha barcha so‘zlar asosi ng harf
birikmasi sifatida qabul gilingan. Unga ko‘ra de-ngiz, ko*
ngil, si-ngil, tong, ta-nga, ya-ngi, ya-nga, zang, tang-lay,
mang-lay, shud-ring, bod-ring, -da-nga-sa kabi o‘zbekcha
so‘zlarda ng bitta tovushni ifodalaydi. Ingliz, kongress,
shtanga kabi baynalminal so‘zlarda harflar soni bilan to-
vushlar soni teng deb olingan. ng tovushi ikki unli o'rta-
sida kelganda ikkinchi unli bilan bo‘g‘in hosil giladi va bir
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satrdan boshqasiga shunday ko‘chiriladi: si-ngil, de-ngiz,
opa-ngiz kabi. Agar ng tovushidan keyin undosh kelsa, ng
tovushi birinchi unli bilan bo‘g‘in hosil giladi: sing-lim, teng-
qur, ang-lagan kabi.

Bizningcha, bunday qoidalarni rad etuvchi istisno ho-
latlar ham mavjud, ya'ni o'zlashgan so'zlar davrga ham
bog'liq bo'lib, bodring, rang, jang, chang, sang va boshqa
so'zlardagi qator kelgan undoshlarni biz ng harf birikmasi
deb gabul gilganmiz. Bunday so‘zlar bir necha asrlar ilgari
tilimizga o‘rnashgan va o'z gatlam so‘zlar gatoridan o'rin
olgan. Shu sababli unga alohida ikki undosh deb garash
noto‘g‘ri. Bunga sabab quyidagilar:

1. Tilimizda ng harf birikmasi ishtirok etgan shunday
so'zlar borki, ularni ng tarzidan talaffuz qgilib bo'maydi.
Masalan, tanga, dangasa, hingillamoq, jangari, rangin
kabi so‘zlarda ng harf birikkmasi mavjud, lekin talaffuzda n
va g tarzida, ya'ni tan-ga, dan-ga-sa, hin-gil-la-moq, jan-
ga-ri deb talaffuz gilinadi. Bu esa yozuvda bir gancha xa-
toliklarni keltirib chigaradi.

2. Forschada — bong, inglizchada — miting, fransuzcha-
da — flang, nemischada — shlang va shu kabi o'zlashgan
so'zlarning oxiridagi n va g harflari ishtirok etgan bo‘lsa-da,
biz uni talaffuzda ng harf birikmasi kabi talaffuz gilamiz,
lekin o‘zlashgan so‘z bo‘lganligi sababli ular yonma-yon
kelgan n va g undoshlaridir.

3. Sang so'zi forschadan kirib kelgan va tosh ma’nos-
ini anglatadi. Kompozitsiya usuli orqgali yasalgan, forscha
— go'p — zarb va sang ma’nosini beruvchi “katta hovon-
cha" — go'psangi so'zi chetdan kirib kelgan o'zlashma
so'z bo'lishiga garamay go'p-sa-ngi shaklida bo‘g‘inga
ajratiladi. Chunki u sang so'zidan yasalgan va bu hodisa
davrga bog'liq. Shu magsadda sang so‘zini ng deb gabul
gilishimizni yodga olgan holda go’p-san-gi deb bo'g‘inga
ajratishimiz xato sanaladi. Shu kabi so'zlar qatoriga jang,
Jangari so‘zlarini ham kiritamiz.

4. Bang so‘zi hind tilidan kirib kelgan o'zlashma so‘z
bo'lib, forslar ushbu so‘zga -i affiksini qo'shish orqgali na-
sha chekuvchi odam — bangi so'zini yasagan. Asos bang
bo‘lsa ham, lekin uni ban-gi shaklida bo'g‘inga ajratishimiz
to'g'ri bo'ladi.

5. Yana shunday o‘zlashma so‘zlar ham borki, kunda-
lik hayotda umuman qo'llanilmaydi yoki kam go'llanilgan-
ligi sababli u so'zni ganday talaffuz qgilishni bilmaymiz va
buning ogibatida talaffuzda ham, yozuvda ham bir gan-
cha xatoliklarga yo'l qo‘yamiz. Jumladan, ringgit so'zi

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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Malayziyaning asosiy pul birligi, bu so‘zni ring-git shaklida
talaffuz qilib, xuddi shunday bo‘g‘inga ajratishimiz mum-
kin, lekin bu shakl noto'g'ri, chunki bizni so‘zning o‘rtasida
kelgan ng harf birikmasi chalg‘itadi. “O‘zbek tilining krill
va lotin alifbolaridagi imlo lug‘ati kitobi"ga ko‘ra o‘zlashma
so'zlarning bo‘g‘inlari chegarasida kelgan ikki yoki undan
ortig undosh quyidagicha ko‘chiriladi:

1) ikki undosh kelsa, ular keyingi satrga birgalikda
ko‘chiriladi: dio-gramma, mono-grafiya kabi;

2) uch undosh kelsa, birinchi undosh oldingi satrda
goldirilib, golgan ikki undosh keyingi satrga ko‘chiriladi:
silin-drik kabi.

Mana shu qoida asosida ringgit so'zini rin-ggit shaklida
bo'g'inga ajratamiz.

6. Ba'zi boshqa tillardan kirgan so‘zlar, masalan, bank,
tank, shlang kabi so‘zlarga -a harfini qo'shib banka, tanka
tarzida talaffuz qilishimiz natijasida uni bo‘g‘inga ajratgani-
mizda shlan-ga bo‘ladi.

7. O'zbek tilshunosligida undoshlar yonma-yon qo‘lla-
nilishi mumkin, ammo bunday holatlar kamdan kam
uchraydi. Yonma-yon undoshlar, asosan, fors tilidan kirib
kelgan hangoma, changal kabi o‘zlashma so'zlarda mav-
jud. Bunday so‘zlarga qo‘shimchalar qo‘shilib yangi so‘zlar
yasaladi va o‘zbekcha so'zlar gatoridan joy oladi. Bunday
so‘zlar o'zbekchalashgan so'z bo‘lsa ham, ular tarkibidagi
n va g undoshlariga alohida ikki undosh kabi qaraladi, sa-
babi asos o‘zlashgan so'z bo'lib gqolaveradi.

Sanab o'tiigan kamchiliklardan kelib chigib ng harf
birikmasi hamda n va g undoshlarini farglashga yordam
beruvchi bir gancha ishlar amalga oshirildi.

Dastlab ng harf birikkmasi va n va g undoshlari
ishtirokidagi so‘zlarning elektron kompyuter bazasi yaratil-
di. Mazkur baza asosida kompyuter dasturi ishlab chigqildi.
Elektron baza yaratish, ng harf birikkmasi n va g undosh-

larini ajratib olishda zarur so‘'z va so'z birikmalari qatorini
tanlab olish uchun “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” (Toshkent:
“O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti,
2006—-2008)dan foydalanildi. Ushbu lug'at hozirgi o‘zbek
adabiy tilidagi keng iste’'molda bo‘lgan 80 mingdan ortig
s0'z va so‘z birikmalari, fan, texnika, san’at, madaniyat so-
halariga oid terminlar, bir necha shevada qo‘llaniladigan
so‘zlarning ba'zi tarixiy va eskirgan atamalarini o'z ichiga
oladi. Lug'atda berilgan so‘zlarning amalda qo'llanilishi
XX asrning o‘zbek adabiyoti va matbuotidan olingan mi-
sollar bilan dalillangan. Lug'at o‘zbek tilshunosligi va tur-
kiyshunoslik bo‘yicha mutaxassislar, tarjimonlar, ommaviy
axborot vositasi xodimlari, oliy ta’'lim muassasalarining
o‘gituvchilari va talabalari, shuningdek, keng o‘quvchilar
ommasi uchun mo'ljallangan.

Ushbu 80 ming so'zdan 600 ga yaqin ng harf birik-
masi hamda n va g undoshlari qatnashgan so'z, so'z
birikmalari, fan, texnika, san’at, madaniyat sohasiga oid
terminlar, shevada qo'llaniladigan so‘zlar, tarixiy va eskir-
gan atamalar ajratib olindi. 600 ga yaqin so'z, so'z birik-
malari tarkibidan 400 ga yaqgin ng harf birikmali so‘'z va
so'z birikmalari va 200 ga yaqin n va g undoshli so'z va
so‘z birikmalari sifatida tagsimlandi. Bazadagi har bir
so'zning magbul yozilish shakli, ozlashma so'zlarning
kelib chigishi — etimologiyasi ko‘rsatilgan, so‘zlarning
aniglangan ma'nolari berilgan. Va, eng asosiysi, so'zlar
alohida bo‘g'inlarga ajratib ko‘rsatilgan. “O‘zbek tilining
izohli lug‘ati” tarkibidan ajratib olingan materiallar “O‘zbek
tilining imlo lug‘ati” (Toshkent: Akademnashr”, 2013) bilan
tagqoslandi. Aynan ishning magsadi ham foydalanuvchi
uchun murakkab bo‘lgan bo'g‘inga ajratish va so‘zni imlo
goidalariga muvofiq tarzda yozishda ikkilanish holatlarini
to'g'rilashga garatilgan. Bunday vaziyatda elektron dastur-
lardan foydalanish yaxshi natija beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Po'latov. Kompyuter lingvistikasi. — Toshkent: Akademnashr, 2011.
2. S.S.Babayev. O‘zbek tili morfologiyasi formalizatsiyasidan foydalanib morfologik va semantik lug‘at qurish. Magistrlik dissertatsiyasi.
3. N. Erkaboyeva. O'zbek tilidan ma'ruzalar to‘plami. — Toshkent: Akademnashr, 2018.

4. H.Jamolxonov. Hozirgi o'zbek adabiy tili. — Toshkent: Talgin, 2005.

5. O'zbek tilining izohli lug'ati. — Toshkent: “O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti, 2006—-2008.

Mukarramxon MULLABOYEVA,
Namangan viloyati Uchqo'rg‘on tumani
10-maktabning ona tili va adabiyot fani o‘qgituvchisi

SHAKLDOSH SO‘ZLAR

(V sinf ona tili)

Maqgsad: a) ta’limiy magsad: o‘quvchilarning shak-
ldosh  so'zlar hagidagi  bilimlarini mustahkamlash,
qo'shimcha yangi ma'lumotlar berish, nutqiy va lingvistik
kompetensiya elementlarini shakllantirish;

b) tarbiyaviy magsad: o'quvchilar qalbida ona-Vatan-
ga muhabbat tuyg‘usini tarbiyalash, ularda o‘zaro hur-
mat va intizomga amal gilish kabi axlogiy sifatlarni
kamol toptirish, ijtimoiy faol fugarolik, kommunikativlik
kompetensiya elementlarini shakllantirish;
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d) rivojlantiruvchi magsad: o‘quvchilarning man-
tigiy fikrlashi, og'zaki va yozma savodxonligini oshirish,
xotira mustahkamligiga erishish, 0'z-0'zini rivojlantirish
kompetensiyasi elementlarini shakllantirish;

Dars turi: yangi bilim beruvchi, bilimlarni mustah-
kamlovchi.

Darsda foydalaniladigan usullar:
shani”, “Tezkor zehn”, “Suratdagi sir”

Dars jihozi: 5-sinf ona tili darsligi, slaydlar, ekran,

“Ma’nolar gul-
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videoproyektor, baholash uchun galamdon,
markerlar, “O'zbek tilining izohli lug‘ati”.
Baholash tartibi: yakka tartibda baholash uchun qa-
lamlar va qalamdon, guruhni umumiy baholash uchun
bunyodkorlik ishlari.
Dars shiori: Ilimli kishi xor bo‘lmas.
Darsda vaqt tagsimoti:

galamlar,

Dars bosqichlari Ajratilgan vaqt
Tashkiliy gism 3 dagiga
O'tilgan darsni so'rash 7 dagiga
Yangi mavzu bayoni 15 dagiga
Yangi mavzuni mustahkam- | 10 dagiga
lash

O’quvchilarni baholash 5 daqiga
Uyga vazifa berish 5 dagiga

Darsning borishi:

l.Tashkiliy qism:

a) o‘quvchilar bilan salomlashish;

b) darsga tayyorgarligini tekshirish;

d) o'quvchilarni guruhlarga bo'lish: sinf o‘quvchilari uch
guruhga bo'linadi.

O'quvchilar guruhlarga bo'linadilar va ularga quyidagi-
cha nom beriladi:

1-guruh: “Ona-Vatan”

2-guruh: “Ota-makon”

3-guruh: “Go‘zal diyor”

Ofqgituvchi dars usuli va baholash tartibi hagida o‘quv-
chilarga ma'lumot berib o'tadi.

O‘qituvchi: Hurmatli o‘quvchilar! Bugungi darsimizni
guruhlararo musobaqa usulida va bunyodkorlik g‘oyasi aso-
sida olib boramiz. Guruhlar o‘zlarining bunyodkorlik sa-
lohiyatlarini namoyish etadilar. Darsimiz davomida go'zal,
betakror “Tashkent city” barpo etishni taklif gilaman.
Qurilish ishlarini xalgimizning gadimiy va an'anaviy qadri-
yatlaridan biri bo‘lgan hashar yo'li bilan bitkazamiz. Fagat
“Tashkent city”ni siz jismoniy mehnat bilan emas, balki
aqgliy mehnat bilan bunyod etasiz. Bunda sizga darslarda
olgan bilimlaringiz yordamga keladi. Qachonki, berilgan
topshirigni to'g‘ri bajarganingizda sizga bunyodkorlik ishiga
ruxsat beraman. Yakka tartibda baholash quyidagicha: har
bir to'g‘ri javobingiz uchun qalamdoningizni bitta qalam bi-
lan boyitib borasiz. Dars so‘ngida qalamlar soniga garab
0'zingizni o'zingiz baholaysiz.
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Bolajonlar, bugun men sizning huzuringizga eng
yaqin do‘stim bilan birga kelganman. U mening shun-
day do‘stimki, meni aslo xafa qilmaydi. Doim mening
maslahatchim, hamrohim. Shu do‘stim bilan tanishishni
xohlaysizlarmi? Unda tarnishing. Bu do‘stim kitobdir.
Siz ham kitob o‘qishni yoqtirasizmi?

O'qgituvchi o'quvchilarnning kitob hagidagi fikrlarini ting-

- laydi.

Barakalla, bolajonlarim, sizning yoshligingizdan kitob-
ga bo'lgan giziqishingiz tahsinga loyiq. Kitob bilan ham-
roh bo‘lgan, badiiy kitobni ko'p o‘gigan o'quvchining nutqi
ravon bo'ladi, so‘z boyligi oshadi, so‘zlarni o'rinli go'llash-
ga o‘rganadi. Avvalgi darsimizda o‘rganganimiz ma'no-
dosh so‘zlarni o'z o‘rnida o'rinli go‘llay olishimiz ham so'z
boyligimizdan dalolatdir. Keling, o'tgan mavzumizni mustah-
kamlab olamiz.

ll. O‘tilgan darsni so‘rash va mustahkamlash.

34-mashq uyga vazifa qilib berilgan. Mashq shartiga
ko'ra bajarm ilg‘or. kiyim, iste’dodli, o‘rto
so'zlarining ma‘nodoshlarini topib, ular ishtirokida gaplar tu-
zib, daftarlariga yozib kelish topshirig gilib berilgan. O‘quvchi-
lar berilgan so‘zlarning ma‘nodoshlarini to'g'ri topganliklarini
slayd orqali bilib oladilar.

BUYRUQ, AMR, FARMON
BAJARMOQ, ADO ETMOQ,
O'TAMOQ.

ILG'OR, FAOL,

KIYIM, LIBOS, UST-BOSH
ISTE'DODLI, QOBILIYATLI
O'RTOQ, DO'ST, RAFIQ, OSHNA,
OG'AYNI, BIRODAR

O'tgan mavzuni mustahkamlash uchun “O‘tkir zehn”
usulidan foydalaniladi. Yozuv taxtasiga oq qog‘oz ilinadi.
Unga o'gituvchi uchta so'z yozgan. O'quvchilar bu so'zlar-

ning ma’'nodoshlarini topib, ma’nodoshlik qatorini hosil
giladilar.
O'qituvchi guruhlar har bir topshirigni muvaffagiyatli

bajarganlarida bunyodkorlik ishini davom ettirishga ruxsat
beradi.

lll. Yangi mavzu bayoni:

O'qgituvchi: Bolajonlarim, keling, yangi mavzuga o‘tishdan
avval ertak eshitib, dam olaylik.

Shakldosh so‘zlar hagida ertak tinglanadi.

Ertakdan so'ng o'gituvchi yangi mavzuni slaydlarda “Su-
ratdagi sir” usuli orgali tushuntiradi. Slaydlarda shakldosh
so'z bir marta yozilib, ma’'nolari ko‘rsatilgan. O‘qgituvchining
tushuntirishlaridan so'ng bu so‘zning har bir ma’'nosi alohida
so‘zni ifodalashini, shakldosh so'zning ma’'nosi nechta bo'lsa,
har biri alohida mustagil so‘z ekanligini anglaydilar.

SHAKLDOSH SO°ZLAR

!I‘
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So'ng darslikdagi mashglar bajariladi.
35-mashq shartiga ko‘ra gaplarni

o'gib, shakldosh
so‘zlarni  topib, ma'nosi izohlanadi. Birinchi gap juftligi
o'gituvchi yordamida bajariladi.

1. Biryil tut ekkan kishi yuz yil gavhar teradi. Yaxshilarning
etagini tut, adashmaysan.

Shakldosh so‘zlar: tut — meva

tut — ish-harakat

Mashqdagi gaplar guruhlar tomonidan bajariladi. Ik-
kinchi gaplar juftligini 1-guruh, uchinchi gaplar juftligini
ikkinchi guruh, to'rtinchi gaplar juftligini uchinchi guruh
o'gib, shakldosh so'zlarni topadilar va ma'nosini izohlab
beradilar. Topshirigni to‘g'ri bajargan guruh bunyodkorlik
ishini davom ettiradi.

2. Yoz - o'tmoqda soz - soz, ya'ni yaxshi o‘tmogda.

Dutor — eng yaxshi soz — cholg‘'u asbobi

3. Arg'amchiga qil quvvat—ot va ba’zi hayvonlar dumi
yoki yolining har bir tolasi, soch tolasi.

Nomusni yoshlikdan ehtiyot qil — ish-harakat

4. “Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi” ni hayotga tat-
big etmoq — korxona, muassasalarning maxsus tayyorgarlik-
ka ega bo'lgan xodimlari.

Filmdagi eng yaxshi chiqqan kadrlarni ko‘satmoq —
kinofilmning ayrim bir ko'rinishi, bitta epizodi

Gaplar tarkibidagi shakldosh so‘zlarni to'g'ri aniglab,
izohlagan guruh bunyodkorlik ishini davom ettiradi, faol
bo‘lgan guruh a’zolari qalamdonlariga yana bittadan galam
soladilar.

.
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36-mashq shartiga ko'ra berilgan so'zlar ishtirokida
gaplar tuzib, matndagi ma'nosi izohlanadi. Vagtdan unumli
foydalanish uchun so‘zlar guruhlarga to‘rttadan bo'lib be-
riladi. So‘zlar ma’nosini aniglashda o‘quvchilarga yordam
beriladi. Mushak, taxt, karam so‘zlarining ma'nosi “O‘zbek
tilining izohli lug‘ati”dan o'gib-o‘rganiladi.

Karam | (a-f) — poliz ekini va shu ekinning barglari o‘rami-
dan hosil bo‘lgan boshi, hosili.

Karam Il (a. Yaxshilik saxovat) — marhamat, muruvvat,
himmat. '

Mushak | (f) — muskul.

Mushak |l (f) — turli tarkibli porox moddalar bilan to'ldi-
rilgan, xilma-xil, ajib ranglar hosil gilib portlaydigan raketa,
snaryad. Sayil va tantanalarda mushakbozlik uchun, harbiy
ishda esa signal berish va yoritish uchun ishlatiladi.

37-mashq shartiga ko'ra o‘quvchilar berilgan gaplarni
daftarlariga ko'chirib yozadilar va shakldosh so‘zlarga izoh
beradilar.

Topgan gul keltirar, topmagan — bir bog* piyoz — dastalab
belidan bog‘langan.

Mustagillik sharofati bilan yurtimizda ko‘plab bog‘lar bar-
po qilindi — mevali daraxt, tok va gul bilan band yer may-
doni, mevazor, chamanzor, bo'ston.

Ozodlik — biz uchun eng katta davlat -- boylik, mol-dunyo,
mol-mulk.

Eli boy davlat kuchli va qudratli bo'lur — mamlakat, yurt.

Ertalab atrofni qalin tuman qopladi — tabiat hodisasi, at-
mosferaning quyi qatlamlarida yuzaga keladigan mayda
suv yoki muz zarralari.

Bizning tumanimizda bir qancha sport inshootlari qurildi
— viloyatlarning tarkibiy gismi.

IV. Mustahkamlash. Darsning bu bosgichi “Ma’nolar
gulshani” deb nomlanadi. Guruhlarga lola tasviri tushirilgan
0q gog‘oz beriladi. Lolaning gul gismiga shakldosh so‘zlar yo-
zilgan. O‘quvchilar so‘zlarning ma’nolarini aniglab, lolaning
barglariga yozadilar. Topshirigni muvaffaqiyatli bajargan
guruh bunyodkorlik ishini davom ettiradi, faol ishtirok etgan
o‘quvchi galamdonini yana bitta galam bilan boyitadi.

V. O‘quvchilarni baholash. O‘quvchilar galamdonlarida
to'plangan qalamlar soniga garab o'zlarini baholaydilar.
Guruhlarning bunyod etgan “Tashkent city”lari namoyish
etiladi. Darsda faol ishtirok etgan o'quvchilar rag'batlan-
tiriladi.

VI. Uyga vazifa. 38-mashq. Bor, yoq, dog’ sir, tush
so‘zlari ishtirokida gaplar tuzish, ularning matn ichidagi
ma’nolarini izohlash.
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Mokhira JURAEVA,

Teacher of the Department of Teaching English Language Methodology

at Uzbekistan State World Languages University

IMPROVING STUDENTS’ POLILOGIC SPEECH SKILLS IN
ROUND TABLE DISCUSSIONS

As we know, oral type of speech consists of monologue,
dialogue and polilogue. [1:150] Polilogue is the speech or
communication of three and more people. It does not only
consist of monologic and dialogic speech skills, but also
group discussions, conversations, debates, round table dis-
cussions. According to the CEFR, students enter universities
with B1 and B2 levels, therefore, it is necessary to improve
their polilogic speech to C1 as well. [3:30] There are many
methods that are used to increase polilogic speech skills,
nevertheless we are going to give information about the im-
portance of a method of round table discussion. This method
is really handy for students who lack in speaking and are shy.
This method helps not only improve speaking, but also other
skills. For example:

— communication skills

— leadership skills

— organizational skills

— opening ideas skills

— critical thinking and problem-solving

— agility and adaptability

— accessing and analyzing information

— curiosity and imagination and etc.

Before having a round table discussion, we should be in-
formed about some of its certain rules.

First. Select your topic and objective for your discussion.
You can begin by selecting an interesting but relevant topic
based on your current lessons that would engage your stu-
dents in dialogue. You can even let your students select a
topic for debate if you want them actively involved in the entire
RTC discussion.

How do you know the right kind of topic to present as your
RTC? To start, select a topic where students can easily sort
information by pros and cons, or where students can agree or
disagree with a statement you posed.

For example, as an UzSWLU teacher | might ask students
to discuss the pros and cons of “Decision making”. I'd consid-
er whether the topic that | chose could be broken down into
several supporting questions for students to answer, and that
they can find significant reading and research to help them
develop a strong position on the topic they will be discussing.

Next. Provide the students with the reading material and
extended sub-topic research ideas to ensure that each stu-
dent has at least one point to contribute to the discussion.
The reading and research can begin in class and then extend
to homework so that when they return to class for the Round
Table Circles discussion they are prepared. It is important at
this early stage to review your state standards and aligned
textbooks to mine them for background readings that provide
an overview of the topic. This will allow the students to con-
nect the discussion to the overall course.

| might provide students with resources that align to the
overarching guiding question and support questions I'd pro-
vide to students on the day of their discussion. This way, | can
ensure that students are preparing for their discussion using
appropriate resources aligned to the questions they will be
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answering.

During round table discussion:

First. Using whatever preferred method of grouping you
like, divide the class into groups of 6 to 8 students. Each group
will sit in a circle facing each other and then select a modera-
tor to ensure everyone participates and keeps the discussion
flowing, keeping the conversation on task and focused on the
discussion topic. The moderator will be given a form to keep
track of participation. In addition, all students will record the
discussion for later use in a notebook or notes worksheet.

For example, for this topic | might decide to homoge-
neously group students so | can spend more time supporting
one group that is struggling with this activity.

Next. Lead the RTC by asking questions for the group to
discuss. These questions should align to your chosen topic
and the resources students used to research the topic, should
be open ended to allow for significant discussion, and should
help lead students to develop a position for or against the
topic.

A: The teacher would first present a guiding question for
the lesson cycle, and then will state the additional support
questions that will help students develop positions for their
guiding question.

For example: If my lesson cycle focuses on the pros and
cons of Free Trade, the guiding question might be “Is Free
Trade Worth the Pfice?”. This will become the question that
allows students to develop their position on the topic. In order
to defend their position on this question, though, students will
need to participate in a deep discussion of ideas surrounding
this topic, by answering pre-scripted support questions devel-
oped by the teacher.

B: Using a timer and an overhead projector or a slide show,
the teacher can help keep the discussion moving and on task
while providing the time needed for students to discuss the
supporting questions. This process is designed to help them
debate the topic and come to a consensus on whether they
take a “pro” or “con” position. You may assign the position of
moderator to one student in each group, and require this stu-
dent to both ask the questions for discussion and to challenge
answers from their peers to help engage in more dialogue.

For example, a support question on free trade might be:
“What are the arguinents for free trade?”. The selected stu-
dent moderator of the group then repeats the question and
polls each student for their response, evidence, and reason-
ing. The students are to record their own response and ev-
eryone else’s. The next question might say something to the
effect of “What are the arguments against free trade?” and the
process is followed again.

C: While the discussions are occurring, the teacher is cir-
culating the room and actively monitoring the class ensuring
students are staying on task and each student is participating
in the discussion. You may stop in at a group and ask a stu-
dent to expand on an idea, check that a student’s argument
is valid, or ask students to support their idea using evidence
from their readings. You may also check that students are
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taking adequate notes and conducting sufficient research to
analyze and discuss each support question. This will help
them develop a strong position to their overarching question.
Monitor the RTC discussions frequently to ensure that stu-
dents are engaging in meaningful and relevant dialogue with
one another during this time.

In the example on the Free Trade RTC, | would be listen-
ing for some of the key vocabulary being studied on the topic.
Are the students utilizing their resources to support their posi-
tions? Is there a constant relevant discussion happening with
the student moderator challenging assumptions in the group
answers? Are their discussion notes detailed?

D: After completing all of their discussions over the sup-
porting/guiding questions students will then take either a pro
position or a con position, based on what was discussed in
their RTC. Along with selecting their position, students are re-
quired to state their reasoning behind their position, using in-
formation they have discussed or evidence they read in order
for their group to eventually reach a consensus on the topic.

Remember, the guiding question for this lesson cycle is:
“Is Free Trade Worth the Price?” Since students answered
support questions that helped lead them to a conclusion on
whether they are for or against Free Trade, they can now
point to evidence from their discussion notes and cite evi-
dence from their prep work to justify their position.

The challenge, of course, is to have the group reach a
consensus on the overall groups position on the topic. The
easiest way to approach this consensus is to allow the stu-
dent moderator to conduct a final poll of the discussion group
and receive each participant’s position. The moderator can
then tally the position of each student in the group and select
the majority position as the group’s final position

Last. Finally, each discussion group will collaborate to
participate in a final debate between groups. This can be
approached in many ways: you can conduct a whole class
debate between groups, you can require students to create a
presentation for the class to explain their reasoning, you can
assign a final position paper on their stance, or anything else
that allows for more whole class discussion. [3:156]

Some pieces of advice:

— Start with general questions and lead up to your stu-
dents’ particular experience.

— Remember to ask leading questions which prompt your
guests to talk.

— Really listen to the answers and be prepared to develop
any interesting points.

— Remember your time limit and stick to it.

— During the discussion don't forget to use some phrases
according to the stages of poly log. For example:

Starting: Good morning, everyone. Shall we get started?
We want to discuss... The main aim of this discussion is...,
There are three/several/a number of points I'd like to make.

Taking the floor: | wonder if | might comment on that last
point? Could/May | come at that point?

Checking an agreement: Are we all agreed? So we are
going to...

Moving on: Shall we move on to...? Let's turn to...

Disagreeing: | disagree, | don’t think it will work.

Asking for clarification: What do you mean by...? | didn't
follow what you said about...

Coming back to the main point: | think we're getting side-
tracked. Can we get to the main point?

Asking for an opinion: What's your opinion of...? How do
you feel about this idea? What's your reaction to this sugges-
tion?

Dealing with interrupting: Just a minute. Let me finish...,
Hang on..., | haven't finished, | could finish..., Just a minute... .

Asking for further information: Could you be more specific
precise? I'm sorry but could you explain in a little more detail?

Correcting misunderstanding: I'm afraid there seems to
have been slight misunderstanding. Perhaps, you should
make that clearer by saying...

Building up an argument: For a start.../First of all.../And
what is more.../And that's not all.../And don't forget either
that.../Of course, another consideration must be.../And finally
you've got to bear in mind that...

Presenting a counterargument: Still.../At the same time.../
However.../On the other hand.../If you look at it from another
angle... .

Closing a discussion: Thank you for a very fruitful produc-
tive discussion... That's rather strange, awful, nice; Brilliant;
Excellent; Just on the contrary; etc.

Phrases expressing priorities: What I'd like to do is to...;
| can't think of anything more satisfying than...; What's really
important to me is to...; For me, the (next) most important
thing would be to...; etc.

Link words. Adding points. Reporting conclusions: On
the whole; In general; Summing up all you've just said; Let's
come to a conclusion; After all | mean; In addition...; On top
of that; To make matters worse; To sum up; In conclusion; All
things considered, we feel that...; etc.).

Round table discussions are one of the most effective
ways that there is to create a memorable event, and they can
also come in handy for internal communication. Public round
table discussions typically take place in front of audiences at
conferences and expos, while private round tables are usually
used for corporate away days and brainstorming sessions.
The problem is that sometimes people set out with the best
of intentions but fail to host an effective discussion. Perhaps,
they don’t moderate it enough, or perhaps they over-moder-
ate and not everyone is given a fair chance to talk. Perhaps,
they drag on too long or don't actually lead to a solid conclu-
sion.
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23-maktabning ona tili va adabiyot fani o‘qgituvchisi,
Xalq ta'limi a’lochisi

GE AND LITE

O‘QUVCHI NUTQI - MILLIY TIL KO‘ZGUSI

O'qituvchi  o‘quvchi intellektini o‘rganib, nutgiy
savodxonlikni rivojlantirishga yo'naltirilgan topshiriglar
tayyorlash jarayonida nutgning anigligini ta’minlash-
da tinish belgilar, bog'lovchi vositalarni to‘g'ri ishlatish,
so'zlarni o'z o‘rnida qo'llash; nutq ta'sirchanligini oshi-
rishda tasviriy ifodalar, ko‘chimlar, turg‘'un birikmalar-
ning o‘quvchi nutgidan o'rin olishi, mumtoz matnlar
g‘oyasini aniglash, matnni ifodali va ravon o'qish, maz-
munli va savodli yozish, fonetik hodisalarning og‘zaki
va yozma shaklini farglash kabi masalalarga alohida
e'tibor qaratishi zarur. Quyida 8-sinf ona tili darsligi' va

izlanish uchun tavsiya etiladigan adabiyotlar misolida
nutgiy savodxonlikni sifatli shakllantirishga qgaratilgan
didaktik topshiriglarni tayyorlash va shu asosda bilim
olishga yo'naltirilgan ta’limiy usullar hagida so‘z yurita-
miz.

l. So‘z boyligini oshiruvchi omillar:

1. Lug‘at bilan ishlash — o'quvchining nafagat so‘z
boyligini oshiruvchi, balki ijodiy tafakkurini ham shak-
llantiruvchi omillar biridir. 1-mashqda berilgan so'zlar-
ning ma’nolarini aniglab olish uchun jadvalli tarqgatma
tayyorlaymiz (3-bet):

Vigor Nopok, iste’'molga yaramaydigan Iffat Tarbiya, xushmuomamalali, yaxshi axloq
Kibr Odob-axlog doirasiga sig‘maydigan ish Hayo Vijdoni poklik, nomus
G‘urur Mag'rur, ulug‘vor ko'rinish Odob Uyat, sharm
Gunoh O'zini hammadan yuqori his etish Ma’naviyat Bilim, ilm-ma’rifat
Harom- O'z gadr-gimmatini bilish, hurmat qilish, izzat- . : o - .
havish et Ziyo Axloqga, insonning ichki dunyosiga oid

2. So‘zni to‘g‘ri qo‘llash. So‘zlarning etimologi-
yasini o‘rganish ham so‘zlarni o'z o'rnida go‘llash kom-
petentligini rivojlantiradi. Demak, biz lug‘atlar asosida
o‘quvchining tez gabul qilishi va mustaqil izlanishiga
ko'maklashuvchi didaktik topshiriglar tayyorlashimiz
mumkin:

“Insert” usuli yordamida so‘z qo‘llash ko‘nikmasini
tekshiramiz: “B” — men bilgan ma’lumotni tasdiglaydi;
“+” — yangi ma’lumot; “~” — men bilgan ma’lumotga
zid; “?” — meni o'ylantirdi, bu borada menga yangi
ma’lumotlar kerak.

Xonim kim? Begim kim?

Xotinlarni falonchi xonim yoki begim deb atash bor. Bu so‘zlardagi -im qo‘shimchasini egalik go‘shimchasi deb tushunish
bor. U holda nima uchun egalik go‘shimchasi go'shilganda xon bilan bek ayol kishiga aylanadi, degan savol tug'ilishi tabiiy.
Qadim turkiy tillarda ona ma'nosidagi uma so'zi bo‘lgan. Bu go‘shimcha ixchamlashib -im ko'rinishiga aylangan. Demak,
aslida xonim — mening xonim emas, xon ona, begim — mening begim emas, bek ona degan ma’'noda ekan.

o G i3

G i

(o]

f

Paronimlarni to'g‘ri go‘llay olmaslik ham nutq sofl -
giga putur yetkazadi: asr — asir, xil — hil, shox — shoh,
bop — bob, tup — tub, sut — sud, yot — yod, qad — qat,
jodi jodu, azim — azm, yonilg'i — yoqilg'i kabi. Shundan
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| Ot asboblari majmuyi |

kelib chigqan holda o‘quvchilarning so‘zlarni bir-biriga
solishtirib, ma’nosini chagishga yo‘naltirilgan targatma-
lar tayyorlash magsadga muvofiq hisoblanadi

“Mos so‘zni toping” didaktik usuli?:

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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3. Nutq ta’sirchanligini oshirish. Odatda, so‘zlarning turg‘un birikmasi nutqda holat, xarakter, ichki kechin-

malarni ifodalash uchun xizmat giladi:

1. Botirjon, sal mazam qochdi. Boshim aylanib, ko‘zim tinyapti. 2. Dadam qo‘li ochiq odam edilar.
3. Rangi quv o‘chib, yupqa lablari titrab, ko‘zlarining paxtasi chiqib ketdi. (59-bet)
“Bu — meniki!” usuli yordamida iboralarning ma’nolari izohlanadi?:

Ibora Ma’nosi

Ibora Ma’nosi

Aglini tanidi Esli-hushli bo'ldi

Kutiimagan hodisaga duch kelib,

Dong qotdi karaxt bo'lib qoldi

Barmog'ini tishladi Hech narsa qgilolmay goldi

Boshi osmonda Nihoyatda xursand

Childirmasiga o'ynadi

bilan ish ko'rish

Kimningdir izmi bilan, yo'l-yo'rig'i

Eldan burun Vagtidan oldin, barvaqt

4. O‘xshatmalar yordamida xalqona tasvirlardan
unumli foydalanish. Bunda badiiy asarlarda uchrov-
chi o'xshatmalar tasvir so‘zlar bilan almashtiriladi.
O‘quvchilar tomonidan badiiy asarlar mutolaasi davo-
mida aniglangan o'xshatmalar dars davomida foydalan-
ish mumkin bo‘lgan didaktik o'yinlardan biri — “Mendan
ugina, sendan bugina” usuli yordamida izohlanib,
o‘quvchi nutgi boyishiga hissa qo‘shiladi.

“Mendan ugina” - O‘choqdan chiqqan zangori tutun
osmonga o'rlab, tevarak-atrofga ko‘rpadek yoyilar edi.

“Sendan bugina” — ...

“Mendan ugina” — Ora-chorada tor ko‘chalar
yo'limni to'sib qolsa ham, tulki quviagan tovuqday sak-
rab o'tib ketar edim.

“Sendan bugina” — ...

ll. Matn yaratish kompetentligini shakllantirish.
Matn yaratish malakasini rivojlantirish ijodiy tafakkurni
sayqallaydi. Bunda, asosan, individual ishlagan ma’qul,
chunki o'quvchi intellektini o‘rganish va uni hisobga
olish zarur. Toki o'quvchining o‘zi ijodiy ishga kirishgun-
ga qadar doimiy nazorat ostida uyga vazifa — hikoyalar
o‘gish, uni gayta hikoya qilib berish, o'gigan asarlariga
yozma munosabat bildirish kabi mashglar berib borila-
di. Masalan, 12-mashq sharti: Yozgi ta’tilda olgan ta-
assurotlaringiz haqida matn tuzing ... (8-bet)

Bunda “Zinama zina” usuli o'quvchining ishni ni-
madan boshlash kerakligini ugtiradi, unga ko‘mak be-
radi:

2-bosqich. Yodingizda qolgan vogeani eslang.

Berilgan topshiriglarni bosgichma-bosgich bajarib boring:
1-bosqich. Yozgita'tilda gayerlarda bo‘ldingiz? Shu haqda daftaringizga yozing.

3-bosqich. Vogeada gatnashgan ismlarni izohi bilan yozing.

4-bosgqich. Voqea joyidagi narsa-buyumlarni ham ko‘z oldingizga keltiring va yozing.

Sizda matn tuzish uchun manba tayyor! Ana endi ishga kirishing! Sekin-sekin tartib bilan taassurotingizni daft-
arga yozing. Qarabsizki, yuqori zinaga chiga oldingiz. Siz ijod gildingiz!!! Tabriklaymiz!!!

Bayon etiladigan ijodiy ishlar mazmuniga ishora beruvchi epigraf fikrini dalillash magsadida igtiboslardan foy-
dalanish malakasini rivojlantiradi. Bu ko'nikmani shakllantirish uchun sinfiga garab dastlab mustaqil uy ishi beriladi:

Maqol yoki hikmatli so‘z

Qaysi asar epigrafi?

Nima uchun tanlangan?

Otning o'limi itning bayrami “O'g'ri” hikoyasi (izoh)
Osmon uzoq, yer qattiq “Bemor” hikoyasi (izoh)
lll. Matnni tahlil qilish malakasini shakllantir- ROSTGO‘Y BOLA

ish. O'quvchi nutqining mukammal san'at asaridek
jozibali, ta'sirchan, shu bilan birga aniq va ixcham
shaklda ifodalanishi uchun anchagina mehnat talab
etiladi. Matnlardagi iste’'moldagi tarixiy so‘zlar, nofaol
yoki o'zlashma so'zlar izohini o'rganish, matnda ilgari
surilgan g'oyani aniglash barobarida har bir punktu-
atsion, orfografik va orfoepik goidalariga asoslangan
amaliyotlarni ham diqgat bilan o‘'rganmoq MAHORAT
MAKTABIni o‘taydi. Quyida matnning auditoriyasini bel-
gilab tahlil qilish malakasini shakllantirishga yo'naltiril-
gan didaktik topshiriglardan namunalar keltiramiz:

1. Matn g‘oyasini aniglash.

“Ko‘p javobli test” usuli — matnni didaktik tahlil gi-
luvehi topshirig. Bunda o'quvchi ko'p variantlilikka aso-
slangan topshiriglar ustida ishlaydi. Jumladan:

e

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Bir kishi girq oltin tangani o‘g'lining eski choponi yo-
qasiga tikib, uni savdogarlarga qo‘shib yuboribdi va:

— O‘g'lim, hech ham yolg‘on gapirma, halol bo‘lgin,
— deb tayinlabdi. Savdogarlarga qaroqchilar hujum qi-
lishibdi. Qaroqchilardan biri bolani masxara qilib so‘rab-
di: “Ey yalangoyoq, sendan nimani ham olish mumkin?”
“Menda qirqta oltin tanga bor”, — debdi bola. “Senda
qirgta oltin tanga nima qilsin?” — debdi qaroqchi.
Shunda bola choponining yoqasini yirtib, oltin tangalar-
ni ko'rsatibdi. “Nega bularni bizga ko‘rsatding? Endi bu
tangalarni ham olib qo'yishimizga to'g'ri keladi”, — deb-
di qaroqchilar. “Hechgqisi yo'q, otam halol bo', yolg‘on
gapirma, deb o‘rgatgan”, — deya javob beribdi bola...
(Turkman xalq ertagi)
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Topshiriglar bir necha variantli javoblardan iborat bo‘lib, to‘g‘ri javoblar shartli belgilar asosida beriladi:

Topshiriq
- Ko‘zga Qimmatbaho .
Ota o‘g‘liga eski to‘nni Ya.ngl o tashlanmasligi libosning Qmmqtbaho Tillalari borligini
AR : urinib golishi by . ! libos kishilar -
kiydirishida siz qanday o uchun eski to‘nni ahamiyatsiz diaaatin] tas yashirish uchun
ma’no topdingiz? aflocr kiydirgan ekanligini tor?ighi uchun
9 ' ko'rsatish uchun
Topshiriq
Bola nega tilla borligini Otasi Masxara qilgani Ul Rostlikning ; oy
: 5 ; ardan tezroq e Qo'rqganligi
aytdi? tayinlagani uchun ; to'g'riligini
uchun qutulish uchun anglagani uchun Yeiin
Topshiriq
Kattalar g i it ; “Boshingga . .
Ertakdaz nima!?ni so‘zlig?;l1 qulog Klsmlg;?r%?;?:: yligi gszlgﬁ?g;;zz : qilich :(elsal E?Aﬂ";\?:g\‘/’i
o‘rgandingiz solishning o s 2~ .| ham rost so‘zla” o
afzalligi baholanmasligi ham yugtira olishi magqolining amali ekanligi

2. Mumtoz matnni tahlil gilish ko

‘nikmasini shakllantirish.

Bilamizki, mumtoz matnlarning aksariyati aruz vaznida yozilgan she'riy asarlardir. O‘quvchini bunday matnlarni
tahlil qilishi uchun, avvalo, ko‘nikma hosil gilish, ya'ni izohtalab so‘zlar va asarning nasriy bayonini ham jadvalli

targatmalarga tushirib borish kerak:

TALAB VODIYSI (65-mashq. 38-bet. A.Navoiy. “Lisonut-tayr” asaridan parcha)

Ollingda har dam kelur yuz ming
alam.

Har dam anda yuz malolat yuzlanur,
Har nafas ming sa’b holat yuzlanur

Malolat — malol
kelish, og'rinish;
Sab - o'zga
holat

MATN SOZLAR IZOHI NASRIY BAYONI MATN MAZMUNI
“Lisonut-tayr” asaridagi qushlar
Chun talab vodiysiga qo‘ysang Talab vodiysiga gadam |(mazojiy) manziliga yetishish uchun
gadam, go'ysang, oldingga har dam | yetti vodiydan o'tishi shart bo‘ladi.

yuz ming dard-u alam duch
keladi.

Har dam unda yuz malollik,
har nafas ming o'zga, giyin

bu vodiylarning birinchisi “Talab”
vodiysidir..... (O'quvchida ehtiyojga
garab to'liq tushuncha bo‘lishi uchun

holat yuzlanadi.

asarning nasriy bayonini o'qish
tavsiya etilsa, bayt mazmunini
anglashi shu gadar qulay bo'ladi.)

3. Xatolar ustida ishlash.

Aniglangan xatolarning yo'l qo'yilishiga sabab nima
ekanligi o'rganilib, o'z vaqgtida bartaraf etiimasa, bu
kichik-kichik xatolar e'tiborsizlik tufayli nutqgiy savod-
xonlikda jiddiy nugson paydo bo'lishiga olib keladi. Eng
avvalo, o‘quvchini o'z ishini tahlil qilish, o‘zga ishlar bi-
lan giyoslash hamda baho bera olishga o‘rgatish lozim.
Bunda ishoraviy, imloviy, uslubiy xatolarni bartaraf
etishning oddiy usuli hamkorlikda: jamoa bilan ishlash
yaxshi natija beradi. Yozuv taxtasiga yo'l qo'yilgan xa-
tolar birma-bir yoziladi. “Bu — meniki!” ta’limiy didaktik
o'yini orqali guruhlar xatolarni ajrata boshlaydi. Ha, ang-
laganingizdek, uch guruh: ishoraviy, imloviy va uslubiy
xatolarni ajratib, uni to'g'ri variant bilan almashtiradi.
Shu vaqtning o‘zida javobga izoh berib o‘tadi.

Ona tili fanini o‘'rganar ekanmiz, eng birinchi vazi-
famiz tilni chuqur anglash barobarida o‘quvchi nutqi-
ni yuksak saviyada shakllantirish bo‘'lmog‘i lozim.
Yugorida ko‘rilgan barcha ta’limiy usullar ona tili ta’limi
oldiga qo'yilgan vazifalarni qaysidir ma’noda ado etish-
da vosita bo‘la oladi. Xulosa o‘rnida shuni aytishim
joizki, o‘quvchi gaysi sohada faoliyat yuritishidan qat'i
nazar, birinchi navbatda, nutgiy savodxonligi mukam-
mal darajada bo'lishi zarur. Bu davr talabi! O‘z bilimini
amaliyotda namoyon etishi uchun aniq, ravon va sof
nutq egasi bo'lsinki, mamlakat taraqqiyotiga yetuk milliy
kadr sifatida xizmat qilsin. Ozbek tilining juda katta im-
koniyatlari xususida tanlagan sohasi orqali targ‘ib gilsin!
Zero, o'quvchi nutqi — milliy til ko'zgusi!

Xolbibi QURBONOVA,
Navoiy davlat pedagogika instituti o‘gituvchisi,
pedagogika fanlari nomzodi

TIL TA’LIMIDA KOMPETENSIYAVIY O‘QITISH

Ma’lumki, ona tili o‘gitishning bosh magsadi o‘quv-
chilarning mustaqil va ijodiy tafakkurini yuksaltirish, ta-
fakkur mahsulini og‘zaki, yozma shakllarda nutq sharoi-
tiga mos ravishda to'g'ri, ravon ifodalash, o‘zgalar fikrini
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to‘'g’ri anglash ko'nikma va malakasini shakllantirishga
qaratilgan nutqgiy kompetensiyani rivojlantirishdan ibo-
rat. O'z navbatida, nutqiy kompetensiya tinglab tushu-
nish, so‘zlash, o'qish, yozish layoqatini o'z ichiga oladi.

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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Darhagigat, o‘quvchilarda nutgiy kompetensiyalarni
shakllantirish savodxonlik bilan bog'liq. Savodxonlik —
ona tilida yozish va o'gish malakasining namoyon bo'lish
darajasidir. Demak, o‘quvchilarda nutgiy kompetensiya
ikki xil — og'zaki va yozma ko'rinishda namoyon bo‘la-
di. Ular bir-biri bilan uzviy bog'liq. O'quvchilar layoqatini
shakllantirish va rivojlantirishda ona tili o'gituvchisi har
bir darsda quyidagi ishlarni amalga oshirishi lozim:

— mantigiy uzviylik, ketma-ketlik, sodda va qo‘'shma
gap turlaridan foydalanib gaplar tuzish;

— reja tuzish, reja asosida matn yaratish;

— matn tuzish, matn ustida ishlash;

—s0'z tanlash, ma’nodosh so‘zlardan foydalanish;

— gap tuzishda so‘zlar tartibiga e’tibor berish, gap
bo'laklarini o'rinli go'llash;

— lug‘at ustida ishlash;

— bitta gap yoki yondosh gaplarda bir so‘zni turli si-
nonimlarini ishlatish.

Lingvistik kompetensiyalar fanning nazariy jihatlarini
gamrab oladi. Umumiy o'rta ta’limning ona tili fan dastu-
rida bitiruvchilari fonetika, grafika, orfoepiya, orfogra-
fiya, leksika, grammatika va uslubiyatga oid lingvistik
kompetensiyalarni egallashlari lozim.

O'‘quvchilarning nutqiy, lingvistik kompetensiyalarini
shakllantirish va takomillashtirishda pedagogik jarayon-
ni to'g‘ri va mazmunli tashkil etish muhim ahamiyatga
ega. Jumladan, 6-sinfda “Tartib -sonlar” mavzusini
o‘tishda quyidagi zamonaviy ta'lim texnologiyalari, in-
terfaol usullardan foydalanish mumkin.

Dastlab o'tiigan mavzu “Raqgamli klaster” grafik
organayzerni qo'llash orgali mustahkamlanadi. Mazkur
usul mavzuni og‘zaki bayon etishda vogealar ket-
ma-ketligini aniglashtirishga zaruriyat paydo bo‘lgan-
da foydalaniladi. Ragamlangan so‘zlar asosida tuzil-
gan klaster jamoaviy tarzda qo'yilgan tartibda tuziladi:
doska markazida mavzuga oid tayanch so‘z yoziladi,
so‘ngra o‘quvchilar mazkur mavzuga doir so‘z yoki ju-
mlalarni aytadi. O‘quvchilar tomonidan aytilgan barcha
fikrlar doskaga yozib bo'lingach, mazkur mavzuga doir
vogealarni ketma-ket muhokama gilishga kirishiladi.
Masalan:

“Son - so‘z turkumi” mavzusiga oid klaster

So‘ng yangi mavzu kitobdagi topshirigni bajarish bi-
lan boshlanadi. Ekrandagi rasmlar ko'rsatilib, o‘quvchi-
larga savollar beriladi. Har bir javob uchun bitta rag'bat
kartochkasi berib boriladi. Rasm asosida mavzu anigla-
nadi, xulosalarga kelinadi. Rasmdagi tasvirlar asosida
matn yaratiladi. Matndagi -nchi, -inchi qo‘shimchalari
asosida hosil bo‘lgan sonlar tartib sonlar ekanligi ta'kidla-
nadi. Yangi mavzu tushuntiriladi. 436, 437, 438-mashqg-
larni bajarish orgali mavzu mustahkamlanadi.

So'ng “Maqgsad sari olg‘al” grammatik o'yinidan
foydalanib o'quvchilarga diagrammalar tasvirlangan
targatma materiallar beriladi. Ular “Magsadli diagram-
ma’ning so'nggi bekatiga yetib borishi, buning uchun
doiralarda aks etgan grammatik topshiriglarni bosgqich-
ma-bosgich bajarib markazga intilishlari talab etilishi
tushuntiriladi:

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

llg ‘or pedagogik texnologivalar

1-bosqich. Berilgan harflarni o'z o'rniga go'yib
so‘zlar yasang.

2-bosqich. Yasalgan so'zlardan so'z birikmalari hosil
giling.

3-bosgich. Hosil gilingan so'z birikmalaringiz asosi-
da gap tuzing.

4-bosqich. Tuzgan gaplaringiz ishtirokida kichik
matn yarating.

5-bosqich. Tuzgan matningizga sarlavha toping.

Ushbu grammatik o'yin yakka tartibda o'tkaziladi.
Topshirigni tez va aniq bajargan o'quvchilar g‘olib hisob-
lanadi. Bunda o‘quvchilarning tushunish, gapirish va
fikrlay olish kabi lingvistik kompetensiyalari shakllanadi

Topshiriglarni bajarishda o'quvchilar egallagan bi-
limlarini tekshirish uchun “BBB” interfaol usulidan foy-
dalanish mumkin. O‘quvchilar dastlab jadvalning birin-
chi ustuniga tartib son bo'yicha bilgan, ikkinchi ustuniga
shu mavzu bo'yicha bilishni xohlagan, uchinchi ustuni-
ga esa bilib olgan tushunchlarini yozadilar.

BILISHNI
BILAMAN XOHLAYMAN BILIB OLDIM
Narsalarning
Tartib sonning Tartib sonlar tartibini bildirgan
ma’no turi hagida sonlar tartib son
deyiladi
Ular -(i)nchi
Birinchi, ikkinchi | Ularning gapdagi go'shimchasi
tartib sonlar vazifasi yordamida hosil
gilinadi
Tartib sonlar Aniglovchi, ot

gaysi gap bo'lagi
vazifasida kelishini

kesim, ega, hol,
to'ldiruvchi bo'ladi

Demak, ta’lim muassasasi bitiruvchisi:

— 0'z hayotida shaxsiy, ijtimoiy, igtisodiy va kasbiy
munosabatlarga kirishishi;

— jamiyatda o'z o'rnini egallashi;

— duch keladigan muammolarning yechimini hal
etishi;

— eng muhimi, o'z sohasi, kasbi bo‘yicha ragobat-
bardosh bo'lishini ta’'minlash;

— jamiyatdagi barcha yangilanishlarni uyg‘unlashti-
rish uchun shaxsiy yetuklik bilan birga kasbiy kompe-
tentlikka ham erishishi shart.

Shuningdek, ona tili darsliklarida kompetentlikka
yo'naltirilgan savol va amaliy topshiriglar, mashaqlar,
testlar ham kiritilgan. Ulardan ijodiy foydalangan holda
o‘gituvchilarning o'zlari mana shunday topshiriglarni tu-
zishlari mumkin bo‘ladi.

Ko'rinadiki, ona tili ta’limida o‘quvchilarning nutqiy va
lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirishda bu kabi turli
shakl hamda mazmundagi ta'lim texnologiyalari, inter-
faol usullardan foydalanish imkoni katta. Dars magsadi,
o‘quvchilarning intellektual salohiyati, o‘zlashtirish qobi-
liyati, vaqgt chegarasini inobatga olgan holda pedagogik
ahamiyati yuqori usullarni tanlash va qo‘llash munosib
samara beradi.
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O‘TKIR HOSHIMOV ASARLARIDA QO‘LLANGAN
ISMLARNING ASARDAGI VAZIFASI

Badiiy asarda yozuvchining asosiy g'oyaviy niyati xarakter
orqgali ilgari surilar ekan, uning ismi ham asar g‘oyasini oydin-
lashtirish, xarakterning o‘ziga xosligini ta’'minlashda muhim
ahamiyatga ega. Shuning uchun yozuvchilar gahramonning
ruhiy dunyosini ochish, xarakterning mohiyatini, ro'y berayot-
gan hududni aniglash, milliy o‘ziga xosligini ta’'minlash ma-
gsadida gahramonlarning ism-familiyalariga alohida e'tibor
berganlar. Bu borada xalq og‘zaki ijodi va o0'zbek mumtoz ad-
abiyotida ma’lum an’ana mavjud edi. [1:44]

O'zbek mumtoz adabiyotida ham gahramon ismiga alohi-
da e'tibor beriladi. Navoiy kishilarning ismlarini ularning tash-
qi qiyofasi, keyingi taqdiriga garab belgilashda o'z salaflariga
nisbatan olg‘a ketdi. U o'z asarlarida tasvirlanayotgan vo-
gealar kishilarning ismiga mutanosib bo'lishiga alohida e'tibor
beradi. Buni “Xamsa” dostonlari gahramonlari va hikoyatlari-
da qo'llangan ismlar ma’'nosida ham ko‘rish mumkin.

Qadimda ota-bobolarimiz boshga odatlar gatori ism
qo'yish odatiga gat’iy amal gilganlar. Ism tug‘ilgan bolaning
gaysi urug‘dan, ganday sulolaning nechanchi avlodi ekanligi,
uning tavallud topgan vaqti, joyi, salomatligining ahvoli, bola
tanasidagi alohida belgilar va boshga omillarga qarab qo'yil-
gan. Xalq og‘zaki ijodi namunalarida ham bunga amal gilina-
di. Jumladan, “Alpomish” dostonida Qo'ng‘irot elida Dobonbiy
o‘'tgani, undan Alpinbiy, Alpinbiydan ikki o‘g'il: Boybo'ri va
Boysari dunyoga kelgani yoziladi. Dobonbiy, Alpinbiy ismlari
tarkibida “biy” komponenti bu ism egalarining tabagasini if-
odalagan: biy, ya'ni boy. Boybo'ri va Boysari ismlaridagi “boy
" gismi ham shu ma’noni, ya'ni yuqori tabaga vakillari ekanlig-
ini ifodalagan. Qultoy esa xizmatkor — qul. Uning ismidan ham
buni bilsa bo'ladi.

Alpomishning asli ismi Hakimbek bo'ladi. Hakimbek
Boychiborni tuttirib, o‘n to‘rt botmonlik yoyni ko'targanidan ke-
yin Alpomish nomini oladi. Alp — polvon, bahodir demak.

Alpomishning o‘g’li — Yodgor. Otasi jangga borib qaytib
kelmagan yoki bola tug'ilmay turib otasi vafot etgan bolaga
Yodgor deb ism qo‘yishgan. O‘g'li tug‘ilgan paytda Alpomish
zindonda bo‘lgan. Uni o'ldi deb o‘ylashgan. Shuning uchun
o‘g‘liga Yodgor deb ism qo‘yishadi.

Abdulla Qodiriy ham o'z asarlarida ism tanlashga ni-
hoyatda e’tibor bergan. Masalan, “O‘tkan kunlar’ asarida
Otabekning ismi “k” bilan tugab, Kumushbibi “k” bilan boshla-
nadi. Otabekdan “k"ni olib bo‘lmaganidek, Kumush ham “k"siz
ma'no anglatmaydi. “O‘tkan kunlar’da mohirlik bilan go‘llanil-
gan bu usuldan “Mehrobdan chayon"da ham mohirona foyda-
lanilgan. [1:45]

Ism qo‘yish an'anasi zamonaviy o‘zbek adabiyoti namu-
nalarida ham uchraydi.

O'tkir Hoshimovning “Qalbingga qulog sol” gissasining
gahramoni Yodgor ismi misolida buni ko‘rish mumkin:

— Bir narsa so‘’rasam, ko‘nglingizga kelmaydimi? — dedi
Charos anchadan keyin. — Otingiz nega Yodgor?

— Nimayam qila olardik, otni chagaloq oziga o'zi tanlay
olmaydi. — Yodgor o‘ychan tabassum bilan Charosga qarab
qo'ydi. — Bu mening ikkinchi otim bo‘lsa kerak. Birinchisi ni-
maligini bilmayman. Chamasi, ikki yasharligimda meni choyx-
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onadan topib olishgan ekan. Bilmadim, adashib qolganman-
mi, yo onam biron yerda ochlikdan uzilib golganmi... o‘shan-
da urushning oxirgi yillari, gahatchilik ekan. Choyxonachining
yoshi oltmishga yagqinlashganda ko‘rgan o'g'li o'lib qolgan
ekan. Ota-onamni topolmagandan keyin o‘rniga xudo yetka-
zdi, deb uyiga olib ketibdi. Otimni Yodgor qo'yibdi... [2:381]

“Ikki eshik orasi” romani gaharamoni Muzaffar ismining
go'yilishida urushga ketayotgan Shomurodning orzu-istagi
mujassamlashgan:

Menga qara, Ra’'no, — dedi Shomurod tog‘am ovozini pa-
saytirib. — Rostini ayt, mabodo ko'ngling achchiq narsa tu-
sayotgani yo'qmi?

— E, boring!

— Yo'q, rostini ayt. Agar shunaqa bo‘lsa, — tog'am ovozini
tag'in ham pasaytirdi. — O'g'il bo‘lsa otini Muzaffar qo'ygin,
xo'pmi, Muzaffar nima degani, bilasanmi? G'olib degani.
G‘alaba degani, tushundingmi? [3:152]

O'tkir Hoshimovning “Bahor gaytmaydi” gissasi gahramo-
ni Alimardon To‘rayevning mashhur bo'lib yurgan paytlarida
farzandi tug'iladi:

— Otini Shavkat qo‘'yaman, Shavkat! Shavkatli kunlarim-
dan xotira bo'sin! —derdi u pichirlab. [4:261]

Asarning oxirida inson qachon bo‘lsa ham gilgan xatolari
oldida javob berishi, shuhratparastlik, manmanlikning yakuni,
ogibati borligini muallif aynan ismga yuklaganini ko‘rish mum-
kin: “Alimardon hech qayerda bunchalik hissiz, sovuq qo‘shiq
aytmagan edi. Bu safar u bir qultum ham ichmadi. Raisning
pulini ham olmadi. Har gal o'rtaga tushganida ko 'zlari bilan
Muqaddamni izlar, qayerdadir shu atrofda odamlar orasida tu-
ribdi deb ishonar, xotin-xalaj orasida chopishib yurgan bolalar
ichida o'zining Shavkati ham borligini o'ylar, qo'shiq aytar-
di-yu, nima deyayotganini 0'zi bilmasdi”. [4: 264]

Bir paytlar “Otini Shavkat go'yaman. Shavkatli kun-
larimdan xotira bo‘lsin,” degan ota na o'g'lini, na o'zining
shon-shavkatini saglab qgololdi. Muallif tomonidan g‘oyat ust-
alik bilan ismga yuklangan g‘oyani ko'rish mumkin.

O'tkir Hoshimovning “Ikki karra ikki besh” satirik gissasida
bosh gahramon — Qo‘shoqvoy. Asarda bu ismning qo'yilishi
hagida shunday yozilgan: ...meninig bitta akam, yana bit-
ta opam tug'ilibdi-yu, akam chillasi chigmay, opam yoshiga
yetmay o'libdi bechora. Shuning uchun “Qo‘sha-qo‘sha far-
zandlar ko'raylik”, degan niyatda bizga Qo‘shogvoy deb ot
qo'yishgan ekan. [5:124]

Asarda ko'pincha “Qo‘shovoy” deb qo‘llanadi. Qo‘shovoy
ismi tarkibida “qo‘sh” so'zi bor. Asar gahramoni Qo‘shovoyning
g'alati odati bor: hamma narsani ko'paytirib, qo‘shib aytadi.
Masalan: dadasi singlisiga do'ppi olib kelsa, ko‘chaga chigib:
“Dadam to'rtta do'ppi olib keldi”, — deydi. ...Birpasda onamn-
ing ro‘’moli sakkizta, dadamning etigi o'n to‘rtta, o'zimning bot-
inkam o'n oltita bo‘ladi.

Tursunboy akamning mototsikli bittaligini bilaman. Ammo
butun qgishlogga xabar tarqgatib keldim: “Tursunboy akamning
oltita pat-pati bor!”

Asar nomining “Ikki karra ikki besh” deyilishi ham ana shu
gahramon tilidan olingan. Bu nomda asar g'oyasi bilan bog'liq
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ramziy ma'no ham bor. Asar 1986-yil yozilgan. Yozuvchi o'sha
davrga xos qo'shib yozish kabi illatlarni tanqgid qilib, kulgi osti-
ga olgan holda vogealarni bayon giladi.

Lagab — biror xususiyatiga ko'ra, kishiga hazil gilib yoki
masxaralab berilgan go‘'shimcha nom. Shuningdek, ma'lum
magsadda o‘zgartirib olingan nom ham lagab hisoblanadi.
Badiiy asarlarda ham turli magsadlarda kishi nomiga gqo'shib
ishlatiladi, yoki lagabning o‘zi qo'llanishi mumkin. Albatta,
lagablarning gahramon xarakterini ochib beruvchi vosita si-
fatida asar g‘oyasi bilan bog'lig jihatlari ham bo'lishi mumkin.
Odatda, lagab ishlatilish o'rni va magsadiga qarab ijobiy yoki
salbiy ma'noga ega bo‘ladi. Demak, shu nom-lagab asarda
ifodalanayotgan magsadni yoritishda ma’lum vazifa bajaradi.
O'.Hoshimovning “Dunyoning ishlari” gissasida “Po'stdumbali

moshkichiri” hikoyasi bor. Hikoyada Naim sartarosh tomoni-
dan Olim parovoz, Hakim naynov deya kishilarga aynan lagab
go'yilishini ko‘rish mumkin. Olim parovoz deganda paravoz
haydaganiga ishora qilib, kamsitish ma’'nosida buyum bilan
tenglashtirish ma’'nosi sezilib turibdi. Hakim naynov degan-
da esa “naynov” so‘zida novcha so‘ziga nisbatan “salbiylik”
semasi borligini ko‘rish mumkin. Demak, lagab aynan o‘sha
odamning ma’lum xususiyatini kamchilik sifatida bo'rttirib
ko‘rsatish uchun yoki salbiy munosabat ifodalsh magsadida
atayin go‘llanadi.

Xulosa qilib aytganda, asar gahramonlarining ismi qahra-
mon xarakterining o‘ziga xosligini ta’'minlashda, unga muallif
munosabatini aniglashda, asarning umumiy g‘oyasini ochish
va boshqga masalalarni yoritishda muhim vazifa bajaradi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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Ra‘no TOBAROVA,
Namangan viloyati Yangigo‘rg'on tumanidagi

10-maktabning ona tili va adabiyoti fani o‘gituvchisi

ONA TILI DARSLARIDA O'ZBEK BADIIY NUTQI ZOONIMLARINI O'RGANISH

Maktab ona tili va adabiyot darsliklarida zoonimlar
hagida deyarli ma’lumot berilmagan. Zoonim termi-
ni hozirgi kunda tilshunoslikda keng o‘rganilib, tadgiq
gilinmoqda.

Zoonim termini asli grekcha so‘z bo'lib, «jonivor,
tirik mavjudot» degan lug‘aviy ma'’noga ega bo'‘lgan
«zoon» s0'zi asosida yasalgan. «Zoon» so‘zidan ol-
ingan zoo hozirgi o'zbek adabiy tilida zoologiya, zoo-
geografiya, zoogamiya, zoogigiyena, zoopsixologiya,
zootexnika kabi qo‘'shma tarkibli terminlar tarkibida hay-
vonot olamiga daxldorlikni bildiradi'. Demak, zoonim
hayvon va qushlarga qo‘yilgan lagab, nomlardir. N.V.
Podolskayaning fikricha, zoonim uy hayvoni, yovvoyi
hayvon, hayvonot bog'ida saglanadigan hayvon, sirk-
da yoki ma’lum bir joylarda yashaydigan hayvonlarn-
ing shaxsiy nomi yohud lagabi.? Masalan, Sharik (uy
iti), Muxtar (ishchi it), Murka (mushuk), Jdanka (sigir),
Boysun (ot), Lima (tuti) kabi.

Alohida yakka qush yoki hayvonlarga berilgan max-
sus lagab-nomlar zoonim hisoblanadi. It, mushuk, ot,
qushlarga nisbatan maxsus nom berish o'zbek tilida
keng tarqalgan.

Zoonimlarni ilmiy-nazariy va amaliy jihatdan o‘rgan-
ish muhim ahamiyatga ega. Zoonimlar tarkibida
zamonaviy adabiy tillar lug‘atiga ta’llugli birliklar, di-
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alektizmlar, tarixiy so'zlar va turli grammatik shakllar-
ni uchratish mumkin. Zoonimlarni o‘rganish nafaqat
amaliy, balki ilmiy ahamiyatga ham ega.

Zoonimlar vositasida u mansub bo‘lgan xalgning
tarixiy, madaniy hayoti bilan tanishish mumkin.
Chunonchi, gozoglarning butun hayoti asrlar mobayni-
da chorvachilik bilan bog‘liq bo‘lgani uchun ko‘pincha
uy hayvonlariga oid zoonimlar atogli otlarning barcha
turlarini hosil bo'lishida asos vazifasini o‘tagan. Shu
bois gozoq tilida har ganday nomning zamonaviy tahlili
nomshunoslikning shu asosiy guruhisiz bo‘lmaydi. Shu
bois o'zbek tilshunosliligida zoonimlarni to‘plash borasi-
da bir qator ishlar amalga oshirilgan.

Lagab va nom qo'yish orgali har bir qush va hay-
von nimagadir giyos gilinadi, solishtiriladi, o‘xshatiladi
va xarakterlanadi. Chunonchi, bir gator zoonimlar itlar-
ni yirtgich hayvonlarga giyoslash, otlarning ma’lum bir
tana a'zolarini nimalargadir o‘xshatish va umuman,
qush va hayvonlarda insonlarga xos aqgl-zakovat, faro-
sat borligini xarakterlash asosida shakllangan.

Zoonimlar alohida yakka qush va hayvonlarga beril-
gan lagab-nomlar bo‘lgani uchun atoqgli otdir. O‘rta mak-
tabda atoqgli otlar mavzusi 6-sinfda o'rgatiladi. Darslikda
aytilishicha, yakka shaxs, narsa, joy, mahsulot, tash-
kilot va muassasa, jonzot nomlarini ifodalab kelgan
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otlar atoqli otlardir. Atogli otlar bosh harf bilan yozila-
di*. Masalan, Boychibor, Ko‘kgashga, G'irot, G'irko’k,
Ogbo'ta, Ogtosh, Humo kabi.

Mahmud Koshg‘ariyning «Devonu lug‘otit turk» asari
8 — sinfda (54-bet ) o'gitiladi’. Undagi zoonimlarni tahlil
gilish orqali asar g‘'oyasini yanada chuqurroq anglash
mumkin bo‘ladi.

O'zbek badiiy nutqi zoonimlarining barchasi xalq,
yozuvchi va shoirlarining ijodiy tafakkuri mahsulidir.

Mahmud Koshg‘ariyning «Devonu lug‘otit turk»
asarida G'irot zoonimi uchraydi. G’irot saman ot bo'lib,
jiyron, gora, bo‘z, tarlon, ola, chipor kabi ma’nolarda-
gi otning tusini bildiruvchi zoonimdir. G'irot umumturk
eposidagi an"anaviy ola otlar naslidan va tusi butunlay
ola-bula emas, tanasining biror yerida ogi bo‘lgan ko'k
bo‘z, juda tez chopuvchi tulpordir.

Gulxaniyning  «Zarbulmasal» dostoni  qush-
lar zoonimiyasiga asoslangan. Gulxaniy bu asarida
Yapalogqush va Boyo'g’li o‘rtasidagi qudachilik vo-
geasini hikoya qgiladi. Asarda Yapalogqush, Boyo'g'li,
Kulonkir sulton, Kordon, Kargo'noq, Sho'‘ranul,
Ko‘rqush, Xudxud (popishak) kabi qushlar timsoli bor.

Yapaloqqush - tunda mayda kemiruvchi jonivorlarni
ovlab kun ko‘ruvchi yirtgich qush; Boyo‘g'li, Boyqush,
Yapaloqqush Boyo‘g‘li deb ham ataladi. Agar Boyo'g'li
va Yapaloqqush bitta qushning nomi bo‘lsa, Boyo‘g'li
qushning sifati, nasl-nasabiga ko‘ra nomlanishi,
Yapaloqqush esa uning shakli, tashqi ko‘rinishiga nis-
batan nomlanishidir.

«Zarbulmasal» da Boyo'g’li so'zidan qo'pollik,
do‘q, Yapalogqush so‘zidan magtanchogqlik, Ko‘rqush
so'zidan esa laganbardorlik sezilib turadi. Bu kabi ba-
diiy nutq zoonimlari o'z leksik - semantik xususiyati,
mazmun-mohiyati bilan asarda ma’lum badiiylik tashi-
ydi.

Tog‘ay Murodning «Ot kishnagan ogshom» qissasi-
dagi Ziyo chavandozning oti Tarlon — lug‘aviy ma’nosi,
tashgi belgisiga ko‘ra ola — targ'il, chavkar xol-xol ot.
Tarlon asosiy «adabiy gahramon» sifatida ishtirok etib,
undagi otlar timsoli asarni yanada qizigarli chigishiga
xizmat gilgan. Asardagi «Birodarlar. O‘zi bo‘'z ot gan-
day bo‘ladi? Surpaday oppoq bo‘ladi. Bordi-yu, ajdo-
dida bo‘lsa, to‘qqizga to‘'lganda Tarlon bo‘ladi. To'qqiz
yoshida Bo‘zning badanida xolday-xolday qora donalar
paydo bo'ladi. Shundan boshlab, u bo‘z emas, Tarlon ot
bo‘ladi. Tarlon xol-xol ot! Tarlon otlar sarasi ...» Otlarga
berilgan bu kabi ta'riflar insonlarga ot hagida yetarli
ma’lumotlar beradi va mustagqil fikrga ega bo‘ladilar

Said Ahmadning “Qoplon” hikoyasidagi Qoplon —
xushomadgo'y, laganbardor, o'z manfaatini o‘ylovchi,
ikkiyuzlamachi Qurbonboy tomonidan yangi direktor
Tillayevga sovg'a sifatida keltirilgan it nomi. Qoplon
s0'zi hozirgi o'zbek adabiy tilida ko‘chma ma’noda ja-
sur, mard ma’nolarida qo'llaniladi. Qo‘rqmas, jasur,
kuchli-itlar Qoplon deb ataladi. «Qoplon» hikoyasidagi
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it ham katta va go‘rgmasligi jihatidan Qoplon deb atal-
gan. Yozuvchi Qurbonboyning pastkashligini ifodalash
uchun hikoyaga Qoplon zoonimini kiritadi, itning xus-
usiyatlarini Qurbonboyga zid qo'yish bilan obrazlilik
yaratadi .

Har bir badiiy adabiyot namunasining mazmun-mo-

hiyati bilan bir gatorda asarning yozilish uslubi ham

muhim ahamiyatga egadir. Biz so'z yuritayotgan badi-
iy nutq zoonimlarining uslubiy xususiyatlari ham badiiy
namunalarning yana bir muhim girrasini ochib ko‘rsa-
tadi.

Pirimqul Qodirovning «Bobur» («Yulduzli tunlar»),
«Xumoyun va Akbar» («Avlodlar devoni») kabi tarixiy
asarlarida fillarga, otlarga, qushlarga o‘ziga xos hind-
cha nomlar berilishi ham hind xalgining hayvonlar bilan
munosabati ko'rsatilgan. P. Qodirov mazkur asarlari bi-
lan o‘ziga xos zoonim yaratish va ulardan asar g‘oyasi,
mazmuni, uslubi uchun ustalik bilan foydalanish mahor-
atiga ega ekanligini ko‘rsatdi.

O'quvchilarga o‘zbek badiiy nutgi zoonimlarini
o‘rgatish borasida quyidagi usullardan foydalanish ma-
gsadga muvofig deb o'ylaymiz

— ona tili darslarida atoqgli otlar mavzusi o‘tilayotgan
paytda hayvon va jonivorlar nomiga ham alohida to'xta-
lib o'tib, bu nomlar zoonimlar deb atalishini, bu termin-
ning lug‘aviy ma’nosini aytib o‘tish;

— ona tili darslarida hayvonlar nomidan bahribayt
o'yini tashkil gilish: G'irot — Tarlon — Norbo‘ta — Arslon
— Novcha — Asil — Layka — Akbara, Bo‘riboy — Yo'lbars
— Simurg’ - G'irko’k — Ko‘'kdo‘nan — Nihol — Laycha —
Arslon — Novcha;

— darsda zoonimlar bilan atalgan asarlar, hikoyalar,
ertaklar nomini kim ko‘p topish o'yinini tashkil qilish va
tahlil qilish;

— ona tili darslarida yozuv taxtasida kim ko‘p zoonim
yozish o'yinini o‘tkazish. Bunda yozuv taxtasiga 3
ta o‘quvchi chiqariladi va 5 daqiga vaqt beriladi. Bu
usuldan foydalanish o‘quvchilarning imlo savodxonli-
gi va so‘z boyligini oshirish, nutgini o‘stirish, mantigiy
fikrlash doirasini kengaytirishda yaxshi samara beradi.

— darsda har bir o'quvchi mustaqgil zoonim topib,
o'sha topgan zoonimning ovozini o'xshatishi kerak. Eng
ishonarli chiggan ovoz sohibi g‘olib hisoblanadi;

—shunday darslarda «kim ko'p hayvon va qush nomi
to'plash» o'yinini o'tkazish. Sinf guruhlarga bo'linib vaqgt
beriladi. Qaysi guruh ko‘p va tez zoonim to'plashiga
garab, g‘olib aniglanadi;

— ona tilida go'shma so'zlar mavzusida go‘shma
so'z tipidagi zoonimlardan, aynigsa. adabiyotda o'tilgan
asarlardan misollar keltirish va tahlil gilish (G’ir + ot, Gul
+ bodom, Qora + yo'l, Ola + par, Oq + toy, Ola + bo'ri,
Qora + tulpor, Bodom + ko‘k, Qora + sher).

Uyga vazifa qgilib shunday misollar topib kelish top-
shirig‘i beriladi.

'O'zbekiston Milliy Ensiklopediyasi. — Toshkent: ©'zb. Milliy ens. Davlat nashriyoti, 2002, 4-jild, 33
2Qarang. Mogonbckan H.B. CrioBapb pycckot oHomMacTuyeckon TepmuHonoruu. — Mocksa: Hayka, 1978, — C.58

3Qarang.B-sinf darsligi. — Toshkent
“Qarang. 8-sinf adabiyot darsligi. — Toshkent
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Marvarid NURBAYEVA,

Nizomiy nomidagi

Toshkent Davlat Pedagogika Universiteti
Shahrisabz filiali o'qgituvchis

ALISHER NAVOIY ASARLARIDA FARZAND TARBIYASI

Tarbiya inson yaralgandan buyon ajdodlarning av-
lodlarga ko'rsatib kelayotgan beminnat xizmati, mehna-
ti, orzu umidlari mahsulidir. Ajdodlar o'zi yashab kelgan
olamning avlodlar tomonidan yanada ko‘rkam va obod
bo'lishi uchun ibratli va qudratli ishlarning amalga oshi-
rilishi bilan bir qatorda agl-idrokli, zakovatli, ilm-u hu-
narli, fahm-u farosatli avlod yetishtirish uchun mashaq-
gatli ter to'kishgan.

Ushbu ishimizda farzand tarbiyasi borasida adabi-
yotimizning ulug® vyalovbardori, buyuk mutafakkir
Alisher Navoiy ijodiga nazar tashlamogqlikni lozim top-
dik. Zero, mutafakkir shoir asarlarining mag‘zi ham in-
son kamolotiga qaratilgandir. Alisher Navoiy ta'biri bi-
lan aytganda, “Inson — tabiat gultoji”. Shunday ekan,
inson oz aql-idroki, fahm-farosati, bilim va tajribasi,
ong-u shuuri, teran tafakkuri, musaffo tuyg‘usi, pokiza
qalbi, kasb-kori, hunari, fidoyiligi, vatanga sadoqati,
insonlarga mehr-muhabbati, oilasiga hurmat-ehtiromi,
ota-onasiga gadr-gimmati va samimiy munosabatlari
bilan tabiat gultoji bo'la oladi, demoqchi Alisher Navoiy.

Ulug’ magsad va vazifalarlarni amalga oshirish
uchun inson butun umri davomida ta'lim va tarbiyaga
ehtiyoj sezadi. Dunyoga kelgan har bir inson- yetarli
ta’lim va tarbiyaga ega bo‘lsa, aql-zakovat bilan ixtiro-
lar, kashfiyotlar yaratadi. O'zidan yaxshi nom qoldirish-
ga intiladi. U dunyoda shunchaki yashab, qup-quruq
o'tib ketishni istamaydi.

Alisher Navoiy mashhur ruboiysida aytganidek:

Kamol et kasbkim, olam uyidin,

Senga farz o'lmag‘ay g‘amnok chigmogq.
Jahondin notamom o‘tmak biaynih

Erur hammomdin nopok chigmogq.

“Hayrat ul-abror” dostonining 6-maqolati odob ma-
salalariga bag'ishlanadi. Navoiy bu maqolatda kishilar
bilan munosabat va muomala mezoni, o‘zini tuta bilish,
bola tarbiyasi va boshqalar hagida gimmatli fikr-mul -
hazalarini bayon etadi. Odob bilan tavoze’ bir butunlikni
tashkil etadi. Kishi boshganing hol-u ahvoliga yarasha
muomala qilishi, kattalarga xizmat, kichiklarga shafqat
etishi lozim.

Har kishining tavrig‘a loyiq kerak,

Surati holig'a muvofiq kerak,

Kimki ulug'roq anga shafqat kerak,

Ulki kichikroq anga shafqat kerak. [1:13]

Navoiy bola tarbiyasi, uni o'stirish, o‘gitish va ba-

log‘atga yetkazish hagida keng to‘xtaladi. Shu bilan bir-
ga, u bolalarga murojaat gilib, shunday nasihat giladi:

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

Boshni fido ayla ato qoshig'a,
Jismni qil sadqa ano boshig‘a.
Tun-kuningga aylagali nur fosh,
Birisin oy angla, birisin quyosh. [1:3]

Darhagiqat, ota-ona farzandining voyaga yetib,
mustaqil gadam tashlaguniga gadar tun-u kun uning
hayot yo'lini yoritib turuvchi (ta’bir joiz bo‘lsa) bir mayoq
vazifasini o'taydi. Ota-onalarning farzand tarbiyasi,
uning kamolga yetishi yo‘lidagi mashaqggatli mehnati,
xizmatlari shunchalar beminnat, shunchalar beg‘uborki,
buni fagat anglab yetadigan, gadrlay oladigan o‘g‘il-qiz-
lar kerak.

Alisher Navoiy “Xamsa’sidagi barcha dostonlarda
tasvirlangan ijobiy timsollar ota-onalarining xizmat-
lari, orzu-havaslari bilan amalga oshirilgan ta’lim-tar-
biya ko‘rgan kishilardir. Farhod, Shirin, Layli, Majnun,
Shopur, Bahrom, Mehinbonu kabi timsollarning har biri
0'ziga xos ta’lim-tarbiyasi bilan elparvar, yurtparvar, sa-
dogatli insonlar sifatida namoyon bo‘ladilar.

Alisher Navoiy umrining oxirgi yillarida yozgan
“Mahbub ul-qulub” asarining birinchi gismida bayon etil-
gan “Mudarrislar to‘g‘risida” degan bobida mudarrisning
ilm toliblariga tarbiya beruvchi, oliy himmat ko‘rsatuv-
chi, nutgida va giyofasida ilm istovchi yoshlarga ibrat va
namuna ifodasini aks ettiruvchi kishi bo‘lmog'‘i lozimli-
gini ugtiradi. El ichida o'z sozini va o'z o'rnini topib yur-
mog'i, 0°zini olim va bilarmon deb ko‘rsatmasligi lozim,
deydi shoir. Navoiy agar shunday nojo‘ya ishlarni gilsa,
bu mudarris emas, bid'atchi — behuda odatlarni targa-
tuvchidir.

Mudarris — olim, taqvodor bo‘lmog'i, ya'ni hamma
zararli ishlardan saglanmog'i, halol ish tutmog'i lozim,
— deb ta’kidlaydi shoir.

Yoki shu gismning yana bir “Maktab ahli to‘g‘risida”
bobida Navoiy maktab muallimlarining kasbiga yarash-
magan qattiqqo’l, bag'ritosh bo'lishi, gunohsiz bolalar-
ga zaharxandalik qilishi, ularni oziga rom gilib olish
o'rniga, o‘zidan bezdirishi, turli xil do‘g-po‘pisalari bilan
o'zidan sovutishi, darsda bolalarning zerikib qolishlari
kabi zararli jihatlarini gattiq qoralaydi. Ammo shu bilan
birga Navoiy: “Lekin insof bilan aytganda, har qanday
irodali odamni ham birgina bola tarbiyasi charchata-
di. Maktabdor domla esa bir to'da bolalarga ilm-adab
o‘rgatadi. Bunga nima yetsin! Lekin shunisi ham bor-
ki, bolalar o'rtasida fahmi, idroki ozlari bo'ladi. Muallim
bu kabi hollarda yuzlab mashaqgqgat chekadi. Shu ji-
hatdan olganda, bolalarda uning hagi ko‘p; agar sho-
gird ulg‘aygach, podshohlik martabasiga erishsa ham
o'z muallimiga qullug gilsa arziydi. Binobarin, shogird
shayx ul-islom va qozilik darajasiga ko'tarilganda ham
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ustozi undan rozi bo‘lsa, Tangri ham rozi bo‘ladi” [2:29],
— deya ta’kidlaydi.

Ko'rinib  turibdiki, shoir ayrim muallimlarning

fe’l-atvoridagi kamchiliklarni tangid gilish bilan birga
muallimlarning mashaqggatli mehnatini, ustozlik qadr-
gimmatini yugori qo‘yadi. Shogirdning ustozga hur-

mat-izzat ko‘rsatishini quyidagi baytda alohida e'tirof -

etadi.

Hagq yo'lida kim senga bir harf o‘qitmish ranj ila,
Aylamak bo‘lmas ado oning haqin yuz ganj ila.

Biz Alisher Navoiy asarlarini o‘giganimiz, o‘rgan-
ganimiz sayin farzand tarbiyasiga doir bir-biridan go‘zal,
bir-biridan a’lo manbalarga duch kelaveramiz. Har bir
inson, deydi Navoiy, 0'z ota-onasini, jigarlarini, garin-
doshlarini va boshqa yaqinlarini ganchalik hurmat qilsa,
o'z do'st-u birodarlari, mahalladoshlari, jamoadoshlari-
ga ham shuncha ehtirom ko‘rsatib yurishi lozim. Inson

inson bilan tirik, degan aqidani mustahkamlab shoir
shunday deydi:

Kimki bir ko‘ngli buzug‘ning xotirin shod aylagay,
Oncha borkim, Ka’ba vayron bo‘lsa obod aylagay.

Muxtasar qilib aytganda, zamonlar o'‘tishi, davrlar
o‘zgarishi bilan yoshlarni tarbiyalashda keng qamrovli
talablar qo'yila boshlandi. Axlogiy tarbiya, g‘oyaviy tar-
biya, siyosiy tarbiya, ma’naviy tarbiya, jismoniy tarbiya,
igtisodiy tarbiya, huqugiy tarbiya; madaniy qiyofa, xo-
dimlar salohiyati, komil inson, barkamol avlod; vatan-
parvarlik, elparvarlik, insonparvarlik; hagigatgo'ylik,
rostgo'ylik; tashkilotchilik, tashabbuskorlik, sadogat,
yuksak e'tiqodlilik kabi ta'lim-tarbiyaga, xususan, far-
zand tarbiyasiga doir barcha manbalar buyuk mutafak-
kir Alisher Navoiyning ilmiy, adabiy-badiiy, ijodiy mero-
sidan istagancha topilishi va o‘rganilishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Alisher Navoiy. Hikmatlar. — Toshkent: O‘zbekiston, 2015. 13-bet.
2. Alisher Navoiy. Mahbub ul-qulub. — Toshkent: G'afur G'ulom nashriyoti, 1983. 29-bet.

Uzoq JO'RAQULOV,
filologiya fanlari doktor

LIRIK SHOIRNING EPIK QAMROVI

Muqaddima

lkrom Otamurod lirik shoir emas, epik shoir. lkrom
Otamurod she'rchi emas, dostonchi shoir. lkrom
Otamurod komik shoir emas, tragik shoir. |krom
Otamurod sentimental shoir emas, falsafiy-intellektual
shoir. lkrom Otamurod vazmin, ma’noli, yukli shoir...

Yukli shoirdan yukli asarlar kutiladi. Uni o‘giganlarn-
ing bu yuk zalvoridan dard-u dunyosi titiladi. Go'yo kan-
gulning oy-quyoshi bir lahzaga tutiladi. Chin she’riyat,
o‘ylashimcha, xuddi shunday bitiladi.

Epik shoir nima degani?

Badiiyat ilmida epiklik nasrga, liriklik nazmga xos de-
gan fikr munozarasiz gabul gilinadi. Bu adabiyotshunos-
likning an’anaviy qoidasi. Ammo har ganday qoida
bot-bot buzilib turgani uchun ham qoidadir. An’ana va
goidalarni buzish shahar yo'llarida halokatga olib kelsa,
s0'z yo'llarida jasorat sanaladi. Bundagi qoidabuzarlik
badiiy so‘z taraqqiyotini belgilaydi. Qoidalar buzilmagan
joyda esa adabiyot to'xtab qoladi. Taraqqiy etmaydi.

Ayni paytda bunday qoidabuzarlikning bir sharti
ham bor. Uni fagat iste’dodlargina buza oladilar. Bu ish-
ga iste’dodsizlar bosh qo‘shsalar, halokat ro'y beradi.

Liriklik — tuyg‘u; liriklik — “subyektiv o‘yin”; liriklik —
ichki “men” izhori. Bularning bari she'r va shoir tushun-
chalariga yopishib turadi. Epiklik yoki “epik shoir”
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tushunchasi esa she'’r va shoirlik dunyosiga biroz be-
gonadek. Liriklik va epiklik baayni paradoks. Mantiq
shunday ugtiradi. ljod fenomeni mantigni tan olmaydi.
Asl ijod aslan paradoksal kesimda, ikki zid tutashgan
cho'qqilarda tug'‘iladi.

Ikrom Otamurod she'’riyati misolida men anglagan
“epik shoir” tushunchasi shunday. Bu she'riyat liriklik va
epiklik, subyekt va obyekt, ichki “men” va dunyo bir izga
tushgan shoir kangluda parvarish topadi. -

Ikrom Otamurod chin ma’noda epik shoir. Uning yu-
ragi o‘'n sakkiz ming olam qalbi bilan hamohang tepadi.
Uning hasrati hazrati inson dardi bilan tutash. Uning
fitrati borliq tabiati bilan fitratdosh. Shunday bo‘lgach,
lkrom Otamurod ganagasiga epik shoir emas, lirik shoir
bo'lsin?

Kitobning nomiga e'tibor qilaylik: “Huviyyat”.
Nomning o'ziyoq Ikrom Otamurod she'riyatining naga-
dar ulkan epik gamrovga egaligini ko‘rsatib turibdi.
“Huviyyat”, keng ma’noda, hamma narsa degani.
“Hu” — arabcha U degani. U deyilganda esa Bir-u Bor,
Yaratguvchi, barcha olamlar Robbisi, mutlag hokimi, qi-
yomat kunining yagona Podshohi — Alloh taolo tushuni-
ladi. Huviyyat esa Uning tomonidan yaratilgan, Uning
zikri bilan mavjudiyat sharafiga erishgan barcha nar-
sa-hodisalardir.

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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Ikrom Otamurodning “Huviyyat” kitobiga kirgan

she'rlarda cheksiz dunyodagi mana shunday cheksiz
hodisalar galamga olinadi. Mana ulardan biri:

Quyosh yonboshlaydi qiblaga horg'in,
mislsiz yo'l yurgan yo‘lovchidek sus.
Ufq devorlari qizarar torg'in,

ruhim vujudidan tomg'‘ilar afsus.
Shovqin eshiklari yopilar butun,
osmon mung‘ayadi,

zamin tishlar til.

Gulxanlar yonadi,

burgsiydi tutun,

kullarni ko'klarga sovuradi yel.
Kunduz chodirini yig‘adi behol...
Shirin bir tushlarga bog‘lab umidin
to'rg‘aylar sukutga cho'madi,

alhol,

mo'g‘jalarda mudrar go‘zigul hidi...

She'r bir gqarashda tuyg‘u izhoriga o'xshaydi. “Ruhim
vujudidan tomg'ilar afsus” misrasi dastlab o‘quvchida
shunday fikr uyg'otadi. “Tomg'‘ilamoq” fe'li milliy tildan
uzoqglashgan kangullarga mavhumot g‘ashini sola-
di. Milliy ruh begona bo‘lmagan kangullarga esa ro-
hat-farog‘at bag‘ishlaydi. Shuningdek, shoir “ruhim vu-
judi” degan so'z birikmasida aslan bevujud, azaliy va
abadiy inson joniga majoz libosini kiydiradi. O‘quvchida
ruh borlig'i hagida tasavvur uyg'otaroq mavzuni koinot
doirasiga, uni harakatlantirayotgan Barhaqg qudratini
anglash tomon buradi.

Bularning bari “giblaga yonboshlayotgan quyosh”,
torg‘in gizarayotgan “ufq devori” tashbehidan anglashi-
ladi. Shu asnoda she’r dunyosiga “chodirini yig‘ayotgan
kunduz”, “yopilayotgan shovqin eshiklari”, “mung‘aygan
osmon”, “til tishlagan zamin” singari ta'rifini gilsangiz ki-
tob bo‘lgudek tasvirlar, obrazlar kirib keladi. O'quvchi
ruhiyatiga sokin, mahzun ohang bo'lib quyiladi. Uni
Yaratganning qudrati, borliq va menlik sinoatini anglash
yo'li tomon boshlaydi.

Tong nafasi gurkirab turgan bir she'rida borliq uzra
yoyilayotgan “subhidam”, “nasim shevasi”, nabotot, ja-
modot, hayvonot, shuningdek, “borlar, asrorlar”, yo‘qglar,
ayrolar, ginalar, pandlar, keklar, bog‘ichlar, quvonchlar,
g‘amlar, dardlar, sog‘inchlar’ning barcha-barchasi-
ga salom yo'llaydi shoir. Dunyoni borligicha qutlaydi,
sharaflaydi, gabul giladi. Ularning barchasiga garata:
“Sizga sihat, sizga gqurbat bersin yangi kun”, deya tilak
bildiradi.

Yana bir she'ri “yolg'iz ot” metaforasi vositasida
yolg‘izlanib, horib borayotgan mehrni algash, siylash-
ga qaratilgan. Shoir go‘yo undan ko'ngil so‘raydi, “hayt”
deya madad berishni istaydi. Go'yo mehrga mehr bera-
di, unga sabr-ganoat tilaydi: Yolg'iz ot yeladi/ Bir najot
istab/ Najot bo'lsin unga ganoat/ sabr... tarzida ifodalay-
di o'z istaklarini.

lkrom Otamurod omonat ochun haqgida shunday
yozadi: Asig‘dan yigirilgan tiriklik / olamni pir qgildi haf-
salam... Bu bilan go'yo foniy dunyo ketiga “bir tepib”,
undan hakka misol “hakkalab o‘tgan” Mashrablar
malomatini yodga soladi. Asig’, ya’'ni foyda va manfaat
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to'rlaridan chiyratib yigiriigan omonat dunyo haqidagi
she’rini shunday xulosalaydi:

G'amlarimni hamdam bilib,
hoy,

xohish bermay naql-u riyoga:
yo‘lga chiqdim,
tashvishlarga aytmay,
ketaman,

bildirmay dunyoga...

Ikrom Otamurod Vatan hagidagi she'rlarida ham
aldogchi tuyg‘ularga bosh qo‘shmaydi. Samimiyat,
sakinat va rostlik bilan so‘zlaydi. Bu so‘zlar ohangiga
millat tarixi, ajdodlar tuzuklarida pinhon sir-sinoatlarni
singdiradi. “...Vatan so‘zin yo'g‘irmasman ranglarga/
jilolarga burkamasman gatma-qgat”... misralari bilan
boshlangan bu she’r shunday ichkin igror tasviri bilan
tugaydi:

Vatan so'zi —

Kanglum mobhiyati,

bas,

quroq ilinjlardan kanglum gagshaydi.
Kanglumda

Vatan so'zigina emas,

kanglumda

Vatanning o‘zi yashaydi...

Albatta, bu she’ri ilinjlar tug‘'magan. Unda aytilgan
so'zlar millatning o'zidek jaydari va rost. O‘zbekning
qalbidek kamtarin va xokisor. Unvonsiz xalq shoiri igro-
ridek keskin.

Shunday bo‘lgach, bu she'riyatga subyektiv tuyg‘ular
aksi, sof lirizm tarzida baho berib bo‘lmaydi. lkrom
Otamurodning istalgan boshqa she’rini olib ko‘rgani-
mizda, tahlil etganimizda ham bunday xulosadan uyal-
maymiz. Ularning ulkan epik qamrovga ega o'ziga
xos lirika, milliy she'riyat maydonidagi inja kashfiyotlar
ekanini anglaymiz...

Dostonchi shoir she’r yozmaydimi?

Jahon she'riyatini bir chetga surib turganimizda ham,
bugungi milliy she’riyatimizda “faylasuf shoir”, “jangchi
shoir’, “g‘azalchi shoir”, “qo‘shigchi shoir”, “modernchi
shoir” kabi atamalar uchrab turadi. lkrom Otamurod
she'riyati bulardan tubdan farq giladi. U — “dostonchi
shoir”.

Xo'sh, “dostonchi shoir” nima degani? “Dostonchi
shoir” she’r yozmaydimi?

Javob: “dostonchi shoir” she'r ham, doston ham yo-
zaveradi. Gap shundaki, “dostonchi shoir’ning she’rlari
dostondek, dostonlari she'rdek bo'ladi.

Meni Ikrom Otamurod — “dostonchi shoir”, degan
xulosaga olib kelgan narsa uning ko‘p doston yozishi
emas, balki shoirning har bir satri mohiyatida balgib tur-
gan vogelik, samoviy gamrov yukidir.

Menimcha, lkrom Otamurod tabiatan olam va odam
hagidagi falsafani liro-epik ko‘lamda tasvir etishga
moyilroq shoir. Uning adabiy jarayonda voge bo‘lgan
dostonlari ko'p. Ularni ko'pchilik biladi. Ayni sabab, bu
o'rinda, sanogqa ehtiyoj yo'q.

||'
!
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“Huviyyat” to'plamiga shoirning uchta mo‘jaz dostoni
kiritilgan: “Huviyyat”, “Aning umidi”, “Dog". Albatta, bu
sanoqgda turgan dostonlarning birinchi turgani ham, eng
salmoqdori ham “Huviyyat” dostoni.

Dostonga hazrat Navoiy “Hayrat ul-abror’idan:

“Ho’si huviyyatni qilib jilvagah,

“Lom’”i bila qoyili “al-mulku lah”, —
bayti epigraf qilib olingan. Baytdagi “huviyyat” so'ziga
“Navoiy lug‘ati"da “mohiyat”, “hagigat” tarzida ma’'no
berilgan. Sovet davrida tuzilgan, tuzum imkon bergan
darajada shakllantiriigan lug‘atda qayd etilmish ushbu
ma’no umuman to‘g‘ri. Ammo diniy-tasavvufiy nuqtayi
nazardan qgaralganda bir gadar torlik qiladi. To'g'riligi
shundaki, mutlag haqgiqat ham, barcha mavjudlikning
mohiyatida turuvchi ham aslida Alloh. Keng ma’noda
“huviyyat” Allohning jaloliyati va jamoli mutlaq zuhur
etuvchi barcha narsa-hodisalar, ularning uzluksiz zikr
bilan U Zotga tasbeh aytib turishi, ya'ni mavjudlikning
mohiyatidir. Zotan, jamiki mavjudiyat — mulk — “Al-
mulki lah” — fagat Unga xosdir (“Hadid” surasi, 2-oyat).

Muhimi shoir bu hikmat ma’nosini to'g'ri anglagan,
chuqur his gilgan. Shu sabab dostonning bosh gah-
ramoni chegarasiz koinot, uning bag'ridagi zarra mi-
sol Yer, yerda istiqgomat gilayotgan Odam. Doston vo-
gealari kechadigan zamon-makon aniq bir hudud, aniq
bir davrni bildirmaydi. Umuman yer yuzida, umumiy bir
zamonda kechadi. Kechadi ham emas, to‘garak jahon
tegrasidagi doira bo‘ylab aylanadi.

...Aylana ichida aylanalar aylanar, —
deb boshlanadi dostonning ilk satri ham. Bu satr “huviy-
yat” tushunchasini teran his etgan o‘quvchi ko'nglida
Arsh ostidagi Kursi, Kursi ichida aylanayotgan yetti os-
mon, biri atrofida biri parvona bo‘layotgan galaktikalar,
Quyosh tegrasida rags tushayotgan Yer, yer uzra doira
solib yurgan Odam tasavvurini uyg‘otadi.

Bundagi barcha hodisalar kungura bo‘ylab kechadi.
Kunguralar harakati abadiyatni ifodalaydi, abadiyatga
eltadi. Aslida bularning barchasi Odam tevaragida ayla-
nadi, Odam bolalariga xizmat giladi. Doston shu buyuk
gonuniyatni anglagan yoki anglamagan bani Odam
hagida. Ularning turli-tuman xayolot, his, fikr tarzlari xu-
susida.

Shoir bularni dastlab so‘z asnosida, fikr tizma-
lari izchilligida tasvirlamoqchi bo‘ladi. Hatto hazrat
Navoiydek valiyullohlarga bosh go‘shmagan chegara-
siz ulug'vorlikni tasvirlash mumkin emasligini tuyqus
anglagan shoir bu vazifani o‘zi kashf etgan — aylana
bo'ylab harakatlanuvchi so'’z maromiga yuklaydi. O'z
kashfidan o'zi yengil tortadi, o'z qutqusidan o‘zi qutuladi.

Ayon durur,

kim qay yo'lla kelsa manzilga,

xuddi shunday chiqib ketadi,

bilaks...
...Aylana — '
qurama tarz...
...qurog maydon...

lllo, dostonda hamma narsa — Rahmon-shayton,
osmon-zamin, kun-tun, erkak-ayol, yaxshi-yomon, sev-
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gi-nafrat, odil-zolim, botir-qo‘rqoq, sodig-xoin, boy-kam-
bag‘al, orig-semiz... — hagida gap bor. Bularning bar-

cha-barchasi naqoratda, ulkan tafakkur va hissiyot ja-
rayonining muxtasar ifodasi o'laroq xulosalanadi.

Komiklik kulgu, tragiklik gayg‘u deganimi?

Ispan mutafakkiri Lope de Vega barcha pafos turla-
rini o‘zida jamlagan adabiyotgina hagiqiy hayotga ya-
ginlashadi deydi. Ikrom Otamurodning “Dog” dostonida
shunga yagin holatni his giladi o‘quvchi.

...Sukutdan
qandaydir
joy topib boradi
HAQqa intizor,
HAQqa mahliyo,
miskin chidamla
intilib tolg‘in:
chungirak jon,

chungirak qayg‘u,
chungirak xayol,
chungirak dog'...
...chungirak...
...G'animat on...

G "

“Jon”, “gayg'u”, “xayol”, “dog”, “g‘animat on” singari
hayot ranglarining chungirakligida so‘z suvratining ta-
lay ranglari mujassam. Bu suvratda esa ko‘ngil siyrati
nagshlangan. Bu shunday siyratki, uning qayg‘usida
quvonch, quvonchida qayg‘u aks etadi.

So‘z davomida shoir bularning barini bir tovushli ga-
torlarga jamlaydi.

...Dog" dog'lagaydir dog'ni dog‘lantirib...
...Oh ohlagaydir ohini og'lantirib...

... Yig' yig'latar yo‘qlatib yig'isini...

... Tusmol tuslatar tuslantirib tusini...
...Dard dardning dardiga dardona...
...G'am g‘amning g‘amiga g‘amxona...
...Zanjir zanjirga zanjirlar zanjirini...
...Sir singdirgaydir sirriyotga sirini...
...Qayg‘u — galbning qaqroq qiyog/i...
...Armon — armonning aziz arqog’...

Muhimi, ushbu satrlar shunchaki alliteratsiya o‘yini
emas. Ularda Yaratgan va jon, vujud va borlig muno-
sabatlariga monand turfa ranglar qorishib ketgan. Bu
shunday ranglar uyg‘unligiki, unda quvonchning ko‘zida
gayg‘u tin oladi, gayg'u qarog‘ida kulgi o'ynaydi.

Daf'atan, “Dunyoning bir kunlik mehmoni — kapalak”
vogeasi tasvirida bularning barchasi majoz ichiga kira-
di. Bir kun umr ko‘radigan kapalak. Uning gulga atalgan
bir kunlik ishqi. Ishq yo'lidagi ragib — mayna. Bir kunlik
umr sohibi — kapalakning fojiali o‘limi...

Aslida umrimiz tragediyasi ham, komediyasi ham
shu emasmi? Toki ajal soniyamiz gismat qo'lida ekan,
inson umrining kapalak umridan ganday farqgi bor?!
Payg‘ambar alayhissalom inson umri hagida shunday
marhamat gilgan ekanlar: “O'ng tomonimga salom be-
rayotib, chap tomonimga ham salom berishga ulgura-
manmi-yo‘gmi bilmayman”.

Sentiment va intellektning chegarasi qayerda?

|
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“Sentiment” his-tuyg‘u degani. Ammo uning adabi- qoladi.

yotga ko‘chishi giziq bo‘lgan. His-tuyg'u tushkun vyig'i ... — Qay manzil safariga yo'l olding,

bilan topishgan. Natijada sentimental she’riyat paydo umid?..

bo‘lgan. Intellektual she'riyat ham o'z holicha ko'ngilga ..—Armonga...

kira olmaydi. Intellektual shoirdan agl o‘rganish mum- ... — Bo'Imasa,

kindir, ammo kangullar to‘Imaydi.

Ikrom Otamurod bir garashda sentimental shoirga
o‘'xshaydi. Biroq bu aldamchi taassurot. To‘g'ri, uning
she’rlari, dostonlarida tushkunlik, yig'i bor. Hatto ohan-
giga ham singiriglar singgib ketgan. Yana birogki, bu
yig'ining tub-tubida ulug‘vorlik, tushkun ruh ostida esa
azaliy qayg'u bor. “Aning umidi” dostoni insonning
mana shunday ezgin holati hagida so'zlaydi.

lkrom Otamurodning g‘azal bitganini eshitmagan-
man. Ammo shu dostonida aruz ohanglaridan ko‘p foy-
dalangan. Dam-badam aruz ohangi barmog va sarbast
ohanglariga o'rin bo‘shatadi. Uch ohang go'yoki bahsla-
shadi, musobaga giladi. Aruz muvoziy koinot, barmoq
fik , sarbast tuyg‘ular suvratini chizadi.

To'xtagan tun daraxtlarga ildi chodirin, —
deb yozadi aning umididan huzn chekkan shoir. “Dilim
sahrosida bir oh dili xun...” deya davom etadi u. Ko‘hna
dunyoni sanogsiz savollar bilan tutmoq bo‘ladi. Dunyo
esa: “Dilingdan so'r, dilingdan” deya javob beradi —
qutuladi. Oq varaq sahifasida so‘'ngsiz savollar ichra
boshini changallagan yakkash shoir, yakkash kangul

... — Qay manazil safariga yo'l olding, armon?..
... —Umidga...

... — Bo'lmasa,

maniyam birga olib ket!..

Shoir umidga, armonga yalinadi. Rasmiy “meni
ham” so'zlarini qo'yib, bolalarcha, yalinchoq “maniyam”
so‘zini aytadi. Alhol, umid ham, armon ham unga rahm
gilmaydi. Ko‘pnugtalar ko‘payaveradi. Uning ma’nosini
na agl, na his anglaydi...

Xotima yoxud yukli shoir — ko‘rkli shoir

Ikrom Otamurod yukli shoir. Uning yuki shunchaki
bir odam, shunchaki bir dunyo yuki emas. Uning yuki
she’r va shoirlik yuki ham emas. U HUVIYYAT oshig'i.
Oshiqlar yuki esa og'ir, mashaqqat bergich bo'ladi. Ishq
mashaqgati insonga ko'rk bag'ishlaydi. Ko'rkli shoir
ekan, huviyyat asroriga intiladi. Yaratgan niyati pok,
amali rost insonni aslo noumid gilmagay. Alloh bilguv-
chiroqdir... ;

Odina ABOBAKIROVA,
Farg‘ona davlat universiteti
Maktabgacha ta’lim kafedrasi o‘gituvchisi

O‘ZBEK BOLALAR HIKOYACHILIGINING JANR XUSUSIYATLARI
(Latif Mahmudov ijodi misolida)

Bolalar hikoyachiligi o'zbek adabiyotida o'ziga
xos Yyangilanishlarga asoslangan taraqqgiyot yo'li-
ni bosib o'tdi. Uning rivojiga Cho'lpon, G'.G‘ulom,
Oybek, A.Qahhor, Botu, Elbek, H.Olimjon, O.Yoquboy,
S.Ahmad, H.Nazir, N.Fozilov, L.Mahmudov, A.Obidjon
kabi ko'plab ijodkorlar asarlari muhim o'rin tutadi.

O'zbek adabiyotida hikoyalar gaysi yoshdagi bo-
lalarga bag‘ishlanganligiga ko'ra quyidagi guruhlarga
bo'linadi:

— maktabgacha bo‘lgan yoshdagi;

— kichik maktab yoshidagi;

— o'rta maktab yoshidagi;

— yugori maktab yoshidagi.

Latif Mahmudov ijodida yuqorida biz gayd et-
gan barcha yoshdagi bolalarga atalgan hikoyalarni
uchratish mumkin. Anatoliy Aleksin to'g'ri ta’kidlaga-
nidek: “Adabiyotda eng muhim narsa — bu insonning
jonli xarakterini yarata bilishdir. Latif Mahmudov kitobi-
da biz odamlarning (yoshlarning ham, kattalarning ham)
aynan shunday xarakterini uchratamiz! Kitob sahifala-
rida biz hozirjavob, sho'x, ba'zida xato ishlar ham qilib

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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go'yuvchi, ammo hamisha galbi pok, mehribon o'g'il va
qgizlar bilan uchrashamiz. Ular bir-birlari bilan do'stla-
shadi, bahslashadi, dam urishib, dam yarashadi, ammo
ko'proq ezgu ishlarni bajarishga, hattoki eng keskin va
mardona ishlarga ham jazm qiladilar”. [1:3]

Latif Mahmudovning “Buvisi”, “Bir qoshiq sho‘rva”,
“‘Mehmon-mehmon”, “Mushuk”’, “To‘gson yilgacha
o‘rtoq”, “Dorvozabon”, “Uch opa-singil’, “Berahm qiz",
“Qizg‘anchiq” hikoyalari maktabgacha yoshdagi bo-
lalarga bag‘ishlangan. Masalan, “Mehmon-mehmon”
hikoyasida adib yaxlit vogelik asosida maktabgacha
yoshdagi bolalar xarakterining real, hayotiy talginini
yaratgan. Hikoya o'ziga xos yumor bilan boshlanadi.
Hikoyadagi “Barno bilan Lola juda ahil edi-yu, bir kuni
arzimagan narsaga janjallashib, oralari buzilib gol-
di, nimaga deng-a!” tarzidagi o'ziga xos tugun asosi-
dagi mugaddima o'‘quvchida asar vogeligiga qizigish
uyg‘otib, uni sujet ogimiga olib kiradi.

Shahlo singillari Barno va Lolaga bayram arafasida
quvontirish uchun biri gizil, biri sariq rangli ikkita shar
sovg'a qiladi. Qizlar bir-biri bilan “mehmon-mehmon”
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o'yinini boshlaydilar. Biri ikkinchisini mehmonga chagqi-
radi. Dastlab ular kattalar singari mehribonlik bilan o‘za-
ro munosabatda bo'ladilar. Ularga taqlid qilib bir-birini
tavoze bilan kutib oladilar. Hikoyada ushbu holat shun-
day yoritiladi: “Ancha-muncha takliflardan so‘ng, ni-
hoyat, ikki yosh katta bo‘lgani uchun Barno qizil sharni
ko‘tarib “mehmon” ga keldi.

- Voy, nima qilib ovora bo'lib yuribsiz, — dedi Lola, —
quruqgina kelaversangiz bo‘lmasmidi, go‘lingizga birov
qararmidi?

Barno bunaqa shirin-shirin gaplardan yayrab-yash-
nab:

— Hali ham quruqqina keldim, aylanay, deb go'lida-
gi sharni darrov Lolaga tutdi, — oling, olmasangiz xafa
bo‘laman, ikkilamchi ostonangizga gadam bosmayman!

— Voy, nega unday deysiz, o'zimda ham shar bor, —
dedi Lola, — mana!

— Sizniki xunukrogq ekan, — dedi Barno zo'rlab, —
sharning qizili chiroyli bo‘ladi, aylanay, oling!” [2:296]

Bolalarning kattalar qiliglarini takrorlash, gaplari-
ni “o'girlash”, ularga taqlid gilish odatlari hikoyadagi
keyingi dialoglarda yanada yorgin namoyon bo‘ladi:
“‘Mehmon” Barno bitta konfetni og'ziga solib, darrov
o‘rnidan tura goladi.

— Voy, nega turdingiz?

— Bormasam bo‘lmaydi, tandirga somsa yopib, bu
yoqga kelavergan edim, aylanay, mushuk o‘lgur yeb
go'ymasin.

— Voy, shunagami, — dedi “mezmon” Lola “achinib”,
— boshqga kelganingizda bafurja o'tiradigan bo'lib ke-
ling”. [2: 296-297]

Qizil sharni hagiqatdan ham chiroyli deb bila bosh-
lagan “mezmon” Lola xursandchilik bilan sariq sharni
“Oling, quruq ketmang”, deya “mehmon”ga tutadi. Lekin
Barno o‘zining qizil sharini gaytarib olib ketish niyatida.
Bunga Lolaning ham, o'z navbatida, Barnoning ham
javobi tayyor:

— Voy, olmasam, — dedi Lola ginaxonlikka o'tib, —
mehmon narsasini qaytarib olib ketmaydi, uyat bo‘ladi.

Barnoning ko‘zlari pir-pir uchib:

— Mayli, aylanay, mayli, — dedi shoshib, — uyat bo‘lsa
ham olib keta golay”. Lekin Barnoning bu “quvligi” ish
bermaydi. Lola qizil sharni bermaslikka gat'iy ahd qil-
gan. Shu bois shunday “vaj’ni keltiradi:

— Bekorgina aytibsan, — dedi, — buvim undan keyin
“narsamni almashtirib go‘ygani bechoraning hech balo-
si bo‘iImasa kerak-da” degan!” [2:297]

Lolaning go‘pol muomalasi Barnoning ham unga
bo‘lgan munosabatini o‘zgartiradi. Endi “Hozirgina
shirin-shakar so‘zlardan suzilib turgan ko'zlari olayib
ketgan, “mehmon”dan Barnoga aylangan o‘rtog’i bilan
Lola qizil sharni talasha boshlaydilar. Hikoya kutilmagan
yakun topadi. Bolalar xarakterini yaxshi bilgan yozuvchi
tasvirga yengil yumorni singdirib yuboradi: “So‘zlaridan
hozirgina bol tomib turgan “mehmon” “mezbon”ga tash-
landi. Ming aylanib, ming o'rgilayotgan “mezmon” ham
anoyi emas ekan, darrov “mehmon”ning sochiga chang
soldi! Shu topda fagat aybi sarig bo‘lgani uchungina
hech kimga keragi bolmay hovlining o'rtasida yotgan
sharni mushuk kao'rib goldi, og‘ilxonaning tomidan tushib
keldi. Sharning oldida cho'qgayib o‘tirdi. Shar ko‘ziga
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gizig ko‘rindi shekili, oldi oyog'i bilan sekin tegib ko‘rgan
edi, shar yumaladi. Mushuk “gochib” ketayotgan shar-
ga jon-jahdi bilan tashlangan edi, shar “paq” etib bir-
dan ko‘zdan g'oyib bo'ldi-qo'ydi. Mushuk bu g'alati
tovushdan cho‘chib, avval u yog-bu yoqqa qarab oldi,
so‘ng yugurganicha yana og'ilxonaning tomiga chiqib
ketdi, gaytib tushgani yuragi dov bermay anchagacha

“olchaning tagida yumdalashayotgan “mehmon” bilan

‘mezmon’ga qarab yotdi". [2:298] Ana shu tariga, ta-
lashib-tortishish natijasida gizil shar yorilib ketadi. Endi
dugonalar sarig sharning har biri o‘’ziga tegishli ekani-
ni aytib, tortisha boshlaydilar. Mundoq garashsa, sariq
shar ham yorilib ketgan ekan. Ushbu hikoya Abdulla
Avloniyning “lkkinchi muallim” kitobidagi “Arslon va
Ayiq” [3:14] hagidagi asarining voqeligi ta’siri asosida
yaratiigan. Unda o‘zaro ittifoq bo‘lmagan Arslon va
Ayigning ovlagan ovlaridan ajralib golishlari bayon etila-
di. Hikoyada bolalarda uchraydigan qizg‘anchiglik illati
goralanadi. Yozuvchi hikoyaga xos bo‘lgan janr imkoni-
yatlaridan samarali foydalanadi. L.Mahmudov vogeani
uning hayotiy, jonli tasvirini yaratish uchun gahramonlar
xarakteri, yosh xususiyatlari, odat va giliglarini chuqur
kuzatgan holda yengil yumorga uyg'un tasvir vosita-
sida jonli tarzda asarga olib kirgan. Aynigsa, asardagi
mushuk tasviri bilan bog'lig talginlar hayotiy va jonliligi
bilan hikoyaga zeb bo'lib kirgan.

L.Mahmudovning “Dangasaning holi voy” hikoyasi-
da o‘rta maktab yoshidagi bolalar bilan bog'liq vogea
galamga olingan. Asarning asosiy gahramoni Dadavoy
dangasalik oqgibatida yaxshi o‘zlashtira olmay sinfdan
golib, singlisi Oysha bilan birga o‘giydi. U shunday dan-
gasaki, hatto papkasida turgan nonni olib yeyishga ham
erinadi. Uning singlisi bilan birga bir sinfda o‘gishining
bir jihati xursand giladi. U ham bo‘lsa papkasini doimo
singlisiga ko'tartirib yurishidir.

Nusrat bobo hovlisida ulkan oshgovoq yetishtirgan,
uning siri urug‘ida ekanini aytgan edi. Dadavoy ana
shu oshgovogning urug‘ini olmoqchi bo‘ladi. Oshgovoq
o'rik ustiga o‘sib chiqib, ulkan mevasi barchani hayrat-
ga solib osilib turar edi. Dadavoy uni girgib olmogchi
bo‘lganida ustiga uzilib tushadi. Natijada Dadavoyning
boshi qovoq ichiga kirib qoladi. Ushbu o‘rinda yozuvchi
shartlilik usulidan mohirlik bilan foydalanib, sujetning
giziqarli tus olishiga, voqelikka o'quvchilarni ishonti-
rishga erishadi. Nusrat bobo, uning kampiri yurib ke-
tayotgan qovoqni alvasti deb o‘yladilar. Shundan so‘ng
Dadavoy sarguzashtlari boshlanadi. Dadavoy govoq
ichida ovoz berib aravakash Mordonquini qo‘rgitadi.
Hikoyaning bolalarbop, o‘gimishli bo‘lishi uchun yozuv-
chi yumor orqgali vogelikni tasvirlash usulidan foydala-
nadi. Hikoyaning boshlanmasi hamda tugallanmasida
muallif nutqi vositasidagi bayon o'rin olgan. O'ziga xos
prolog vazifasini o‘tovchi hikoya boshlanmasidagi ush-
bu ma’lumot xarakterlidir: “Bu narsani yozish xayolimda
yo'q edi. Nega desangiz, yalqov dangasaning nimasini
yozadi-yu, nimasidan huzur-halovat topadi odam. Bir
ishni do‘ndirib qo'yibdimi, yo aytaylik, biror gilig‘i bi-
lan birovni qoyil goldiribdimi. Yaxshini yo'rig'i boshga.
Yozgan sari odamning ko‘ngli yayrab, dunyoda faqat
yaxshilik qilgisi-yu, fagat yaxshilik uchun yashagisi
kelaveradi. Ammo bir maktabda dangasalarning dan-
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gasasini, yalgovlarning yalqovini uchratib, hayratda
goldim, tavba, odam ham shunaqa befarqg, shunaqga
ishyogmas bo'‘ladimi, shu bola nega bunagaman, deb
o‘ziga-o‘zi hech savol berib ko‘'rganmikan?

Oti Dadavoy edi”. [2:5]

Yozuvchi shu tariga hikoya boshlanmasida asosiy
gahramon bilan o‘quvchilarni tanishtiradi. Dadavoy
xarakteriga xos jihatlar hikoya vogealari davomida as-
ta-sekinlik bilan ochila boradi.

Hikoya so‘ngida yozuvchining bir-ikki yildan so‘ng
yana Dadavoy bilan maktabda uchrashgani, endi u bu-
tunlay o‘zgargani tasvirlanadi. U yozuvchiga shunday
deydi:

— Amaki, yanglishibsiz, men boshga Dadavoyman...

siz yozgan Dadavoyni o‘sha “alvasti qovoq” allagachon
“yeb” qo'ydi. [2:36]

L.Mahmudov hikoyalarining yana bir xususiyati,
avvalo, ularning har biri o'ziga xos boshlanma va tu-
gallanmaga egaligi bilan ajralib turadi. Boshlanmalari
o'‘quvchini jalb gilib vogealar ichiga olib kirsa, tugallan-
malarida o‘ziga xos xulosa, gahramonlarning yaxshi
xulg tomon yuz burishlari tasvir etiladi. Yozuvchi bolalar
uchun yozilgan asarlarda nekbinlik, ko'tarinki tasvir
uslubi yetakchi o‘rinda bo'lishi lozimligini, yo‘gsa, ular
ruhiyatiga salbiy ta’sir etishi mumkinligini yaxshi biladi.
Shu bois L.Mahmudov hikoyalari yosh kitobxonlar to-
monidan alohida sevib o‘giladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Aleksin A. Ham quvnoq, ham jiddiy kitob // Qarang: Mahmudov L. Dangasaning holiga voy. — Toshkent: Yosh gvardiya,

19809.

2. Mahmudov L. Dangasaning holiga voy. — Toshkent: Yosh gvardiya, 1989.
3. Abdulla Avloniy. Tanlangan asarlar. 2 jildlik. 2-jild. — Toshkent: Ma'naviyat, 1998.

Feruza IKROMXONOVA,
pedagogika fanlari nomzodi

TARIXIY ASARLARNING TARIXIY-QIYOSIY
TIPOLOGIYASI

Adabiyotshunoslik, xususan, giyosiy adabiyot-
shunoslikda shu paytgacha tarixiy poetika masalalari,
tarixiy vogelikni badiiy idrok etish borasida mulohazalar
turlicha bo'lib, ularni yagona tizimga solish va yakuniy
xulosani aytish dolzarb muammolardan sanaladi.
To'g'ri, ijodiy jarayon doimiy ravishda o'sib, o‘zgarib bo-
rar ekan, kecha eng to‘g'ri deb aytilgan fikr bugun yangi
mulohaza oldida bir pog'ona pastlashi yoki butuniay rad
etilishi mumkin. Biroq tarixiy roman, gissa va hikoyalar
hamda ularning tipologiyasini tadqiq etish orgali global-
lashayotgan bugungi dunyodagi xalglar madaniyati va
adabiyotini giyoslash imkoni paydo bo'ladi.

Mazkur muammo adabiyotshunoslik tarixidagi
davomli bahslardan biri bo'lib, “mashhur odamlar to-
monidan ko‘rsatib o'tilgan va eslatilgan matonat o‘rnak-
larini ko‘rish ham, eshitish ham zarur” ekanligini antik
davrdayoq Aflotun ta’kidlab o‘tgan. [3:103]

Tarixiy asar va tarixiy vogelik haqidagi mazkur fikr
keyinchalik Arastu tomonidan “Tarixchi va shoir (yozuv-
chi ham nazarda tutilgan — F.1.) shu bilan tafovutlanadi-
ki, ularning biri hagigatan bo‘lgan, ikkinchisi esa bo'lishi
mumkin bo‘lgan vogea hagida so‘zlaydi. Shuning uchun
poeziya tarixga qaraganda falsafiyroq va jiddiyroqdir”,
degan tarzda rivojlantiriladi. [2:32]
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Tarixiy asarlar poetikasi Skaliger “Poetikasi"da
davom ettirildi: “Epik shoirlarda tarix mazmunning asosi
bo'lib xizmat qilishi hech kimga ma’lum emas. Ular birini
yashirib, birini bezabroq tarixga, shubhasiz, o'’zgacha
giyofa beradilar va undan poema yaratadilar”. [8:137—
138]

Badiiy-tarixiy asar, gahramonlar obrazini yaratish
hagida XVI asrda yashagan yana bir italiyalik olim
Torkvatto Tassoning fikrlari salmoqli ahamiyat kasb eta-
di. “Qahramonlik poemasini yozishga jazm etgan har
kim uchta masalani hal qilishi lozim bo‘ladi: shoirning
mahorati go‘zal shakini gabul gila oladigan materiyani
tanlashi, shunday go‘zal shaklni yaratishi, va nihoyat,
o‘ziga eng mos, ham yarashiqgli bezaklar bilan materi-
yaga zeb berishi”. [6:168]

Bu yerda uch masalaning birinchisi: materiya; ikkin-
chisi: shakl; uchinchisi: materiyaga zeb berish. Avvalgisi
asar uchun olinadigan predmet bo'lib, uni vogea, fabula
deyish ham mumkin. U o'z salmog'iga ko'ra umumin-
soniy, tugallangan, bo'lib o‘tgan voqea-hodisa bo'lishi
kerak. Ikkinchisi esa yana vogea-hodisaning mohiyati
bilan yozuvchi badiiy-estetik konsepsiyasi, badiiy niyati-
ni yaxlitlikda aks ettira oladigan shakl, birinchi galda janr
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yaratish muammosi turadi. Chunki roman janriga to'g'ri
keladigan mavzu gissa yoki dostonga sig‘'maganidek,
hikoya janriga mos keladigan mavzu roman darajasiga
olib chigilsa, unda asarda badiiy to‘gima o'rni ko'pa-
yib, vogealar bayoni cho‘zilib ketadi. Bunday asarlarda
tarixiy hagigatni keragidan ortiq darajada badiiylashtir-
ish asar saviyasini pasaytirib boradi. Masalan, Ibrohim
Rahimning “General Ravshanov” nomli romanini misol
tariqasida keltirish mumkin.

Tasso mulohazalari davomida yuqorida sanalgan
uch masalaning har biriga alohida-alohida to‘xtalib
o‘tadi. U keltirgan mulohazalar yozuvchi uchun das-
turulamal bo'lib xizmat giladigan tamoyillarga aylana
boradi. Masalan, “oqil odam o'zi yaratmoqchi bo‘lgan
narsaning turlarinigina emas, balki kemasoz kema qur-
ishga ishlatiladigan yog‘ochni yoki me’mor bilan toshta-
rosh bino qurish uchun yarogli toshlarni yodda tutgani
kabi, materiyani ham, uning shakllarni qabul gilish qo-
biliyatini ham yodda tutmog‘i lozim”. [6:169] Chunki yo-
zuvchi ham o'z ijodiy laboratoriyasida real voqelikdan
tanlab olgan predmet (vogea, hodisa, tasvir, obraz va
h.k.)lari yordamida badiiy olam yaratadi. Yaratilayotgan
olam kishilar anglab yetishi, tushunishi darajasidagi
aniq makon va uning detallari bilan jihozlanadi.

Mark Tven Janna d’Ark haqidagi asarida voqgealar-
ni Janna d’Ark qurolbardori va kotibi ser Luyi de Konte
tilidan bayon gilar ekan, avvalo, o'zi va Janna tug'ilib
o‘sgan gishlogni, ya'ni aniq makonni tasvirlaydi. Bu yer-
da vogea uchun materiya sifatida olgan makon tasviriga
gishloq, ko‘cha, uy detallarini olib kirgan. Shu yo'l bilan
o‘quvchi ko'z o'ngida tor va giyshiq ko‘chalar, tomiga
poxol yopilgan, pastqam eski omborga o‘xshash, poli
tuprogdan uy, deraza o'‘rnida xira nur tushib turadigan
tuynukni jonlantiradi. Kishilar go'y va mol boqishi, bo-
lalar, asosan, cho‘ponlik gilishlarini bayon etadi.

Umuman olganda, Tassoning fabula tanlashda il-
gari surgan g'oyasi haqgiqatga yaqinroq deyish mum-
kin: “Qadimgi asrlar va bizdan uzoq xalglar tarixi ko‘p
sabablarga ko‘ra gahramonlik poemasi uchun maqbul,
zero, ko‘hna o'tmish qga’riga ko‘'milgan voqealar o‘zi
hagida faqat ojiz va xira xotira qoldiradi, shu bois ularni
0'z xohishiga muvofiq almashtira yoki o‘zgartira oladi”.
[6:172]

Birog olim tarixning gay migdorgacha o'zgarishi
mumKinligini aytmaydi. Chunki badiiylashgan tarix
umuminsoniy va zamonaviy muammolar yechimiga xiz-
mat gilishini bilgan holda, yozuvchi real tarixni butun-
lay o‘zgartirib yuborishga haqgi yo'q. Bunday yo'l tutish
tarixiy hagigat va badiiy to'qgima munosabatlaridagi mu-
vozanat buzilishi, asar poetikasidagi nugsonlar ortishi-
ga olib keladi. Bu yerda asar uchun olingan materiya
qay shaklga sig'ishi va unga ganday bezak berish mum-
kinligi hagidagi masala ham ochiq golgan. Masalan,
Janna d'Ark hagidagi asarlar anchagina bo'lib, ular
misteriya (Tereza Lizyoskoyning “Janna d'Ark”, 1896:;.
A.Fransning “XKnaHb XKaHHbl 4'Apk”, 1908; Sh.Pegining
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“Muctepusi o munocepaum XKanHbl 4'/Apk” 1910), pyesa
(B.Shouning Avliyo loanna, 1923; B.Brextning “Cesitas
MoaHHa ckotoboeH”, 1932; J.Anuyning “XKaBopoHoK”,
1953), tarixiy-diniy roman (D.S.Merejkovskiyning
“YKanHa o'Apk n Tpetbe Llapcteo [yxa”, 1938) janrla-
rida bayon etilgan.

Olingan vogea gamroviga ko‘ra, Mark Tvenning ro-
man janrini tanlagani vogeaga mos keladi. Birog mis-
teriyalar yoki ko‘chalarda qo'yiladigan diniy mavzudagi
kichik sahna asar ham Janna d’Ark obrazini to'la va real
yorita olmaydi. Biz pyesa, tarixiy-diniy roman bo‘yicha
ham shunday deya olamiz. Demak, Janna d'Ark yasha-
gan davr va uning tarixiy obrazini zamonaviy magsad-
dan kelib chigib shakllantirishda roman janrining tanla-
nishi lozim bo‘lgan.

Antik adabiyot namunalarida yoki o'rta asrlar adabi-
yotida tarixiy shaxslar gahramonliklariga oid voqgealar
dramatik yoki liro-epik asarlarda ifodalangan. Bu o‘sha
davrga xos amaliyot hisoblangan. Biroq XX asrda roviy
tilidan aytib berish bunda tarixiy vogeaning tugallan-
gani, anig makon va zamonda yuz bergani, turli aso-
tir va rivoyatlarga qorishiq holda ifodalanishi Amerika
romanchiligining ilk davriga xos xususiyat hisoblanadi.
Chunki Amerikada shakllanib kelayotgan milliy badiiy
tafakkur, milliy o‘zlikni anglash g‘oyasi milliy mafkurani
shakllantirishning turli omil va asoslarini tadqiq etishni
talab etar edi.

Shuma’noda Mark Tven ancha yetuk roman yozgan.
U o'z asari uchun olgan tarixiy voqelikka xalq orasida
keng targalgan og‘zaki ijodning bayon usuli, ularga xalg
roviylari fantaziyasining turli usullarini joriy giladi. Bunda
Fransiya tarixi hagida asar yozgan salaflaridan boshga-
charoq yo'l tutadi. Fikr isboti uchun quyidagi parchani
tahlil etamiz: “Bolalik paytida, o'n to'rt yarim yoshgacha
bo‘lgan davrida Janna qishloqdagi eng quvnog, hayot-
ga chanqgoq: goh sakrar, hamisha bahor va baxtli giz
bo‘lgan! Qalban samimiylik va hozirjavoblik, to'g'rilik va
ochiglik uchun uni deyarli hamma sevar edi. U vatan-
ni jondan sevardi, biroq urush hagidagi xabarlar uning
sho'xligini bosib qo‘yardi, yuragini kemirar va bundan u
achchiq ko‘z yosh to'kardi; birog g‘am buluti uni tark eta
boshlashi bilan u yana avvalgi holiga gaytar, quvnoq
Jannaga aylanar edi”. [7:49]

Mazkur parchada roviy nutgining jozibasi, avva-
lo, bayonning xalgona usulda olib borilgani bo'lsa, ik-
kinchidan, unda Jannaning xarakteri girralari aniq va
hayotiy faktlar bilan ochib berilgan. Bu yerda asosiy
e'tibor Jannaning shaxs sifatida bolaligi ganday kech-
gani tasvir predmetiga aylangan. Gegelning yozishi-
cha, “Fransiyada tarixiy asarlar yaratish azbaroyi tarix
va uning predmetiga qizigishdan emas, balki davr ehti-
yojlarini gandaydir gondirish, masalan, ko‘pincha huku-
matga jo‘yali maslahat berish yoki unga nafrat tug‘dirish
magsadida yoziladi. Shuningdek, ko'pgina dramalar
ham yo o'zining butun mazmuni, yoki ayrim jihati bilan
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zamonaviy hodisalarga shunday urg‘u beradi”. [4:220]
Mark Tven esa bu yerda birovga nasihat yoki o‘git be-
rishdan yirog bo'lib, kamtarlik bilan Jannaga xos fazi-
latlarni keltirgan.

Xulosa qilib aytish mumkinki, yozuvchi tarixiy asar
yaratishda vogelikka ijodiy yondashishi unga o‘tgan
davr ruhini anglash imkonini beradi. Xalq orasida, tur-
li kishilar xayolida, ularning tasavvur va tushuncha-

lari bilan to'yingan xotira, esdalik va kundaliklardagi
vogelik Janna d’Ark faoliyatining parchalari sifatida
mavjud edi. Yozuvchi ana shu parchalarni birlashtirdi.
Umuminsoniylik va tarixiylikni uyg‘unlashtirgan holda
yaxlit kompozitsiya sifatida tagdim etdi. Bunda uning
yoshlik yillari kemadagi xizmati, Yevropada yashagan
va olamni kezgan paytlari to‘plagan turli materiallari,
xalq og‘zaki ijodi zarur manba bo‘lib xizmat qildi.
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Ziyoda QARSHIBOYEVA,
Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika
universiteti talabasi

ESKI DARDNING YANGI OVOZI

Mustagqillik vyillarida barcha sohalarda o'zgarish
bo‘lgani kabi adabiyot sohasida ham tub burilishlar
yuz berdi. Xususan, janriy yangilanishlar va ifodadagi
rang-barangliklar izlanish samaralarining o‘zgacha ji-
losi sifatida adabiy jarayonda bo'y ko'rsatdi. An’anaviy
gissachilik yangicha yondashuvlarga yuz burdi. Oldin
yaratilgan asarlarda inson gismati ko‘proq davr bilan,
tashqgi olam bilan chambarchas yoritilsa, endi bosh-
gacha talginlarga ham ehtiyoj paydo bo‘la boshladi.
Ta’kidlash joizki, sho‘ro davrida yaratilgan “Bolalik”,
“Shum bola”, “O‘tmishdan ertaklar” kabi asarlardagi
gahramon taqdiri, ifoda yo'sini o'sha davr talablariga
ko‘ra bitilgan bo‘lsa-da, aslida bu ham hayot talabi aso-
sida ro'y bergani shubhasiz. Shu bois bu tipdagi ba-
diily mukammal asarlarning yaratilishi har bir davr o'z
yozuvchisi va o'z adabiyotini yaratadi, degan hikma-
tomuz aksiomaning yashovchanligidan dalolat beradi.
Asl hagigat shuki, insoniyat har doim o'z mehnati va
yaratuvchanligi bilan o'z davrining manzarasini aba-
diyatga muhrlab boraveradi. Shu ma’noda so‘nggi
davr adabiyotidagi yangilanishlar ham, eng avvalo, in-
son omiliga, ya'ni asar bitadigan yozuvchi mehnatiga
bog'lig.

So‘nggi paytlarda tanilib kelayotgan yosh iste’dod
sohibi Bobo Ravshanning “Shom va tong orasida” qis-
sasi ham shu jihati bilan xarakterli. Dastavval, mazkur
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gissaning nomlanishiga e'tibor qaratsak. Ma’'lumki,
udumlarimizga ko‘ra shom payti xosiyatsiz vaqt sifatida
baholanadi. Yoshi ulug‘lar shom payti uxlayotgan odam-
ni uyg‘otishadi, ko‘chada o‘ynayotgan yosh bolalarni
uyga kirishga undashadi. Binobarin, yozuvchi gissada
tasvirlanayotgan shom vaqtiga ham o‘zgacha ramziy
ma’'no yuklaydi. Qissa yagin o‘tmishmiz, sho'ro siyo-
sati hukmronlik gilgan vagtlardan so‘ylaydi. Davrning
manfur siyosati tufayli xalgimiz “eng qora va jirkanch”
o'yinlarining aybsiz aybdorlari bo‘lishgan. Elning ziyoli
gatlamini yo‘q qilib, xalq ma’naviyatini butunlay o‘chirib
tashlashga oshiggan sho'ro hukumati ko‘plab oilalar-
ning yostig'ini quritdi. Ayni mana shu davrlarni yurtimiz
tarixining eng xosiyatsiz onlari, desak, yanglishmagan
bo‘lamiz. Bu davr manzaralari adiblarimiz ijodida u yoki
bu tarzda tez-tez galamga olinmoqda, o‘ziga xos tarzda
ma’naviy-ma'rifiy saboq chigarishga undamoqda. Shu
bois mazkur gissa nomlanishidagi birlamchi razmiylik —
zohiriy ma’no bilan birga botiniy ma’no ham mujassam-
lashgani kuzatiladi. Shom, ya'ni kunning yakuni, qu-
yosh ufgga bosh qo'yayotgan, atrofni asta-sekinlik bilan
gorong'ilik chulg‘ab ola boshlagan palla. Lekin bu ga-
rong'ilikning ortida yana yangi tongga umid bor: shom-
da botgan quyosh tongning debochasidir. Yangi quyosh
ko‘kka balgishi uchun ham eskisi botishi kerak. Ayni
gissada mana shu shom bilan tong orasidagi tagdirlar
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aks etgan bo'lib, unda yozuvchi zamon va inson gisma-
tini bir-biriga uzviy bog'laydi. Bu asar yozilmasidan ol-
din ham aynan mana shunday siyosiy o‘yinlarning qur-
bonlari hagida “ko‘'p va xo'p” yozib bo‘lingan. Qissada
bitiigan mavzu yangi emas, inson tashvishlari yangilan-
magan, lekin tagdirlar gismati yangi ifoda yo'sini bilan
o'zgacha talgin gilingan. Adib xalgmiz milliy gadriyat-
larining qadrsizlanib, tanazzulga yuz burishi arafasida
bo‘lgan davrni o'ziga xos milliy bo‘yoglarda aks ettira-
di. Qissada vogelik tasvirida Surxon shevasi ustuvorlik
qgiladi. Bu asar tilining bolday shirin, jozibador bo'lishiga
xizmat gilgan. Asarda sho‘ro davri fojialari o'ziga xos
hayotiy hagigatlarda aks etadi. Birgina Mengziyoning
baxshichilik mahorati, xalq orasida dostonlarni kuylab
yurishi butun oilaning halovatini yo‘qotib, sargardonlik-
ka mahkum bo'lishiga olib keladi. Mengziyo o'zi sevib
kuylaydigan “Alpomish” dostonini oxiriga yetkaza ol-
maydi. Uni yurtiga qaytarib olib kelishga vaqti, imkoni
yetmay qoladi. Qalmoq yurtida uzoq qolib ketib, yurtiga
qaytish jarayonlari ortga surilaveradi.

— Tinchlikma, bolam?

— Bilmayman, ena. Ko'nglim allataur bo'lib ketdi...
shu bugun “Alpomish” hech oxiriga jetmadi.

Ehtimolki, shu kuylangan dostoni bois Mengziyo o‘zi
bilmagan holda o'z tagdiriga hukm chigaradi. U ham
olislarda, yurtidan yirogda sovuq o‘lkalarda umrbod
qolib ketadi. “Qayin barglar yopib, qaro ko‘zini, olislarda
golgan...” o‘g'lonlari ko'pdir o'zbek elining. Mengziyonig
ustozi unga: “Baxshi umrida bir marta daryoday to'lib,
she’rday na'ra tortib qo'shiq aytmasa, aytar gapi ichida
armon bo'lib goladi... Agar bu baxshining oxirgi qo‘shig'i
bo'lsa, ichi bo'shab, govrasi shovshab qoladi™, — degan
edi. Mengziyo ham ozini ichi bo'sh xumga o'xshatadi.
Endi unga barcha narsa aziz, gadrdondek tuyulavera-
di. Ushbu tasvirlar kitobxonga baxshi gismatidan ogoh
etadi. Muallifning o'zi bayonot kiritmasdanoq gahramon
hayotining fojiasi galban his gilinadi.

Asarda gahramonlariga ism tanlash ularning xarak-
ter xususiyatidan kelib chigganligi ham yosh yozuv-
chining yutug'i sifatida baholanishga loyiq. Jumladan,
Tangriqul bobo — Mengziyoning otasi, oilaning bosh
vakili, xudojo'y, ogko‘ngil, mehribon, bolajon inson,
Tangrining mo'min quli. U doim ishdan bo'sh vagtla-
rida oila davrasida Ahmad Yassaviy, Navoiy asarla-
rini o‘gib o'tirar, o'ziga yoqgan gismlari bo‘lsa ovoz
chigarib mutolaa gilar hamda oila a'zolaridan uning
ma’nosini so‘rab, o'zi ham maromiga yetkazib sharhlar
edi. Mengziyo — nur taratguvchi degan ma’noni ham
ifodalab keladi. Chunki u yonib, zavqqga to'lib, milliy
gahramonlik dostonlarini kuylab xalqga ziyo ulashadi.
O’ktam — Mengziyoning ukasi. Tog'lik yigitlarga xos
chayir, Alpomish kelbatli yigit. Mard, g‘ururli va tanida
qoni gaynab turadigan bo'z yigit. Uning o‘ktamligiga
chin ma’noda amin bo‘ladigan gism asarda shunday
ifodalab o'tilgan. Ular sho‘rolardan qochib ketayotgan-
larida qish izg'irinida sovuq daryoni tizza bo'yi kechib
o'tishlariga to'g'ri keladi. U onasi va kelinoyisini ulovga
o'tgazib olib o'tadi. Onasini daryoning narigi girg'og‘iga
olib o'tar chog'i oyog'i chuqurga kirib, beligacha daryo
suviga sho'ng'ib ketadi. Hatto jonivorlaring-da eti jun-
jikib o'tayotgan daryodan u bel bo'yi suvga sho'ng‘ib
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yana hech gap bo‘'Imagandek narigi qirg'oqga o'tib olib
kiyimlarini almashtiradi. Vaholanki, ular yana ancha
vaqt sovuq havoda yurishadi, lekin uning sog'lom tani-
da biron kasallik alomatlari sezilmaydi. Mana shu bois
ijodkor uni O'ktam deb atagan bo‘lsa neajab. Oydin —
Mengziyoning ayoli. U ham gissa davomida bosh gah-
ramon bo'lib keladi. Uning oydek to‘lin husniga etaman
degan oshiglari ko‘p. Mengziyoning o‘zi ham yulduzlar
ichra oyga oshig bo'lib goladi, lekin uning uzun tim
gora sochlariga jonini nisor gilguvchi oshiglari orasi-
da “ko‘zini nahs bosgan” To‘raqul sho‘ro ham bor edi.
Uning hayvoniy hirsga to‘lgan nigohlari bilan Oydinga
termulishi uning yuzidagi dog‘ bo‘lib qoldi. Uyidan olis-
da, o'zga yerda makon topishganida uning yuragini
o‘rtagan sog‘inch vujudini kemirib, to'shakka mixlab
qo'yadi. Oydinning dardiga esa yurtidan keltirilgan bir
hovuch tuproqg shifo bo'lishi kerak edi, lekin shoshil-
inchda yo'lga otlanishganida tuprog olish hammaning
esidan chigadi. Oydin esa erta saharda xuddi oy kabi
shafagqa singib ketadi... Inson o'z yurtidan olisda, endi
unga olib boradigan yo'llarni butunlay unutishi kerak
bo‘lgan bir davrda bu hijronga chidam berish juda gi-
yin. Oydinning nozik jussasi bu dardni ko‘tarishga ojizlik
qiladi. EImurod — Mengziyoning o‘g'li. U oilaning yolg‘iz
ishonchi. Butun bir oila yillar o'tib fagat undan davom
etgan. O‘zga yerga qochib, u yerda makon topishlari
uchun ham mana shu umid sababchi edi. Chunki u
Mengziyoning yolg'iz zurriyodi bo'lib, uning murodini
amalga oshirishi zarur edi. Garchi Elmurodning o‘zi
ota kasbini davom ettira olmagan bo‘lsa-da, ota kas-
bi merosxo'rsiz qolmadi. Zero, Elmurodning nevarasi
Mengziyo baxshigina “Alpomish’ning qaytishini oxi-
riga yetkazib qo‘yadi. Shu bilan butun el o'z murod-
magsadiga yetadi. To'raqul sho'ro (tarozi) bolaligidan
o‘ziga “tarozi” lagabini orttirib oladi. To'raqul — yoshlik
chog‘laridanoq gaysi tarafning yuki og'ir bo‘lsa, o‘sha
yoqga og'ib ketadigan, hamiyatsiz yigit. U faqat o'z joni
va gorni uchun yashab qolish yo'llarini qgidiradi. Buning
uchun har qanday pastkashliklarga rozi edi. Uning gal-
bi tosh qotgan, hissiz edi. Undan yaginlari kabi insoniy
tuyg‘ular ham yiroq ketgan. O‘zi uchun umr kechirgan
inson esa yillar o'tib hech kimga kerak bo‘lmay qoladi.

Shu tariga yozuvchi har bir gahramonning ismiga
ham olam-olam ma'no yuklaydi va buni asar mohiyatiga
payvandlab yuboradi.

Asar ohorli ifodalar, jozibali tasvirlar, topib ishlatil-
gan jumlalarga boy. Yoshi ulug'lar yigitlar ta'rifida bo-
tiim, polvonim deb erkalashlarida (Bo‘laman degich
el bir-birini botirim deydi) xalgning jipsligi, bir-biriga
qayishishi yaggol namoyon bo'ladi.

Asarda fagat xalgimizgagina xos bo‘lgan urf-odatlar
gisqa tasvirlarda kichik-kichik jumlalarga katta ma'no
yuklash orgali ifodalangan. Aytaylik, uyga kechasi meh-
mon kelganda eshikni uyning erkagi ochgan. Mezbon
mehmonni izzatlab o‘g'liga ovoz beradi:

— Uyga mehmon keldi. Keyin berman qara.

Mana shu birgina aytilgan jumlani olaylik. Nega ota
darrov o‘g'liga “berman qara”, demadi. “keyin” so‘zini
nega ishlatdi? Bizningcha, bunda o'g‘ilga qarata, meh-
mon kelganini uydagi ayollarga xabar qil, ular tayyor-
garliklarini ko'rib turishaversin, degan iddao ham mu-
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jassam. Oydin o'lim to'shagida yotganida Tangriqul
bobo va Toshboy bobo uning yoniga kirishadi. Kelini
o'lim bilan olishib yotgan holida ham ularning yonida
yotishga hijolat chekadi. Shunda nuroniylar kelin ko'p
ham xijolat bo‘lmasin deb, undan uzoqroqda, kelinga
orqa o'girib o'tirishadi...

Begona insonlarni o'z jigarlaridek qabul qilib, hali
o‘zlari ham ko‘chib kirmagan yangi uyining to'ridan joy
berishdek bag'rikenglik ham faqat o'zbek xalgigagina
xos bo‘lgan tantilik belgisidir. Qissada bu xususiyat ham
o'zining jozibador tasviriga ega.

Asarda go‘llangan har bir gap, ibora asarning maz-
mun-mohiyati bilan uyg‘unlanishib ketadi. Tangriqul
bobo tilidan aytilgan “Tulki uyiga qarab ulasa, qo‘tir
bo'ladi”, jumlasi asarning yakuniga hukm chigaradi,
ya'ni “iniga qarab ulagan” To‘raqul sho‘ro “go'tir” bo‘ladi.
Undan butun el, oila a’zolari hazar giladi. “Obro’i xo-
nadonning nomiga dog’ tushirayotgan otasini 0‘g’li zax

xonaga qamab qo‘yadi”. Bu ham yetmaganidek unga
go’l ko‘tarishgacha boradi. Yovuzlik gachon bo‘imasin
o'z ishlariga, albatta, jazo oladi.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, asar juda
chiroyli yakun topgan. Uning mazmuniga mos tarzda
tanlangan sarlavha uni yanada go‘zal gilgan. Yurtimiz
“shom”"dan nurafshon kunlarga yetib keladi. Bu ikki
zamonni birlashtirib turgan ko'prik esa Elmurod. U ha-
yotning barcha achchig'ini totib ko‘radi va shom bilan
tong orasida umr kechiradi. Asar so‘nggida yurtimizning
mustagqillikka erishishi, xalgning azaliy orzulari ushali-
shi, “Alpomish”ning gaytishi, uni Elmurodning nabirasi
— Mengziyoning kuylashi o'ziga xos tarzda tongni tas-
virlaydi. Bir so‘z bilan aytganda, eski dard, alam yangi
ovoz bilan kuylandi va u adabiyot ahliga manzur bo'ldi.
Chunki mana shunday ruhda yozilgan asarlar orqa-
li insonlar galbida Vatanga bo‘lgan muhabbat tuyg‘usi
yanada mavj urib yashnaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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MURAKKAB SINTAKTIK QURILMALAR HAQIDA

BA’ZI MULOHAZALAR

(Xitoy va o ‘zbek tillari materiallari asosida)

Annotatsiya. Maqolada murakkab
sintaktik qurilmalarga oid muammolar
va bu borada tilshunoslarning qarashlari

yoritilgan.
Kalit so‘zlar: sintaktik derivatsiya,
murakkab sintaktik qurilmalar,

parataktik aloga, gipotaktik murakkab
sintaktik qurilmalar, hokim gap, tobe
gap, semantik tadgiqotlar, tobe aloga.

Annotation. The article considers
the problems of complex syntactic
integers and the views of linguists on
them.

Key words: syntactic derivation,
complex syntactic whole, paratactic

connection, hypotactic complex
syntactic whole, main sentence,
Subordinate sentence, semantic

research, subordinate connection.

AHHOTaumsa. B cmamee paccmo-
mpeHb! NMpobremMs! CrIoXHO-CUHMaKcu-
YECKUX UEesbiX U 8321510kl NUH28UCMO8
Ha HUX.

KniwouveBble cnoBa: cuHmakcuye-
ckasi O0epueayusi, ClIOXHOE CUHMaK-
cuyeckoe uernoe, napamakmuyeckas
C85A3b, 2UNoOMaKkmu4YecKoe CIIOXHOe
CUHMaKcuyeckoe yenoe, 2anasHoe
rnpednoxeHue, MoOYUHEHHOE rnpedno-
)XeHue, cemaHmuyeckue uccredosa-
HUSI, NOOYUHUMEebHas C8A3b.

Tilshunoslikda murakkab sintaktik qurilma (MSQ)
mavzusi fikr ifodasi va sintaktik shaklining eng yuqori
va murakkab pog‘onalaridan birini tashkil etganligi sa-
babli muammoli yo'nalishlardan biri bo‘lib hisoblanadi.
Tilning konkret qo‘llanilishi uchun so‘zlarning bir-biri bi-
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lan munosabati va bu munosabatning konkret ravish-
da amalga oshirilishi uchun esa sintaktik qurilmaning
shakllanishi muhim ahamiyat kasb etadi. Shu sababli
tilshunoslik fanida yangi nazariya — sintaktik derivatsiya
nazariyasi kashf etildi. Bu nazariya 0’z mohiyatiga ko‘ra
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tilning hosila, ya’ni ikkilamchi strukturalarini tadqiq etish
va natijada uning nutgda qo‘llanilish gonun-qoidalarini
o'rganish, tahlil gilishga xizmat giladi.

Sintaktik derivatsiya nazariyasining kashf etilishi-
ga leksik derivatsiya asos bo‘ldi. Chunki so‘z yasalishi
muammosini o‘rganishda leksik derivatsiya nazariyasi-
dan azaldan foydalanib kelingan. Sintaktik derivatsi-
ya nazariyasi o'tgan asrning 30-yillarida kashf etilgan
bo‘lsa-da, rus tilshunosligi va u orqali o‘zbek tilshunos-
ligiga o'tgan asrning 60-yillarida kirib keldi. Xususan,
1962-yilda polyak tilshunosi Yeji Kurilovichning “Leksik
derivatsiya va sintaktik derivatsiya” nomli magolasi
nashr etilgach, rus tilshunosligida ham birmuncha ishlar
qgilindi.” Rus tilshunosligida |.P.Raspopov, S.N.Sicheva,
L.N.Murzinning ilmiy tadqiqotlarida ham sintaktik deri-
vatsiya tushunchasi E.Kurilovich ta’limoti asosida yor-
itilgan.

O'zbek tilshunosligida ham sintaktik derivatsiya
muammosiga bag'ishlangan salmoqli ilmiy izlanishlar
amalga oshirilgan. N.Turniyozovning bu boradagi ga-
tor ilmiy ishlari fikrimizga dalil bo‘la oladi.? Jumladan,
N.Turniyozov fikricha, “har bir hosila sintagmatik gator-
da shakllanishi bilan birga o‘zida paradigmatik va sin-
tagmatik qatorlarning kesishish nuqtasini ham taqozo
etadi. Bu esa, 0z navbatida, sintaktik derivatsiya til
materiallarining nutgda qo'llanilishi bilan uzviy alogador
ekanligini yana bir marta namoyish etadi™.

MSQlar sintaksisi, shuningdek, MSQlarni o‘rganish
xitoy tili grammatikasi uchun ham dolzarb ahamiyat
kasb etmoqda. Bu borada Van Lyaoi, Lyu Shusyan, Yu
Yang Chun, Sin Fu Nan, Sin Fu |, Xi Ar Shi, YAng Bai
Tyun, shuningdek, rus xitoyshunos olimlari V.l.Goreloy,
A.A.Dragunov, E.N.Dragunova, T.P.Zadoyenko,
A.F.Kotova, E.l.Shutova tomonidan olib borilgan tad-
gigotlar alohida tahsinga sazovor. Xitoy tilida MSQlar
tasnifiga tegishli umumqgabul qilingan tugal fikr hozirgi
kunga gadar shakllanmagan. Chunki bu sintaksis xi-
toy tili grammatikasining boshga bo‘limlariga nisbatan
xitoyshunos olimlar e'tiborini ancha kechroq tortgani
bilan bog'liq. Xitoy lingvistik an’analari xarakteriga
muvofiq uzoq davr davomida iyeroglifika, fonetika va
leksikologiyalargagina e'tibor qaratilgan. XIX asr ox-
iriga kelib grammatika olimlar digqatini tortdi. Ammo
izlanishlar morfologiya va sodda gaplar doirasidagi-
na amalga oshirildi. XX asrning 40-yillariga kelibgi-
na atogli tilshunos olim Lyu Shusyan o'zining “O4epk
rpaMmaTukn kutanckoro ssbika” (Xitoy tili grammatika-
si ocherklari) nomli asarida birinchi marta xitoy tilida
sintaktik qurilishning o‘ziga xosligi, so'z birikmasi va
gaplarda sintaktik aloga turlari tadgig etilgan.* Aynan
shu davrga kelib Van Lining “PEILIEL" nomli asari
chop etildi. Unda olim so'z va so‘z birikmasi atamala-
rini bir-biridan farglash muammolarini yechish, sintaktik
qurilmalar strukturasi va turlarini o'rganishga e'tibor qa-
ratgan. Shundan boshlab bu mavzuga yaqin ilmiy ishlar
yuzaga kela boshladi. Xitoy tili sintaksisining funksional,
struktur va semantik jihatlari tahliliga bag‘ishlangan tad-
gigotlar shular jumlasiga kiradi. Ammo ularda ham tad-
gigot obyekti sifatida so'zlashuv nutqgi va monopredika-
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tiv jumlalarni o‘rgangan sintaktik qurilmalar berilgan.
Muammolarning katta gatlami yuzaki o‘rganilgan yoki
umuman e'tibordan chetda golgan. Bu MSQlar sintak-
sisiga ham xos. Xitoy tilshunosligida aynan MSQlarga
bag‘ishlangan tadgigotlar mavjud emas, chunki MSQlar
alohida sintaktik birlik sifatida ajratiimagan.

Shunday qilib, MSQlar hozirgi xitoy tili sintaksisining
eng qiyin va eng kam o‘rganilgan qatlamlaridan biri
deyishimiz mumkin. MSQlar xitoy tilida alohida sintaktik
soha sifatida o‘rganilmaganligi uchun ularning struk-
turasi, semantikasi, tipologiyasi, turli badiiy janrlar va
nutq uslublaridagi stilistik funksiyalari hagida bir qator
muammolar oz yechimini kutmoqda.

Jahon tilshunosligida MSQ talginiga bag'ishlangan
ilmiy monografik tadgigotlar ko'p bo‘lsa-da, hali yechimi
topilmagan jumboglar ham talaygina. Ular jumlasi-
ga MSQ tarkibiy gismlarining nomlanishi, ularning tub
strukturaga munosabati, propozitiv strukturasi tarkibiy
gismlarining o‘zaro bog'lanishini ta’'minlovchi gramma-
tik va ekstralingvistik omillarning funksional salmog‘ini
aniglash va, umuman, MSQ birliklarining qo‘llanishi bi-
lan bog'lig ko‘plab munozarali masalalarni kiritish mum-
kin.

MSQni tashkil etgan sodda gaplar unga xos se-
mantik, grammatik intonatsion xususiyatlarga ega: ana
shu xususiyatlari bilan ular mustagil qo‘llanuvchi sodda
gaplardan ajralib turadi. Shuning uchun ham har gan-
day sodda gaplarni biriktirib MSQ hosil gilish mumkin
emas. MSQ tarkibidagi sodda gaplar ikki xil alogaga
kirishishi mumkin:

1. Teng aloga.

2. Tobe aloga.

Grammatik jihatdan teng aloqaga kirishuvchi gaplar
bog‘langan, ya'ni parataktik MSQlarni tashkil etadi. Biri
ikkinchisiga tobe bo‘lgan gaplar esa gipotaktik MSQni
hosil giladi. Teng alogada MSQ gismlari mazmunan
nisbiy mustaqillik va sintaktik jihatdan tenglikka ega.
Gipotaktik MSQlarda go‘llanayotgan gaplarning biri ik-
kinchisiga mazmunan va sintaktik jihatdan tobe bo‘ladi.
Ularning biri ikkinchisini izohlaydi va to'ldiradi.

Professor R.Sayfullayeva ta’kidlaganidek, MSQning
eng nozik, ko'z ilg‘amas tomonlarini bundan o'ttiz yil-
cha oldin G'.Abdurahmonov o'z asarlarida aytib o'tgan.
Shuningdek, bu masalaning semantik xususiyatlari
M.Asqarova, F.Ubayeva, K.Nazarov, S.Ravshanova
kabi olimlarimiz ilmiy izlanishlarida tahlilga tortilgan.
O'zbek tilshunosligida ergash gaplarning tasnifi umu-
man boshqa tillardagi ergash gaplar tasnifiga yaqin
turadi. Bu tasodifiy emas, albatta. Chunki ergash gap
nazariyasi qariyb barcha tillarda uzviy bog'langan.

Ergash gapli MSQlar sintaktik shakllanishiga ko‘ra
bog‘langan MSQlardan tubdan farq giladi. Chunki ular
bosh gapning yagona tub strukturasiga asoslanadi. Bu
xildagi MSQlar tarkibiy gismlarining semantik va sin-
taktik munosabatlari ham tenglik asosiga qurilmaydi.
Shuning uchun ham ularning biri hokim, ikkinchisi esa
tobe gap deb ataladi. Tobe gap bosh gapga tuzilishi va
mazmuniga ko‘ra ham tobe bo'ladi. Masalan; {REEZA—
FEE , BHABEIRT ° (Modomiki, sen aniq ketadigan

bo‘lsang, unda men seni olib gololmayman).
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Keltirilgan misolda MSQning ikkinchi gismi sintaktik
shakli va semantik mavgeyiga ko‘ra hokim gap ekanligi
0'z-o'zidan ko'rinib turibdi. Shuning uchun MSQning
umumiy sintaktik shakli ana shu hokim gapning talabiga
binoan unga zamon nugtayi nazaridan qo‘shimcha izoh
berish uchun yuzaga kelmoqda.

Demak, tobe gapning o'z tub strukturasi bo‘lsa
ham, MSQ umumiy sintaktik strukturasi shakllanishida
bunday tub struktura yetakchi omil bo‘la olmaydi. Uning
sintaktik shakllanishi bosh gapning talabiga ko'ra
yuzaga keladi. Boshgacha aytganda, tobe gap o'zi 0‘zi
uchun emas, bosh gap uchun shakllanadi.

Gipotaktik MSQlar tarkibiy gismlarining o‘zaro
sintaktik munosabati turli grammatik vositalar ta’sirida
yuzaga keladi. Bu vositalar jumlasiga bog'lovchi so'zlar,

nisbiy olmoshlar, shart fe'llarining shakli va boshqa
ayrim grammatik elementlar kiradi.

Tobe gaplar tarkibida bosh va ikkinchi darajali
bo'laklarning mavjudligi, yoyiq, yig‘iq bo'lishi va boshqa
xususiyatlari bilan MSQ tarkibiga kirmagan sodda
gaplardan kam farglanadi.

Sintaktik tadgiqot usulining vujudga kelishi esa shu
vagtga gadar bo‘lgan tadgiqot masalalari orqali paygash
mumkin bo‘lmagan yashirin ichki hamda nomoddiy
hodisa sifatida anglanadigan, tasavvur etiladigan
ma'no uzvlarini obyektiv yoritishga katta yordam
beradi. Bu esa, 0z navbatida, bugungi tilshunosligimiz
oldiga tadqiq etilishi lozim bo‘lgan ko‘pgina masalalarni
go‘yadi.

'G'afforov A. Hozirgi o'zbek tilida parselyativ va ilova qurilmalarning sintaktik derivatsiyasi. Nomzodlik dissertatsiyasi. — Samar-

gand, 1997. 8-bet.

SNEALANEEZE. LFIESAFHRE. 2007 &, 636 .

*Kypunoswuy E. [lepuBaums nekcudeckas v aepuBaums cuHTakcuueckas//Ouepku no nuHreucTuke. — Mocksa, 1962.
“TypHuszos H.K. CuHTakcuueckas AepuvBaupsi rvnotakcuca B COBPEMEeHHOM y3bekckom asbike // ABTOped.JOKT.AuC. —
Mocksa,1985; MpuHUMMLI (OPMUMPOBAHUS CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPbI CIIOKHOMOAYUMHEHHOTO NPEANOXEHUS B COBPEMEHHOM

y3bekckom s3bike. —TalukeHT, 1985.

*Turniyozov N.Q. O'zbek tili derivatsion sintaksisiga kirish. — Samarqand, 1990. 55-bet.
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KOMPARATIVISTIKA MUAMMOLARINING NAZARIY ASOSLARI
XUSUSIDA AYRIM MULOHAZALAR

Annotatsiya. Maqolada kompar-
ativistika muammolari, shuningdek,
taqqoslash usuli tillarni o‘rganishning
eng va asosiy muhim metodlaridan biri
ekanligi, maqgsadi va obyektiga ko'ra
komparativistikaning tilshunoslikda
uch yo'nalishini mavjudligi, bular giyo-
siy-tarixiy tilshunoslik, areal tlshunos-
lik, qiyosiy, taqgqoslovchi tilshunoslik
hamda topologik tilshunoslik bo‘limlari
ekanligi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: komparativistika,
lingvomadaniyatshunoslik,  pragmal-
ingvistika, leksema, matn, chog'ishtir-
ma lingvisika, tipologiya.

Annotation. The problems of com-
parative linguistics, as well as the meth-
od of comparison is one of the most
important methods of language learn-
ing, the existence of three directions
of comparative linguistics in terms of
purpose and objects: comparative-his-
torical linguistics, areal linguistics, com-
parative, comparative linguistics and
topological linguistics.

Keywords. Comparative studies,
linguocultural studies, pragmalinguis-
tics, lexemes, texts, comparative lin-
quistics, typology.

AHHOTaums. [Tpobnems! cpasHu-
menbHOU JIUH28UCMUKU, @ maKxe Me-
moQ@ cpasHeHuUsi S18NsMCs- 00HUM U3
saxkHelwux mMemooo8 U3y4YeHus si3bi-
Ka, cyujecmeosaHusi mpex Hanpas-
JNieHul cpasHUmernsbHoU JTUH28UCMUKU
C MOYKU 3peHusi uenu u obbekmos:
cpasHUMesnbHoO-uUcmopuYyeckasi IuHe-
gucmuka, apearnbHasi NUH28UCMUKA,
corlocmasumernbHas,  CpasHUMenb-
Hasi nuHeeuCmuKa U mornonoauyeckasi
nuHeeucmuka.

KnioueBble cnoBa. cpasHumerns-
Hble uccnedo8aHus, JIUH280KYIbMYpPo-
niozus, npasmanuHaeucmuka, nekce-
ma, mekcm, cpasHumesibHas JluHa8u-
cmuka, munonoaus.

Fan oz rivojlanishining yangi davriga gadam bosar
ekan, uning dinamik o'sishi insoniyatni gotib golgan
chegaralarni yorib chigishga undamoqda. Jumladan,
tilshunoslikka komparativistik yondashish bugungi
kunda alohida e'tibor talab etmogda. Aynan shuning
uchun ham komparativistika muammolari hozirda keng

ko'lamda tahlil gilinmoqda. Fikrimiz dalilini komparati-
vistika nafaqat tilshunoslik doirasida (giyosiy lingvisti-
ka), balki giyosiy adabiyotshunoslik, qiyosiy pedagogi-
ka, giyosiy o'lkashunoslik, giyosiy dinshunoslik, hatto
qgiyosiy huqugshunoslik bilan igtisodiyot doirasidagi qiy-
osiy tadqiqotlar o‘rganilishida ham ko‘rishimiz mumkin.
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Nazariy komparativistikaning rivojlanishi  uning
muammolar ko'lamini aniglash bilan bog'lig bo'lib, bu
holat xususiylikdan umumiylikka, individual tahlildan
tarixiy, antologik, mantigiy tahliiga garab o'sishda
namoyon bo'ladi.

Shunisi ahamiyatliki, zamonaviy tilshunos biror
“ekzotik” til yoki shevani o‘rganar ekan, ongida o'z ona

tili yoxud uning uchun tanish bo‘lgan boshga biror tilning

umumiy sxemasini gavdalantiradi hamda o'z-o‘zidan
mazkur sxema bilan yangi o‘rganilayotgan tilning fakt-
larini solishtiradi.

Qiyosiy lingvistika tarixiga nazar tashlaydigan
bo‘lsak, aytish lozimki, mazkur yo'nalish bo‘yicha o‘tgan
asrda ko'plab tadgiqot ishlari bajarilganligining guvohi
bo‘lishimiz mumkin. Bunday izlanishlar ingliz va amer-
ikalik tilshunoslar bilan bir qatorda Praga tilshunoslik
maktabi vakillari tomonidan ham olib borilgan.

Mazkur tadgigotlar orasida Sh.Balli, L.V.Shcherba,
E.D.Polivanovning ishlarini alohida ta’kidlab o‘tmoq
joiz. Shu bilan birga tilshunoslikning bu yo‘nalishi
A.l.Smirnitskiy, A.V.Yarsev, V.D.Arakinlarning ishlarida
tillarning qiyosiy tahlili nazariy asoslanib berilishi bilan
o'z ifodasini topgan.

Ta'kidlash joizki, qgiyosiy lingvistika bilan bog'liq
masalalar ichida, eng avvalo, tilshunoslikning boshga
bo'limlari orasida uning o‘rnini belgilash kabi muhim
muammolar o'z yechimini kutmogda. Zero, olimlarning
to‘g'ri ta’kidlashicha, taqqoslash usuli tillarni o‘rganish-
ning eng va asosiy muhim metodlaridan biridir. Biroq
magsadi va obyektlariga ko‘ra komparativistikaning
tilshunoslikda uch yo'nalishini ko'rsatib o'tish lozim:
qgiyosiy-tarixiy tilshunoslik (tillarning taragqiyotida ge-
netik o'xshashlikni o‘rganadi), areal tilshunoslik (tillar-
ning ikkinchi darajali garindoshchiligini o‘rganadi, bun-
da tillarning tub genetik umumiyligi ahamiyatga ega
bo‘lmaydi), qiyosiy, tagqoslovchi tilshunoslik hamda
topologik tilshunoslik (tillar orasidagi o‘xshash va farqli
tomonlarni o'rganadi, bunda ham ular orasidagi genetik
yaqinlik ahamiyatga ega bo‘lmaydi).

Yuqorida keltirilganlardan fanda, asosan, giyosiy
(kontrastiv) lingvistika hamda lingvistik tipologiyaning
fargli va o'xshash tomonlari e'tiborni tortib, bu masala
olimlar o‘rtasida tahlil, bahs va munozalar obyektiga
aylandi. Bu haqda V.Skalichka quyidagilarni yozadi:
“Tipologiya til sistemasining alohida komponentlarini qi-
yoslaydi. Biroq uning asosi sifatida ikkitadan ortig turli
tillarni olib garaydi. Qiyosiy lingvistika esa tillarni fagat
ikki til doirasidagina tagqoslaydi. Ammo bu tagqoslash
til sistemasining barcha elementlari asosida ro‘y beradi”.

Bundan tashqgari qiyosiy lingvistika va tipologiyani
garama-qarshi qo‘yganda, olimlar tipologiya nisbatan
mavhumlikka ega ekanligini, qiyosiy lingvistika esa
tipologiyadan fargli o'laroqg, aniglikka intilishini ta’kid-
lashgan. Boshqacha aytganda, giyosiy lingvistika ti-
pologiyaga material, obrazli gilib aytadigan bo‘lsak,
xomashyo beradi. Tipologiya esa, o'z navbatida, giyo-
siy lingvistikaga umumiylik va farqglilik jihatidan kerakli
ma’lumotlarni yetkazib beradi.

Aytish joizki, qiyosiy lingvistikaning materiallarini
amalda qo'llashda, jumladan, tillarni o'gitishda katta
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ga qaratish lozim bo‘ladi. Ammo har ganday tillarni
solishtirilganda ularning fargli tomonlarini ochib berar
ekanmiz, o'z-o‘zidan o‘xshash tomonlari ham Kkelib
chigadi. Muhimi shundaki, giyosiy tahlil obyektini til bir-
liklarining istalgan darajadagi ko'rinishlari tashkil gilishi
mumkin: fonemalar, so‘zlar, grammatik butunliklar (hat-
toki matnga gadar).

Yugorida aytib o‘tiigan olimlarning ayrim fikrlariga
garamay, qiyosiy jabhadagi tadgiqotlar nafaqat ikki,
balki uch yoki undan ham ko'p tillar bilan bog'liq bo‘la-
di. Ammo mazkur tadgiqotlarning eng keng tarqalgani
ikki til doirasida yuz beradi. Shu sababdan biz bunday
tahlilning namunalarini hech ikkilanmay bi-ideosin-
xronik tahlil, ya'ni ikki sistema o‘rtasidagi munosabat-
ni tagqoslovchi tahlil deb garashimiz mumkin. Bunda
sistemalarning alohida komponentlari o'rtasida giyos-
lash jarayoni ro'y beradi.

Har bir alohida til — yopiq holdagi sistema. Shuning
uchun ikki tilning har qanday taqqoslanishi ikki siste-
maning qandaydir darajadagi buzilishi demakdir.

Qiyosiy lingvistika tilning barcha yo‘nalishlarini (fo-
nologik, morfologik, sintaktik, semantik) obyekt qilib
olgan holda o‘zining umumiy magsadi sifatida tillarni
tagqoslashni vazifa gilib olgan. Bunda giyoslanayot-
gan tillarning birini boshlang‘ich til (source language)
sifatida olib garashadi. Odatda, bunday til sifatida tad-
gigotchining o'z ona tili xizmat giladi. Mazkur til bilan
o‘rganilayotgan boshqa biror til taggoslanadi. Tillarning
o'xshash va, eng asosiysi, yugorida ham aytib o'tilga-
nidek, fargli tomonlari belgilab beriladi. Tillarni taggos-
lash chet tilidan o'z tiliga garab ham amalga oshirilishi
mumkin. Ayrim hollarda o'rtaliqdagi uchinchi til ham
maydonga chiqib, mazkur tilning golgan ikki til bilan
umumiy jihatlari tahlil gilinadi. Shu bilan birga, bu ikki
tagqoslanuvchi tilning ganday belgilari o'rtaliqdagi tilda
ham mavjudligi ko‘rib chigiladi.

V.B.Kashkinning fikricha, tillarni tagqoslab o‘rga-
nishning eng_ magbul yo'li bu — prallel matnlarning tah-
lili. Darhagigat, olimning fikriga qo'shilsa bo‘ladi, zero,
matnlarning ham sintaktik, ham semantik bog‘lanishi
nutg mahsuli ekanligini hisobga oladigan bo‘lsak, ularni
ikki va hatto uch til o‘rtasida giyoslaganda, til birliklari
doirasida taqqoslangandan ko‘ra konkretroq vaziyatga
duch kelamiz.

Parallel matnlarni tadqgiq qilishning ikkita asosiy
yo‘nalishini ko‘rsatish mumkin: eksperiment va kuza-
tish. Eksperimental tadgigot jarayonida izlanuvchilar
parallel matnlarni yaratadilar. Ko'pincha vaziyatlarni
modellashtirishda shakllangan matnlar bu — dastlabki
vaziyatning bir til doirasida yuzaga kelgan tarjima vari-
antlari (interpretatsiyalari)dir.

Maxsus ishlab chigilmagan, balki kuzatish, mavjud
tarjimalarni tahlil gilish va ularni o‘rganish jarayonida
yuz beradigan usulni tabiiy lingvistik eksperiment (ku-
zatish usuli) deb atash mumkin. Bunday usulning ma-
teriali sifatida bitta matnning bir necha tillarga o'girilgan
varianti yoxud bitta matnning bir necha tarjimonlar to-
monidan bitta tilga qilingan tarjimasini ko‘rsatish mum-
kin.

Shuni ham aytish joizki, til nazariyasi va tarjima

e'tiborni o'xshash tomonlardan ko'ra fargli tomonlar- amaliyotida oxir-ogibatda situatsiyalar, kontekstlar
™y
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hamda matnlar chog‘ishtiriladi. Ammo bu situativ matn-
lar kontinuumi alohida diskret (segment) qismlarga
bo'linishi hamda mazkur gismlarning har biri tarjima-
ning o'ziga xos bir yondashuvini talab qiladi. Har bir
gism bu ma’no uzatish imkoniyatini beruvchi vositalar
“zaxira”sidan tanlab olingan natija sanaladi.

Fikrimiz dalili sifatida quyida biz soddaroq tushuncha
berish magsadida matnlarni emas, balki matn tarkibida-
gi so'zlarni taqgoslab ko‘ramiz:

O‘zbek tilida Rus tilida Ingliz tilida
daraxt aepeso tree, wood
o‘rmon, yog‘och nec forest, timber

O'z vaqtida glossematikaning asoschisi daniyalik
tilshunos Lui Elmslev bunday chog'ishtirishning iloji
yo'qlini aytib o‘tgan edi. Avval boshida hammasi silliq
kechayotganidek tuyulsa-da, keyinchalik turli xil mi-
sollarni ko'rib chigaverganimiz sari buning iloji yo'qligi
yaqqol ko‘zga tashlanadi. Masalan, o‘zbektilidagi da-
raxt, rus tilidagi depeeo, ingliz tilidagi tree so‘zlarini olib
garaylik:

Qara, mana daraxt. — Cmompu, eom OepegQ. —
Look, there is a tree.

Keltirilgan misollarda hech ganday g‘alizlik kuza-
tilmayapti. Ammo boshga bir misolga yuzlanadigan
bo‘lsak, butunlay boshgacha holatga ko‘zimiz tushadi:

Bu stol yog‘ochdan yasalgan.
3mom cmon cdenaH u3 depesa.
This table is made of wood.

Ko'rinib turganidek, rus va ingliz tilida daraxt so‘zi
go'llansa-da, o‘zbek tilidagi misolda bu so‘zni qo‘llab
bo'lmaydi. Zero, bu stol daraxtdan yasalgan degan
mazmundagi gapni o'zbek tilida aytib bo‘iImaydi. Chunki
bunday tarjima bizni matnning tub ma’nosidan ancha
uzoqlashtiradi. :

Ta'kidlash joizki, tillarning chog‘ishtirma tahlillari-
ni leksema misolida emas, balki matn misolida ko‘rib
chigsak, masalani yana ham aniqroq ochib berish im-
koni tug'iladi. Chunki leksemaning asl ma’'nosi matn
tarkibida yuzaga chigadi. Matn esa, ma’lumki, til birligi
emas, balki nutq birligidir. Bu esa F. de Sossyur dixoto-
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miyasining ko'p o‘rganilgan til sohasini emas, balki kam
o‘rganilgan ikkinchi muchasini, ya'ni nutq jabhasini
o‘rganish uchun yana ham ko'proq ehtiyoj tug'diradi.
Yugorida uchta tilda keltiriigan misollarimiz buning ya-
qqgol dalili bo'lib xizmat giladi. Shuning uchun ham tar-
jimada so'z sifatida hech ganday g‘alizlik kasb etmagan
leksemalar, gap tarkibiga kirganda boshqacha ma'no if-
odalashining guvohi bo‘ldik. Bu holat nafagat bir necha
tillar doirasida, balki bir til doirasida ham ko‘zga tashla-
nadi. Masalan, fikrimiz dalilini fagat o‘zbek tili misolida
ko'rib chigsak: inson, odam, kishi. Mazkur so‘zlar bir
xil ma’no kasb etayotgandek tuyulsa ham, ularning asl
ma’nosi matn tarkibida yuzaga chiqishining yana bir bor
guvohi bo'lishimiz mumkin. Masalan: Sen baribir odam
bo‘lmading.

Keltirilgan misolda odam so‘zining o‘rniga ma'no-
doshlarini go‘yib ko‘ramiz va bunda o'ta g‘aliz jumlalar-
ga duch kelamiz:

Sen baribir odam bo‘lmading.
Sen baribir inson bo‘lmading.
Sen baribir kishi bo‘lmading.

Ko'rinib turganidek, leksemalar bilan bog'liq bo‘lgan
bunday g‘alizliklarga hatto bir til doirasida ham duch ke-
lish mumin.

Yuqorida keltirilganlarga tayanib shuni ham aytish
mumkinki,  kontrastiv  lingvistika tilshunoslikning
lingvomadaniyatshunoslik, pragmalingvistika kabi so-
halari bilan ham uzviy bog'liq. Chunki tillarni chog‘ishti-
rar ekanmiz, biz 0‘z-0'zidan ularning madaniyati, men-
taliteti, san’ati va hatto dini bilan ham gisman bo‘lsa-da
tanish bo'lishimizni talab etadi. Bu esa komparativisti-
ka pragmalingvistika bilan ham chambarchas bog'la-
nishining yana bir isboti sifatida namoyon bo‘ladi. Zero,
matnda ko'zga tashlanmagan nozik pragmatik ma’'no-
lar chog‘ishtirilayotlgan tillarda o'sha tilning mentaliteti-
ga ko‘ra tarjima qilinishini talab giladi. Bundan tashqgari
madaniyatshunoslik elementlarini xuddi til elementlarini
giyoslaganday uch bosgichda giyoslash mumkin: shakl,
ma’no va distributsiya. Ammo mazkur ishimizda bular-
ning barchasini bira to‘la tahlil etishning imkoni bo‘Imay-
di, albatta. Bu masalalarning har biri kelajakda qgilinajak
yangi-yangi tadgigotlarning mavzusi bo'lib xizmat gilsa,
ajab emas.
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ZAMONAVI1Y MEDIADA FAKT-CHEKING PLATFORMALARINING

Annotatsiya. Magolada zamonaviy
media-makonda faktcheking platfor-
malarining o‘rni va ahamiyati bayon
etilgan, O‘zbekistonda ham shunday
platformaga ehtiyojning katta ekaniga
dalillar keltirilgan.
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O‘RNI VA AHAMIYATI

Annotation. The article scrutinizes
the role and importance of fact-check-
ing platforms in the modern media
space, and proves that there is a great
need for such a platform in Uzbekistan.

Key words: fact-checking, verifica-
tion, platform, fact-investigating, fake
news, misinformation.

AHHOTauums. B cmamee pac-
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Bundan 10-15 yil oldin jurnalist deganda axborot
bilan ishlash gonun goidalaridan boxabar, har bir fakt
uchun javobgarligi bo‘ynida bo‘lgan tahririyat xodimi
(balki oliy ta’limning ham maxsus bo'limini tamomla-
gan shaxs) tushunilgan va axborot ishlab chigaruvchi
va tarqatuvchi birlamchi subyekt sifatida tan olingan.
Biroq rivojlanib borayotgan axborot texnologiyalari, ij-
timoiy tarmoglarning hayot tarzimizning bir gismiga
aylanishi, axborot iste’'molida orttirgan turli odatlarimiz
bu tushunchani o‘zgartirib yubordi. Bugun hatto soha
olimlari ijtimoiy tarmoqda subyektiv axborot manbalari
— bloger, inflyuenserlarni ham jurnalist hisoblash yoki
hisoblamaslik ustida bahslashmoqdalar. Mobil imkoni-
yatlar rivoji bilan esa pofessional jurnalistika maydon-
da yangi kuchli ragibga duch keldi, unga hatto “fugaro
jurnalistikasi” deb nom berildi. Jurnalistning maxsus
tayyorlangan sifatli kadrlaridan ko‘ra oddiy odamning
telefonda voqea joyidan tasvirga tushurilgan “go‘lbo-
la” kadrlari gimmatroq manbaa hisoblana boshladi.
Axborot saytlari lentalaridan oldin “bloger”, “inflyue -
ser’lar sahifasi varaqglanadigan bo‘ldi. Har bir odam ax-
borot tarqatish subyektiga osonlikcha aylana olish sha-
roitida ekanmiz, axborot ogimining ko‘lamini tasavvur
qilish giyin bo‘lmaydi.

Bugun katta ko‘lamdagi axborotni gayerdadir chop
etilguniga qadar emas, balki minglab odamlar o‘qib,
axborotning ta’sir doirasiga tushib bo‘lganidan keyingi-
na tekshirish imkoniyatiga ega bo‘lyapmiz. Shu tufayli
ham axborot ustidagi amaliyotlar — tekshirish, manbas-
ini aniglash, verifikatsiyalashga ehtiyoj sohaning yangi
bosqichga ko'tarilishiga olib keldi. Endilikda fakt-chek-
ing platformalar deganda ishonish va ishonmaslik
orasida turgan, allagachon tarqgalib ulgurgan axborotga
manba izlash va tasdiglashga yordam beruvchi inter-
netdagi axborot xizmatini tushunamiz.

O'zbekiston Respublikasining “Axborot erkinligi
prinsiplari va kafolatlari to‘g'risidagi” gonunda ham “ax-
borotni muhofaza etish — axborot borasidagi xavfsizlik-
ka tahdidlarning oldini olish va ularning ogibatlarini bar-
taraf etish chora-tadbirlari” hagida ham bayon gilinadi.
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Platforma qonunchilikdagi ushbu maqgsad-vazifalarni
ta’'minlashda ham juda kerakli vosita bo'lib xizmat gila-
di:

“Har ganday axborot, agar u bilan gonunga xilof
ravishda muomalada bo‘lish axborot mulkdori, egasi,
axborotdan foydalanuvchi va boshga shaxsga zarar
yetkazishi mumkin bo'lsa, muhofaza etilmog'i kerak.

Axborotni muhofaza etish:

— shaxs, jamiyat va davlatning axborot sohasidagi
xavfsizligiga tahdidlarning oldini olish;

— axborotning maxfiyligini ta’minlash, targalishi,
o'g‘irlanishi, yo‘gotilishining oldini olish;

— axborotning buzib talgin etilishi va soxtalashtiril-
ishining oldini olish magsadida amalga oshiriladi.”

Fakt-cheking platformalarining magsad va vazi-
falari. Bunday platformalar jamiyatdagi tizginsiz axborot
ogimiga o'ziga xos filt , axborot laboratoriyasi bo'lib xi-
zmat giladi. Platforma milliy segmentda targatilayotgan
axborotlarni tekshirish va quyidagilarni bartaraf etish
uchun xizmat giladi:

» bugungi axboriy muhitga xos bo‘lgan uyushtirilgan
yoki nokompetentlik ortidan keladigan yolg‘on, dezin-
formatsiya, manipulyatsiya, feyklar, propaganda, sun’iy
xayplar;

« ijtimoiy tarmoglar keltirib chigarayotgan infollyutsi-
ya (axboriy muhitning ifloslanishi)

« ijtimoily ongni boshgarish qobiliyati ortib borayot-
gan subyektiv axborot manbalari (bloger, inflyuense ,
trendsetterlar, manipulyatorlar, trollar, prankerlar, “qora”
marketologlar) ortidan keladigan faktlarning buzib talgin
gilinishi, noxolislik, agressiya;

* dunyoda kuzatilayotgan tendentsiya — iste’'mol-
chining milliy OAVga, alalogibat, davlatning ichki siyo-
satiga ishonchsizlik uyg‘otish, axborot tagchilligini bar-
taraf gilishga xizmat giladi.

Shuningdek, Mediaekologiyani bargarorlashtirish-
ga, ichki va tashqi axborot manbalari orgali jamiyatga
o'tkazilayotgan ruhiy informatsion ta’'sirni nazoratda
saglashga, fugarolarda yolg‘on axborotni identifikats -
yalash, infoetika, mediasavodxonlik, OAV va ijtimoiy
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tarmoglarda berilayotgan axborotlarni tangidiy qabul
gilish darajasini oshirish, haggoniy ma’lumotlardan bo-
xabarlik migyosini kengaytirish, jurnalistlar va sohaning
boshga mutaxassislari media madaniyatini yuksaltirish,
axborotni tahlil qilish gobiliyatini shakllantirish vositasi
bo'lib xizmat qiladi. Axborot asrida har qanday tashkilot
yoki shaxs obro‘sini tushurishi, igtisodiga putur yetkazi-
shi mumkin bo‘lgan axborotlarni nazorat gilish, manip-
ulyativ ta’sirini kamaytirishni ham nazarda tutadi.

Mamlakatning xalgaro hamjamiyatga integratsi-
yalashuvining kuchayishi global axborot maydonida o'z
imidjini yaratishni talab gilmoqgda. Platforma xorijdagi
kuzatuvchilarga mamlakat haqidagi eng to’'g’ri va xo-
lis axborotni olishga va bu orgali uning imidjiga putur
yetkazishi mumkin bo‘lgan holatlarning oldini olishga
xizmat giladi.

Platformaning ishlash mexanizmi:

Platforma axborot iste’molchisiga quyidagilarni taklif
giladi:

» Istalgan internet foydalanuvchisi saytdan, ijtimoiy
tarmoglardagi sahifasidan axborot olish magsadida foy-
dalanishi mumkin.

» Foydalanuvchi saytda ro‘yxatdan o‘tgandan so‘ng
o'zini gizigtirgan faktlar to‘g'riligini tekshirish, manbasi-
ni aniglash, faktlarni verifikatsiyalash imkoniyatiga ega
bo‘ladi. Bunda platformaning mijozlar murojaati uchun
mo'ljallangan gismiga oydinlik kiritmogchi bo‘lgan faktni
va axborot manbasini ko‘rsatadi. Savollarga ochiq va
yopiq tarzda javob beriladi.

« Tahririyat Respublikadagi internet saytlari, ijtimoiy
tarmoglarni doimiy kuzatuv ostiga oladi, yashin tezligi-
da tarqovchi nomagbul axborotga zudlik bilan oydinlik
kiritadi, manbasini aniglaydi, verifikatsiyalaydi va plat-
formada maqola tarzida e’lon giladi.

Bunday platformaning O’zbekiston uchun zarur va
shartligini yurtimizda ro'y bergan favqulodda vaziyatlar
ham yana bir karra isbotladi. Masalan, bundan bir necha
yillar oldin Erondagi suvombordan toshib chiqayotgan
tasvir Sardobadan deb ijtimoiy tarmoqlarda keng tarqa-
tilgan xabarlardan tortib, pandemiya sharoitida kasal-
langanlar hagida muntazam targab turgan feyk xabar-
lar, vahimalarni olamizmi, turli darajadagi jiddiy rasmiy
bayonotlardagi nomagbul axborotlarni olamizmi, bular-
ni oddiy iste’'molchi faktchek gilishga doim ham qodir
emasligi tufayli, golaversa, omma ongidagi feykka moy-
illik psixologiyasi, media savodxonlikning yetishmasligi
bu xabarlarning keng tarqalishi va ijtimoiy ongga ta’sir
qgilishiga sabab bo‘Imoqda. Ana shunday platformaning
borligi pandemiya davrida telegramda tashkil etilgan
maxsus kanalning, alalogibat, har bir yuzaga keladigan
favqulodda vaziyat uchun alohida kanallar tashkil etish-
ga ehtiyoj tug'dirmaydi.

Dunyoda ijtimoiy tarmoq foydalanuvchilari soni ji-
hatdan eng katta ko‘rsatkichga ega Feysbuk o‘tkazgan

Tadgigotlar

tadqgiqotga ko‘ra, tarmoq foydalanuvchilarining 2-3%ni
feyk akkaunt tashkil etadi?, bu taxminan 60 million ak-
kaunt degani. Bu raqamlarning o‘zi ham axborot man-
balarini tekshirish muhimligini ko‘rsatadi. Qolaversa,
so‘nggi oylarda ijtimoiy tarmoglarga ham fakt-cheking
ahamiyatini to'liq tushungan holda, axborotlarni filtrlash
instrumentlari bosqichma-bosqich o‘rnatilyapti. Asosan
ingliz va rus tillarida yo‘lga go'yilgan ushbu instrument-
lar shubhali va manbasiz deb topilgan xabarlarni rad
etadi. Masalan, 29-may kuni tvitter Prezident Donald
Trampning xabarini “yolg‘on” deb baholab, maxsus og-
ohlantiruvchi belgi qo'ydi®. Feysbuk ham pandemiyada
yuzaga kelgan feyklar ustida maxsus amaliyotlar o'tka-
zdi. Birog bu axborotning to‘laqonli filtrlash imkonini
bermaydi. Chunki asosiy vazifa — axborotning manbas-
ini aniglash va hagqoniyligini tasdiglash bilan bog'liq
bo'lib qolaveradi. Bunda esa axborotni tekshirishda
barcha zaruriy bilimlardan, instrumentlardan foydalana
olish malakasi talab etiladi.

Bunday axborot xizmati butun dunyoda, xususan,
O’zbekistondan tashgari barcha Markaziy Osiyo mam-
lakatlarida mavjud. Qozog'istonda www.factcheck.
kz, Tojikistonda www.factcheck.tj, Qirg‘izistonda www.
factcheck.kr, Turkmanistonda www.factcheck.tm ax-
borot portallari facliyati keng yo'lga qo'‘yilgan. Ularning
barchasi faktcheking bo‘yicha xalgaro tarmoqg IFCN
(International Fact-Checking Network) prinsiplari* aso-
sida faoliyat yuritadi, jiddiy siyosiy bayonotlarda fak-
tchekingdan tortib, kichik maishiy mavzulargacha tad-
qiq qilinadi.

O’zbekistonda bunday laboratoriyaning bo‘lmasligi
quyidagi salbiy ogibatlarni keltirib chigaradi:

— aholi orasida bora-bora OAVga nisbatan ishonch-
sizlikning paydo bo'lishi;

— ichki ijtimoiy-siyosiy holatning beqarorlashishi;

— subyektiv fikrga, tahlilga ruju go'yish. Axborot ta’si-
riga tushish, beixtiyor manipulyatsiyalar qurboni bo'lish;

— nazorat qilib bo‘'lmas darajadagi infollyutsiyaning
vujudga kelishi;

— mediasavodxonlik darajasining yomonlashib bo-
rishi;

— axborotning g‘arazli kuchlar go‘lidagi qurolga ayla-
nishi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, bunday platforma-
ning O'zbekiston uchun zarur va shartligini yurtimizda
ro'y bergan qator favqulodda vaziyatlar ham yana bir
karra isbotladi. Uning informatsion savodxonlikni o'sti-
rishdagi roli va ahamiyati, jamiyatda axboriy balansni
ushlab turishdagi ishtiroki sezilarli. Bu ahamiyat jami-
yat axboriylashavergani sari ortib boraveradi. Platforma
Axborot xavfsizligini ta’minlash sohasidagi davlat siyo-
satining ham axborot sohasidagi ijtimoiy munosabatlar-
ni tartibga solishga garatilgan gismidagi barcha vazi-
falarni ado etadi.

'0O'zbekiston Respublikasining “Axborot erkinligi prinsiplari va kafolatlari to'g'risida”gi gonuni. 2002. 11-modda.
*https://www.businessinsider.com/facebook-raises-duplicate-fake-account-estimates-q3-earnings-2017-11

Shttps://www.bbc.com/news/technology-52846679
“https://ifcncodeofprinciples.poynter.org/
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Annotatsiya. Maqgolada nofilologik
ta'lim yo'nalishi talabalariga xorijiy tillar-
ni o'gitishda og‘zaki nutq kompetensi-
yasini rivojlantirish jarayonidagi psix-
ologik va lingvistik jihatlarni tahlil qilish,
mavjud muammo va kamchiliklarni
aniqlash va ularni bartaraf etish usullari
ko'rib chigilgan. Ishning yakuniy natija-
si sifatida ushbu jarayonda dominant
funksiyalarni bajaruvchi asosiy psix-
olingvistik omillar ko'rsatib o'tilgan.

Kalit so‘zlar: og‘zaki nutq, psixo-
lingvistik omillar, gapirish va tinglab tu-
shunish ko‘nikmalari, nofilologik yo'na-
lish, kommunikativiik.

fmsosmns [ Ao erirens
Nurjamol NORMATOVA,

Termiz davlat universiteti tayanch doktoranti

TALABALARDA XORIJIY TIL OGZAKI NUTQ KO‘NIKMALARINI
RIVOJLANTIRISHNING PSIXOLINGVISTIK ASOSLARI

Annotation. The article is intend-
ed to analyze the psychological and
linguistic aspects of the process of de-
veloping oral speech competence in
teaching foreign languages to students
of non-philological education, to identi-
fy existing problems and shortcomings
and to consider ways to overcome
them. The main psycholinguistic factors
that perform the dominant functions in
this process are identified as the final
result of the work.

Key words: spoken language, psy-
cholinguistic factors, speaking and lis-
tening skills, non-philological direction,
communicativeness.

AHHOTaums. Cmambsi npussaHa
npoaHanu3uposams cuxonoauyeckue
U nuHaeuUCMUYeCcKue acriekmsl npouec-
ca pasgumusi ycmHol pe4egol Komrie-
meHyuu rpu oby4eHuu UHOCMpPaHHbLIM
A3bIKaM y4Yauuxcsi HeghusIoI02u4ecKo-
20 obpa3sogaHusi, 8bIS8UMbL CyLecmesy-
towue npobnembl u Hedocmamku U
paccmompems nymu ux rnpeodoneHus.
B kayecmee oKOH4YamesibHo20 pe3sysib-
mama pabomsbl 8bl0eneHbl OCHOBHbIE
rcuxonuHegucmuYyeckue  ghakmopebl,
KOmopble  8bINOMHAM  OOMUHUPYIO-
wue ¢hyHKUUU 8 3mMoM rpouecce.

KnioyeBblie cnoBa: ycTHas peub,
NCUXONUHIBUCTUYECKME (DAKTOPbI, KOM-

Xorijiy tillarni o'gitish zamonaviy metodikasida, uzluksiz
ta’lim tizimining barcha bosqichlarida, xususan, oliy ta'lim-
da ham og‘zaki nutqgni rivojlantirish muhim ahamiyat kasb
etadi. Ayni davrda igtisodiy-ijtimoiy, ta'lim va boshqa soha-
lardagi xalqaro alogalarning tobora rivojlanib borayotganligi
tayyorlanayotgan kadrlarda aynan og'zaki nutq ko‘nikmalarini
rivojlantirish masalasi nechog'li dolzarb ekanligini izohlaydi.
Oliy o‘quv yurtlari nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining
chet tildagi og‘zaki nutqini rivojlantirish, mulogotning o'zaro
ta'sirchanligini yaxshilash ushbu jarayondagi psixolingvistik
omillarga jiddiy e’tibor garatishni talab etmogda. limiy izla-
nishlar natijalari shuni ko'rsatadiki, aynan psixolingvistik omil-
larga yetarlicha ahamiyat qaratmaslik talabalarning chet tilda
erkin mulogot gilish malakasiga salbiy ta’sir ko'rsatishi, oqi-
batda boshqa til ko'nikmalarining ham talab darajasida rivoj-
lanmasligiga olib keladi.

Og'zaki nutq — nutq faoliyatining bir turi bo'lib, tovushlar
orqali yuzaga keluvchi va ushbu ogimni tushunish (tinglab
tushinish) va unga javoban tovushlar yordamida o'z fikrlarini
bayon gilish (gapirish)ni o'z ichiga oladi. Og'zaki nutq doimiy
ravishda nutq vaziyati orqali yuzaga chigadi. Xorijiy tilda-
gi og'zaki nutq ko‘nikmasini rivojlantirish masalasi va uning
psixolingvistik komponentlari taniqli jahon psixolog-tilshunos
olimlari Galperin, Leontev, Bim, Shatskiy, Galskova, Vigotskiy,
Davidova, Zankova, Artyomova, Jinkina va boshqgalar tomoni-
dan chuqur o'rganib chigilgan. Shunday bo‘lsa-da, ushbu ja-
rayondagi xususiy jihatlar mavzu doirasida ko‘proq izlanishlar
olib borilishini tagozo etmoqda.

Xorijiy til og'zaki nutgini rivojlantirish uning asosiy tarkibiy
gismlari bo‘'Imish gapirish va tinglab tushunish ko‘nikmalarini
0‘z ichiga oladi. Gapirish va tinglab tushinish ko‘nikmalarining
giyosiy xarakteristikasi ular ichki nutqga tayangan hamda
prognozlash mexanizmiga asoslanadigan murakkab fikrlash
faoliyati ekanligini isbotlaydi. Asosiy farq sifatida ularning tu-
gash nugtasini ko‘rsatish mumkin: gapirish jarayonida ma'lu-
motlar shifrlansa, tinglab tushinish jarayonida esa ular qayta
ochiladi. Uzatilayotgan xabarni kodlash jarayoni tilning fonetik
tizimidan yaxshi foydalana olishni talab etadi. Uning negizida
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produktiv (talaffuz) yoki ifoda etish (ritmik-intonatsion) va
leksik-grammatik ko‘nikmalar yotadi.

O‘z o'rnida, gapirish monolog, dialog hamda polilog nutq
shakllari orgali amalga oshiriladi. Oliy ta’lim bosqichida mono-
log va dialog shakllaridan kompleks tizimda, ketma-ketlikda
erkin mulogot o‘rnatish asosi sifatida foydalaniladi. Ularning
har biri psixologik va lingvistik xususiyatlarga ega bo'lib, rivoj-
lantirish jarayonida materiallar tashkil gilinishi va ular bilan
ishlash usullarida differensial yondashuvni tagozo etadi.

limiy adabiyotlarda og‘zaki nutq ifoda etilayotgan ma’lumot
va axborot oqimi talabidan kelib chiggan holda til belgilarining
muayyan goidalar asosida berilishi bo'lib, ruhiy-fiziologik ar-
tikulyatsion, ijtimoiy, madaniy faoliyatlar natijasi deb ta'rifl -
nadi. N.D.Galskova va N.|.Gez xorijiy tildagi og‘zaki nutqgni
rivojlantirishning mazmun-mohiyati quyidagilarni o'z ichiga
olishi kerak deb hisoblaydi: ta’lim yo'nalishi sohalariga mos
ravishda tanlangan mavzular, kasbga yo‘naltiriigan nutq faoli-
yati, nutq va til materiallari (fonetik, leksik, grammatik), uni
tuzish qoidalari va ular bilan ishlash ko‘nikmalari; muammoli
vaziyatlarni mulogot vositasi sifatida yaratish, agliy mehnat-
ning interfaol usullari va b. [2:47]

A.A.Leontev jarayonning psixologik hamda pedagogik
jinatlarini ko'rib chiggan holda ushbu jarayon inson taraqqi-
yotining muhim omili ekanligi, unda til o'rganuvchining aqliy
hamda shaxsiy rivojlanish shartini ta’kidlab o‘tadi. Uning
yozishicha, psixologiya nuqtayi nazaridan mashg‘ulot o'qituv-
chi va talabalarning o‘zaro faol ta’siri, o‘zaro tenglik, erkin va
hamda do'stona bir-birlarini to‘ldirib turuvchi muhitni o'z ichiga
olishi shart. [3:87].

Taniqli ingliz tilshunos olimi Z.Patil til o‘rganish jarayoni
asosini mehnatni rivojlantirish, o'rganuvchi va o'rgatuvchi
tomonidan ta’'lim jarayonini teng boshgarish va oz ustida
ishlash qobiliyatini shakllantirish; atrof-muhitdagi real vo-
gea-hodisalarning mashg‘ulotiarda aks etish imkoniyatlarini
tashkil qilishini gayd etadi. [7:27] Mersier hamda Xiggins o'z
tadgigotlarida o‘gituvchi e’tiborni nafagat ta’limdagi lingvis-
tik, balki til o'rganuvchining bilim va ko'nikmalari, tashgqi ijti-
moiy-psixologik komponentlar (muhit, shaxslararo munos-
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abatlar, darsdan tashqari ta’lim komponentlari)ga qaratish
lozimligini yoglab chigganlar. [5:30]

Oliy ta'lim muassasalarining nofilologik yo'nalishlarida
xorijiy tildagi og'zaki nutgni rivojlantirishning asosiy maqgsa-
di talabalarning turli sotsial-determinant vaziyatlarda og‘zaki
mulogot ko‘nikma va malakalarini amalda qo'llay olishi hamda
ushbu jarayondagi motivatsiyani rivojlantirishdan iborat. Shu
boisdan har ganday tildagi og‘zaki nutqg jarayoni va uning rivoj-
lantirilishi psixolingvistika obyekti hisoblanadi. Tilshunoslikda
u til mahsuli sifatida o‘rganilsa, psixologiyada esa muayyan
individga xos bo‘lgan nutq jarayoni hisoblanadi.

Og‘zaki nutq uni rivojlanturuvchi vaziyat va shart-sharoit-
lar: mulogotning magsad va motivi, mulogot ishtirokchilarining
o'ziga xos xususiyatlari, ijtimoiy mavgeyi, yoshi, agliy salo-
hiyati, ekstrolingvistik va boshga shu kabi aniq tarkibiy jihat-
lar bilan chambarchas bog'liq. Gapirish nutq faoliyati sifatida
quyidagi parametrlar bilan xarakterlanadi:

Motiv — gapirish yoki so'zlashishga bo‘lgan ehtiyoj;

Funksiya — tinglovchiga ta'sir o'tkazish xarakteri; o'z fikrl -
rini ifoda etish usullari;

Predmet — o'zining yoki o‘zganing fikri

Tuzilish — faoliyat va harakat mahsuli;

Mexanizmlar —  fikrlash,  anglash,
qo'shish-aralashtirish;

Vosita — til va nutg materiallari;

Mahsul (natijasi) — monologik bayonot; dialogik nutq tur-
lari;

Yuzaga chigish shartlari — nutqiy vaziyat, tayanchning
mavjudligi yoki yo‘qligi.

Yuqoridagilarni chuqurroq anglash uchun og‘zaki nutgning
tashqi tuzilishini ko'rib chiqish lozim. U quyidagilarni o'z ichiga
oladi:

a) Motivatsion (uyg‘otuvchi) gism — og'zaki nutq ba-
yonida nima uchun (zarurat), nega (motiv) va nima (magsad)
kerakligini o'zida aks ettiradi.

b) Analitik-sintaktik gism — og'zaki nutq magsadini yu-
zaga chigarishga tayyorgarlik bosgichi. O‘rganilayotgan chet
tilda mulogotga kirishish uchun talaba o'z xotirasida saglanib
golgan so‘zlarni tanlay bilishi (analiz) hamda ular orgali o'z
fikr-bayonlarini ifoda etish (sin ez)da foydalana olishi lozim.

d) Nazorat giluvchi-bajaruvchi qism — og‘zaki bayonot-
ning tashqi ko'rinishini tartibga keltirish va nazorat gilish jara-
yoni. Uning vazifasi yo'l qo'yilgan xatolar hagida xabar berish
va ularni to‘g'rilashdan iborat. U til ustida muntazam ishlash,
aynan og‘zaki nutqdan muntazam foydalanish amaliyoti ja-
rayonida yuzaga keluvchi “etalon” sifatida xizmat qiladi.

Har ganday og'zaki mulogot jarayoni ma’lum bir motivga
intilish, istak va qizigishlarni ro‘yobga chigarishga qaratiladi.
Demak, oliy ta'lim bosgichida talaba nega mulogot gilayot-
ganini tushunishi va uni ongli ravishda amalga oshirishi kerak.
Ya'ni, ulardagi asosiy psixologik omil — bu ushbu xorijiy til-
da so‘zlashishdan natija bo'lishi sharti. Mashhur psixolog
A.A.Leontev motivdan so‘ng, so‘zlovchida ichki nutq faza-
si yuzaga keladi, deb yozadi. [3:85] Shundan so‘ng motivni
amalga oshirish, ya'ni tashqi nutq fazasiga yetib kelinadi: “ich-
ki nutq — bu so‘zlarning fikrlarga aylanish jarayoni, tashqgi nutq
esa, aksincha, fikrlarning so‘zga almashinuvidir” [3:86]

Tabily mulogot so'zlovchilarda gapirish uchun zarurat
hosil bo'lganda, vaziyat yoki holat ushbu jarayonni yuzaga
keltirgandagina paydo bo‘ladi. Oliy o‘quv yurti xorijiy til o‘quv
mashg'ulotlarida esa motiv vaziyat shartiga ko‘ra emas,
ko'pincha, o‘gituvchining buyrug'i ostida hosil bo‘ladi. Natijada
faqat shakl jihatidan mavjud bo‘lgan “fiktiv nutq” yuzaga kela-
di. Xorijiy tildagi og'zaki nutq ko‘nikmalarini rivojlantirishning
psixologik omillariga tilda mulogot gilishning magsadiari, ich-
ki motivatsiyaning mavjudligi, darsda mutanosib muhitning
yaratilishi, autentik mulogot vaziyatlarini yaratib bera olish
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kabilar kiradi. Psixologiyada shaxsning subyektiv xususiyat-
lari: uning tabiatni (atrof-muhitni) o‘zgartirishga bo‘lgan faol
harakatlari, bu faoliyatni aniglaydigan qizigish va ehtiyojlari,
mo'ljallangan natijalarga erishish yo'llari, ularning amaliy
ahamiyati va ko'lami chet tilni egallashda asosiy ko'rsatkich
bo'lishi mumkin.

Jarayondagi asosiy psixologik omillar quyidagilarni tashkil
etadi:

— oliy ta’limda xorijiy tildagi og‘zaki nutqni rivojlantirishning
ta’'lim magsadiari, umumiy talablar majmuyi, ta’lim usullari va
vositalari, talabalarning bilim va ko'nikmalarini takomillash-
tirish barobarida ularda kasbiy va shaxsiy fazilatlarni ham
uyg‘unlikda rivojlantirishga garatilgan o'quyv jarayonini tashkil-
lashtirish;

— talabani doimiy o'z ustida ishlash, bilim-ko'nikmalarni
mustagqil rivojlantirish, ijtimoiy harakatchanlikka intiluvchi ma-
lakali mutaxassis sifatida tayyorlash;

— shaxs sifaida individual yondashuv, har bir talabaning
ijtimoly maqgsadlari, tabiati va qgobiliyatlarini inobatga olish,
mashg‘ulotlarda ularda yuqori darajadagi motivatsiya va faol-
likni oshirish kontekstida o‘gitish;

— talabalarda xorijiy tildagi og ‘zaki nutqning tayyorgarliksiz
amalga oshirilishini bosgichma-bosgich murakkablashtirish,
kundalik turmush tarzida xorijiy tildan uzluksiz foydalanishni
ta’'minlash, mulogot uchun autentik mavzularga asoslanish;

— mashg'ulotlarda xorijiy til muhitini yaratish: dars davo-
mida talaba-talaba va talaba-o'gituvchi orasida erkin va
do'stona, o'zaro tenglik muhitini yaratish;

— oliy ta'limda xorijiy tillarni o‘qitishda lingvomadaniy
va psixolingvistik yondashuviarni  uyg‘unlashtirish: tili
o‘rganilayotgan mamlakatning madaniyati, urf-odatlari va
an’analari, milliy mentalitetining o'ziga hos xususiyatlari, tarix-
ini o'rganish va ularni hurmat qilish asosida o'zlashtirish;

— talabalarning intellektual, psixologik va jismoniy mavjud
salohiyatini uyg‘unlashtirgan holda xorijiy tildagi og‘zaki nutq
ko‘nikmalarini erkin mulogot darajasiga ko‘tarish; xorijiy tilda-
gi muloqot jarayonida yuzaga keluvchi psixologik to'siglarni
yenga olish.

Lingvistik nugtayi nazardan esa nutqning stilistik bo'yog-
lari, undagi ekspressiv-modal vositalar, frazeologik bir-
liklarning o'z o'rnida ishlatilishi nazarda tutiladi. Birog xorijiy
tilda so‘zlashuvni rivojlantirishda neologizm va boshga shu
kabi vositalarning ortigcha ishlatilishi talabalarda tushun-
movchiliklarni keltirib chigaradi. O'z o‘'rnida, quyidagi lingvistik
komponentlar ustida ishlash ushbu muammoga yechim bo'li-
shi mumkin:

— 0g‘zaki nutqni loyihalashda talaffuz standartlari;

— o'rganilayotgan iboralar, yangi o‘zlashtirilayotgan lug‘at
boyligini muloqot jarayonida qo‘llash uchun grammatik poy-
devor;

— nutqning leksik va grammatik dizayn qoidalarini bilish;

— universal kategoriyalami ona tilida va ingliz tilida ifoda-
lashning umumiy va o‘ziga xos usullarini o‘rganish;

— nutqning nomuvofiq jihatlarini ko‘ra olish hamda unda
tezkor tuzatishlarni amalga oshirish;

— 0g‘zaki va yozma nutq tuzishda o'gish hamda tinglash-
ning turli strategiyalaridan, goidalaridan to'g'ri foydalana olish;

— 0z fikrlarini aniq va qisqa iboralar yordamida ifodalay
olish; chet tilda leksik va grammatik jihatdan magbul jumlalar-
ni qura bilish;

— tayyorgarliksiz (spontan) nutqda adabiy til normalar-
ga muvofiq keladigan, fonetik, leksik va grammatik, intonat-
sion-sintaktik dizaynga ega muloqot qura olish; chet tildagi
nutgning munosib kommunikativ strukturasini yaratish.

Demak, oliy o'quv yurti nofilologik yo'nalish talabasi xorijiy
tilda mavzuiy mulogot gila olishi, suhbatdoshning nutgiga qa-
rata verbal va noverbal vositalar yordamida javob qaytarishi,
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0'z mutaxassisligi doirasida kasbiy terminlardan foydalangan
holda nutq (monolog yoki dialog) yarata olishi, nutgiy vaziyat-
larda o'quv dasturlarida belgilangan mavzular asosida xorijiy
tilda muloqot qgila olishi zarur.

Oliy ta'lim muassasalari nofilologik yo'nalish talabalarining
xorijiy tildagi og‘zaki nutqini rivojlantirish jarayoni tahlilida quy-
idagi jihatlar aniglandi:

a) turli pedagogik yondashuvlar va ta’lim metodlari, tex-
nologiyalari elementlarining sintezi asosida chet tilni o'qitish-
ning tashkiliy va uslubiy tizimini qurish;

b) talabalarni og‘zaki nutgni rivojlantirishga, chet tilni
o'rganishga rag'batlantirish; o'gituvchilar va talabalar o‘rtasi-
dagi o'zaro munosabatlarning innovatsion shakllari va usulla-
rini amaliyotga joriy etish asosida universitetning o‘quv muhi-
tini modellashtirish;

Jormemirtn Lyscemo s

d) til o'rganuvchilar orasida tenglik va do'stona aloqalar
o'rnatilishi, ularning ta'lim jarayonidan zerikishi va zo'rigish
holatlarining oldi olinishi;

e) talabaning bilim poydevori, mavjud bilim va ko'nik-
malarining turlicha bo'lishini inobatga olgan holda har bir til
o‘rganuvchiga individual yondashish va boshqalar.

Oliy ta’'lim bosgichida talabalarning mavjud bilim poyde-

~ vorlari asnosida ko'proq tayyorgarliksiz, nutqgiy vaziyat stim-

uliga asoslangan, hayotiy vogea-hodisalar hagidagi shaxsiy,
tangidiy fikrlarni bayon etish malakalariga e'tibor garatiladi.
Tayyorgarliksiz nutq darajasiga chigishda butun ta’lim jaray-
oni davomida kompleks tayyorgarlik ko'rib boriladi, tayyorgar-
lik asosida muloqot gilish bosqgichi bunda o'ziga xos stimul
vazifasini bajaradi.
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“TARIXI MULUKI AJAM” MASNAVIYSI - HAKIMONA

Annotatsiya. Hazrat  Alisher
Navoiy diniy-falsafiy, ijtimoiy-siyosiy,
shuningdek, axloqiy-tarbiyaviy mazmun
singdirilgan “Tarixi muluki Ajam” asarini
yozish bilan ilk marotaba ozbek tilida
shohlar obrazi tasvirlangan mustaqil
tarixiy-adabiy, nasriy shakldagi asar
yaratishga muvaffag bo'ldi. Ushbu
maqola “Tarixi muluki Ajam” asaridagi
shohlar ta’rifiga bag'ishlangan.

Kalit so‘zlar: komil inson, falsafa,
Shoh  G'oziy, Iskandar, Husayn
Boyqaro, shoh, ilohiy, ma’naviy tarbiya

TAFAKKUR MAHSULI

Annotation. Writing “Tarikhi mulu-
ki Ajam’”, which is integrated into the re-
ligious, philosophical, socio-political, as
well as moral and educational content,
Alisher Navoi was able for the first time
to create an independent historical, lit-
erary and prose work in the Uzbek lan-
guage, depicting the image of kings.

This article is devoted to the de-
scription of kings in the work “Tarikhi
muluki Ajam”.

Key words: perfect man, philoso-
phy, Shah Gaziy, Iskandar (Alexander),
Hussain Baikara, shah, divine, spiritual
education.

AnHoTauma. C HanucaHuem “Ta-
puxu mynyku Axam”, Komopoe uHme-
2pupoBaHo 8 penuauo3Hoe, hunocog-
ckoe, 0bwecmeeHHO-MoMUMUYECKoe,
a makxke HpasCmeeHHO-NPoCceemu-
menbckoe codepxaHue, Anuwep Ha-
8ou cmo2 co3damb CcamMoCmosimersib-
HOEe  UCMOpUKO-IUmepamypHoe U
npo3auyeckoe rnpoussedeHue, enep-
eble usobpaxaruee obpa3s yapel Ha
y36eKCKOM fA3bIKe.

HaHHas cmambs nocesweHa onu-
caHuto yapet e mpyde “Tapuxu myrnyku
Axam’”.

KnioueBble cnoBa: cosepuweHHbIl
qyenosek, punocogpus, Lax [asud,
UckaHdep (AnekcaHop), XycelH bal-
Kapa, wax, boxecmeeHHoe, Oyx08HOE
gocnumaHue

Alisher Navoiy komil inson mavzusiga qo'l urar ekan,
darvesh va podshoh timsollari giyosi orqali saltanat va
ma’naviyat tushunchalarini batafsil talqin etadi. Bu ikki tus-
huncha Sharq falsafasida o‘zaro kelishmaydigan o'lchamlar
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deb garalgan. Ammo Navoiy nazarida bular o‘zaro kelishib,
biri ikkinchisiga madadkor bo‘iImog‘i lozim. Xuddi ilohiylik
va moddiylik, dunyo va oxirat bir-biriga bog'liq bo‘lganidek,
ma’naviyat va saltanat ham vobasta. Saltanat ma’naviyat to-
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mon yursa boyiydi, mustahkamlanadi, xalgga yaqinlashadi.
Ma'naviy tarbiya oddiy fugaroga ham, yurt boshligiga ham
zarur. Ya'ni odam mulk egasi bo‘ladimi, shoh-u amir bo‘ladimi,
undan qat’i nazar darvesh e'tiqodini gabul gilib borsa, kamo-
lotga erishib, lloh vasliga yetishi mumkin.

Navoiy “Tarixi muluki Ajam” asarida o'zi ko'rishni orzu
gilgan ana shunday kamolot (darveshlik va shohlikni o‘zida
namoyon gila olgan)ga erishgan ideal shohning mukammal
tasvirini beradi.

Adib orzusidagi ideal shoh, ko'pincha, Shoh G'oziy yoki
Iskandar timsolida aks ettiriigan. Temuriy shohlardan biri
Husayn Boygaroning Navoiy she'riyatidagi badiiy timsoli
Shoh G'oziydir.

Tarixdan bizga ma'lumki, Husayn Boygaro shaxs sifatida
buyuk xislat va xususiyatlar egasi bo‘lgan. Temuriy shahzo-
dalar orasida chavandozlik va qgilichbozlik bobida unga teng
keladigani bo‘'Imagan. Uning eng e'tiborga molik jihati shunda
ediki, u zulm va yolg‘onchilikni hech gachon kechirolmas edi.
O'dillaridan birini odam ofldirgani uchun xuntalablarga top-
shirganligini keltirishimiz mumkin. Mazkur fazilatlar bilan bir
qatorda, Husayn Boygaro san’atga, adabiyotga o'ta qiziquv-
chanligi bilan ham alohida o'rin tutgan. Husayn Boygaro
1469-yilda taxtni egallaganidan so'ng mamlakatda ilm-fan,
adabiyot va san'atning gullab-yashnaganligi, undan bizga-
cha “Devon” va “Risola” meros qolganligi fikrimizning isbot-
idir. Shular bilan bir qatorda, uning ba'zi salbiy xususiyatlari
hagidagi tarixiy faktlarni ham inkor qilib bo‘lmaydi.

Navoiy Husayn Boygaro hokimiyat tepasiga kelganidan
keyin yozgan deyarli barcha asarlarida uni adabiyot va san'at,
ilm-fan va hunar ahliga saxovatli homiy, adolatli, vatanparvar
shoh sifatida gayta-qayta madh etadi, ta'rif-tavsif giladi, u bi-
lan faxrlanadi. Bu ta'rif-tavsiflarda hagiqat ham, mubolag'a
ham mavjud. Navoiy bu o‘rinda, bir tomondan, shohning ijobiy
fazilatlarini ulug'lasa, qo'llab-quvvatlasa, ikkinchi tomondan,
hukmdor xarakteridagi ayrim salbiy qgirralarni magtov yo'li bi-
lan bartaraf etishga harakat qgiladi.

Navoiyning fikricha, Shoh G'oziyning fazilatlari behisob,
ularni gog‘ozga tushirish “ko‘ngil istagidir”:

Kim tuzay mastona Shohi G'oziy avsofida savt,
Bu ko'ngul gar bo'lsa o'z holida, gar ham bo‘iImasa [1: 44].

Keyingi yillarda Husayn Boygaroning shohlik va shoirlik
faoliyatini chuqurtadqiq etish ancharivoj topdi. A.Abdug‘afurov,
A Hayitmetov, S.Erkinov, B.Valixo‘jayev, Q.Tohirov, D.Salohiy,
F.Karimova, U.Sotimov, J.Jo'rayev, B.Ogbo'tayev kabi olimlar
0'z tadqiqotlarida Husayniyning hali fanga ma'lum bo‘lImagan
jihatlarini ochib berishgan.

Buyuk mutafakkir Alisher Navoiy “Xamsa” dostonlari-
da, “Majolis un-nafois”, “Lison ut-tayr” va boshqa asarlarida
Husayn Boygaro madhiga maxsus boblar, katta-katta lirik par-
chalar bag'ishlaydi. Ularda Sulton Husayn Boyqaroni ulkan
davlatning elparvar, dono va adolatli hukmdori sifatida ko'rish
istagi aks etadi, ana shu istak “Tarixi muluki Ajam”ning oxirgi
gismida bitilgan masnaviyda ham oz ifodasini topgan.

Tazkiraning ashkoniylar tabagasidan bo‘lmish Arduvon
binni Yalosh tavsifi keltiriigan so‘nggi figrasi nihoyasidagi
masnaviyda shu uchinchi tabaga sultonlar hukmronligining

ham juda tez o'tib ketganligi, ko‘pchiligining shohligi o'n-o'n
besh yildan oshmaganligi, bu dunyoning shohga ham, gado-
ga ham birdek bevafo ekanligi xususida so'z boradi.

Asardagi uchinchi masnaviy ulug' shoirning qudrat-
li zamondoshi, do'sti, hammaslagi bo‘lmish Sulton Husayn
Boygaro vasfi bilan tugaydi. Masnaviyni eronzaminning
to'rtinchi tabaga salotini-sosoniylar sulolasi vakillari tarixi bi-
lan boshlagan shoir unga oz zamonasi shahanshohi Sulton
Husayn madhini ulab yuborish bilan aniq bir niyatni nazarda
tutadi. U Sulton Husayn Boygaro shoir tavsiflarini keltirgan
shavkatli shohlardan ham martabasi balandroq, fazilatda
yuksakrog ekanligini ta’kidlashni istaydi. Shoir fikrlarini Sulton
Husayn tabiati va mulkdorlik faoliyatidan qator misollar, dalil-
lar keltirish bilan asoslashga harakat giladi. Chunonchi:

Birovgaki ro‘zi bo'lib shohlig,
Zamirig‘a solsa Haq ogohliq [2: 252].

Ogohlik — bu bilim va hikmat. Bilimsizlik, bilishni ista-
maslik, gizigmaslik — bu g‘aflat ir. Dunyoni, odamni, olamni
bilish, osmon-u zaminni, quruglik va suv ostini o‘rganish —
ogohlik, ma’rifatli bo'lishdir.

Alisher Navoiy talginida ijtimoiy munosabatlarning eng
oddiy ko'rinishidan tortib, umum manfaatlarini hal giluvchi
holatlargacha adolat tamoyiliga og'ishmay amal qilinishi
shart. Uning talgini bo'yicha adolat, eng avvalo, jamiyatdagi
ijtimoiy munosabatlarning uyg‘un, bir-birini to'ldirib boruvchi
holatda vujudga kelishiga zamin hozirlaydi. Ikkinchidan, adol-
at tamoyili garor topgan jamiyatda turli ijtimoiy gatlamlarning
manfaatlarini himoya qilish ta’'minlanadi. Uchinchidan, ado-
lat jamiyatdagi yaxlitlik, safarbarlik malakasini shakllantiradi,
odamlarda Vatanga sadogat tuyg‘usini toblaydi. To'rtinchidan,
tashqi yovuz kuchlar o‘rtasida parokandalikni yuzaga keltira-
di. Chunki, Navoiyning fikricha, adolat bargaror mamlakatda
sipohiylarning ahvoli bosginchi qo'shinlarga nisbatan yaxshi
bo'ladi. Tabiiyki, bu holat dushman tomonda ichki nizo va
norozi kayfiyatni uyg‘otadi. Beshinchidan, kishilar huquq va
burchining mosligi, mehnati munosib rag‘batlantirilishi odam-
larda ertangi kunga ishonch kayfiyatini kuchaytiradi. Adolatli
jamiyatda odamlarda shukronalik tuyg‘usi ustuvor bo‘ladi.
[4:15]

Tasavvuf adabiyotida azaldan shoh va darvesh obrazi
bir-biriga. qarama-qarshi qo'yilib kelingan. Buning sababi:
shoh-dunyo timsoli bo‘lsa, darvesh — llohning mazhari. Shoh
0'zining toj-u taxtiga, mol-u dunyosiga xursand bo'lib, Hagni
unutgan. Vogean, dunyo va nafs — Allohni bilish, anglash
yo'lida parda, to'siq. Darvesh esa, aksincha, Xudo ishgida
dunyoni tark etgan, nafs xarxashalaridan qutulgan. Shuning
uchun ham, darvesh Haq yo'lida turgani, Allohga yaqinligi,
qalbi ilohiy ishgga limmo-lim ekanligi bilan amal va martaba
quli bo‘lgan, dunyo va nafs chirmovuglari bilan o'ralgan, ilohiy
va ma'rifat nuridan mahrum shohdan ustun va afzal. U xazina
to'plash dardida emas, balki Haq dardi bilan yashaydi. U doi-
mo qalbida Allohni zikr etib turadi.

Navoiy darveshdagi xuddi ana shu xislatning podshohda
ham aks etishini istaydi. Shoh galbidagi Allohga bo‘lgan mu-
habbat va ishonch uning odil va hagqgoniy yo'l tutishida, shu-
ningdek, xolis hukm chigarishida muhim sabab bo‘ladi.
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ERTAK TERAPIYASI ASOSIDA AQLI ZAIF BOLALAR
MULOQOTINI RIVOJLANTIRISH

O‘ziga xos tarbiya vositasi bo‘lgan ertaklar bolajonlar
uchun juda gizigarli va gadrlidir. Mutaxassislarning ta'kid-
lashicha, ertaklar bolaning dunyogarashini kengaytirib, uning
hayotga ongli munosabatini shakllantirar ekan. Bola ertak
orqali yaxshilik va yomonlik, ezgulik va yovuzlikni bir-biridan
farglashni o‘rganadi. Bu tushuncha uning psixologiyasida bir
umrga muhrlanib, voyaga yetganidan keyin u ezgu ishlarga
odatlanadi.

Ma'lumki, ertakni gizigarli va maromiga yetkazib aytish
va shu orgali bolaning e'tiborini jalb gilish ham bir san'at.
Qolaversa, xalq og'zaki ijodining yorgin namunasi bo‘lmish
ertaklar fagat tarbiya vositasi emas, balki ota-ona va farzand-
ni ruhan yaginlashtiruvchi ko'prik hamdir. Shuning uchun ham
mutaxassislar ota-onalarga farzandlariga ko'proq ertak aytib
berishni ta'kidlashadi.

Dunyo xalq og‘zaki ijodida o'xshashliklar ko'p. Buning
sababi shuki, insonlar gaysi millat vakili bo'lishidan gat’i na-
zar ularning farzand tarbiyasiga bo‘lgan e'tibori bir xil. Shu
bilan birga, har bir millat avlod-ajdodlari tafakkurida dastlab
mifologik tasavvurlar ustunlik gilgan va o'sha davrlarda qad-
riyatlar, orzu-istaklar deyarli bir xillik kasb etgan. Ertaklar turli
tillarda, turli urug' va gabilalarda turlicha nomlar bilan atal-
gan. Masalan, respublikamiz migyosida oladigan bo'lsak,
Surxondaryo, Samargand, Farg'ona viloyatlarida ertak -
matal deb nomlansa, Buxoro atrofidagi ayrim gishloglarda
ushug, Xorazmda — varsaki, Toshkent shahri va uning atrofi-
da — cho'pchak deyiladi.

O‘zbek milliy ertaklarining aksariyati “Bir bor ekan, bir yo'q
ekan”, deb boshlanadi, eng asosiy vogealar “yo'l yuribdi mo'l
yuribdi"dan keyingi vaziyatga to'g'ri keladi. “Qahramonlar
taqdiri nima kechdi ekan?” degan savolga ertak yakunida,
albatta, “murod magsadiga yetibdi" tarzida javob olinadi.
Bizning millatimizda kun botgach, bolaga topishmoq va ertak
aytib berish o'ziga xos an'anaga aylangan. Chunki ertak bo-
laning agliy salohiyatini, topqirligini o'stirish bilan birga, uning
tunni tinch va osuda o'tkazishiga ham xizmat gilgan. Shunday
ekan ta'lim jarayonida bolalar mulogotini rivojlantirishda ertak
terapiyasidan foydalanish magsadga muvofiqdir

Ertak terapiyasi davolash (terapiya), tuzatish va rivojlanti-
rish, shaxsiyatning muhim girralarini shakllantirish magsadida
go'llanadi.

Ertakdagi terapevtik tuzatish salbiy xatti-harakatlarning di-
rektiv o'zgarishini yo'q giladi. Buning o‘rniga odamga aql bo-
var gilmaydigan shaklda har xil vaziyatlarda xatti-harakatlar-
ning ko'plab modellari taklif etiladi. Tajriba shuni ko'rsatadiki,
odamlarning mumkin bo‘lgan reaksiyalari, xulg-atvor namu-
nalari ganchalik ko'p bo‘lsa, ular dunyo sharoitlariga oson
moslashadi.

Ertak terapiyasi tushunchasining manbalari L.S.Vigotskiy,
D.B.Elkonin, B.Bettelxaym, R.Gardner, E.Fromm, E.Bern,
N.Peseshkian,  T.D.Zinkevich-Evstigneeva, M.Osorina,
V.Proppa, E.Romanova, A.Gnezdilov, A.Zaxarov va boshqga-
lar ilmiy izlanishlariga borib tagaladi.

Maktabgacha ta'lim muassasasida ertak terapiyasi uchta
funksiyani amalga oshirish bilan bog'liq: diagnostik, terapevtik
va prognostik.
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Maktabgacha va kichik maktab yoshidagi aqli zaif o'quv-
chilarning mulogotini rivojlantirishga keng imkoniyatlar yaratib
beradigan art-terapiyaning muhim yo'nalishlaridan biri ertak
terapiyasidir.

Ertak — bu bola uchun o‘ziga xos reallik bo'lib, u yerda
bola kattalar dunyosidagi tushunchalarni o'z ongiga mos ra-
vishda gabul gila oladi.

Amaliy psixologiyada ertaklar bilan ishlashda quyidagi ish
turlaridan foydalanish tavsiya etiladi:

1. Ertak motivlari asosida rasm chizish.

2. Ertak gahramonlari tahlili. Ertak gahramonlari o'z sifat-
lariga ko‘ra “yaxshi” va “yomon”ga ajratiladi.

3. Ertakni sahnalashtirish.

4. Ertaklardan hikmat sifatida foydalanish.

5. Ertak motivlari bo'yicha ijodiy ish.

Kompleks ertak terapiyasining konsepsiyasi besh turdagi
ertaklarga tayanadi: badiiy, didaktik, psixokorreksion, psixo-
terapevtik, mediativ.

Badiiy ertaklar xalg og'zaki ijodi va muallif hikoyasi aso-
sida yuzaga kelgan ba'lib, ular ertak, afsona, dostonlarda o'z
ifodasini topadi. Badiiy ertaklar agli zaif o'quvchilarda milliylik,
milliy gadriyatlarga sodiglik, vatan tuyg'usi, milliy-ma’naviy
merosga nisbatan hurmat tuyg‘ularini shakllantirishda muhim
omil bo'lib hisoblanadi.

Xalq ertaklarining quyidagi turlari mavjud: hayvonlar
hagqidagi ertaklar, maishiy ertaklar, mo'jizaviy ertaklar (sehrli
ertaklar), hikmatli ertaklar.

Didaktik ertaklar bolalarda ertaklar asosida yangi bilimlar
berish, mavjud bilimlarni mustahkamlash, mulogot ko'nikma-
larini shakllantirish uchun xizmat giladi.

Psixokorreksion ertaklar bolalar mulogotini rivojlantirishda
muayyan magsadga yo'naltirilgan holda tashkil etilib, ular yo-
zuvchilar, pedagoglar, shuningdek, bolaning o'zi tomonidan
ham to‘qib chiqarilishi mumkin. Psixoterapevtik ertaklar bo-
lalarda ruhiy buzilishlarni bartaraf etishga yordam beradi.

Bunday ertaklar o‘quvchilarning mantiqiy tafakkurini rivoj-
lantirish, his-tuyg'ularini optimallashtirish, shaxsiy sifatlarini
shakllantirishga xizmat giladi. Psixoterapevtik ertaklar o‘quv-
chilarning ruhiy dunyosiga chuqur ta’sir ko‘rsatib, hayotining
turli sharoitlarida o'quvchiga ruhiy madad bo‘la oladi.

Mediativ ertaklar bolaga atrof-olam va insonlar bilan his-
siy munosabatlarni o‘rnatishning muhim omili sanaladi. Ertak
terapiyasi tizimida uci turdagi mediativ ertaklar farglanadi:

1) 0'z-0'zini anglashga yo'naltirilgan;

2) shaxslararo munosabatlarni takomillashtirishga yo'nal-
tirilgan;

3) shaxs salohiyatini rivojlantirishga garatilgan mediativ
ertaklar.

Aniglanishicha, mediativ ertaklar jamoada shaxslararo
munosabatlarni tartibga solish bilan birga, agar u o‘quvchi-
larga darsning boshida aytib berilsa, o‘quvchilarning diggat,
xotira konsepsiyasini yaxshilab, ularning ishchanlik gobiliyati-
ni oshirish imkonini berar ekan.

Ertaklarni to‘gish, ularni aytib yoki o'qib berish, sahnalash-
tirish asosida biz o‘quvchilarga muayyan ta’sir o'tkazishimiz
mumkin.

e-mail: til adabiyot@umail.uz
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Epkun XXEKCEHBAEB,
yuutene cpeaHen obLieobpasosarensHom LWkonbl Ne 3
Taxnaraluckoro paoHa Pecnybnukm KapakannakctaH

ONUNCAHUE BbITA U TPAAUITUIT CTAPOY MAXAAAH
B IIOBECTH I'.TYASIMA «O30PHUK>»

Lenu ypoka:

obpasosamernbHasi. fatb NnoHsTMe o nosectn «O3op-
HUK», ObITE W TpaguuMAX CTapou Maxannu, HayyuTb
COMOCTaBnNATb C OblITOM W TpaguUMsSMU COBPEMEHHOM
maxannu;

paseuegaroujasi; pasBvMBaTb YCTHYK U MUCbMEHHYH
peyb, YMEHME OTCTaMBaTb CBOE MHEHWE U [oKa3biBaTb
aprymeHTamu;

gocrniumamerbHasi: npuevBatb nboBb k PoauHe,
YYBCTBO YBa&)KEHWSI U OTBETCTBEHHOCTb K obLievenoBeye-
CKMM LIEHHOCTSIM M MHOTOBEKOBbIM Tpaguumam BocToka.

O6opyaoBaHue: nNopTpeT nucartens, UnaocTpauum
K Npov3BedEeHUtd, KOMMNbIOTEp, MPOEeKTop, MyMbTuMe-
AWAHas npeseHTauusl, pa3gaTodHblil MaTepuan.

|. OpraHu3aumoHHbIA MOMEHT (MpUBETCTBME, NpO-
BEepKa OOMaLLHEro 3afaHus).

[ns HacTpos BHUMaHUSI yyaluuxcsi NMpoBOAMTCS wrpa
«Accoumaumm». Yuutenb HasbiBaeT CnoBa, a yyalimecs
AOIMKHBI Ha3blBaTb CroBa, C KOTOPbIMA OHM accouuupy-
toTcs. Hanpumep, «pycckvil si3blk» — «npaBwumna», «nuTe-
patypa» — «nucatenu n noatbl», «lwkona» — «y4yebay,
«YpOK» — «AOMallHee 3agaHue» U T.4.

1. Akmyanu3auyusi 3HaHud. Yyumens. Macyp N'ynam —
KPYNMHEeWLW N NnoaT, npo3auk, nybnuumuct, BblAaloWwmincs
YYEHbIA — TakMM OH XMBET B CO3HAHWUM KaXAOro, KTO
3HaKom C TBOpYecTBOM nucatens. [lpousBegeHus Ha-
pogHoro noata YabekuctaHa NonNb3yrTCs MNpU3HaHWEM
MUIITIMOHOB YUTaTENEN.

Ladgyp

I'yasim

(1903-1966)

) HILY
¢ BOCTOKA 234

2. Tesucsl (yqawmecs NpoaoImHKaT MbICnb):
— Tadyp [lynam npowen Henerkui TPy[AOBOWN
nyTh...

Ne 7, 2020 .

— Ocoboe mMecTo B ero TBOpPYECTBE 3aHUMAIOT ...

— Cpeaun npoussegexun ladypa N'ynsma uutate-
nam ocobeHHo nwbuma ... .

— PacckasbiBasi 0 CKkMTaHWsX CBOEro IOHOMo repos,
Madyp MNynsm roBopuT ...

— O4eHb TOYHO OMNWUCLIBAKOTCA B MOBECTM KapPTWHbI
XU3HK ...

— Cam nucatenb Tak onpeaensieT OCHOBHYK Temy
CBOEro Nnpou3BefeHns ...

3. Knacmep.

ABTOpP NOBECTH
~ «O30pHUK» Mpo3ank

.

ragpyp
fynam

/./' \ Ark et
nucarens | y

0
f
v

Yuenbiit

AaeTca nnnicTpaunaMmm m KOMMEHTapuaMn yyYnTens,

Il. W\3y4yeHne HOBOW TeMbl:

1) anurpac k HOBOW Teme: «YTO Takoe CUMPOTCTBO,
cnpocu y Mens...» (I.INynsam);

2) npocnywuBaHue ayauosanucu oTpbiBka «[eTtu
CTapon maxannuy;

3) obbsicHeHNEe NPOJCIKEHUSA OTPbIBKA COMPOBOX-

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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4) BMOEOMPOCMOTP OTPbIBKA (Manb4uk Ha OAHOM M3
mecT paboTbi);

5) «MpaBga unn nNoxb». YUUTENb YATaeT yTBEpPX-
[leHnsi, yyawmecss OOSKHbl ONpefenuTb, Kakoe W3 HUX
COOTBETCTBYET «MNpaBae», T.e. COAEPXaHWo TekcTa.
Takum 06pa3oM BbISICHAETCS, HACKOSIbKO BHUMATENbHbI
Obinn yyauwmecs.

— naBHbIV repoi pacckasa akKypaTHbli U nocnyLl-
Hbl Manbyuk. (HeT).

— OH ¢ Manb4vkamu nbun xoauTs B GUBnuoTeky.
(Her).

— [evicTBua nosecTBOBaHMs npoucxoasTt B Mapre-
naHe. (Her).

— Manbuuk noccopuncs ¢ martepbto. ([a).

— naBHbIM pasBrieveHnem Ha Hasape Obinu HKUH-
HWU — opoausbie. (Ja).

— Manbuuk ybexan n3 goma. (fa).

— bas 3Banu Kapabaii-aka. (Her).

— Manbuuk HaHumaeTcs Ha paboty k Capbibato-6y-
neicy. (da).

— Manb4uKk roBOpwur, YTO OH 3abnyavBLUMACH CUPO-
Ta 6e3 pogy u nnemexun. (Aa).

lll. 3akpenneHne HOBOro marepuana.

1) CnosapHas paboma.

— [yd — mepa Beca, paBHasa 16 Kr.

— @yHm — Mepa Beca, pasHas 400 kr.

— [Modnopku — wecT (nanka) Ans noaaepXuBaHus
BETOK C sibriokamu.

— [Madanuya — nnopbl, KOTOpbIE ynanu Ha 3eMnio.

— YnaKk — KOHHble COpPEeBHOBaHUS.

2) Paboma e epynnax. Knacc genutcs Ha YeTbipe
KomMaHabl No LBETY KapTouek.

3) 3apaHua komaHgam:

KoManaa 1 HaxoguT B OTPbIBKE OnucaHue crapow
maxannw;

KOMaHda 2 onucbIBaeT Maxansio B HacTosLLee Bpems;

KOMaHga 3 HaxoduT B OTpbIBKE onucaHus Gbita u
TpaguuUMin cTapor Maxansnu;

KomaHga 4 onucbiBaeT 6bIT U Tpaguuuyn CoBpeMeH-
HOW maxasnnu.

«[uacpamma BeHHay. MNpeseHTauus pabot (ydalime-
CA NPUKNEWBaOT CBOW NMUCTbl C OTBETaMU B [uarpam-
My, KOTOpas BUCUT Ha OOCKe).

Cmapas maxannsi CospemeHHas
maxanns

Yro obwero?

e-mail: til_adabiyot@umail.uz

TALIMI
MPENOJABAHHE
3bIKA U . THTEPATYPbI
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Bbim u mpaduyuu
cmapol maxannu

Yr1o obuwero?

IV. ATorn ypoka.
a) «CuHKeelH».

Onpepensemoe crnoso Maxanns

[Ba npunaratenbHbiX PopgHon, He3ameHuUMbIn

Tpu rnarona BocnuteiBaeT, 3awumila-
eT, bepexeTr

OpHo npepnoxenve u3 Mos maxanna — camas

YyeTblpex Cros nyvwas

CUHOHUM Oom

6) Peghnekcus. Bonpocsl:

— YTO HOBOrO 51 y3Han Ha CEerofHsiluHeM ypoke?

— Yto MeHs Gonblue Bcero yauBuno?

— Kakue amouum 8 wmcnbiTan nNpu 3HaKoMcTBe C
[aHHOW NoBecTb?

— Y10 MeHs nopasuno? u T. A.

V. OomawHee 3agaHue: NpoyuTaTb OTPbLIBOK U3
nosectn «O30pHUK» I.MynamMa; HanucaTb MUHWU-COYUHE-
HMe Ha Temy «Maxanna — 370 ...»; OTBETUTb Ha BOM-
poc «[Moyemy Tpaauuum u BbIT cyMTalOTCA 3epkasiom
Haumn?» (no metogy MOTMC).

nornc

N (nosuyus): A cuutaio ...

O (o6ocHosaHue): MoToMmy 4TO ...

N (npudura): MpuMepbl U3 XKU3HW.

C (cnedcmeue): MoatoMy 8 Aymato, 4o ...

BbinonHuts 3aganne 3YX
no Teme «Tpaguumuu u ObIT CTapor Maxarnnmy.

VI. OueHuBaHue yyvawmxcss U KOMMEHTUpoBaHue
(yyawmecss OUEHMBAIOTCS MO KOMUYECTBY CManmvkos,
KOTOpbIE MONy4Yunn 3a BeCb YPOK).

Vil. Mpuem «CBetodop» (Ha [OCKY BbiBELIN-
BaeTcs nnakat ¢ u3obpaxeHuem cBeTodopa, nepea
YyXOAOM C ypoKa yYalimecs OLEeHMBAKT HACKOMbKO OHM
NOHAMKW YPOK cregytowmm cnocobom: y4alimecs, KoTo-
pble NOHANW TeMmy, NPUKIENBAIOT 3eSIeHY KapmoyKy
B HWXHWI Kpyr csBeTocpopa (4TO O3Ha4aeT «sg moey
udmu Oanbwe no Oopoze 3HaHul»);, Te, KTO MOHSAMN
TeMy He MONMHOCTbIO — Xemylo KapmoyYky B CPeaHUN
Kpyr (o3HauyaeT «s roka cmow Ha mecme, MHe Hado
nonyyums omeembl Ha C80U 80MpoChl»), KPacHy

> KapmouyKy npukneu-
BalOT B  BEpXHUW
Kpyr ydaiumecsi, He
NMOHsBLUNE Temy
(o3HavyaeTr «a He
rnoHsan Hoebil Ma-
mepuany).

Me 7, 2020 a.
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Anbmupa ABYTAJTUIMOBA,

yuutens cpegHen obuieobpasoBarternbHOM Wwkonbl N2 191 ropoaa TawkeHTa
Y3BEKCKAS AUTEPATYPA BTOPOM ITIOAOBUHBI XX-
HAYAAA XXI BEKA. OB30P AUTEPATYPHOTIO ITPOLECCA.
CAUA AXMAA. «<BYHT HEBECTOK >

(paspa6oTka ypoKoB mo AMTEpaType AASl y9aIUXCs 9-ro Kaacca)

YPOK 3
Canpg Axman «ByHT HeBecTOK». PUnbM Unu nbeca?
Komnosuuma u npobnemaruka

Llenu: pate noHatne o TBOpuyecTBe Campa Ax-
mMaga, CpaBHWUTb [paMmaTtu4eckoe npousBedeHue U
dwnbMm; BBeCTM B TBOpYECKyt nabopartopuio apama-
Typra; no3HakoMuTb C NuUTepaTypoBeaYeCcKUuMu TepMu-
HaMW; Y4UTb BbINOSHATL CPaBHUTENbHBLIA U COMOCTaBU-
TenbHbIN aHanus3, AenaTtb BbiBOAbI, pa3BuBaTb YMeHue
aHanuanpoBaTb ApamaTtuyeckoe npou3BegeHne Kome-
ano, ymeHve pabortaTb CaMOCTOSITENbHO M B rpynne,
TBOPYECKYHD aKTUBHOCTb, BHUMaHuwe, ymMeHue Bblpa-
3UTENBHO TOBOPUTL; BOCMUTLIBATL M6GoBb K PopguHe,
yBaXeHue K CeMEeWHbIM LEeHHOCTAM, HauMoHanbHbIM
obblyasm 1 Tpaguumam.

(OkonuaHue, Ha4ano cmambu cMm. 8 Ne 4 u 5-2020)

Ob6opyaoBaHue: nopTpeT nucartens, MynbTume-
OUAHAA npeseHTauusi, OTpbIBKM U3 dunbma «ByHT He-
BECTOK», KapTO4ku ¢ Tabnuuamu.

|I. Onpoc no Teme AoMallHero 3afAaHws, BOMpoO-
cHo-oTBeTHas Gecepa:

Kak HauuMHaeTcs OgencTeue B nbece?

Kak HauvMHaeTca gencrteve B unbme?

Il. O6bACHeHMe HOBOro marepuana

Yyumens. Wtak, 4yem xe oTnuyaetca unbM OT
neecbl? CerogHs Mbl paboTaeM B rpynnax «AHanutu-
ku», «JlutepatypoBeabl», «epeBogumKmy.

Pabota B rpynnax (obcyxaeHnue):

«lMepeBogYUKN»

OB6bsCHUTE 3HAYEHWE UMEH [MaBHbIX NEPCOHaXen?

Kakas y HuXx npodpeccua?

MyX4uHBbI YKeHWmHbI
WUmsa Ha 3HauyeHue Ha Mpodeccusn /| | Uma Ha y36. | 3HauveHue Ha
y36. A3. pyc. f3. psgmme f3. - pyc. ss. Hpadeccun,/ aararme
YpuHbon | 3aHMmatoLmii ceoe | QKOHOMUCT Bawopart PapocTHas Mpopasey
MecTo BECTb
Maxkam | CunbHbIW, Kpenkui | Byxrantep BycToH Capg (uBetywimin) | He akueHTUpyeTcs BUA 3aHSATUA
Ackap BouH Munuumnonep TNytcoun [o6poTa He akueHTMpyeTcs BUA 3aHATUSA
Kamun CoBepLUEHHBIN [Mpenopasatens | Carttu MpepatenscTeo | [lomoxo3suka
Mabmyp | AaMuHUcTpaTop | ApTUCT Myxawie ['oTOBas K }M3HW | He akueHTMpyeTcs BUA 3aHATUA
Xakum [MpasuTens Bpauy Mexpwu Munocepgue MepcecTtpa
TyxTa Crton AcnuvpaHT Huropa Kpacasuua, «ky-|CTygeHTka, rumHacTka
MUp
Ycra Bakn | Cnacenue, nomolub | CanoxHuk ®apmon-6ubun | MNpukas [NeHcuoHepka

«JlutepatypoBeabi»: pacckaxute 06 ocobeHHo-
CTAX KOMMO3ULUMK MNbecbl. 3a4emM MU Nnovemy repov nbe-
Cbl camu noctaBunu Hebornbluylo nbecy?

Komnosuyusi — pacnonoxeHue, YepefoBaHue, cooT-
HOLUEHWe U B3aMMOCBSA3b YacTell NUTepaTypHOro npo-
n3BefeHus, criyxallee Haubonee mnonHoOMy Bormnowe-
HUKO 3aMbicna XyaoKHUKA.

llbeca — 3TO NUTepaTypHOE ApamaTuyeckoe npo-
vu3BedeHne, HanucaHHoe pAns TeaTpa, CoAepXaHue
(CroXXeT) KOTOpPOro packpbiBaeTCs B MEHALWMXCA aen-
cTBUAX (KapTuHax, cueHax). Kaxpaoe aencrave MOXHO
yBMAETb W pasbirpatb NO Ponsm.

Komnosuyusi: nponor — cBoeobpasHoe BCTynneHue
K Npov3BedeHuto, B KOTOPOM MOBECTBYETCs O CobbITUAX
NPOLUMOro; 3KCMO3WLUUs — BBOA B Cpedy M CUTyauMio;
yCNnoBusi, KOTOpblE€ BbI3BANW K >XU3HU KOHCIUKT; 3a-
BA3Ka OencTBuMa — coObiTUSl, C KOTOPbIX HauYUHaTCs
OencTBusi; pasBuTUe OeWCTBUS — XOA4 COBbITUA; Kynb-
MUHaUWA — pelualolee CTONKHOBEHUE BOproLLMXCa cun;
pa3Bs3ka — paspelueHue u3obpaxkaemoro KOH(IUKTa;
3nNUnor — YyacTb NPOVU3BEAEHUs!, TOe KpaTKo uanaraetcs
TO, YTO NMPOM3OLLNO C AEUCTBYIOWMMU NULAMMN.

MNe 7, 2020 e.

TpebogaHue K KOMMO3UUUU Knaccu4yeckol rbeckl: B
nbece 4YeTblpe akTa, B TpeTbeM — KynbMWHALWSA; B YeT-
BEPTOM — pa3sBsi3ka.

OcobeHHOCMU 3KCMo3uyuu: Nbecy OTKPbIBAKT BTO-
POCTENEHHbIE MEePCOHaXMW, KOTOpble 3HAKOMAT 3puUTeEns
C rNaBHbIMW FEPOSIMUM U paccKasblBaloT MpeabiCTOPUIO.
[encteue 3ameansieTcs ANMHHBIMM  MOHOMOramm Oc-
HOBHbIX MepCoHaxewn.

C kakol uenbio e rnbece Oelicmeue HayuHaem
Yema Baku? [loyemy e ¢bunbme OH rosienisemcs rnos-
xe? B kakol cumyayuu? Yem docmuzaemcsi Komeoull-
HbIU aghghekm 8 nbece?

Kak HavyuHaemcsi 6yHm? Kmo 6bin €20 3a4UHUUKOM?

lMoyemy uneHbl cembu @apmoH-6ubu pewunu
«goccmame» ?

lMoyemy oHU npocmo He ckas3anu mMame O CeoemM
peweHuu?

«MucaTtenu-cueHapucTbi»: pacckaxute 06 oco-
6eHHocTax koMnoanuun dunbma. C Kakoi Lenbio BBO-
AWUTCS HOBbIV NepcoHax — pebeHok? Korga nossnsieTcs
Ycra baku B couneme n novemy? :

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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Komnosnuusi n ee ponb B ApamaTtyprv unbma.
Buabl komnoaunumin. a) cTpykTypHas, 6) cioxkeTHas — Oe-
neHue chunbMa Ha Yacmu croxema (3KCro3uyusi, 3assi3-
Ka, KynbMUHauyusi, pa3esiska), B) CIOKeTHas nuHenHas —
CHOXKeMHbIe JIUHUU U neldmMomuebl, UX cocmaesneHue
u coeduHeHue. Jleimmomue — obpas, NnosmopeHHbIU 8
npou3sedeHuu, ) apxuTekToHuka — JdeneHue ¢hurnbma
Ha 2nybuHHble CMbICII08ble Yacmu. Omarnbi 0eneHus.

CTpyKTypHasi KOMNo3uuusi cueHapusi u unbma, ee
3MNEMEHTBI.

CmpmeypHaﬂ — CTpO€eHue, pacnonoxeHwe, nene-
HWe cbunbma Ha Kagpbl, CUeHbl. ONM3odbl HAa COOTHOLLE-
HVWe n coeauHenne. [leneHne cunbma Ha Yactu. Kadp —
OT BKMIOYEHUS [0 BbIKOYEHUA kamepbl. CueHa — 4acTb
dwunbMa, cocTosiwaa M3 rpynn KagpoB, COEAWHEHHbIX
€OVWHCTBOM MecTa, BPEMEHWU U OENCTBUS.

«3THOrpadbi» (3HaTOKU OObIYaeB U TpPaAULMNA):
pacckaxuTte ob obblyasx U TpaguuMsiX, NoKasaHHbIX B
nbece. [MpouynTaWTe NOCNOBULbI U NOrOBOPKMK, KOTOPbIE
Bbl ycnbllanu B cuneMe wnu nbece, nepeBeguTe ux
Ha pycckun A3blk. [Noabepute nocnosuubl ANS anurpa-
da 1 06bACHUTE UX 3Ha4YeHue.

INekcunyeckan paborta:

1. Kakoit PYyCCKOW MOCAOBULIE COOTBETCTBYHOT WC-
Nonb30oBaHHble B Nbece y3bekckne nocrnoBuubl?

Bolali uy — bozor, bolasiz uy — mozor.

Omey scezda bydem secenumscs, koeda xopouwul
CbIH podumcs.

Lemoyek podumb — He 8emoYKU 10MUMb.

C dembmu 2ope, a 6e3 Hux 8deoe.

Houepemu podumenu Kpacyromcsi, CbIHOBbSIMU 8
noyeme xugym.

Cembsi 6e3 demel, ymo ugemok 6e3 3anaxa.

Ko‘rpangga qarab oyoq uzat.

Mo odexke npomsieueali HOXKU.

Lpye 3a Opyxky OepxambCsi — HU4e20 He BosimbCs.

[Apya nyqwe cmapeil, a nnamse — HO8OE.

lpexde yem odemb yyxyto 00exdy, nodymad, udem
nu oHa mebe?

2. MNopbepuTe NOAXOASLLYIO MOCMOBULY B KayecTee
anurpada K punosmy.

1. Boy kiysa — qutlug® bo'lsin, kambag‘al kiysa —
gaydan olding.

(Ecnu 6ozambiti HadeHem - «Ha c4acmbe», a
ecriu 6edHbill — «[0e 83sn?»).

2. Kasalning tuzalgisi kelsa, tabib oz oyog'i bilan
kelad.

(Kozda bonbHoMy cyx0eHO mnonpasumscs, neKkapb
cam npuxodum).

3. Kengashli to'y tarqalmas.

(Heno (to'y, ceadsba), komopoe Oenaemcsi no 06-
wemy cosemy, He paccmpoumcsi).

4. Kuch — birlikda (Cuna — 8 eduHcmee).

5. Ota-onang duosi o'tga, suvga botirmas.

(C podumensckum 6rnaz2ocroseHuem HU 8 800e He
YMOHeWb, HU 8 O2HE HE C20pUllb).

6. Otalar so‘zi — aqlning ko'zi.

(Crnosa omuyoe — mydpbie crosa).

7. Ota-onam — davlatim.

(Mou podumenu — mosi depxaea).

8. Opyxba He 2pub, e necy He Haudeuws.

9. Kmo 6e3 npusopa ¢ Konbibenu, mom 6cro XU3Hb
He npu dene.

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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10. Kmo 6oumcsi, ymo pebeHok 6ydem rnakame,
cam Harnna4yemcs.

11. ManeHbkue Oemu msiKensl
bonbwue — Ha cepdue.

12. [Opyx6a He cnyxba;, a ¢ Kem Opyxumb, Ha
moeo CryXume.

13. Farzand bilan davlatning erta-kechi yo'q.

(He esonHytcsa, He cnewu, u y mebsi 6ydym Oemu
u 6o2amcmeo).

14. Farzandiga otaning mehri ketmoncha bo‘lsa,
onaning mehri osmoncha bor.

(/llobosb omuya (k ceoum demsim) mana no cpasHe-
Huto ¢ nbosbd Mamepu).

15. Katta arava qayoqdan yursa, kichik arava ham
o'sha yoqdan yuradi.

(Kyda udem 6onbwas apba, myda udem u manas).

16. Boylik murod emas, kambag‘allik uyat emas.

(Boeamcemeo He uens, a 6edHoCcMb — He MopPoK).

17. B cembe pasnad, mak u oMy He pad.

18. B cembe coenacHo, mak udem 0Oerio npekpacHo.

19. MamepuHckasi moriumea co OHa mMopsi docmaem.

20. MamepuHckul 2Hes, 4mo 8eceHHUll cHea: U
MHO20 e20 8binadem, Ga CKOpo pacmaem.

21. Yezo He xovewsb cecmpe u 6bpamy, moao He
xenau u ceoum obudyukam.

22. Yenosek 6e3 6pambes u cecmep — 00UHOKOE
depeso.

«AHaNUTUKU»: CpaBHWUTE 4YTO OOWEro M 4YTo pas-
TNMYHOro B Nbece n unbme (COXeT).

Obuwee Pa3nu4yHoe

Ha KOJIeHAx, a

Bbinuwimnte cnoBa W BbIpaXeHUsi, Npucyliue rnas-
HblM reposm. - Kakumu npuemamv [octuraeTcsi Kome-
OnAHBLI ahdeKT nbeck!?

[okaxute, 4To nNbeca «bByHT HEBECTOK» — KoMeaus,
a dunbm — KomMeaus c anemeHTamu apambl. Mpuseau-
Te NpUMepbl (LWYTKW, cuTyaumm).

lll. 3akpennexune

1) (BonpocHo-oTBeTHasn Geceaa):

Y10 0bLlero u pa3nuMyHoro B nbece u unome?

Mouemy pexwuccep unsma ybpan HekoTopble CLeHbI?

[ns 4yero aBTOp WCMonb3oBan NPUEM «rOBOPSLLMX
UmeH»? YTo OHU NOMOrarT Ham MOHATL?

KakoBbl 0COBEHHOCTU KOMMNO3ULUN NbECHI?

Moyemy B Havane nbeckl nosiensieTcs Ycra Baku, a
He ®apmoH-6ubun? Kakoea ero ponb? lMNodyemy B thunb-
me Ycta baku nosensietcs noaxe?

3710 caTupuyeckoe unu KoMeaunHoe npousseaeHvue?

KakoBb! aHpoBble 0COBEHHOCTH 3TOW Nbechl?

370 KOMeaus xapakTepoB unu BbiToBas komeausa?

lMoyemy aBTOp NOMTM BCEX repoeB opesaeT B 0au-
HaKoBy oaexay?

Kto sBnserca rnaBHbIM NepcoHaXem, KTO BTOPO-
CTEMNeHHbIM, eCTb NN BHECLIEHNYECKNe NepCoHaxu?

Kakon rnaBHbii KOHGNUKT B nbece?

MoyeMy 1 C Kakon Uenbl AaHbl OTHOWEHWUS CTONb-
KX cemMenHbIx nap?

B u4em cmbicn aBTopckux pemapok? Yto xoten
noayepkHyTb aBTop?

MoyeMy BbiBEN B Ka4eCTBE repOVMHU MOXMUITYIO JKEH-
LUHY?

2) Pabota no npobnemHomy Bonpocy:

Kakue npobnembl nogHMMaloTCs B nbece? «

|
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Yem akTyanbHa nbeca?

Moyemy yxe B XXI Beke OHa BCE ewle akTyanbHa?

Kakue rnaBHble TeMbl packpbiBaeT aBTop?

KakoBa rnaBHasi nges noecbl?

B yem cmbicn HasBaHWA Nbecbl?

Mo4yeMy komeouo CTaBAaT B TeaTpe M B Halle Bpe-
Ma?

Yero xotenu 0obuTbCs YneHbl ceMbu, pasbirpbiBas
noecy?

KakoBa Tema nbecbl? KakoBa nges nbecbl?

BeiBog yuvawmxcs.

3) Tectbl cM. Ha Hallem Tenerpam-kaHane @TAT _jumal
noa xewterom #CanpAxmanTectbli2 #AGyTanunosa2.

Yqumens. Wtak, nbeca «ByHT HEBECTOK» — O4YeHb
MHTepecHass Becenas komeaus. PapmoH-6ubn — npea-
cTaBUTENb CTapbiX Tpaguuuh u obblvaes, KoTopble
HOBas XW3Hb OTOABWraeT B CTOPOHY, HO 6e3 3Tux Tpa-
anunn cembs obpeyeHa Ha pasBan v ccopbl. PapmoH-
Oubn He MOXET OTNYCTUTb CBOMX AeTel, NOTOMY 4YTO
aymaet, 4to 6e3 Hee OHW He CMOryT MPOXWUTb, NMOTOMY
4YTO 0YeHb ux nbut. Ho notom PapmoH-6MbKU oTtny-
CKaeT WX, NOHUMAs, YTO OHWU YK€ BbIPOCIU.

Huropa — ato BTopas ®apMoH-6ubu, Tonbko B MoO-
nopoctn. ®apmMoH-6Mbn noHMMaeT, 4YTO el Ha CMEHy
npuaet Hwuropa. [oHATb 3TO HaMm nomoraeT 3HaHue

obbl4aeB M Tpaguuui: B3poCrble AETU He MOryT MpoCTO
cka3aTb MaTepu O CBOEM yXxode, Tak kak TeM cambiM
obuagaTt ee. [o3ToMy OHM pelualT MnokasaTb Mbecy,
4T0Obl, HUKOrO He obwxas, npueneys kK cebe BHUMaHWE.

C oAHOW CTOPOHbI, COBMECTHAsH XWU3Hb HECKONbKNX
ceMei uMmeeT oTpuuaTtenbHble CTOPOHbI: HeT cBoboabl
[OeNCTBUA, BCE HYXHO AenaTb OrMsiAblBasCb Ha Apyrux,
cKy4eHHoCTb. C pyror CTOpPOHbI, MaTb pellaeT MHorve
npobnembl, KOTOpble HE MOryT PelnTb €e CbIHOBbS:
nameHa Maxkama, cTpemneHve neTb W peanu3oBaTb
cebs Ha cueHe Mabmypa, nbsHcTBO Kamwuna, wcnbita-
Hue Ackapa u T.4.

Takum o6pa3oM, nbeca, NO KOTOPOW Obln CHAT
dunbM, He TOMbKO KOMeAWusi, HO Npou3BedeHue, Nnoka-
3blBaloLLee MHOrve cepbesHble npobnembl obuwectsa B
Becernon copme. 3puUTenu CMerTCs, MOTOMY YTO OHM
BMAST cebsi, MoryT B3rnsiHyTb Ha cebsi CO CTOPOHbI.

Mbeca n unbmM — KOMeguW, HO C 3NemMeHTamu
Apambl, TaKk Kak NOAHUMAIKOTCA OYeHb BaXKHble BOMpPO-
Cbl, aKTyanbHble u cendac, B XXI Beke.

IV. NopnBepeHne UTOroB, BbiCTABMNEHUE OLEHOK.

V. [JomalwHee 3agaHue: HanucaTb 3CCE Ha TeMmy
«B 4em 6bina He npaBa ®apMoH-6ubu, a B 4em — Hu-
ropa?»; npounTatb pacckasbl L.Xonmupsaesa.

Anb-Mapus BABAPAXUMOBA,

npenogasarens BoeHHoro o6pa3oBaTenbHOro yupexneHus
HMHTEPAKTUBHBIE METOADBI HA BAHATUSAX
ITO PYCCKOMY A3BIKY

(paspa6orka mpakTH4ECKOTO 3aHATHS MO TeMe «3A0poOBbe. Y Bpada»
AASL TPYIIL C HEPYCCKHM SI3BIKOM 00y4enns )

Uenu 3aHaTMA: co3paTte YCnoBusi ANS COBEPLUEH-
CTBOBAHUS JIEKCUYECKUX HaBbIKOB FOBOPEHWS, Hay4uTb
ynotpebnsaTte ¢pasbl No Teme, pasnuyatb rnaronbsl 6o-
nems/3abonems, pa3suBaTb HaBbIKW COrNacoBaHWs Mpw-
naratenbHbIX U MECTOMMEHWIA C CYLIEeCTBUTENbHbLIMY,
chopMMUpOBaTb YMEHWE MPUMEHSTb UX Ha NPaKTUKE.

Metoabl U TexHuka obyyeHus: «Mo3roBoun LUTYpM»,
6nuu-onpoc, pabota no kaptodkam, «BbixogHasi kapTay,
pabota B Manbix rpynnax, ayavpoBaHue, BbINOSHEHWEe
ynpaxHeHu B TETpaasx, NPOCMOTP BMAEO(MParMeHTOB.

CpeactBa o0Oy4eHMA: npeseHTauus, MynbTUMeE-
Ava, BUOEOPONUKKY, pasfaTodHbI matepwvarn, KapTodku
C WHAMBMAYaNbHbIMW 3afaHuaMW, C 3agaHusMu  Ons
paboTbl rpynn, pacne4aTtka ¢ npaeBunamu, obpasubl Bbi-
NONHEeHUs 3aaaHuin.

I. OpraHn3aumMoHHbIN MOMEHT (MeTogom «Mo3aroBowm
LITYpM» npenogaBaTenb akTyanusaupyeT UMEHLLMECs 3Ha-
HWUA no npoiaeHHon Teme «loroga. BpemeHa rogay:

. Kakve BpemeHa roga Bbl 3HaeTe?
Kakoe cenuvac Bpemsi roga?

B kakoe Bpemsi roga Bbl pogunuck?
Kakown cenyac mecsu?

Kakow y Hac knumat?

Kakon knumart B Poccumn?

Kakasi cerogHs noroga?

. Kakoe Bawe niwobumoe Bpemsi roga?

(Flpoaepxa AOMaLLHero 3afaHus No ynpaXxHeHu B
yyebHuke).

ENOOB LN
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Il. ObbsicHeHne HOBOM TeMbl. [lpenogasaTens
3anucbiBaeT HasBaHWe HOBOW TEeMbl Ha [AOCKe, NpocuT
npoynTaTb MNOCMOBULbI, MOrOBOPKA N MPOKOMMEHTUPO-
BaTb WX, 3aTeM NpoBOAUT BnMuU-ONpoC NO KapTUHKeE:

l'l()('.'l()BHlll;l 141
_ MNOroOBOPKH
B 310poBom Tene -
310POBBII VX,
Szloposbe J10pO7Ke 1CHer.
Yr1o0b1 ObITH K TPYAY FOTOBLIM, HA10
ObITH BCEITIA 3/10POBLIM.
Yucrora — 3ajor 310pOBbH.
Kypurh — 310p0BbI0 BPE/IHTh.

. HasoBute 4actm Tena 4yenoseka.
. YUTo HaxoauTca B BepXHEW YacTu Tynosuwia?
. Kak HasbiBaeTcs opraH, oTBevalLummn 3a cnyx?
. C KaKkon CTOpOHbI Haxoautcs cepaue?
. Kakon opraH nomoraeT ouyvwiatb KpoBb?
. 'me HaxogsaTcs Noyku?
. HasoBuTe kaxpagbli naneu, nokasbiBas ero.
. HasoBuTe BCE BHYTPEHHME OpraHbi.
. me HaxopsaTcs kKoneHu?
10 [MokaxuTe NoKoTb.
11. Kak nepeBoauTCsi CNOBO «Mynok» Ha y3b6ekckui
A3bIK?
12. MNokaxuTte, rae HaxoQsaTca nerkve.

©CONOOGOPA,WN =
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MPENOIABAHHE
3bIKA W THTEPATYPbi

3aTtem npenoaasartens Ha4yvHaeT Npes3eHTaumio rpamMmmaTUyecKoro mMartepuana, pasbacHAA cuTyauumn yn0Tpe6ne-

HWUA KaXXOOoro rnarofia Ha OoTAesibHbIX crnamaax.
Yuorpedaenue riiarosa 6oaers (kasal bo’lmoq)
L. BbiTh 601BHBIM, NEPEHOCHTH KaKoe-HUOYIDL 3a6oseBanne:
Mect.  Hacr.sp. Tpow. sp. Tlosean.
A Gonero fm.li‘ :
Oonena
- Gonen =
Twi DoJieelL & . (HE) DoacH
Oonena
On Bonen
Ona Boneer Bonéna —
> 2 Owno Gonéao
] Byny Boners =
P B i Mt doneem
Tw Oyacurs oneTs = p . ~ .
fs o Bt boneere Gonenu (He) Goneiite
Own/oma  oyaer Gosers P
Mut Gyaem Goneérn Lt ORI
Sk 51 u ceroins He noiay nHa padory,
But Oynere Goners e % N
P Gyr-Sobbrs noToMy 410 1 emé Hosero.

1

|
Yuorpebdaenne riaroaa 3a6oiers (kasal bo'b golmoq)

I. Crarb 60abHBIM:

Mecr. Moseawr.

~ abonen
L' s 1ab0sICio

by, sp,  Mpou. sp.

abonena

v \ Tt 3aboncemn mf\u:m ' (ne) 3abonei
B aooiena
’ ‘j On rabosnén
1 4 " Ona sabonéer saGorena
k& Ono sabonéno
s Mut Gosieem
S1 He cvory noiiTu ceroans ML —
= Bui laboneere  zabonean  (we) saboneiite
Ha paborty, noTomy 4To s ot
Oun  3aboneior

3aboJiesia.

Ynorpebiaenne riaroaa 601erhb (og’rimoq) ]

|
I1. UcnbiTeiBaTh 60IB:
Mecr. Hacr. sp. [lpom. sp. By sp.

5
Tt
On Bonén Sy
Oma  Gouir Goaéna l_"?':fm
Ono Gonéno e
M
Bui
¥ mensi GouT rososa. " = oy
Ounn  Gonsr Boaeamn A |
Y mens Goast 3y0n1. Gonérs
Y meus bosieaa rojosa. 3asrpay mens Gyaer Gosern
Y mens Gosenn 3y0n1. roJ10BA,

Ynorpediaenne riareios 601ers/3a001eThb
Y nezo
wacmo

&
;
\ Goaum !

CnuHa. =1

~ & & T A
ey CAN

YacTu Tes1a, BHyTpeHHHE
opraubl — 60T

“

Ye10Bex 1 ero
POACTBEHHHKH 00JICIOT.

Ynorpebaenue 1i1aroaa 3adoiaers (og'rib golmog)

I1. Hauare 6os1eTn:
Mecr,

|

by sp.  Tlpow. sp.

Thi
On sabonén
- N " Oma  sabonnr  sabonéna
&. - .W S One saboneno
. = Mu
Y mens 3aboae10| Y Mens 3a6ostenn | g,
cepiane. AKHBOT. Onn
Ceronns st eM Mmopoxkenoe. 3asTpa y Mens

320041517 3y0bI.

A

sabosistr — 3abonénn

Yuorpedienue riaroios 60/1eTn/3a00.1eTh
Kto? BOJIEET Yem? |V Anuni 60t cepaue.

\p1yp Goaeer rpunnom. Y koro? BOJIUT Yro?

Y Hero rpunm.

MaBHOe Ha paHHOM aTane O6bACHEHUS TeMbl — A0BUTLCA OT oby4alowmxca NonHOro ee MoHUMaHus, Ans
3TOrO Npenofasarenb npeanaraeT oby4aloLMXCs NPUBECTU CBOM MPUMEPSI.

Ans 3akpenneHns rpaMMaTYECKOro Martepuana nposoauTcs pabota y pocku. ObyyaroLmecs no ovepeay BbibuparoT
KapTOYKW C 3a[1aHnsiMM 1 BLINOMHSIIOT UX Ha [ocKe.

BcraebTe ¢dopmbl rmaronios GoneTs/3aboneTb.
CnopTCMeHbl HUKOrga He ... .
Yto y Tebs cerogHs ...?

BcraebTe dhopmbl rnaronos GoneTs/3abonets.
CerogHs yTpom y Aausa ... ronosa.
YxacHo, korga aetm ...!

BcraBbTe hopmbl rmaronoB 6oneTk/3aboners.
Capaop ... . Y Hero ... XuBorT.
[HokTop, y MeHs BCé ... .

BcTaBbTe dhopmbl rnaronos Gonets/3aboneTs.
Korpa Tbl ..., Tbl MHOTO CrULLb.
Ecnu Tbi ..., MOXelb HEe UATK Ha paborTy.

cTpauuu_cnangos obyyawoLmecs 3anucbiBaloT B CIoBapb HEU3BECTHbIe UM Cbpa3bl.

Hanee npenoaasaTtesnie npeanaraet O3HAKOMUTLCS C NEKCUYEeCKUM MWUHMMYMOM No Teme. Bo BpemMs OeMOH-

Kak nossath Bpava uam aobparsca 40
60nbHULLI?
MHe Hy)kHO B 6oabHMLY.
fae 6amkainwan 6onbHuua?
Buizosure ckopyio!
Bbl He moru Gbl BbI3BaTL Bpada?

Bpay moxet npuittu/npuexats crona?

1|.

e-mail: til_adabiyot@umail.uz

BOJIbE  BOCHAJIEHHE ITOKPACHEHUE

CbITlb  3VJl  YUXAHBE + HACMOPK
3AJIOKEHHBIN HOC  KALIEJb
NPUCTYIIbI KALILISE  O3HOB

CJIABOCTb VCTAJIOCTH
MOTJIMBOCThb

OBMOPOK

BAEAHOCTh
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I',n,e W 4TO 6ONUT?

Y meHa 601UT ronosa. Y MeHA MUrpeHb.

Y MeHA yacHan 3y6Han 6onb. Y MeHsa Bbinana nanomba.

Y MeHa Temnepartypa. Y meHs 60auT 3a€ch.

Y meHa Temneparypa u ronosHas 6onb, U A
YYBCTBYIO FOIOBOKPYHEHUE U cnabocTb.

A npoctyaunnca Y meHsn ocTpan 6one B yxe.

F,qe M YTO 6on nT?

oAy "’"“"k’”" |

! NG BOOKY
y MEHA KPYXWUTCA ronosa

Y mMeHA rpunn.

BONUT ropnc ICMOPK, M A OUEHb MHOTO YMXAK 1
Y meHsa cunbHbii Kawens u 6oaur B rpyan.
Y meHs anneprma.

Y menn 6onut Bce Teno.

Y meHAa anneprua Ha ...
Y mens oxor / nopes.
oman pyry / Hory A eviBuXHYA pYRY / HOTY

MeHA YKYCHAO Hacekomoe, Y mens 03H06.

e

Ha npneme y Bpaqa

{aKne CUMNTOMbI ! iaey Bac

Ha 4To noxoxa 6onb? Y Bac ectb Temnepartypa?
Y Bac HabmogaloTca Kakue-Hmbyab cumntombi?
Kak pas+o Bl ceba Tak yyscrayere?
Korpa Havanuch npobnembi? fl npoBepio Bawe gasneHme
Baoxuure, BbifoxHure Ablnre, He AblIuTe

3710 cepbesHo? MHe Hago cobnogate guery?

Kak oo.rmT"

Y mens My‘lHTeJleaﬂ 00115.

Y MeHsl HeBbIHOCHMAsA 00J1b.

Y Mens xpounueckasi 60J1b. .

Mpn obbsicHeHMn Tembl obyyatoumecs npocMaTpuealoT MynbTunem «doktop! Jokrop!» (M3 cepun «Peyesbie

cUuTyaumnmny,

https://www.youtube.com/watch?v=V_xvgaNc57Y) u npocnywuvBalT WCNoNb30BaHWE B PEeYM [AaHHbIX

¢pas. MNocne npocmoTpa MynbTWNbMa OHU AENATCH Ha Napbl U COCTaBNANT AWanorM no CUTyaumsm Ha KapTuH-

Kax, KOTOpble AEeMOHCTPUPYHTCH Ha SKpaHe.

Mo okoH4aHuM npeseHTauuu npenogaBaTens MNpo-
BOAWT ayaupoBaHue AN TPEHUPOBKU BOCMPUSITUA pas-
roBopa 1 NOHWMaHWA ero CoaepXKaHusi Ha Cryx.

lll. 3akpenneHue HOBOW TeMbI.

3adaHue Ne 1. lNpenopasatent AenuT obyqaroLmxcs
Ha TpW KOMaHAbl, 3afava KoMaHg — npocflyliaTth ayavo-
mMartepuansl Mo TPem pasHbiM CUTyaUMsM M OTBETUTb Ha
3apaHee MOAroTOBMNEHHblE NpenofaBaTenem BOmnpocsl.

3apgaHue Ons nepBoil kOMaHAbl: Mpocnywarts Aua-
nor (2 pasa), NOHATbL ero, MO pa3gaTto4yHOMYy MaTepu-
any otBeTuTb Ha 11 BOMPOCOB, Ha BbINONHEHWe 3apa-
HUSI BbIAENAeTCs 5 MUHYT.

[Ouwanor 1

Kak Bbirnsaut MoHuka?
Kakoro useta nuuo MoHUKU?
Kak oHa cebsa 4yBCcTBYET?

Yem 6oneetr MoHMKA MO MHEHUIO ee
noapyru?

Koro xo4et Bbi3BaThb nogpyra?

MoHuka cornacHa ¢ Hen?

3apaHue ansi BTOpPOU KomaHgpbil.
Ownanor 2

YTo cnyyunock ¢ 3gom?

Kak 30ByT ero nogpyry?

'ne Haxoagutcs 3n7?

Yto Ttam cpoenanu?

Ckonbko gHen 3 Tam Oyger Ha-
XOAUTbCA?

Y70 € HUM ByayT nenatb?

Korpga ero BbinuwyT?

Yo y Hee Gonut?

Yto oH Tam formkeH aenatb?

YTt0o y Hee Kkpyxutcs?

Kakue ewe cumntombl Bbinv y MoOHWKK?
Kakas y Hee Temnepartypa?

Kak MoHuka cobupaetcs neuntoca?

3ay 6onbHO?

Yrto npuHecna nogpyra u KTo 3TO
nepepan?

Korpa ewe npuget ero nogpyra?

Ne 7,2020 2.
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Memoouxa. Onvim

3agaHve ans TpeTbewn KoMaHAbi.
Owanor 3

Kak 30ByT nauueHTa?

Kak oH cebsa 4yBcTBYET?

Y710 nonyuyun gokTop?

Kakoe y Hero 3abonesaHune?

YT0 3HAuMT 3apasHas GonesHb?

Ckonbko gHewn oH ByameT HaxoauTbCsi
B 6onbHULEe?

MoyeMy OH He MOXEeT neuYnuTbes
noma?

Kak nevatcs MHgeKumoHHble 6onesHn?

Kak # rge MOXHO BbINEYATLCH OT
3Toi BONEesHW Ha poguHe naumeHTa?

Moyemy nauuveHTa He MoryT oTny-
CTUTb AOMOW?

Kakas npocbba y nauueHTta?

3adaHue Ne 2 Ons ecex KoMaHO: COCTaBWUTb Aua-
rior, pasbirpatb CUTyauuto No Porsim.

3apgaHve Ana nepeoi komaHabl. Bbl ynanu co cry-
na, sewas nwcTtpy. Kaxercsa, Bbl criomany 6GonbLuon
naney Ha Hore. Bbl npuxoguTe K XUpypry, KOTOPbINA
O4Y€Hb MIIOXO CIIbILLIUT.

3apgaHve Oona BTOpPOW KOMaHAbl. Y Bac CTanu Bbl-
nagatb Bonockl. Bel npocuTte coBeTa cHavana y Bpaua,
noToM y napukmaxepa. Cam napukmaxep — COBEpLUEH-
HO TNbICbIA YEnoBeK.

3apganHne Ona TpeTbei KomaHabl. Y Bac CUIbHO
B6onut 3y6. OT Gonu Bbl He cnanu BCK HOoYb. Bbl npu-
xoguTe K 3ybHomy Bpady. BmecTo Balero Bpava pabo-
TaeT CTaxep — MOSIO0N N HE OYEHb OMbITHbIN.

3adaHue Ne 3 Onsi ecex kKomaHO: NpoAOMKanTe
pabotaTb B CBOMX Marnbix rpynnax, NpoYuTanTe TeKCT,
obcyanTe ero B KOMaHae, BMECTO TOYEK M3 MpuBeneH-
HOW Hwxe Tabrnuubl (cnoBa B Tabnuue npuBeaeHbl B
HeobxoaMMon Mo KOHTeKCTy chopme) BCTaBbTe MOAXO-
Oslue no CMbicny Croea.

300POBbLE

YToObl COXpaHWTb CBOE 3[40poBbe, Heobxoaumo

npuaepxusatbecs 300poBOro (1) ... xu3Hu. OYeHb BaKHO

TALIM
TPEINNO/IABAHHE
3bIKA H /IHTEPATYPbI
ANGUAGE AND LITERATURE
TEACHING

NpaBuIbHO (2) ..., TYNsaTb Ha cBexeM (3) ..., 3aHUMAaTbLCS
(4) ..., a Take (5) ... gOCTATOMHOE KONWYECTBO YacoB.
HekoTtopble nogn coBcem He egaT Msaca, oHU — (6)
Ectb Takke niogu, KoTopble He ensT NpoayKTOB
XUBOTHOTO MPOUCXOXAEHUS, OHN — (7) ... .

Mbl nocellaem Bpada, Korga y Hac YTo-HMOyab (8) ... .
A HeKoTOpbIX Bpayeh Mbl nocewaem (9) ... . [Iga pasa B
rog Mbl Xoaum K 3y6Homy (10) ............... K ppyrum Bpa-
4Yam Mbl ugem, korga y Hac ectb (11) ... kakoro-Hubyab
3aboneBaHvsi. Hanmpumep, korga y Hac Bbicokas (12) ...,
6onuT ronosa, otcytctere (13) ..., Kallenb WM HACMOPK.
Torpa mbl ugem k (14) ... . MauveHtsl xayT B (15) ..., Tam
Me[jcecTpa MpoBepsieT f4Hble OaHHble GonbHbIX. [locne
3T0ro naumeHT uaet B (16) ... Bpaya n HauvHaetcsa (17) .. .
Bpay cnywaet cepaue, uamepsiet kpoesiHoe (18) ... n oc-
marpusaeTt xuBoT. lNocne atoro Bpay ctasut (19) ..., roeo-
pUT, KaK O0Nro HyxHo cobnogarte noctenbHblin (20) ... u
BbinucbiBaeT (21) ... Ha nekapcTtea. C peuenTtom 6GonbHOM
naet B (22) ... . Kpome npvema nekapctB GOnMbHOM MOXeT
nonockatb (23) ..., NMTb Yai ¢ (24) ... n oTAbIXaTb.

B pesynbrate aBTOaBapuu, Npu 3aHATUAX CNOPTOM
nogn MoryTt nonyuutb (25) ... . B atom cnyyae Heo6-
XO[AMMO. Bbi3BaTb CKOpyl (26) ..., nonoxuTb Ha (27) ...
1 Be3TN B BOnbHULYy.

cnarb CrnopTom BeraHbl | BeretapvaHubi
perynsipHo | CUMMNTOMbI | MUTATbLCS annetuTa
NpUemMHon obpasa kabuHeT OCMOTp
TemnepaTypa | pexum anTeky Meaom
BO3ayxe 6onut AvarHos Bpa4y
TpaBbe ropno NoMolLLb HOCUITKM
peuent naeneHune bt
(yyactkoBOMY Bpauy)

Mo okoH4aHuM 3apgaHus npenogaeaTenb NPOCUT urne-
HOB KOMaHAbl MpoYUTaTh MPESIOKEHUS MO ouYepean M
BNMcaTb BMECTO nporycka HyxHoe crnoso. lMobexnaer ko-
MaHga ¢ HaubornbLIUMM KONMMYECTBOM MpaBuIibHbIX OTBETOB.

3adaHue Ne 4 Ons ecex komaHO: pasragaTtb Kpocc-
BOpA, BNUCaThb B KNETOYKM Ha3BaHUs YacTei yernosede-
CKOTrO Terna Mo PUCYHKY.
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Memoouka. Oneim

3adaHue Ne 5 — pasgaTouHbli matepuan Onsa WH-
anenayansHon paboThbl.

Bapuanut Ne 1. YnoTtpebute B npaBunbHon copme
cnoBa B ckobkax, MCnonb3ynte npeanoru, rge 3To He-
obxoaumo.

1. ... (Mon oTeu) rpunn.

2. s (Mo gpyr) nnoxo cebs 4yBCTBYET.

3. ... (Mbl) Nnpuxoaun Bpau.

4. Bpay (HasHauynTb) HAM neYeHue.

5. Buepa mosi mama xoguna ... (Bpay).

Bapuant Ne 2. Ynotpebute B npaBunsbHoit dopme
cnoBa B ckobkax, ucnonb3yinte npeanniorn, raoe ato He-
obxoaumo.

1. B petctBe s yacto Gonen (rpunmn).

2. CerogHs s 6bin ... (Bpav).

3. ... (A) HeT ... (TemneparTypa).

4. (OH) ... KONEHO ... (ONyXHYTb).

5. (A1) pBa pasa ... (bbITb) coTpsiceHne moa3ra.

Bapuant Ne 3. Ynotpebute B npaBunbHOn dopme
crnoBa B ckobkax, UCMonb3ynTe Npeanoru, rae ato He-
obxoaumo.

1. ... (Mo nonyraW) Bblcokas Temnepartypa.

2. ... (mon gpyr) cepbé€3Ho 6oneH.

3. Bpauy ckasan, 4To (1) HyHO cTaBuTb (nnom6a).

4. ... (mon 3y6) — Bonbluas Abipka.

5. CerogHs ..... () HYXHO MATK ... (Bpauy).

BapuaHt Ne 4. YnoTpebute B npaBunbHOW chopme
cnoea B ckobkax, UCnonb3ynTte npeanorn, rae 310 He-
obxoaumo.

1. ... (Tol) ... (BoneTb) pyka.

2. ... (Mon ©part) ... AOMKEH nATK ... (NONUKNUHKKA)
... (Bpay).

3. ... (AHOpeW) ... HY)KHO CHATb PEHTreH.

4. ... (ero nogpyra) obHapyXunu rpunn.

5. ... (Bpay) ... (Ha3HaYnTL) emMy neyeHue.

Bapuant Ne 5. 3anonHute nponycku cotosamu Ymo,
ymobhkl, rnaronbl B ckobkax ynotpebute B npaBuibHON
copme.

1. K moemy pgepyuike no ytpam npuxogut mence-
cTpa, ... (Aenatb) yKonbl.

2. A nonpocun 6para,
3a nekapcTeoMm.

3. PebeHok ckasan, ... OH He (BbiTb) MUTL 3TOT cupon.

4. babywka ckazana, ... OHa yxe (3akanaTb) 3Tu
Kannu B yLUW Hallen KOLLKW.

5. Bpay nonpocun MmeHs, ... A
A3bIK.

BapuaHt Ne 6. 3anonHuTe Npomnycku coko3amu 4Ymo,
4mobki, rnaronbl B ckobkax ynotpebute B npaBUIbHOW
cdopme.

1. AHHa nos3BoHWNa nogpyre u ckasana,
BCIO HOYb ... (BbITb) TEMnepaTypa.

2. Mawa ckasana AHe, ... OHa He (BONHOBATLCA) M
Bbi3BaTb ... (Bpay).

3. Bpauy ckaszan, ... npu rpunne Bcerga Habnwoaa-
eTcs noBblleHue ... (Temneparypa).

4. A1 ckasana rocTio, ... OH He ... (KypuTb) B KOMHaTe.

5. Bce rosopsT, ... (KypuTb) BpeaHo ans ... (3ao-
pOBbs), HO BCE paBHO KypsT.

BapuaHnt Ne 7. 3anonHute nponycku cor3amu ymo,
umobbl, rnaronbl B ckobkax ynotpebute B npaBuiibHOM

tdopme.

. OH (cxoauTsb) B anTeky

. (nokasatb) emy

... Y Hee

m
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1. K ... (Mosi Gabyiwika) yTpom npuget meacecTpa,
. (caenatb) ykon.

2. Cawa npocuT cecTtpy, ...
Ky 32 NneKapCTBOM.

3. AHgpeit ckasan, ... oH He (BbiTb) cobniogate avery.

4. [lepywka ckasan, ... eMy yxe (3akanartb) kannu
B yLUW.

5. Bpay nonpocun manbudvka, ... OH
emMy fi3blK.

Bapuaxt Ne 8. 3anonHuTe nponycku cor3amu 4mo,
Ymobekl, rnaronsl B ckobkax ynotpebute B npaBunbHON
dopme.

1. Mama no3BoHuna MHe U ckasana,
HOYb ... (BbITb) TEMNepaTypa.

2. A ckazan mame, ... oHa He (BOMHOBaTbCs) U 5
CKOpO npueay.

3. Capgop otmeTtun, ...
(TemnepaTypuTb).

4. Opranu3aTtopbl npeaynpeauny Bce penerauuu,

. (KypuTb) B KOH(bepeHL-3ane 3anpeLyeHo.

5. Ha pgBepu 3ana HanucaHo ... (KypuTb) BpegHoO
ans ... (3mopoBbe)». ’

IV. Wtorm 3anaTuA. lNogcuuTbiBaoTcs Gannbl 3a
paboTy B mManbIx rpynnax v uHauBUAyanbHyi paboTy,
Kaxxgomy obyyaroLlemMycs BbICTaBNAETCA OLEHKa.

MopBoas wtor 3aHaTUs, npenogasaTenb NPOCUT 3a-
nonHWUTL «BbIXxoAgHyto KapTy», Ana 3Toro obyvarlmmcs
pasfarTcs pasHOUBETHble CTUKEPbl pasHbix dopm. OT-
Beyasi Ha Bonpocbl «BbixogHoW kapTbi», oby4vatomecs
OOMMKHBbI  3anONMHUTL TPU CTUKepa, BbINTU K [OCKE W
NPUKINEeUTbL CBOW CTUKEP.

ISy T —

OHa (cxoguTb) B anTte-

... (nokasaTtb)

... Y Hee BCH

npun rpynne OH BCerga ...

Buixodnas xkapma

Yro 5 Yro nonsi(a), Yro mue

sanmomaniI(a) B Uém NOHPABWJIOCH,
Ha 3aHATHH? paszobpan(acs)ca? BbIZBAJIO
HHTepec?

V. CamocTosiTensHaa BHeayauTopHaa pabora.

[MoBTOpPUTL NPOMAEHHbLIN Ha 3aHATMM MaTtepuarn,
Bbly4UTb HOBblE CIOBa, (pasbl.

Mpouutatb U nepeckasaTb TEKCT «A3u3 3abonen»
no y4ebuuky Kenbgmesa T.T. «Yuumcs roBopuTb Mo-
pyccku» (TawkeHTt: O‘gituvchi, 2015). NucbmeHHO oTBe-
TUTb Ha BOMPOCbLI, COCTaBUTb MHTENNEKTyanbHyl KapTy
«3[0poBbI 06pa3 XU3HKU» NO CXEMe:

|
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Hcnonvsyiime smu mamepuans:

LWaxno BOTUPOBA,

VA ADABYOT
_IALMI
[TPENOJABAHHE
3bIKA H IMHTEPATYPbI
ANGUAGE AND LITFRATIRE
TEACHING

AOKTOp chunonoruyeckux Hayk (PhD), goueHT Yupumkckoro rocyaapcTBeHHoro

neaarorMyeckoro MHCTUTYTa TawkeHTckon obnacTtu

Ob OBYYEHHHU CTYAEHTOB ®MAOAOTUHU
OCHOBAM AHAAM3A U AUTEPATYPHBIM TEPMUHAM

U3yyeHune, osnageHue v WCNOMb3OBaHue nuTepa-
TYPHbIX TEPMWHOB B 0ONacTu TEOPETUHECKUX 3HaHWUi
B npouecce aHanuM3a u WHTepnpeTauuv Npou3BeaeHus
noBbILLIA@eT UHTEpPEeC y4almnxcsa K nuTeparype.

Mebl counn HeobxoavMbIM NOrOBOPUTE O HEKOTOPbIX
nUTEpPAaTYPHbIX TePMUHAX, KOTOpble CTYAEHTbI AOSHKHbI
3HaTb Ha ypoOBHE BO3MOXHOCTEN CTaTbM.

MockonbKy OCHOBHOW TEMOW XyAOXECTBEHHOW fu-
TepaTtypbl SABMNAETCA 4YenoBek W ero npobnemsl, ecre-
CTBEHHO, YTO YenoBeK NpeacTaBneH B Mpou3BedeHuu
B Buae obpasos. XydoxecmeeHHbill obpa3 sBnsetcs
4acTbl KoHuenuuu obpasos. lMoHsTUA oBpasHocTh U
06pasHoCTM B NUTepaType OTpaXalT BCe MoaTuyeckue
3NeMeHTbl  XyOOXEeCTBEHHOro TBOpYecTBa (cogepxa-
HWe n opmy npousBeaeHUs, TEMY W MO0, CIOXET U
KOMMO3ULIMIO, Xy[OXECTBEHHbIA $A3bIK W MNO3TUYECKUN
cuHTakcuc). ObBpa3 cosgaeTcs nyTeM wHTepnpeTauuu
B3aMMOAENCTBUS MepCoHaXel B MPOU3BEAEHUSX, TOW
ponu, KOTOPYK OHW WUrpalT B NPOU3BEAEHMM, Toraa
Kak npouecc u3obpaxeHus TpebyeT yMenoro ucrosb-
30BaHWs CPeACTB XY[A0XeCTBEHHOro sA3bika. B Hayke 06
OCHOBax aHanu3a none3Ho OOBACHUTL MNOHATME «0b6-
pas» mexagy nutepatypHbiMW TuUnamu n xaHpamu. o
Mepe TOro Kak CTy[AeHTbl MonyyawT npeacTaBrneHve o
nposavyeckoMm obpase, aHanus nNpou3BedeHWs] AOKEH
noaKpennsATb Apamatuyeckmin obpas, nupuyeckuin o6-
pas, ux 3HaHWUS U HaBbIKK.

MCTOUHMKOM, Haz KOTOPbIM CTYAEHTbl PerynsipHo
paboTaloT no ocHoBaM aHanu3a, sBnseTcs nuTepartyp-
Hbili TEKCT. AHanmu3 TekcTa — CNOXHOEe M MHTepecHoe
3aHsiTne Ana ctyaeHToB. Cneunduka Kaxgoro npous-
BeAeHUsi onpepenseTcs TekcTtoM. WMHTepnpetauus tek-
CTa Ha3sblBaeTCsA MHTepnpeTaunen B Hay4yHOM sA3bike, a
A3bIK TEKCTa Ha3blBaeTCA MNO3TUYECKUM CUHTAKCUCOM.
Korga ctyaeHTbl paboTawT Hag TEKCTOM, OHW OTAEMNb-
HO M3y4awT U aHanuaupyloT CpeacTBa XyOoXeCTBEHHO-
ro U30BpaxeHWsi, UCMONb3OBaHHLIE aBTOPOM B MNbece.
XOTsi aBTOp XYOOXECTBEHHO OTpaXaeT pearnibHOCTb B
Npou3BeAeHUn Yepes crosa, B [AOMOMHEHUE K WUCMOJb-
30BaHUI0 CMOB B MX COBCTBEHHOM CMbICMie CroBa Tak-
K€ UCNOMb3yTCH B MEpeHOCHOM cMmbicne ans Goree
rny6oKOro packpbiTUsi CyWHOCTM COBbLITUS. YuuTens
0BbACHSET, YTO CrNOBa, MCMOMb3yeMble B NEPeHOCHOM
CMbiCrne, HasbiBalTCA O6WWM MMeHeM — TepMuHaMu
«mporn» wnu «muepayusi», obbsicHseT Haubonee pac-
NPOCTPaHeHHble TUMblI MUTpauMM Ha NpuMepax w3 npo-
usBeAeHU. [IBUXEHUsi, WUCrmonb3yemble B npou3sege-

HWK, NOMOralT caenaTb XYAOXKECTBEHHOE BblpaXeHue
Kak obpasHbiM, TaK U BbiPa3uTErbHbIM.

Mockonbky nuTepaTtypa SIBNSETCA OQHUM W3 BUOOB
MCKyCCTBa, OHa BO3ENCTBYEeT rnaBHbIM 0Opasom Yepes
obpasbl. B TO e Bpemsi B Npov3BeOeHWN CO30aeTcs
apyras Xxy[oecTBeHHass MogeNnb Mupa WM 4YernoBeka,
npousBefeHne WCKyccTBa OaeT TONMKOBaHWe uaeu, Ko-
TOpYl0 OHO BOMMOLWAET U O KOTOPOW AymaeT aBTop. B
npouecce WHTeprnpeTauun, XOTs cam aBTop SABMSETCH
aBTOpPOM 3TOW paboTbl, CywecTByT TpeboBaHWA, KO-
TOpble Aaxe He MOAYMHAKOTCA ero BONE UM Ha3biBalTCsH
«Xy00XXecmeeHHOU 51e2umuMHOCMbIO».

lMpumepom Takoit cUTyauun ABMSIETCH TBOPYECKMIA
npouecc B Memyapax Jl.H.Tonctoro, A6aynnel Kagbi-
pu. B cBoux Memyapax BENVKUIA PYCCKUM nucatenb
OTMETUN, YTO HEe XOTen CMepTu AHHbl, HO pasBuTUE
CHOXeTa MNpuBeno K Tpareguv repouvHn. He cekpert, 4To
ocHoBaTtenb ysbekckux pomaHoB AGaynna Kagbipu nu-
can anu3og o6 ymupawouwen Kymywbubu n mHoro nna-
Kan, a ero BOCMOMUHaHuWA o «A ybun Kymyw» B3Bos-
HOBanu MHOMMX.

Mockonbky Mbl paboTaem co cTydeHTamu Hag aHa-
NM30M NPOU3BEEHUSI, PacKpbITUE CIOXETA U ero ane-
MEHTOB — O[HO W3 CaMbIX WHTEPECHbIX 3aHATUA. [nA
CTYAEeHTOB-(PUNONOroB TLATENbHOE W3YyYEeHUE CloXeTa
M ero anemMeHToB MMeeT OOnblUoe 3HayYeHue npu aHa-
nu3e npousseaeHus. Korga CTyOeHTbl ONWCLIBAKOT Cio-
XKET U ero anemeHTbl — anurpad, NPosor, 3KCNO3ULUIO,
y3er, Xof CobbITWN, KyNbMUHALMIO, pelueHne, anunor —
OHW [OSMKHbI BbINOMHUTL aHanu3 Ha npuMepe TekcTa
npoussenerHus. NoeHtudukaums CHOKETHbIX 3M1eMEHTOB
Ha4yMHaeTCs C onpefenieHus uaew npousBeaeHus, npe-
nofaeartesflb Ha4YMHaeT C caMoro npocToro — onpeaere-
HUA Lienv aBTOPCKON MHTEepnpeTaun UCTOYHMUKA.

B 1o xe Bpemsi npenogaeartenb OOMkKeH o6bsic-
HWUTb, YTO MpOM3BE[EHME CO34aeTcss He TOMbKO Ha oc-
HOBe cloxeTa, HO 1 pabortaeTt 6e3 cioxeTa, Ha npume-
pe npousBefeHW MoaepHM3Ma, co3gaHHbIXx B XX Beke.
CamocToaTtenbHan paboTa Hag Mpov3BedeHWEM TaioKe
AaeT xopowwue pesynbTathl. BaxHenwmm daktopom
B u3yyeHun npegmeta «OCHOBbI aHanusa» sBNSeTCH
camocToaTensHas pabota Hap Npov3BedeHUEM — OfUH
13 aheKkTMBHbLIX CNOCOGOB OpraHM3aLuM CoBpeMeHHO-
ro yyebHoro npouecca. Crnoco6HOCTb aHanuaupoBaTh
NPOV3BELAEHME B XO[€ 3aHATUA ABMSAETCA Pe3ynbTaToM
U3y4YeHus npenogasaTenem nuTepaTypHbiX TEPMUHOB U
MOHATUM B npouecce 0by4eHus.

Iluteparypa
1. ¥YmypoB X. OcHoBbI NuUTepaTypbl: y4eGHUK ANS CTYAEHTOB By30B. TalukeHT: TawkeHT, 2007.
2. Xynonbepaves E. Beenerue B nutepatyposedeHue: y4eBHUK ANS CTYAeHTOB By30B. TawkeHT: Wapk, 2008.
3. Onpawes B. OCHOBbI Xy[JOXECTBEHHOrO aHanuaa: y4ebHUK Ans CTYOEeHTOoB By30B. TalukeHT: TawkeHT, 2016.
4. KypoHos []. OcHoBbI NUTepaTypHOi Teopun. TawkeHT: AkageMHalup, 2018.
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cTapLuuii npenofasaTens TalWKeHTCKOro rocyaapCTBEHHOro
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Cayne TYPITAHOBA,

negarorm4eckoro yHmBepcuTeta MMeHu Huzamum
INPUMEHEHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAXXHEHUM
HA SAHATUAX ITO PYCCKOMY A3bIKY B Y3BBEKCKUX I'PYIITIAX BY3A

(u3 onbrTa pa6oTni)

MeTtoguyeckas cuctema no pycckomy si3blky npeny-
cmaTpuBaeT pasHoobpasHble opMbl  OeATEnbHOCTU
CTYAEHTOB. Ha 3aHATUM CTYAeHTbl He TONbKO 4YuTaoT
TEeKCT M nepeckasblBalT €ero, NMonoriHAs CBOW croBap-
Hbll 3anac HOBbIMW COBaMW W CrOBOCOYETaHUSMMU,
HO W MUCbMEHHO BbINOMHAKT YNpPa)KHEHUs, Ccnocob-
CTByHOLWME (POPMUPOBAHUIO TPAMMATUYECKUX YMEHWUW.
Ons wvnniocTpauun AaHHbIX MOMOXEHU npeanaraem
y4ebHO-TpeHnpoBoYHble ynpaxHenus (Marguesa C.C.,
KypbaHosa LW.W., Mxanunoea ®.H. Metoguka npeno-
AaBaHusa pyccKoro Asblka v nutepartypbl / Y4ebHuk ans
ctyneHtoB BOY VYabekucrtaHa. TalwkeHT: ®aH Ba Tex-
Honorus, 2019).

1. TllpouynTtanmte CKOpPOroBOpPKY,
croea no crnoram.

KyKyluKa KyKYLUOHKY Kynuna KantLLoH.
Hapen KyKyWOHOK KantoLLOH.
Kak B KarntLwoHe OH CMELLOH.

Onopon AnA NPOU3HOLEHWUS CNOrOB M CMNOB B CKO-
pOroBOpKE MOrYT CNYXUTb TpU NOAXO4a K ee npouTe-
HUID: YNTAEM MEANEHHO, 3aTeM 4yTb ObiCTpee U o4YeHb
ObicTpo. [lpogemMoHCTpypoBaTh 3TU NoAxoAdbl Npeno-
nasatento Heobxoaumo, 4Tobbl CTyaeHTbl ybeaunuch B
NPaBUINbHOCTN BLINOMHEHUS AaHHOTO YNpaXHEHUS.

CkoporoBopky HeobxoavMo npoyvTath B ayauTo-
puM BCnyx CO BCEW rpynnow, Ha OOM CTydeHTam AaTb
3ajaHve Bbly4UTb CKOPOrOBOPKY Haw3yCTb, MPUMEHMUB
TPU MeToAMYECKMX noaxoaa K ee MpOYTEHMIO.

2. MOXHO nopekomeHAoBaTb CTyAeHTaM O03HaKo-
MUTBCA C copdepxaHuem ctuxoTeopeHus B.Okyaxasbl
«[JaBanTe BOoCKNUUATb, APYr OPYroM BOCXMLLATbLCA!».

[asanTe BocknuuaTb, ApYr APYroM BOCXMLIATHCS,

BbicokonapHbix CNnoB He CTOUT onacartbces!

[aBsaiiTe roBopuTb APYr APYry KOMMSUMEHTHI,

Benb ato BCé niobBu CHACTNNBLIE MOMEHTbI.

[aBaWiTe ropeBaTb M Nnakatb OTKPOBEHHO,

To BmMecCTe, TO NOBPO3b, @ TO NONEPEMEHHO.

He Hago npupaBaTtbh 3HAY€HWUS 3M0CIOBbLIO,

[MockonbKy rpycTs Bceraa coceacTByeT ¢ nobOoBbi.

[aBaiTe noHumatb Apyr Apyra ¢ nonycroea,

YT1006, owmnbuBluMch pas, He oWKnbUTbCA CHoBa.

[aBaite xuTb BO BCeM ApYyr ApYry notakas,

Tem Bonee YTO XU3Hb KOpPOTKas Takas.

Memoduyeckue ycmaHoeku 0nsi npenodasamerisi:

1) npoBecTn Gecefy Mo coaepxaHUK CTUXOTBOPEHUS,

2) obpaTuTb BHWMaHWe CTYOEHTOB Ha yHKUMM
rnaronoB-obpalueHui;

3) OBBACHUTL CMbICN NIMPUYECKOTO CTUXOTBOPEHMUS
Okymxasbl;

4) NoOroBopuTb CO CTyAeHTamu O npobnemax, Bbl-
ABUHYTbIX aBTOPOM B CTUXOTBOPEHNM;

YeTKO nNpOou3HOCA

Ne 7, 2020 .

5) MOXHO nn CTUXOTBOpeHWe 0603HaYMTb Kak «ucC-
noeedb» WM KaK «3aBellaHne HblHeWHeMY TMoKone-
Huo». CTyaeHTbl camu ONpeaensioT XaHPOoBYK chneuu-
UKy TekcTa.

lMocrnemexkcmossie 3adaHusi:

1) Hap KaxabiM CMOBOM CTUXOTBOPEHUS MOCTaBbTe
BOMNpPOC;

2) BbINUWWTE U3 TEKCTa MMEHA CYLLECTBUTENbHbIE;

3) cocTaBbTe C CyLLECTBUTESNbHBIMIA CIOBOCOYETaHUS;

4) BbINULINTE M3 TEKCTA UMEHa npunaraTenbHble;

5) o6bscHUTE, Kakylo (PyHKUMIO B TEKCTE BbIMOSHS-
IOT MMEeHa npunaraTerbHble;

6) BblioenuTe B TeKCTe rnaronbl U onpegenute ux
BpeMmS;

7) Hangute B CTUXOTBOPEHUM rNaronbl COBEpLUEH-
HOTO U HEeCOBEpLUEHHOTO BUAA;

8) HaliguTe B TEKCTE aHTOHUMbI (MPOTUBONOCTABNEHME);

9) co CnoBOCOYETAHUEM «CYACTIUBLIE MOMEHTbI»
COCTaBbTe OAHO NPEAroXeHue;

10) npocnylwanTe CTUXOTBOPEHWE B MYy3blKanbHOM
COMPOBOXAEHUM, UCMONHEHHOM CaMUM aBTOpPOM (nof-
KrnoYeHve 3anucn B TenedoHax);

11) BblyynTE CTUXOTBOPEHWE HaU3yCTb;

12) HanuwuTe MUHU-COYMHEHME Ha Temy «He Hapo
npuaaeaTth 3HAYeHUst 3MOcnoBbl, [MOCKONbKY TpyCTb
BCeraa cocecTByeT C NGOBLIOY;

13) cocTtaBbTe CUHKBEWH CO CIOBOM «KOMMIUMEHTbIY.

Ob6paseu, mpebyrouuti OONONHEeHUs:

KomnnumeHTbl

MpuaTHble, ... .

[oBopAT ... .

CerogHsi npenogaeaTterns ... .

[ns copMuMpoBaHUsi yMEHUIA U HaBbLIKOB Pa3BUTUS
NMACBMEHHON peYun Mbl NMpeanaraem CTydeHTam ynpax-
HEeHWUs CriedyoLero coaepXaHus.

YnpaxHeHue Ne 1: cchopmynupyinTe BOMPOCHI K
crnepyoLlmMM OTBETaM, UCMOonb3ys BOMPOCUTENBHOE Cro-
BO Kyda?

1. MNMocne ponroro OTCYTCTBUSA OH Npuexan B pofd-
Hon ropoA. 2. OH HanpaBuncs K LEHTPy ropoga, npu-
6nuauncs K rnaBHoOW nnowiaau, a 3aTtemMm [owén o
noytbl. 3. MoTom cBepHyn B nepeynok. 4. HakoHewl OH
nogowlen K AOMy, rae npoLno ero AeTcTBO.

Ynpax+HeHue Ne 2: gonuwuvTte OKOHYaHus onpege-
NEHUNA.

1. Y Hero 6bino 3aropern... U3BOPOXAEHH... MOp-
LMHaMU NALO, BbICOK... 106. 2. Y manb4mka MNpusitH...
CUMMATUYH... NWLO, NOMH... rybbl, Gonbuw... ronyb...
rnasa, KpacwuB... PpYyC.... BOMHWCT... Bonockl. 3. 370
ObiN NackoB... TUX... U O4YeHb BONbH... cTapuk. 4. B
BaroH BOLIEN BbICOK... MIOTH... YENoBeK B BOEHH...
wuHenn. 5. Crtap... ONbITH... MOCTOB... MWUIULWOHEP
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MHOroe Buaen Ha cBoel Aof... W Tpya... cnyxbe.

6. 3n... cTtapywka gana npuHUecce Gofbll... PyMsH. ..
A6noko. 7. Hukak... TPyQHOCTW: HW MaTepuarnbH... He-
B3rofbl, HW )XEHCK... OAWHOYECTBO — He 3acTaBAT ee

noxanete O NPUHATOM peweHnn. 8. Ero opraHusa-
TOPCK... TanaHT packpbIiNca Ha PyKoBoAslien pabore.
9. Ero oTnuyanu [OenoBWTOCTb M KOMMNETEHTHOCTb,
NPUHUMNMANbHOCTL U BLICOK... TpebGoBaTenbHOCTb,
NU4H... obasHue n ckpomHocTb. 10. 3Toro pykosoam-
Tensi OTnuYanM HesaypsigH... OpraHu3aTopcK... Crnocob-
HOCTK, rNyBOK... 3HAHWUE XU3HW.

YnpaxHeHue Ne 3: cornacyiite aaHHble B ckobkax
onpeaeneHvst B pode, Yucne u nagexe c onpegense-
MbIMW CIOBaMMW.

MywknH obpaTtuncs k (KMBOW) POAHUKY (HApOAHbIit)
TBOpYeCTBa U, 0OpeTA B HEM (HeWccskaemblil) Cunbl,
cosfan (pycckui) (nuTepaTtypHbiil) A3biK, MOMOXUI Ha-
4ano NOANWMHHO (pycckui), (rMBkui), (KpacwBbin) CTUXy
W NOASNIUHHO (pyccKuit) (Mpo3payHbli) (TOYHbIN) Npose.

Mocne MMywkuHa HavYanocb (CTpeMUTEsNbHbIN) (He-
BUAAHHLIN) BOCXOXAEHWe (pycckui) nuTepaTypbl. B
XIX Beke cnasa (pycckui) nutepaTypbl pasnunach Ha
Becb mup. (Benukuit) (pycckuin) nucatenu 6binv cunb-
Hbl CBOEH CBA3bKD C (pogHOW) HapoaoM. M oHW xunu
AnsA Hapoda, 6opsacb C (TeMHbI) cunamm 3a cnpaseg-
NUBOCTb, 3a (HapoAHbI) cYacTbe.

Ynpax+HeHue Ne 4: noctaBbTe [aHHble B ckobkax
HecornacoBaHHble onpeaeneHuss B OpMe poavTenb-
HOro nagexa.

1. MeyvopuH 6bin (cpepHuit poct). 2. Pykn ero
Obinn nyxnble, ManeHbkue, HO (Ge3ykopuaHeHHas op-
ma). 3. Matb ee He Obina CNULLKOM (BbICOKOE MHEHMe)

7T
VB

| AR
O €€ YMCTBEHHbIX CrMocOBHOCTsIX. 4. 3TOT 4enoBek B
mMonoaocTu uMmen (3aBuaHoe 340poBbe). 5. Bonogs
6bin Manbymkom (Bonbluve cnocobHocTH). 6. MosiBuncs
MEJIbHUK, 4enoBeK (HeBbLICOKMI pocT). 7. 3To 6bin ye-
noBek (McknYUTensHas TpyaocnocobHocTs). 8. Yeno-
BeK (Tpya v gonr) Bcerga Bbi3biBaeT Kk cebe yBaxeHue.
A yBaxeHue — MaTb (Nn6osb). 9. 310 6bLIN Yenosek
(6esynpeyHas 4eCTHOCTb) M (BbICOKMIA [OM).

YnpaxHeHue Ne 5: nameHuTe BblOeneHHble CNoBO-
coyeTaHus no obpasuy.

Obpasel: Y Hee 6onbwue enasza. — OHa Gonblue-
rnasas.

Y Hero yepHbie 6posu.

Y cectep ceemibie (pycbie, pbiXue) 80/10ChI.

Y mambl cmyenoe (6enoe, 6nedHoe, Kpyaroe) nuyo.

Y Moen noapyrv O/lUHHbIE 80I10CkI.

MNocne BLINONHEHUSt yNpaXHEHUW CTyAEHTbl 3anu-
CbiBaIOT B CMOBApHYI0 TeTpagb HOBLIE CrOBa W UX 3Ha-
YEHME MO TOSIKOBOMY CrOBApH) PYCCKOro s3bika.

MpeacTaBneHHble TPEHUPOBOYHBLIE YNPaXKHEHUS OKa-
XKYT NPaKTUHYECKYI MOMOLLL CTyAeHTam y36ekckon rpynnbi
Npy COCTaBIEHWUU CrIOBOCOYETAHUI U NPeanoXeHun. Mo-
CTENEHHO Yy HWUX BblpabaTblBaloTCs HaBblkM BbiCTpO pe-
akuuMn Ha 3afjaHue U ero BbINONHEHWe B pamkax y4yeb-
HOTO BPEeMEHW, OTBOAMMOrO Ha OAHy napy B BbiCLUEM
obpaszosatenbHoM ydpexaeHun. Mpu Takom noaxope K
3aHATUSAM MO PYCCKOMY A3bIKy BMOHA KapTuUHa Npospavy-
HOrO MexaHuWama [eATenbHOCTU CTYAEHTOB, KOTopbie B
Gyaywem nocrapaloTcsi NpaBUNbHO CTPOUTL KOHCTPYK-
UMM npeanoxeHnn 1 roBopuUTb Ha PYCCKOM A3bIKE Ha
ocHoBe meTtoaukn BOY.

Taxmmuna MAHCYPOBA,

npenogasarens Yun PYUMKCKOro rocyapCTBeHHOro neaarorm4eckoro MHCTUTyTa

IIPEAMET, 3AAAYY U IPOBAEMbBI METOAUKH
PYCCKOTO SA3bIKA B HAIIMOHAABHOM HIKOAE

Mo cnosam akagemuka H.M.lWaHckoro, «npo6nema
COMNOCTaBMNeHNs Kak MeToauyeckoro npuema obyyeHus
PYCCKOMY $i3blKy HEpyCCKMM — OfHa W3 OaBHUX METo-
Andecknx npobrem, CBsI3aHHbIX C Tak HasbiBAaeMbIM
y4eTOM pOAHOro s3bika, mnpuobpeTiwas cerdvac no psigy
NPUYMH OCOBYI0 aKTyamnbHOCTb. OTO CBA3AHO C WHTEH-
CUBHbIMW MOUCKamu ONMTUMAsbHbLIX METOAUYECKUX npue-
MOB 0Oy4YeHusi, KOTOpble BeAyTCS B HACTOsALWEe BPEMS U
HaxodaTCA B OPraHN4eCKOM CUHTE3e BaKHEMLUMX [0CTU-
KEHUA TPaaMLMOHHOW WM HOBOW METOAMKM nperogasa-
HusA» [1, c. 220]. MoXHO 3amMeTWTb, YTO B MPUBEAEHHOM
BbICKa3blBaHUM CMOBO «COMOCTaBeHne» ynotpebneHo B
Y3KOM, NPUKNagHOM 3Ha4YeHUW, a MMEHHO Kak MeToau-
Yeckuii mpuem, B TO Bpems kak OBblMHO OHO BbI3biBAET
u Bonee TpaguUMOHHbIE, akagemuyeckne accoumaLmu ¢
Cyrybo NUHIBUCTUHMECKUMU, CPABHUTEMBHLIMW, UMK, KakK
eLUe roBopsAT, KOHTPACTUBHBIMU OMUCAHUAMU SI3bIKOB.

Bonpoc o cogepxaHun obyveHus si3biky, 0coBeHHO
B HayasbHbI Nepuod, — ofHa W3 cambiX TPYAHbLIX U
CNOXHBIX METOAUYECKUX Npobrnem, He MonyuYMBLLMX [0
HacCTOSILLEro BpeMEeHM OKOHYaTeSIbHOrO0 PEeLUEHUS HU B
TEOPETUYECKOM, HMU B MPaKTUYECKOM NnnaHe.

e-mail: til_adabiyot@umail.uz

Uenn n 3agaun obyveHus BTOpPOMy 3bIKY OMKTYIOT-
ca noTtpebHocTsMu obliecTBa, HEOBXOAUMOCTbLIO 3TOro
A3blka B XXM3HWM [aHHOro Hapoga. JTuUM onpeaensioT-
CA TaKke WHTEHCMBHOCTL OOy4YeHUs BTOPOMY Si3bIKy
“n Temn ero ycsoeHusi. CBoboaHOe BriafeHue BTOPbIM
A13bIKOM B MOMHOM CMbICNe 3TOro crnoBa Tpebyer anu-
TENbHOro oby4yeHus B TeYeHue MHorux net. OnbIT Ha-
UMoHanNbHOW LWKOMbI MNOKasbiBaeT, YTO B  HayanbHbIX
Knaccax MOXHO 3anoXuTb MNepBOHaYarnbHbie OCHOBbI
NPakTU4ECKOro BMageHUs PYCCKUM A3bIKOM, Hay4uTb
AeTeil Nonb3oBaThCs A3bIKOBbIM MaTepuanoM Kak cpeq-
cTBOM 06LweHus [2, c. 125].

Mo3Bonsisi BCKPLITL Pa3sHOCUMCTEMHOCTb CTPOSi pyc-
CKOFO M POAHOrO A3bIKOB, CONOCTaBMNEHME OaeT BO3MOX-
HOCTb YCTaHOBUTb rpajauuio METOANYECcKUX TPYAHOCTE.
B 3aBMCMMOCTM OT CTEeneHu CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKOW
6rm30CcTN KaXaO M3 yueBHbIX TEM MO PYCCKOMY A3bIKYy
K COOTBETCTBYHOLEN TEME MO POLAHOMY LiEenecoobpasHo
nepectpavBath y4ebHbiii nnaH [3, c. 21].

Mnagwmi WwkonbHbIA Bo3pacT Havubonee 6naronpus-
TeH ANs OBnafeHua pycckuMm nasbikom. PebeHok du-

M 7, 2020 a.



Ha,;‘r‘\l':: ‘:‘l\;’y“l\l"l‘“;r_l Y Phl
3n4eckn rotoB K obydeHuto, obnapaer HeobxoaMMbIM
Ans  Hadana o6y4eHWs YpPOBHEM MCUXOMOrMYEeCcKoro
pa3BuTua. [ns 3TOro BO3pacTa XapaKTepHbl OCTpoTa
MU CBEXECTb BOCNPUSTUS, NOO3HATENBbHOCTb, APKOCTb
BoObpaxeHusi. BHumaHve pebeHka yxe OTHOCUTENbHO
ONUTENbHOE W YCTOMYMBOE, MaMsiTb Takke O0CTaTO4HO
pasButa — Nerko W nNpoYHO 3anoMWHaeT TO, YTO ero
0cobeHHOro mopaxkaeT, YTO HEenocpeaCTBEHHO CBA3AHO
C ero uHTepecamu.

Y peten wMnagwero Bo3pacTa XOpowo pas3BuTa
HarnagHo-obpasHas namsTb, HO YyXe ecTb Bce npea-
NOCBLINKW AN pa3BUTUS CNIOBECHO-NOMMYECKON NamsTu.
MoBbiwaeTcs 3PEeKTUBHOCTL OCMbBICNIEHHOro 3anoMu-
HaHus. Peyb pebeHka mnagwero LWKOMbHOro Bo3pacta
Takke [OBOMbHO pa3BUTa, B U3BECTHOW CTENEHW rpam-
MaTU4ecKn MpaBunbHa, Bblpas3uTenbHa, 3anac Ccrnos
pocrtatoyHo 6Gonblioin. Takum 0B6pasom, BO3MOXHOCTU
AeTeii Mnaglwero LWKONbHOrO Bo3pacta AOCTaTOYHO
BENUKU AOnsi cucteMaTuyeckoro oby4vyeHus ux pyccKo-
My 53blKy. Kpome TOro, y Hux copMupoBaHbl U nuy-
HOCTHblE MPOSIBMEHWs: OHW obnagaloT onpegeneHHown
HaCTOMYMBOCTbLIO, MOTyT CTaBWUTb nepen cobon uenu u
JocTuraTe WX, UM CBOWCTBEHHbI MEpPBble MPOSABNEHUs
YyBCTBa OTBETCTBEHHOCTW, ponr. PebeHok mnagwero
BO3pacTa yxe MMeeT onbiT (NycTb HebGonbLuoi) ynpas-
NEeHNsI CBOMMW YyBCTBAMM, OMbIT OLEHKU OTAENbHbIX
CBOMX OEWCTBWUM W MOCTYNKOB — 3TO OObEKTUBHAsS Mncu-
Xonorvyeckas roToBHOCTb pebeHka k obydeHuto. Crne-
OyeT NOoAYEpKHYTb U OPYryld CTOPOHY — CYObeKTUBHYIO
NCUXOSIOrMYECKYIO FOTOBHOCTb.

PebeHky, npuwegwemy B LUKOMY, CBONCTBEHHbI Xe-
naHue W CTpemneHue yyuTbes. JTO Tak Ha3sbiBaemasi
3MOLIMOHArNbHO-BOEeBasi rOTOBHOCTb AeTell K YYEeHWIo.
Moa Takow rOTOBHOCTBID MOHUMAKT HE TOMbKO Xena-
Hue pebeHka y4yuMTbCs B LENIOM, HO W y3HaBaTb HOBOE,
yMeHuWe npeofonesatb MOCUNbHbIE TPYAHOCTW, ynpae-
NSiTb CBOMMMW NOCTYNKamu u T. 4.

Mpu opraHu3aumm npouecca oOy4YeHUst [OOMKHbI
TakKe Y4YUTbIBATLCSH aHaTtoMo-u3nMonornyeckne oco-
DEeHHOCTU MNafLwero LWKONbHUKA, YPOBEHL ero gusnye-
CKOro pasBWUTUSA, TaK Kak HM B KakOM APYroM LUKONbHOM
Bo3pacTe yyebHas OeATenbHOCTb Tak TECHO He CBsi3a-
Ha C COCTOSIHMEM 3[0POBbSA U (PUMYECKUM PasBUTHEM,
Kak B mnagwem [4, c. 49-51].

MocnegHve rogpl OTMEYEHbl AOCTAaTOMHO GonbwvM
NOTOKOM MHGOpMaLuun o HeobxoaumocTu paHHero oby-
YEeHUs Marnbilen PycCcKoMy £3blky, O Tex OGonblumx
BO3MOXHOCTAX [ANs Pa3BUTUA y4alMXCSH Ha4anbHOW
WKOMbl, KOTOpPbIE OHO NpefocTaBnsieT. JTa MbiCNb [0-
Ka3blBanacb Kak Ha TeopeTU4YecKkoM YpOBHe, Tak W Ha
NPakTUY4ECKOM — B BMAE KOHKPETHbLIX METOAUYECKUX pe-
KOMeHAauunn.

OT1clona BO3HWKaeT HeobxoaumocTb B obecneyeHum
HavanbHOW LUKOMbl  YYUTENAMYW, BRagelowyMn CcooT-
BETCTBYIOLMMM METOAMKaMU M 3HaOWUMKU coaepXaHue
npeamMeta. OgHako OO HacTosilero BpemeHn npobnema
paHHero obyyeHns mMnaglmx LUKOMIbHUKOB PYCCKOMY Si3bl-
Ky Kacanacb Nullb Yy4MTENEen pYCCKOro sidblka, KOTOpble
OOMKHbI Bbinn BecTn aTy paboTy B HayanbHOWM LKone.

C y4eTOM YCTHOrO MponeaeBTUHECKOro Kypca rpam-
MaTU4ecKue CTPYKTypbl NOACTPauBAKTCA NOA Nekcuye-
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ckuin matepuan. PoHEeTUYECKUIA maTepuarn, Kak U rpam-
MaTU4YeCcKWin, NoACTPaMBaeTCa NoA MHTEpechl MNaalmx
WwKonNbHUKOB. MeToamka obydeHus Taike TpebyeT npu-
€MOB, COOTBETCTBYHOLLUX WMHTEpecam AdeTerd U WX BO3-
pacTHbiM ocobeHHocTsM. Ha nepsoe mecto B 0bBydye-
HWUM BbIXOAAT pa3nu4YHblie UrpoBble MEeToAbl.

YuuTens pycckoro si3bika, OCBauBasi HOBble MeTO-
Obl obyyeHus geTen mMnaflero LWKOMbHOMO BO3pacTa M
BKIafblBasi HOBOE COAEpXaHWe B Cam MNpOLECC yYeHus,
TEM HE MeHee Mo-NpexHeMy npOoAOMKAT CTanku-
BaTbCA C PSAOM TPYOHOCTENM YMCTO MCUXONOrMHYECKOro
xapaktepa. OHM MOYTWM He 3HalT ITOT BO3pacT, OCO-
GeHHocTen ncuxukn pebeHka Mnafwero LWKObHOro
Bo3pacTa (BHWMaHue, MbllNeHne, namsitb, Boobpaxe-
HWEe, CTPYKTypa CaMOCO3HaHWs), MOTMBbI €ro noBseje-
HUA U UHOUBUAYanbHbIE OCOGEHHOCTU.

Mepexon k paHHemy OOy4YeHWID pYCCKOMY SA3biKy B
HayanbHOW LWKOMNe NpoTeKaeT AOCTAaTOMHO BOne3HeHHO.
He Bce yuuTens pycckoro sisblka cornawailotca pabo-
TaTb C MNafWMMK LLUKOMbHUKAMK, @ YYUTENs, HavaslLne
paboTy, roBopsit 0 GonblUMX yCUNUsAX, 3aTpadnBaemMbiX
Ha MOArOTOBKY K 3aHATMSIM (NnaHupoBanve, nopbop
yyebHOro Martepuana, HarnsgHocTb) W MpoBedeHue
ypokos. Bornee Toro, yuutens MOCTOSIHHO AOSDKEH npw-
AyMblBaTb BCEBO3MOXHbIE CUTyauuu, KOTopble 6binu
Obl MHTEpPECHbl OETAM W Aenann ypoK HacbIWEHHbIM.
Takum 06pa3oM, xopolwas opraHv3auusi NpoayKTUBHOWM
OEATENbHOCTM — [JOCTaTOMHO TPYAOEMKUWA npoLecc,
Tpebylowmii npodeccroHanuama, UCKPEHHEro XenaHus
pabotatb C Manbilwamu, BpemeHn, cun. MHaye rosops,
TpeboBaHus, KOTOpble NPeabABNAIOTCA Y4uTeno, Be-
OYWEMY YPOKW PYCCKOro sidblka B HavarbHOW LIKOne,
Ha NopsifoK Bbille YeM B cpepgHen wkone. K coxane-
HWIO, 4acTo Mbl CTankvBaemcsi co cnegyiowmm: nubo
y4uTesNb, COrMacuBLUMIACA BECTU B HavarnbHbIX Knaccax
PYCCKUA £I3blK, HEQOCTaTOMHO npodpeccuoHaneH, nmbo
ero caMoro kak npodpeccuoHana. MHoOroe He ycrpavsa-
eT B paborve: Hepa3pabGoTaHHOCTbL MNporpaMm, MeTooB
obyyeHuss 1 opm opraHu3auuMm yy4ebHOro mnpouecca,
YacTHbIX METOAMK; He3HaHUe NCUXUYECKUX U MHOUBUOY-
anbHbIX 0COBEeHHOCTEW AeTer AaHHOro Bo3pacTta.

M3y4yeHne npaxkTM4eckoro onbiTa y4yuTenem u co-
CTOsiHME NpEenofaBaHUs PYCCKOro A3blka B Yy30GEKCKOW
wkone nobyanno Hac HECKONMbKO MHaye, Yem B Tpaau-
LMOHHOW MeToaMKe, NOAOWTU K OCBELLEHMI0 OTAenbHbIX
BONPOCOB coAepXaHusi OBy4eHUs U OCHOBHbLIX MPUH-
LMNOB METOAWKM M B CBS3N C 3TUM BHECTU HEKOTOpble
NpeaniokeHuss no  yCOBEpPLUEHCTBOBaHWIO Mporpamm,
y4ebHuMKoB 1 y4yebHOro npouecca.

[Mpu paccMoTpeHun BOMPOCOB METOAUKM U MPaKTUKK
HavyanbHOro oby4YeHWs pyccKOMy $A3blKy B HauuoHarnb-
HOM LWKone (MMerTCcs B BUAY CEenbCKWe LWKOMbl, pa-
fortaowme B YCNOBUSX OQHOPOOHOW HaLMOHaNbHOM
cpeabl) Mbl UCXOOMM W3 Cregylowmx TeopeTUHeckux
NOMNOXEHWNIA.

1. B metoauke obydyenns Heobxoaumo pasnuuatb
A3bIK U peyb. Peyb ecTb npaktuyeckoe BnageHwe A3sbl-
KOM, WUCMOnb30BaHWe si3blka YerioBekoM Ans obLieHns ¢
apyrumu niogbMu. Ho A3bIK M pedb HeoTaenuMbl apyr
OT Apyra: pedb Kkak AesTenbHOCTb Nioden BO3MOXHAa
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TOMbKO Ha KakoM-NnBo A3blke, No6o s3bIK Kak cpes-
CTBO OOWEHUs NPUXOAWUT B [ENCTBUE TONbKO B peun
noaen n Tonbko Gnarogaps Mx peyeBoit AesTenbHOCTY.

2. TpakTuyeckoe BnageHue KakuM-nnbo A3bIKOM
€CTb yMEHME MOSb30BaTbCA ITUM A3LIKOM B peun, T. e.
B peyeBoM obweHun ¢ noabMu. Npu 3TOM OCHOBHOA
uenb oby4eHWs SIBNSIETCS MNpakTMyeckoe OBnaneHue
YCTHOW W NUCbMEHHOW PYCCKOM peyblo, a OCHOBHbLIM
CPeACTBOM 0OyYeHus — peyeBas NpakTuKa y4alluxcs
Ha PYCCKOM A3bIKE.

3. PeyeBan pesTenbHOCTL 4YenoBeka HepaspblBHO
CBfi3aHa C €ro MbICMUTENbHON [OEeATenbHOCTbI. Cne-
AoBatenbHo, obyyeHne peun Ha U3y4aeMoM S3bike
€CTb OAHOBPEMEHHO W 0ByYeHMEe MbILWNEeHUIO Ha 3TOM
A3blke. HayunTb OeTelt pyccKOW peyn — 3TO 3HAYMT Ha-
Y4UTb UX Bblpa)kaTb CBOE OTHOLUEHWE K TEM WU UHbIM
SIBNeHUsIM, BO3AeNCTBOBaTL APYr Ha Apyra, Monb3ysch
A5 3TOr0 CpecTBamMmn PYCCKOro A3bIKa.

4. C TOuKM 3peHusi MeToaukn obydeHus ans peve-
BOro oO6LlieHNss HeoBXoAWMbI OBa KOMMOHEHTA: $3bIKO-
Bbli Matepuan u ymeHue CBOBOAHO NOMb30BATLCS UM
B peYu, T. e. peyeBble YMEHUA U HaBbIKW.

5. [InA ycnewHoro oBnafeHWsi YCTHON M MUCbMEH-
HOM peyblo B YCMOBUSAX LUKOSbI HEOBXOOMMO LefeHa-
npaeneHHoe obyyeHne BCeM BMOaM peyvyeBoin AeATenb-
HOCTW: CNyLIaHUI W TOBOPEHUIO, YTEHUIO U MUcbMy. Ho
npu 3TOM 0by4eHue YCTHOW peuu — CRyLuaHuio U roBo-
PEeHUI0 — [OIMKHO oOnepexaTtb MUCbMEHHYI0 peub. O6-
y4YEHNe YTEeHUI0 U MUCbMY [OMKHO CTPOUTLCA Ha 6asze
YCTHOW peyn, a He HaobopoT.

6. Koraa roBopsT 0 npakTMyYeckom oBnafeHun sidbl-
KOM, TO UMEIKT B BUAY He OBMafeHue s3blkOM B LIENOM
(Tak Kak 3TO HEeBO3MOXHO), a NULIL ONPeAeneHHbIM
06bemMoM s3bIkoBOro MaTepuana B npouecce obyyeHust
A3bIKOBOW MaTtepuan ycBaMBaeTcs MNOCTENEHHO, He-
GonblMMM [03aMM UMW NOPUMAMM, KOTOPbIE [OMKHbI
ObiTb NpeacTaBneHbl B BUAE y4eBHO-pEYEBbIX eANHUL,.

7. ®opMupoBaHMe peun Ha U3y4aemMoM Si3blke, Bbi-
paboTka peyeBblIX YMEHWIA W HaBbIKOB CBSI3aHbl C He-
KOTOPOW nepecTpoiikon B paboTe opraHoB peuu, ¢ 06-
pasoBaHMeM COOTBETCTBYIOLUMX TMCUXOU3UOOrMYECKMX
MEXaHW3MOB, Ha OCHOBE KOTOPbIX OCYLLECTBMAETCA pe-
4YeBasa [eATenbHOCTb Ha HOBOM fA3bike. [ns oBnageHus
MHOSI3bIYHON peyblo Heobxoaumo passutue oHemaTu-
YECKOro criyxa, OCBOEHME HECKOSbKO MHOW apTuKyss-
LUMn 3BYKOB, pasBUTUE «4YBCTBA A3blKa», BHYTPEHHeW
peu un T. 4., 4TO TpebyeT ANUTENbHOW TPEHWUPOBKM,
WHTEHCUBHON peYeBON MPaKTUKM.

8. 3aKOHOMEpHOCTU MPAaKTUYECKOro BRaAeHWUsl si3bl-
KOM BCKpbIBAET MNCUXOSOrMsA, 3aKOHOMEPHOCTM Si3blka —

), B e

A
nuHrBMCTMKA. [loaToMy MmeToauka oByyeHust BTOpomy
A3bIKY AOMKHa pasBMBaThCA Ha 6ase [OBYX CMEXHbIX
Hayk — nCUXOMorMM U $A3bIKO3HaHWA. B Hactoswee
Bpemsa Ans MeTOAMKU HadvanbHOro obyyeHusi pycckomy
A3bIKy Gonblloe 3HayeHne NpuobpeTaeT ee MCKUXomnoru-
yeckoe ob6oCcHOBaHME.

9. B cBeTe ckasaHHOro Bbille o6luMe 3ajayv MeTo-
AWKN HavanbHOro oByyeHust pycckoMmy A3blky B y3bek-
CKOW LUKONE CBOAATCA K credylouemy:

1) npaBunbHO ccopMynuposaTh 3agauv w onpege-
NUTb copepXaHue OOYyYeHWs pYCCKOW pPeYM C y4yeTom
BO3MOXHOCTEW M MECTHbIX YCIOBUIA;

2) paspabotatb 3h(EKTUBHYIO CUCTEMY TPEHMPO-
BOYHbIX U PEYEBbLIX YMPaXHEHWUIA;

3) daTb Hay4yHO OBOCHOBaHHbLIE pEeKOMEeHAauuW Mo
opraHu3auuu yyebHoro npouecca;

4) cchopmupoBaTb OCHOBHbIE MPUHLMMBI METOAMKU
oby4eHus S3biky.

Mcxoas vx aTOro, MOXHO MPaBUIbHO yKasaTb NyTw
YCOBEpLUEHCTBOBaHUA MporpamM, Yy4ebHUKOB U Apy-
rmx nocobun, paspaboTkum U NPUMEHEHUS TEXHUYECKMUX
cpeacts obyyenus [5, c. 30-33].

HauvoHanbHas wkona He pomkHa oTtctaBaTe 06
obuero nporpecca B Ha4anbHOM OBY4YEHUM, KOTOPbI
cenyac npoucxXoguT B HaleW cTpaHe. A Ans 3Toro
HEobXo4MMO, MO HaleMy MHEHWIO, YTBEpPAUTb WHYIO
TOYKY 3pEHWs, MHOW NOAXOA K OLEHKEe CUM U BO3MOX-
HOCTEN yYeHWKa HaLMOHAaNbHOM LUKOSbI.

Bo-nepBbix, Hago y6eauTb yyuTeneir B TOM, 4TO
«MOTONOK BO3MOXXHOCTEM» YYEHUKa He SIBMSETCA YeMm-
TO HEeW3MEeHHbIM, pa3 W Hascerga faHHbIM, 4TO 3TOT
«MOTOMOK» MOXHO YCMewHo MoAHUMAaTb MPU MOMOLLM
aKTUBHOIO neaarorM4eckoro BMeLlaTenbCTBa, YTO 3TO
3aBMCUT OT CO3[aHWs YCroBUIA OOYYEeHWUA B LUKOME U
Aoma, OT copepxXaHus, MeTodoB W pauvoHarbHOW op-
raHusauum oby4eHus, OT YCOBEpLUEHCTBOBAHUA Mpo-
rpamMM, y4eBHUKOB W MNPUMEHEHWs HOBbLIX CpeacTB B
oby4eHun, a Takke B W3BECTHOW Mepe OT TOro, Kakue
TpeGoBaHUs NPedbLSBNAITCA K YYUTEN0 M yYaluMCs.
Bo-BTOpbIX, cnegyet obpatute ocoboe BHUMaHUe Ha
AOLWKONbHYK NOAroTOBKY AeTel B CeMbe W [AEeTCKMX
cagax, cnocobcreoBath Gonee paHHEMy yMCTBEHHOMY
PasBUTUIO [OLUKOMbHUKOB W  MMafwmWx LUKOMNbHWUKOB,
cospaeatb AnNs 9TOrO0 Bce HeobXxoaumble  YCrosus.
B-TpeTbux. Hago cmenee aKkcnepUMeHTMpPoBaTb B OT-
AenbHbIX  Knaccax [Ans  BbISBNEHUA BO3MOXHOCTEN
Halwmnx y4awmxcs, noucka Hauboriee paumoHanbHbIX
MeTo[0B 0ByYeHWst U Haunyylwen opraHu3auuu neparo-
TMYECKOro npouecca.
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$[3p1K03HANY

Esrenuu MAITMHOBCKWUMN,

OOKTOp (PUINONOrnMyecknx Hayk, npodeccop,

MywTtapu PY3UEBA,

AokTopaHT CamapkaHACKOro rocyapCTBEHHOTO YHUBEpCUTETa

O HEKOTOPbBIX HABAIOAEHUAX HAA OCOBEHHOCTSMU
PYCCKOTO CYBCTAHAAPTA

B nekcuko-ppa3eonorMyeckon cuctemMe pyccKoro 3bl-
Ka Hapsily CO CTaH4apTOM Ha ero nepudepuv HaxoauTcs
TaKk HasblBaembli cybcTaHgapT, K KOTopoMy OOblMHO OT-
HOCSIT XXaproHbl, apro v npocropeuns. Ecnn xaproHbl u
apro SBMAOTCA COUManbHO OrpaHWYeHHOW NeKCMKOW 1
dpaseonorven, ToO NPOCTOPEYUs — 3TO CrOBa, Bblpaxe-
HUsi U 0BOpOThI, KOTOpbIE TakKe He BXOASAT B HOPMY -
TepaTypHOro si3blka, HO LUMPOKO YNOTPebnsTcs B XKUBOW
06MX0HO-Pa3roBOPHON peyn. B CBOK ovepedb >XaproHbl v
apro crieqyeT pasrpaHnyMBaTh, Tak Kak OHU NpeaCcTaBnsioT
SIBMEHWS Pa3HOro nopsiaka (XOoTA [axe B creupanbHoW nu-
TepaType 3Tv [ABa MOHATUA YacTo NOAMEHSOT Apyr Apyra).
XaproHbl genatcs Ha npodpeccuoHarnbHbIe, MONOAEXKHbIE,
rno UHTEpecam 1 yBrneyeHusiM rpynnupoBok nogen. K npo-
deccnoHanbHbiM MOXHO OTHECTWU KaproHbl CrIOPTCMEHOB,
My3bIKaHTOB, LLIO(PEPOB, KOMMbIOTEPLLMKOB, BOEHHbIX W
ap. MonogexHbli aproH cogepxuTt crioea U 0BopoThl
LUKOMBbHUKOB, CTYAEHTOB, CMOPTCMEHOB, HApPKOMaHOB W
Ap., KoTopble B nocrnegHee Bpemsi 4acto 06beauHsaTCs
TepMuHOM «crieHn». B «Cnoeape NUHrBMCTUYECKUX Tepmu-
HoB» O.C.AxmaHOBOW 4MTaeMm: crieHr, aHm. sleng 1) pas-
FOBOPHbIV BapyvaHT NpoheccuoHansHom peyn; 2) anemeHTbl
pa3roBOPHOrO BapuaHTa TOW U MHOW npodheccruoHansHom
UM CoUMarnbHON rpynnbl, KOTOpblE, MPOHUKas B nuTepa-
TYPHbIA £A3bIK MM BoOOLLE B peyb Mogen, He WUMEHOLLMX
NPAMOro OTHOLUEeHWS K AaHHOW rpynne nuu, npuobpetatoT
B O9TWUX pPa3HOBMOHOCTAX $A3blka 0COBYH 3MOLMOHANLHO-
3KCMPECCMBHYIO OKpacky (0CcoBytd NMHIBOCTUNUCTUYECKYHD
DYHKLNIO).

Ecnun B BO3HWKHOBEHUW >XAProHOB, B 4acTHOCTU B
06LLEeMONOAeXHOM, Ha NEPBOM MeCTe CTOSIT 3MOTUBHO-
3KCNPEeCCUBHbIE MPUYUHDBI, T. €. NpuaaHue peydn LyTnu-
BbIX, MPOHWUYECKUX, OA0DPUTENBHbIX, HEOAOOPUTENbHDBIX,
rpybbix 1 T. n. oTTeHkoB (XKopa MwuwwH, wyTn. nesey
[hkopdx Madkn, BasH BbasHOBWY, WYTN. WKOMbHBIU
yqumerns My3biKU, neHusi; 6aHTukW, LWyTn., UPOH. ro-
cnywHblie Oemu; ny304€c, npeHeb.-LyTn.-MpoH. 2uma-
pucm, uepatowyull NPUMUMUEHO, MI0X0 U T. N.), TO apro
BO3HUKAET WCKMIOYMTENBHO ANS COKPbITUS COAepXaHus
peyn [eKnaccMpoBaHHbIX ANEMEHTOB, XOTS POfb KOHHO-
Taumn ucknoHaTb Henb3as.

JInHrBUCTBI OBBIYHO BbIAENSIOT HECKOMNBKO OCHOBHBIX
yHKUMIA apro: 1) KOHCMMpaTUMBHas — CKPbITb MH(OPMa-
LUMIO OT MOCTOPOHHUX, HE MPUHaANEeXawmx K BOPOBCKOMY
coobLuecTBy; 2) OnoaHasaTtenbHasi, rae apro — naponb,
Mo KOTOPOMY [EeKNacCUMpOBaHHbIE AreMEHTb! y3HalT Apyr
apyra; 3) HoMmuHaTuBHas; 4) MMPOBO33peHYeckas, rae
BYNMbrapuam B BOPOBCKOW PEYM HOCUT MPUNOAHSITBIN, re-
POMYECKUI XapaKTep; aTU e CroBa U BbipaXeHUsi UMetoT
HeWTpasnbHylD OKpacky; 5) 3MOLMOHarbHO-BbIpasUTENb-
Hasi, Yalle Bcero cesizaHHasi ¢ Gpasapfon, nokasHoit 6ec-
LWwaballHOCTb, CTPEMEHUEM K CaMOYTBEPKAEHMIO,

CoupanbHo oOrpaHudeHHasi nekcuka u paseono-
TMA W, B YaCTHOCTW, YCNOBHbIE A3blKN (PEMEeCreHHUKOB,
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TOproBueB, ObeHel, CeMUHApUCTOB, [AeKnaccupoBaH-
HblX 3MEeMEeHTOB NPecTynHoro - mupa) Obinv npegme-
TOM uUCCnenoBaHWsa PYCCKUX YYEHbIX €lle B XIX—nep-
Bon nonosuHe XX Beka — W.A.bogyaHa ge Kyptewa,
[.K.3enenuHa, B.M.XvupmyHckoro, B.MN.ToHkoBa, B.A.Na-
puHa, E.[1.NonueaHoBa, [.C.Jluxa4yésa vn ap.

Bo BTOpon nonoeuHe XX CTONETUS M3YYEHUIKO COLMO-
FNIMHTBUCTUYECKUX acCnNeKTOB PYCCKOro $3blka MNOCBSATUNM
csou Tpyabl C.T.Cronkos, 1.M.Ckeopuos, B.[1.BoHaaneTos,
M.M.KonbineHko, J1.M.KpbicvH, T.I'HukutuHa. OpHako
crnegyet 3amMeTuTb, YTO MHTEPEC Ha3BaHHbIX MUHIBUCTOB
KOHLIEHTpMpoBarca B GOrbLUel CTeneHn Ha u3ydeHun ob-
LLIEMOSIOAEXHOTO U creumarnbHbIX XKaproHoB (My3biKaHTOB,
CTYAEHTOB, LLUKOMLHUKOB, BOEHHOCTYXalmX W Ap.), a ap-
roTM3Mbl paccMaTpuBanucb NLb B CBA3W C BIMSHWEM Ha
HUX, T. €. C TOYKM 3PEHUA pacnpoCTPaHEHWUs aproTUYecKuUX
3MEMEHTOB B MX NEKCUKO-(hpa3eonormyeckom cocTaBe.

M3 cneumansHbix paboT kKoHua XX Beka, no-
CBSLLEHHbIX apro, criegyet HaseaTb fvwb paboThbl
M.A.I'pauéra, M.B.MokueHko u A.Bupuxa.

Hawwu HabniogeHns, NoCTpOeHHbIe Ha Crnosapsix, Co-
aepxawmx aprotMyeckuini martepuarn, CBUAETErbCTBYHT,
4YTO cpean hpaseonorM3moB-aproTM3mMoOB BCTPEYarTCs
BCe pasHoBMAHOCTM PE C TOYKM 3peHus UX cemMaHTuye-
ckon cnuTHocTh. CpaBHuTe, MaMoMbl-hpaseonornyeckmne
cpalleHus: nacmu ca3aHa — CrneavTb 3a XXEpPTBOW, 1OKy-
rname cKyny — coBepluaTb Kpaxy u3 OOKOBOro kapmaxa,
enyxoli ¢hapwmaH — GOnNbLUOA NO30P M T. M., a Takke
hpaszeonornyeckne eguHCTBa-uaMoMbl C M3BECTHOW A0-
neii MOTMBUPOBAHHOCTW: bGpamb/83sme 6abouky — co-
BEPLUMTb Kpaxy Yepe3 hOopTouKy, 83amb/bpamb 00esno
Ha cebsi — Mpu3HaTbCA B COBEPLUEHUWM MPECTYNMEHUS,
6pamb 3a xabpbl — n3obnuyate Ha gonpoce U T. n.

Kak u3BeCTHO, TaWHbI >XaproH MPecTYNHUKOB He
MMEET HW CBOEro rpamMMaTU4eckoro CTPOsi, HU OCHOBHOMO
crnoBapHoro oHaa W, LUMPOKO MCnonb3ys obLueHapoaHyto
PYCCKYIO peyb, 4acTo ynotpebnsiet cnosa 1 BbipaXeHus B
NepeHOCHOM, MHOCKasaTenbHoOM cmbicne. [locTuraeTcs ato
B OCHOBHOM Onarofapsi passBuTuiO HOBbIX 3HaveHuin y OE,
B MpoLecce KOTOPOro y4yacTBYKT MHOrMe BuAabl TPOMOB:
mMeTadopbl, METOHUMUS, CUHeKaoxa, runepdonbl U ap.
MeTadopuyeckoe npeobpasoBaHue, B OCHOBE KOTOPOro
nexart accouuauum no CXOACTBY, B PYyCCKOM apro BCTpe-
YyaeTtcs dauwle apyrux BuaoB. Cp.. npunyopums HOC —
NpUHUMaTb HOCOM HAapKOTWUKW, O0amb HapKo3 — OIMyLWUTb
YAAPOM MO FOMoBe, X8OCMOM HaKpbimbCsl — n3bexarb oT-
BETCTBEHHOCTW, COMHLIWKO Ubl2aHCKOe — IyHa, WCTOMHUK
cBeTa Ans BOpoB, BpoAsr, akTUBHBIX HOYbIO.

MeToHMMMUA U CUHEKOOXa B YronoOBHOM apro 3aHuma-
eT He3HauuTenbHoe MECTO: weeenums KoneHsmu — ybe-
ratb, coBepwartb nober, cumyeebie mpycbl — [MYMbINA,
npocToBaThii Yenosek M T. N. Hapsgy ¢ 3TMMK A3bIKO-
BbIMK cpeAcTBamMu B 06pa3oBaHuWM aproTudeckon dpa- -
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H3zbiko3HaHue

3e0norun y4acTeyloT U Apyrue Buabl TporioB. CpaBHuTe,
runepbona: ea2oH dypu — GOMbLIOE KOMMYECTBO HapKO-
TUKOB, Ob/qull Kaligh — COCTOSIHAE CWUMbHOTO OMbAHEHUS
annutepaums: O6ynu-6ynu — poT, KOHbI-MOHbI — MOLHbIE
Tydnm, Xum-Xum — BCE B nopsiake; nepudpasbl: Gbimb y
X035iuHa — OTObIBaTb HakasaHWe, CBS3aHHLIE C NULLEHU-
eM cBoboabl, 3amacniume e rone3y cesmozo epmeca —
caenatb B3HOC B BOPOBCKYH), OBLLECTBEHHYHO Kaccy, Tak
HasbiBaeMblii 06LLaK; cpaBHUTE: Kak oghuzesLull 3omMbu —
O KOM-11., HaXo4MBLLEMCS B MNOMYBMEHSAEMOM UMW HEBMe-
HAEMOM COCTOSIHUM, Kak YyecmHasi 0egoyka — KaK Oypak
(noBepun, noBepuncs), kKak Myxa 8 myareme — O Yeno-
BEKe, KOTOpbIN BeaeT cebsi 0YeHb LWYMHO U T. M.

LlenecoobpasHo 3geck OTMETUTH ABE OCOBEHHOCTU
¢hpasoobpasoBaHns hpaseonorMaMoB-aproTuamMoB; BO3-
HUKHOBeHWe PE Ha 6ase cBoBOAHLIX coOuYeTaHuit Cros
3a CYyeT WX nepeHocHoro ynoTpebneHns u obpasosa-
HUs ®E no rotoBbiM paseonormyeckum mMopensm unum
Ha ux ocHoBe. K nepBbiM, KpOMe NpuBEAEHHbIX Bbille,
OTHOCATCA criedylolinue NpUMepbl: 30/10masi KoHmopa —
npuTOH, cbopulle GpoAsr, HULWMX; 3070mas 80Wb —
BamnkoTHass NPOCTUTYTKA, OKYHYmb 8 03ep0o — YTOMWTb
KEepTBY B BaHHe, Kosyrnamb KOPObKU — B3namblBaTb
ceidbl, XenesHble wWwkadbl, 00uH Ha /bOUHE — BOpP-
OAMHOYKa, BOP M3rHaHHbIA U3 rpyNMUPOBKU U T. M.

Ko BTOpoMy Tuny MOXHO OTHECTW criedyiowme npu-
mepbl: bapoH oH Tpunepbax — 4YenoBeK, XPOHUYECKM
BonbHoM roHopeeit M KaHOH. Mogens Hemeukas ¢hamu-
nus BapoH poH ...6ax; Enodka 3eneHas — 4Yenosex,
OCYXAEHHbIA 32 BOEHHOe MPEecTynreHue, U KaHOH. YCK.
€nouka 3eneHas; 60xbs kopoeka — 1) crapyxa, 2) ra-
LML 1 KaHOH. 60XbS KOpOBKa — HACEKOMOe.

K TBOpueckomMy Hauany npecTyrnHWKOB CrieayeT oTHe-
CTW CO3[aHHble B MeCTax nuLeHUst cBoBOabl MOCIOBMY-
HO-NOroBOPOYHbIE 06OPOTLI, HOCSLUME, KaK Mpasuno, Ha-
3upatenbHbln xapaktep. CpaBHute: Eciiu xo4ewsb ecmb
gapeHbe, He 108U xnebarioM Myx — eCrii Xo4elllb Yero-fi.
Aobutecs, He 3eBai, nosu yaady. Ges TonkoBaHws 3Ha-
YeHwn: Ha criosax mei flee Toncmod, a Ha dene xpeH
nycmod; lNaxaHbl Oepymcsi — y xornornog Yybalicsl mpe-
wam; He nbem monbko menezpaghHbili cmonb; Ecnu 8
cmeHe 8ulULWL JTIOK, HEe BOMTHYUICS: 3MO 20K W Ap.

OpHako «obLiecTBO» nioAei NPecTyrnHoro mupa He
OorpaHW4MBaeTcs 3TUM pasHoobpasnem WU3MeHeHWs! 3Ha-
YEHUs1 BbIPD2XEHUI, B COBPEMEHHOM apro Hemario ycTou-
uMBbIX OGOPOTOB, SBMSAIOWIMXCA S3bIKOBLIMK  «M306pe-
TEHVUAMWUY»  MPECTYNHUKOB, JULWEHHLIMU  Kakux-nubo
accounaunii u BHyTpeHHel cdopmbl. CpasHuTe: nocma-
8umb (byuaHa Ha ¢hopyuep — NPUKPbLITb COOBLLHMKA BO
BPEMS KapMaHHOW KpaXw, /1apbl-Ha-Hbl — HeT [eHer,
0K mapmakoMm — urpatb B KapTbl U Ap.

PaccmatpuBas cemaHTUKy COBPEMEHHOro YronoBHOro
XaproHa, obHapyxuBaeM MHOro3Ha4YHocTb (KpacHas wa-
noyka — 1) GbIBLUMIA BOp B 3akOHe; 2) BOPOBCKAsA rpynni-
pOBKa, HE NpU3HaIOLLAsA 3aKOHa W HapyLualoLWas pexum
B KOJIOHWK; YNeH KONMeKTUBa OCYXKAEHHbIX; CUHOHUMUIO
(BbIKONOTL rMasa — ebipybums WHUpMBLI U 6e6uku Mo-
mywums; wn3bueate koro-nMbo — packpacums agbuluy,
nocmaeums aemoepagh, 0amb o pere, HayucmMumb
80POMHUK, Oamb Mo Mo3zam; yberatb — Koamu peams,
Hoeu Oename), OMOHUMUS (OCeANaTh KOHA — yrHaTb MO-
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TOUMKN M ocednamb KOHSI — COBEpPLUMTL MOSIOBOM al(l');
AHTOHUMbI (Memamb amade — He cornawartbeca, ma-

- Xamb epusol — cornatlaTbes, nogaepxueBaTtb Ybe-nmbo

MHEHUWe); BapuaHTbl (3abumb KOCSK (KOCSIHOK) U 3abumb
20fb, 6bimb nod byxom, 6bimb rod 6aHkou, 6bimb &
ObiMy, 6bimb Ha cmakaHe — ObiTb MbsHBIM).

B pycckom aprotudeckom martepuarne CoAepXWTCs
cBoeobpasHas pa3HOBUAHOCTb (HPA3eonorvyeckux eau-
HUL: 3TO TaTyMpOBKM-BbiCKa3blBaHWS W abbpesuaTypsl,
KOTOpble CrOXWUMNCb Ha 6ase yCTOWYMBLIX CrOBECHBIX
KOMMNIeKcoB. MX HaHeceHue Ha Teno NpPecTYrHWKOB SiB-
NAeTCA OAHMM K3 crnocoboB CamOyTBEPXOEHUS B CBOEW
cpepe. [lo cux nop 3TO TBOPYECTBO AEKMACCMPOBAHHBIX
3MEMEHTOB OCTaeTCs BHE MONS 3pEHUSA A3LIKOBEOOB, XOTH
UX U3y4eHue nonosnHuno Bbl 3HaHWS O PYCCKOM Si3bIke.

Mo Hawemy MHeHWO, TaTyMpPOBKM-BbICKA3bIBAHUS
MOXHO pasfenute Ha age rpynnel. K ogHoit cneayet oT-
HeCTW Kpbifiatble dpasbl, B3ATbIE M3 NUTEpaTypHbIX WC-
TOYHUKOB (CTUXOB, XYAOXECTBEHHOM Mpo3bl, 6GUBNenckoit
nUTepaTypbl), He cofepXallue aproTUYEeCKUX KOMMOHEH-
TOB M He uMelolme KpuMUHanbHOro copgepxauus. Cp.:
l'ocrods, noxaneu paba ceoezo 6oxwbezo; Kmo He 6e3
epexa?!; Kak mano npolideHo Oopos, kak MHO20 cOe-
naHo owubok; Ympy 6podsicoro u gopom. B aty rpynny
BXOAST W KpbinaTble pasbl — 3aMMCTBOBAHUA, a Takke
npuayMaHHbie B KpUMWUHANBLHOW cpefde BbipaxeHus. Cp.:
Contra spem spero (nam.) — be3 Hadexdbl HaderCh,
Nie inultum remanebit (nam.) — Hudymo He ocmaHemcs
HeommwéHHbIM, Wein, weib und gesang (Hem.) — BuHo,
XKeHuwuHa, necHu u op.; bepeau nbosb U yeHu cgobo-
dy; a xpaHum meHsi Boe om xonoda, HUWeEembl U MeH-
mos; Bboxe, s MOMHIO, 4mo y MeHsi ecmb mamb, Pox-
08H Ona MyKk — e cyacmbe He Hyxdaroch;, He eepb, He
6odicsi, He npocu; Hado ecmb yacmo, HO MoMHo2y w Ap.

Ocobas 4acTb KpbinaTbix (hpas, BO3HUKLLMX B Me-
CTax nuwexua csBobodbl (B nocTnepecTpoeyHoe Bpe-
Ms), MMeeT nonuTudeckylo okpacky: KI1CC npusedem
ecex 8 moeusy;, OHu (Hoau) ycmanu om 00f12020 nMymu
8 ceemsioe bydyuee — komMmyHu3am; Tosapuuy PoHansd
Petizan — 6onbwot Opye cosemckozo 3exka v ap.

Bropylo rpynny BbiCKa3blBaHW-TaTyMPOBOK COCTaB-
NAT  dpassbl, uMmelwmne B CTPYKTYpe aprotuyeckue
anemeHTbl: 3a 8cé nezasbiM omomuwly; Cmepms neza-
8bIM OM HOXa; CMepmb sile2asbiM, XU3Hb Bocskam; 3a
MOH20/1bCKUE Alua ¢ MOKPyxol CuXy v ap.

Hapsgy ¢ TaTyMpoBkamu-BbICKa3biBaHUsIMU pycckoe
apro COAepXWT W ApYryr pasHOBUMAHOCTb S3bIKOBbIX
eavHny-abbpesnaTyp, npeacTaBnsoWmMX CoBoi CxaTyio
(popMy YCTOMYMBLIX CNIOBECHBIX KOMMMEKCOB, MOMy4UB-
LUMX YCTOMYMBOCTb B MecTax 3akmoyveHusi. OHU HaHo-
CATCA Ha Tena NPecTYNHUKOB W NErko «YUTaloTCA» UX
cpepon. CpasHute: BOCC — 6bifl OCYXOEH COBETCKUM
cyoom, MOCT — npoctu, oTeu, cyasba Takas, TY3 —
1) TiIOpbMa yxe 3HaKoma; 2) TIopeMHbId yaHuk, YTPO —
yhigy Tponoi pogHoro otua, JIOTOC - mobnio oaHy
1eb5 oyeHb cunbHo, AXT — @ xouy Teba, NEBEOMN —
nobutb eé byay, ecnu gaxe muameHnt, CTOH — ¢ To-
Goit oaHoit HaeauHe, BOJIK — Bopy oTabiwka, nerasomy
Kpblwka, MAP — MeHst ucnpaeuTt pacctpen u T.n.

Tatyuposku-a66pesnaTtypbl, kak Bug uaeorpacduye-
CKOro nucbMa, WHOrJa 3aMeHsIITCH NMUKTorpacmen — Ha
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H3vikosnanue

Tene npecTynHuKa HakanbiBalTcs M3obpaxeHusi, HaNnpMMep, ronosa KoTa (YiTaeTcs kak abbpesuatypa KOT) — ko-
peHHon obuTtaTtenb TIOPbMbI), XYK (Kenakl yaayHbiX Kpax), CNoH (CMepTh feraeBbiM OT HOXa) U ap.

B UenoMm MOXHO KOHCTaTMpOBaThb, 3TW YCTOWYMBbLIE CIOBECHbIE KOMMIEKCLI—(DPA3eosiorMaMbl C pa3HoM crene-
HbO CMUTHOCTW 3aHMMalOT B PYCCKOM cybcTaHgapTe 3HauuMTenbHOEe MECTO, B CEMAHTMYECKOM OTHOLUEHUW Npea-
cTaBnaT cobon Gonbluoe pa3Hoobpasvne U OTOOpPa)alT MEHTanbHOCTb MPECTYNHOrO MUpa: XU3HEeHHOe Kpeno,
«BOPOBCKYH» MyapoCTb, BpaBagy, CTpeMneHve Bbipas3uTb CBOE «si», TOCKY MO AOMY, MO MHGUMON.

Wcnonb3oBaHHas nutepartypa

1. Axmarnosa O.C. CnoBapb NMUHIBUCTUHECKUX TepmuHOB. M., 2016.

2. banpaes [1.C. CnoBapb 6naTHOro BOPOBCKOrO aproHa, B 2-x Tomax; Enuctpatos B.C. Tonkosbii CrioBapb pyCCKOro
cnedra. M., 2010; Mpavos M.A., Mokuerko B.M. NCTOpPMUKO-3TUMONOrMYECKUiA CroBapb BOPOBCKOro xaproHa. Cr6., 2000; Tonko-
BbI CfoBapb YrosnosHbix aproHos / Moa obw. pea. Oy6sruHa HKO.M. n BpoHHukosa A.T. M., 1991.

3. ManuHosckuit E.A. O HekoTOpbiX OCOGEHHOCTSAX coBpeMeHHoro pycckoro apro. Slowo.Tekst.Czas VI. Hosas dpaseonorus
B HoBon EBpone. — Srezecin-Greifswald; 2003; ero xe: O ¢pa3eonornm MornoaeéxHoro crieHra cerogHsiliHero aHs. Slowo.Tekst.
Czas VII. Hosble cpeacTBa s3blkoBOW HOMMHauuW B HOBOW EBpone, Srezecin, 2004; PoasuHa P. Ctapoe u HOBOE: COBPEMEHHOE
COCTOSIHME WU TEHOEHUWN pasBUTUSA CreHra B PYCCKOM fi3blke. Tam Xe.

Kamuna XACAHOBA,

npenofaeaTens TepMe3cKoro rocyapCTBEHHOIO yHUBepcuTeTa

HHOA3BIYHBIE BAMMCTBOBAHUA B Y3BBEKCKOM S3BIKE

Ha npoTsbkeHun CBOEW XW3HW FOBOPSLLWUA He nepe-
CTaeT nepeHnMaTb peyveBble HaBblkM OT OKPYXaroLmX,
U 3TW 3aMMCTBOBaAHUS,, XOT U MEHee CYyLIECTBEHHbIE,
O4YeHb MHOrOYUCMIEHHbI U MOYEepPnHYTbl U3 BCEBO3MOX-
HbIX UCTOYHUKOB.

AKTyanbHOCTb [O@HHOro MWCCnefoBaHUs 3akmoyaeT-
CA B TOM, YTO UCTOPUS 3aMMCTBOBAHWI TECHO CBSi3aHa
C WUCTOpWEN Hapoda B €ro OTHOLEHWAX C APYrUMU Ha-
pogamu. B npouecce 3aMMCTBOBaHWUS 3HA4YeHWE Kako-
ro-nubo cnoBa 4acTo m3meHsieTcsi. bbiBaeT u Tak, 4To
3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO BO3BPALLUAETCA B CBOEM HOBOM
3HaYeHWN B TOT A3bIK, U3 KOTOPOro oHo npuwno. O6uye-
NMPUHATO CYUTaTb, YTO ANA BXOXAEeHUA cnoBa B CUCTe-
My 3auMCTBYIOLLEro s3blka Heobxooumbl criegytolme
yCcrnoBusi: nepegava WMHONA3bIYHOrO CrioBa (OHETUYeCcKM
M rpamMmaTU4ecKM CpeacTBamu 3avMCTBYIOLLEro s3biKa;
COOTHECeHMe CcrnoBa C rpaMMaTUYecKUMy Krnaccamm u
KaTeropusiMu 3auMCTBYIOLLIErO A3blKka; (DOHETUYECKoe U
rpamMmaTuMyeckoe OCBOEHWE WHOSA3bIMHOIO CNoBa; Crio-
BoobpasoBaTenbHas akTMBHOCTb CroBa; CeMaHTUYecKoe
OCBOEHWE, a UMEHHO OnpeaeneHHOCTb 3HaveHusi, aud-
hepeHUMaUnsa 3HAYEHUIA U UX OTTEHKOB MEXAy Cylle-
CTBOBaBLUMMW B A3bIKE CIOBaMW W 3aUMCTBOBaHUAMMU;
perynsipHoe ynotpebnenve B peuu [1, c. 158].

YT10o6blI CTaTh 3aMMCTBOBaHMEM, Npulleliee U3 4y-
XOro f3blka CMoBO [AOMKHO 3aKPenuTbCA B HOBOM SA3bl-
Ke, MPOYHO BOWTWU B €ro CrnoBapHbIA COCTaB.

CornacHo ctatbe 3.M.[1aBNATOBOW, «B COBPEMEH-
HbIX WCCRefoBaHWAX 3auMCTBOBaHHbIE CroBa npea-
cTaBnsloT cobont crneunduyeckyrd CUCTEMY C  TOYKU
3peHnsi (hOHETUYECKOro cocTaBa, CTPYKTYPbl, CMbICO-
BOW Harpysku, NMo3ToMy Ha NepBbIX Mopax WX Npaswfib-
HOE WCnonb3oBaHWe Bbl3biBaeT 3aTpygHeHue. Agan-
TauuMs 3aUMCTBOBAHHBLIX CIOB MPOXOAUT B HECKOSbKO
3TanoB — pOHeTUYEeckun, rpaduyeckuin, mopdgonoruye-
CKUA U NEKCUKO-CEMaHTUYeckuin» [2, c. 355].

Llenb faHHOW ctaTb — paccMOTPEHUE U rpynnMpoB-
Ka HEeKOTOPbIX 3aMMCTBOBAHUWA W UX BNUAHUS Ha y30ek-
CKMA $3blK. JIeKCMYeCcKylo OCHOBY COBPEMEHHOro Yy30ek-
CKOrO $i3blka COCTaBMSAIOT HECKONbKO NA3bIKOB THOPKCKOM
rpynrbl, KpOMe TOro WUCTOPUSi BO3HUKHOBEHWS U PasBui-

MNe.7,2020 e.

TMA y36eKCKOro A3blka TECHO nepennetaeTcs C UCTOpw-
el ero Hocutenew. MNMosiBneHne Takon Hauuu, kak ysbek-
Ckvn Hapopd, 6bino 06ycrnoBneHo npoLeCccOM CrUSIHUA
psga 3THUYEeCKUX rpynn, CpeAcTBOM OOLEHWS KOTOPbIX
ObINn TIOPKCKME M UpaHCKME N3blkK, YeM OObsACHSEeTCH
BonbLuoe KONWYECTBO AMANEKTOB B Y3OEKCKOM Hapeuumw,
mexay KOTopbiMu HabnogaeTcs orpoMHas pasHuua.

B XX Beke HOpMbl COBpeMeHHOro y3GeKkckaro sidbl-
Ka cTaHoBunucb Bonee OeMOKpaTUYHLIMK, YTO Aenarno
ero npouwe u goctynHee. Npou3oWno CTpemMUTENbHOE
yBENWYeHWe NeKCUYeckoro cocraBa, MosIBUIUCH HEOoro-
rM3Mbl 1 MHOXECTBO 3aVMCTBOBaHHbIX CroB, 0CO6EeHHO
N3 pPyCcCKOro si3blka.

PaccmoTpum knaccudukaumio no nonynsipHbIM Te-
MaTuKaM 3auMCTBOBAHUS M3 PYCCKOro si3blka, Haubo-
nee npwxuBLUMMCA B y3DEKCKOM.

1. HaszeaHus mecsuyes 200a — paHee Mecslbl WUC-
YACMANUCL MO FIYyHHOMY KaneHgapio W UMenu apyrve
Ha3BaHWA: Hanpumep, WIONb Ha3bIBaNCa  «CapaToH».
[MosgHee Bce Mecsubl roaa obpenu npuBbIYHBbIE ANSA
PYCCKOro 4YenoBeka Ha3BaHvs — Aekabpb, anpenb, UIOHb.

2. HasgsaHus pasnu4Hbix 5200, pacmeHul u cado-
80-020PO0HLIX Kynbmyp: ManuHa, YepHuka, ronybuka,
O6pycHuka, momuaop, kapTtowka, Gonrapckuii (nepeu),
canart, 0OaknaxaH, neTpywka, Ppeaucka, Ccenbaepen,
dyHAayK, rpeyka, cos, exeBuka, kabayku, NaTUCCOH.

3. HaseaHus npodykmoe numaHusi u eObl: KOn-
6aca, kedwup, Gynouka, GopLy, rynsw, TBOpOr, TOMar,
uKpa, rwope, nacra, MaHka, MakapoH, Oybnuk, ykcyc,
Kapamernb, TOPT, CMeTaHa, psikeHka, nnombup, KoHcep-
Ba, nenbmeH, GpbiH3a.

4. HaseaHus npedmemoe mebenu u b6bima: cTom,
wKadp, cTyn, Kpecno, AvWBaH, KpoBaTb, TPOMO, MeHan,
BWIKa, KacTpiofb, CKOBOPOAKa, LUTOMOp, cTakaH, Gokan,
TabypeT, komoa.

5. HassaHusi 06yeu u 00ex0bl. KPOCCOBKM, BOTUHKH,
canoru, Tycdnu, Kegbl, nnawi, nanbTto, pybalika, maiika,
hyt6onka, ronbdbl, tobka, KOMOGUHE3OH, capadaH.

Eule ogHoi uHTepecHoW OCOBEHHOCTBIO CTano Bbl-
TECHEHME HEKOTOPbIX ManoynoTpebutenbHbix y3Bekckux
CrnoB WX PpycckMMW aHanoramu. Hanpumep, peako ymo-
TpebnsioTca cnoBa kawa — 6yTka, YECHOK — CapUMCOK, -

e-mail: til_adabiyot@umail.uz
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COYyC — Kawuna, wkad — »aBoH, dapll — Kuiima, nvkobya —
Taperka, CKOBOpodKa — TOBa, Ky30WMHaK — OYKW, BUNKa —

CaHuku, otBepTka — Oyparuy, B GOMbLUMHCTBE crnyvae:

MCMoNb3yeTcs UX PYCCKWIA aHaror.

Henb3a octaBuTb 6€3 BHUMaHUsi 3aMMCTBOBaHUSI U3
3anafgHoeBpPONEenCKUX A3bIKOB, OCOBEHHO aHrMMINCKOro.

Haubonee wyacmo ynompe6nsembie crioga: cammuT,
penTuHr, BneHgep, WwamnyHb, Tpwunnep, Tponnenbyc,
TpaMBai, TOK-LIOy, cendwu, cKBep, CayHATpeK, penopTax,
Pe’TWHr, Napkoska, KPOCCBOPA, NNennucT, Gecrcennep.

Cnosa, omHocswue K Mpogheccusim: KNoyH, Crvkep,
CnopTcMeH, BusHecmeH, penopTtep, CynepMeH.

Criosa, omHocsiwue Kk criopmy: Gacketbon, Boneii-
Gon, cytbon, Geitcbon, raHaGon, apmpectiuHr, Goau-
BUNAWHr, AONUHT, KEPNWHT, CNOPT, UTHEC, CTapT, TaiiM.

Crosa, omHocswue K KOMMLHOMEPHLIM MEXHOsIO-
2usM: KOMMbIOTEP, MOHWUTOP, AWUCNNEN, KanbKynsaTop,
HOyTOyK, npuHTep, ckaHep, CD, DVD, npoueccop, xa-
kep, WNHTepHeT, cant, 6nor, SMS, noruH, gucnnen, Ho-
yTOyK, noct, Tpaduk.

Crnioea, omHocswue k 6usHecy: ayTcopcwHr, Bpea,
Gpokep, AeanaitH, Avnep, MHBECTOP, NIM3UHT, MEHEXMEHT,
nvap, Npans-nucT, penus, puenTop, ctapTarn, XOMNauHT.

Cnosa. omHocswue k ede: actdyn, xoT Aor,
AxeMm, Kpekep, poctbud, yuncel, dpu, rambyprep, yma-

TALIMI =
MPENOJIABAHHE
3LIKA W IHTEPATYPhI
ANGUAGE AND LITERATLRE
TEACHING

Byprep, Non-kopH, WOrypT, Kona, cnpanT, NyauHr, Maino-
He3, BUHO, NMMOHa.

Cnosa, omHocsiwue K MOOe: KWHCbI, KnaT4y, ner-
TVHC, CBWTEp, CMOKWHI, CTpedY, MeWikan, Xemnep, ce-
KOHAXeHA, wapd, WwopTsl, knew, 6nysa, kapauraH, xa-
KeT, rnono, TyHuka, bnensep.

«ObuxoaHas pevb He WCMbITHIBAET CKOMbKO-HUBYOL
3aMETHOr0 HammnblBa WMHOA3bIYHLIX CIOB, M 3TO [OHSATHO:
Byayun no Gonbluer YacTn CroBaMu KHKHLIMU UMK Crie-
umanbHbIMK, 3aMMCTBOBaHWSI M YNOTPEGnsTCH rMaBHbIM
00pa3om B XaHpax KHWKHOW peyu, B TEKCTax nyGnmumcTy-
HeCKOro, Hay4HOro 1 TexHU4eckoro xapakrepa» [3, c. 107].

3aMMcTBOBaHWE CNOB MPOMCXOAMIO BO BCE 3MOXM.
Ye B IpPeBHOCTM CylLLecTBOBanu Tak Ha3biBaemble Cro-
Ba-NyTeLeCTBEHHUKN, KOTopble BMecTe ¢ o6o3Havae-
MbIMW NpeaMeTaMu Nepexoaunn OT Hapopa K Hapoay,
OT A3blka K A3bIKy [4, c. 176].

B 3aknioueHne MOXHO caenath BbIBOA, YTO CaMbIM
M3MEHYMBBIM, MOCTOSHHO MEHSIOLUMMCS SA3bIKOBLIM KOMMO-
HEHTOM CYMTaeTCsl NIeKCUYECKUA CocTaB s3blka. B aToM u3-
MEHEHUM, CBA3aHHOM C oboralleHnem a3blka, OTpaXakTCs
pasnuyHble UCTOPUYECKUE NMEpPUoabl B pasBuTUM OBLLECTBA.
K npoueccy oboraljeHus oTHOCWTCS Mpexae Bcero npo-
LieCC 3aMMCTBOBaHWA CroB W3 OpyrMx s3blkoB. Passutue
Haykn 1 TEXHWKWN, MeXOyHapOOHbIe KOHTaKTbl B PasfnyHbIX
chepax CriocobCTBYOT MPUTOKY B A3bIK HOBLIX CIOB.

INuTteparypa
1. HApuesa B.H. Bonblon aHuMKknoneaunyeckwit cnoBapb. A3bikodHanue. M.: HayyHoe uapatenbctBo «Bonblwas Poccuiickas

3HUMKNnoneaus», 1998.

2. lanstoBa 3. M. 3aMMCTBOBaHME B KOHTEKCTE NIMHIBOKYMbLTYP // EBpasuiickuii HayuHbI XypHan, 2017, Ne 2.

3. Kpbicux J1. M. O pycckom sisbike Hawmx gHeit. URL: http://www.philology.ru/linguistics2/krysin-02.htm; »Xepu6uno T.B. Cro-
Bapb NUHrBUCTUYECKUX TEPMUHOB. HaspaHb: u3g. OO0 «Munurpumy», 2010.

4. Waikesny A.A. Beenenue B nuHreuctuky. M.: Akagemus, 2005.

Beponuka MAKOTA,

npenogasatens MexayHapoaHow ucnamckon akagemun YabekucraHa

TPAHCAUTEPAIIUSA APABCKUX AHTPOITIOHUMOB
HA PYCCKUH SA3BIK

(ombIT mepeBosa u 06yuenns)

AHTPOMOHMMUKA (TPeY. «Y4esI08eK» + «UMSI») — pas-
Aen OHOMAacTUKWU, M3yyallnii UMeHa nogein (aHTporno-
HWAMBI), UX NPOUCXOXAEHWE, IBOSIOLMIO, 3aKOHOMEPHO-
CTN UX DYHKUMOHMPOBaHUS. AHTPOMNOHMMOM Ha3biBAETCS
noboe umMs coBCTBEHHOE, KOTOPbIM 30BETCS YEMNOBEK:
UM nndHoe (M6poxum, A60ynnax, @omuma, Mycnu-
Ma);, oTyecTBO (MeaHosu4 / WeaHbly, Casenvesuy /
Casenbuy, WeaHosHa / MsanHa), damunna (Myxammad
Xodxu / Myxammadxodxuee); npossuise (Xomsk, Kye-
wuHHoe Peino, Tems Jlowads, Koconansid); nceBaoHUm
(Meayduun Xnamuda — M.Mopbkuit, Kaszak JlyeaHckui —
B.0ank); knuyku (KoHsiza, Koba).

TpaHcnmtepauus (oT nart. trans — nepeHoc, litera —
Byksa) — 310 HanucaHHbIM Ha kakom-nnbo andasuTte
TEKCT, nepeaasaemblit Apyron  andaBUTHOW CUCTEMOMN.
Mpu TpaHcnuTepauum oBbIMHO MepeaarTcs CoBnaaalo-
e Byksbl ABYX ancaBUTHLIX cUCTeM, a 0603HaYaeMble
UMM bOHEMbI He y4uTbiBaloTCs. [pu TpacnuTepauum
XMBbIX H3bIKOB, Harpumep, apabckoro, nepepaeTcs He
ancasut, a npuHatas cuctema rpadmku [1, c. 108].
B otnuuve or TpaHcnuTepaumu TpaHckpunuus (nat.

|
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transcriptio — nepenuceliBaHve) — 3to 1) nepepava
3BYKOB MHOS3bIYHOrO crnoea (0ObIMHO COGCTBEHHOrO
UMEeHW, reorpathyeckoro HasBaHWs, Hay4yHOro TepmuHa)
npu nomowm Byke pycckoro andaeuta. Llekcnvp (aHrn.
Shakespeare), Pycco (ppaHuy. Rousseau), lére (Hem.
Goethe); 2) 10, xe, 4To hoHeTU4ECKan TpaHCKPUNLMA [2).

Mo Bonpocam apabckol aHTPOMOHUMUKW CyLLecTByeT
MHOXECTBO TPYAOB OTEYECTBEHHbIX WU 3apyOEXHbIX UHr-
BUCTOB, W No. pesynsTatam ob3opa Hay4HoW nuUTEpaTypb
Mbl MOXEM OTMETUTb TemaTuyeckyilo AudhepeHumaLmio
no pasgenam. Bo-nepBbix, HYKHO pasnuyaTtb coBCTBEHHO
apabeKylo aHTPOMOHUMUKY W TpaHCrMTepaumio apabokux
COBCTBEHHbLIX MMEH Ha pa3sHbiX A3blkax. [lanee, asTopbl
Camy ykasblBalOT Ha HeobxoduMMOCTb pasnuyath paboTbl
O $3bIKOBbIX peanusax, COOTBETCTBYIOLUMX WCTOPUKO-MO-
nuTndecknm cobbltwam, Hanpumep, apabckoro nepuopa
y36ekckoit uctopun. Minu o6 aHTPOMOHUMMKE AOMYCYrib-
MaHCKOro rnepuofa TepputopuM COBPEMEHHOrO Y3beku-
craHa [3, c. 4]. [lanee, B COUMONMUHIBUCTUYECKMX MPO-
Leccax, Kacalowmxcss npaBun TpaHcnmMTepaummn apabekux
aHTPOMOHWMOB, BbIPABOTAHO HECKOMbKO — 3HAYUTENBHO
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pacxogslumxcs B Moaxogax HOpM. Tak, NepBuYHO Ha
PyCCKOM si3blke apabckue aHTPONOHUMbI TPaHCNUTEPUPO-
BanUCb B COOTBETCTBUM C MPOUIHOCUTENBHBIMA HOPMamMu
pycckoro s3bika. Moatomy BONbWMHCTBO apabckmux aHTpo-
NMOHWMOB B PYCCKOM $i3blke MpeTeprneny 3HauuTenbHble
doHeTn4eckne nameHenusa. B Havane XX Beka apabucTbl
CaHkT-lMeTepbypra 3anoxunu Tak HasbIBaEMyK «aka-
AEMUYECKYIO» TPaauuMi TpaHCcKpubupoBaHus apabckmx
MMEH, TOMOHUMOB, MOHSATUIA, TepMUHOB. B poccuiickom
obliecTBe McrnamoBedoB A0 CWMX MOP HET YeTKoro pas-
rpaHNYeHNst NPaBUn TPAHCKPUMLUMKA, HO CTOPOHHUKA HOPM
pasgenunucb Ha OBE OCHOBHbIE PyNMbl: MakKCUManbHON
apabusauum (CaHkT-lNeTepbyprckoe HanpaeneHve) u py-
cuuKaumMm OCHOBHBIX MMEH, TePMWUHOB W noHsTun (Mo-
cKoBCKas ¢poHeTu4eckasi wkona). Mog pycudurkaumen mbl
NOHWMaeM TpaHCnMTepauu 1 TpaHckpubupoBaHue apab-
CKMX aHTPOMOHUMOB, TOMOHWMOB W CrieumanbHbIX MOHS-
TWIA, MaKCUManbHO NPUBIIKEHHBIX K NPOU3HOCUTENBHLIM
HOpPMam COBPEMEHHOIO PYCCKOro sidblka.

B npenogaBaHuM pycckoro fA3bika Kak HEepogHOro
CTyAeHTam rpynn C y30eKkckuM $3bIkoM ODy4YeHWs OYeHb
CNOXHO OnpeaenuTbLCa C YCTaHOBMNEHWEM eauHoobpas-
HbiX TpeboBaHuW K TpaHcnuUTepauun apabCckux UMeH, He-
NepeBOAUMbIX TEPMUHOB U MOHATWIA, TaK Kak crefoBaHve
TONMbKO «apabuavpoBaHHbIMY» WK TONBKO «pycuuLmMpo-
BaHHbIM» MpaBWnamM NMpUHOCUT XOpoLUMe pesynbTaThbl, -
Hako cnocobcTByeT BbIpaboTKe AuameTparnbHO NPOTUBO-
NOMOXHbIX HABBLIKOB Y Ha4yMHaloLMX uccneaoBaTtenei.

Akagemuyeckas gucumnimHa «Pycckuin a3bik» — 0bs-
3aTenbHbii  ONsi CTYAEHTOB C Y30EKCKUM A3blIKkoM 06-
yyeHusi npegmet nepBoro 6rnoka y4ebHbIX NaHoB Bcex
BY30B Y30eKkucraHa, KOTOpbIA B 3aBUCUMMOCTM OT pac-
npeaeneHns y4ebHOM Harpysku MOXET npernoaaBaThes
Ha NepBOM Kypce (ABa cemecTpa, Harpyska 2-6 akapge-
MUYECKMX YacoB B HeOen) u Ha BTOPOM (oavH wnv gpa
cemecTpa, Harpyska — no peweHuo CoseTa By3a). Haw-
bonee cooTBeTCTBYIOLME Lenn obyyeHns yy4ebHble npeg-
MeTbl — 310 «Pycckuin a3blk» 1 «Metoguka npenogaBaHnst
cneuavcumnnui». B y4ebHOM nporpamme no npeamery
«Pycckuii s3blk» AN CTYAEeHTOB nepeBoro kypca MexayHa-
poaHon ucnamckon akagemuu YabekuctaHa npegycmoTpe-
Ha Tema «AHTPOMOHUMBI. TONoHUMBI. [MAPOHUMBI. 300HW-
Mbl. [JeHapoHumbl» (ons Tematudeckoro brioka «Cybbekt
npeanoxenusn»). CTyaeHT NepBOro Kypca [OShKeH oBna-
[AeTb HaBblkamMu ynoTpebneHnst COBCTBEHHbIX WMEH, WX
CKIOHEHWS] U COrnacoBaHWsA C npunaraTtenbHbIMK, 3HaTb
npaeuna obpaszoBaHUsi aHTPOMOHUMOB (MCXOAS U3 crneuu-
UK HanpaBneHWn — Kak MUHWMYM PYyCCKMX, apabeckmx
M TIOPKCKUX), @ Talke YMETb NPaBUIIbHO TPaHCNUTEPUPO-
BaTb apabckve W TIOPKCKME aHTPOMOHUMbI B NepeBoau-
MbIX Ha pycCkui A3blk Tekctax [4, c. 3-5].

Mpy M3y4eHUN TeMbl «AHTPOMOHWMbI. TOMOHUMBI. K-
APOHUMBL.  300HUMbI. [leHAPOHUMbI» B rpynnax c y3bek-
CKAM 53bIkOM OBy4YeHusi Ansi HanpaeneHui obpasoBaHust
5160100 — Wcnamosegenne, 5120100 — Punonorma u
obyyeHne s3bikam (apabckas unonorvs), 5120600 -
Penurvosenenne, 5231000 — MexayHapoaHble OTHO-
WweHns B cuny cneundukm Bysa obasatensHo obyueHve
TPaHCIUTEPaLIMM Ha PYCCKUA $3blK apabCkux, THOPKCKMX
aHTPOMOHUMOB, criocobam mx obpasoBaHWst U rpaMmaTuKo-
KaTeropuanbHoW napagurme. Tak, usydas cnocobbl TpaHc-
nuTepaumMn apabckux aHTPOMOHWMOB Ha PYCCKWA $3blK, WX
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CKINOHEHUs, HeobXxoaMMO pas3fensiTb [Be JIMHIBUCTUYECKVE
LUKOSbI, @ TakKe 3aKpenuTb HaBblKM TpaHCNUTEepaumu, oc-
HOBaHHble Ha npaBuiax mosbKo 00HO20 NOAXOoAA.
CnoxHocTb BblbOpa (pOHONOrMYeckoro noaxoaa
3aKMYaeTcs B MONWMMHIBANbLHOM cpede, B KOTOPOMW
NPUXoaNTCSi OPUEHTUPOBATLCA COBPEMEHHOMY MepeBoa-
ynky, chunonory. OnbIT nNpenogaBaHUs PYCcCKOro sA3blka
B rpynnax ¢ y36eKkckvM si3blkOM MO3BONSET BblABUHYTH
rmnoTesy, 4TO OBNajeHue akafleMUYeckum NepeBOAOM,
akageMmuyeckon TpaHcnutepauven apabCKux TEeKCTOB
BO3MOXXHO TONMbKO B TOM Cflyyae, korga v obydarowmin,
n obyvaembin 00napaldT HaeblkaMu YTEHUS (B TOM
yucne YTeHWs BCMyX) TEKCTOB Ha apabckom, y3bek-
CKOM W pycCKOM sidblkax. [ns npenogaBaTtensi-pycucra
NPUOPUTETHLIM [IO/DKEH OCTaBaTbCA PYCCKUIA A3bIK, Aa-
nee — apabckui. Mbl HaMEpeHHO He BbIHOCUM 3HaHue
y36eKckoro sisblka Ha nMepBoe MecTo B AaHHOM cryyae
NnoTOMY, YTO MPeBOCXoAHOe BriageHue y3GeKCcKUM s3bl-
KOM HMKaK He cnocobCcTByeT akageMU4ecKkonm TpaHc-
nutepauun apabckux cnoB. Apabckue aHTPONOHWUMbI
TPaHCIUTEPUPYIOTCA Ha y3bekckuin s3bik 683 nepepauv
OVaKPUTUYECKMMM  3Hakamu  POHEeTUYEeCKUx O0cobeH-
HocTen apabckoro ssblka, NpeanonoXuTenbHO, Bcnea-
CTBME MPOHUKHOBEHUSI B Y30EKCKUIA A3blK (THOPKCKMIA)
MHOXecTBa apabu3MOB (M3 CEMUTCKOrO sidblka), @ Takke
0obLWHOCTN TEPMUHONOrMYECKOro annapara ucnamosege-
HYA, NpeanonararwLlein BnageHwe apabckum s3bIKOM.
MepeBoauMK, CO3QAMOLMA TEKCT HA PYCCKOM A3blKe,
npu nepeeoge apabckoro Tekcta € y3Bekckoro si3blka
anpuopu nuwaeTca Bbibopa (OHONOrMYecKoro noaxoaa,
TaK Kak emy OCTaeTCsi TONbKO Heakagemuyeckas TpaHC-
nutepauusi. CpaBHuTe, Kak B Yy30eKOs3blMHbIX TeKcTax
nepepatoTcst apabckme aHTponoHumbl: ABy Ann 3aHpa-
Buctun, ABy-n-tOcp [Maspasuin, Toxup Asxap Xasupwui,
Wanx Axmag Myxammag Towimb [5]. B Takom cnydae
oby4yeHne nepeBody Ha PYCCKMA S3blK U TpaHcnMTepauuv
aHTPOMOHMMOB CTYAEHTOB, He Bnagetowmx apabckum
A3bIkoM, OydeT OcHOBLIBATLCS Ha HeakageMU4ecKoM
noaxope, KOTOpbI nepedaer npubnuauTensHoe 3ByYa-
HWE aHTPOMoHMMA, rpadmyeckan cucTema perynupyertcs
TPaOULMOHHO CNOXUBLLUMMUCS Hopmamu. [lpeanucanus
TPaAWULUMOHHBLIX HOPM HE PEerynupyroTcs Kakum-nmbo cyH-
JameHTarnbHbIM MccnegoBaHueM, cBoaom npasun. Moato-
My TPaHCKPUMUWS Ha PYCCKMA $A3blK TEPMMHOB, MOHSATWNA,
COBCTBEHHbIX MMEH 3a4acTyl0 3aBWCUT OT CrOXMBLUENCS
TPaguuUMn B perMoHe M TpaHcOpMUPYETCs C TeYeHMeM
BpemeHu. CpaBHWTE TpaHcnuTepauuio apabckux aHTpo-
NOHWMOB Ha PYCCKUIA $3blK Pa3HbIX NepuoaoB (LeHTpanb-
HoasuaTckme M MOCKOBckMe u3ganus). Abg Anb-Baxxab
Anb-Basitn [6] (1958), ABy anb-Kacum Caapganna [7]
(1961), uctopuk anb-Mappakywm, Axmen BeH fAxbsa, My-
xammen ap-Pawwp, XacuH anb-[bkasuvpu [8, c. 10-23]
(1968), Pucpaaar-Taxtasu, Myxammen Anu, AGgappaxmaH
anb-Xamucy, A6 anb-Asbim Anuc [9, ¢ 10-23] (1980),
Taycuk anb-Xakum, Myxammen ac-Cabpanu, Abaapax-
maHaw-Lapkasu [10] (1999). BuagHo, Kak cO BpemeHem
W3MEHSIETCH MOAXOA K TpaHcnuTepauun apabckux UMEH.
Tak, nponucHas ©OykBa ANS  ONPEAEneHHOro apTUKNS
«an» B 1958 rogy yxe uepe3 ABa roga CMeHunach Ha
CTpouHyt: Abpanb-Baxxabanb-bastv u ABy anb-Kacum
Caapanna. Hanucanue AnTOHIOB 5, €, €, 10 CMEeHUNOCh
ABYX3HaKoBbIM 06o3HaqeHnem (cp.. 1968 r. — Hxbs, 2004 —
Uaxua [11, c. 423]). -
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H3zwvikoznanue

HyXHO noHumarts, 4TO «akagemuyeckas» TpaHCKpun-
umMsa, CTOPOHHMKamMKU KoTopoi sBnsitoTcst B.B.Baptonbg,
A.Annsage, A.B.Xanmpgoe, C.M.Mposopos, W.KO.Kpau-
koBckuin, A.A.PomackeBud, BblpaboTana Luenyl cuctemy
AVAKPUTUYECKUX 3HAKOB, CMOCOBCTBYIOLIMX MaKcuMarb-
HO TOYHOW nepepaye «apabeckoro» 3ByYaHWS TPAHCKPU-
Bupyemoro cnosa. [JaHHas cucTeMa 3HAKoB M Cnocobos
OykBeHHOW nepepaun cnoBa [OCTATOMHO NeErko ycBau-
BaeTCs CTyAeHTamu, OCOGEHHO  YCMEWHO W3yyaroLmx
apabckui A3bIK.

OTMeTuM HeKkoTopble 0cCoBeHHOCTU TPpaHCKpUNLUuu
N4HbIX apabekmx umeH CaHkT-MNeTepbyprekoi WKOMo.
‘AlH nepegaetcs 3Hakom [], xamsa — [], onpegeneH-
HbIM apabckuii apTuKNb an nuweTcs 6e3 MArKoro 3Haka
(8 otnnumne ot MockoBcKoW (hOHETUHECKOW wkonbl). Ho
CaHKT-neTepbyprckasi akagemuyeckas Tpaguums obbsic-
HAET HanucaHue ornpeaeneHHoro apTukns as 6e3 Msirko-
o 3HaKka OTCYTCTBMEM TaKOBOro 3Haka B apabCckom, nep-
CMOCKOM M TIOPKCKMX si3blkax, cp.: an-lasanuar-Tycu u
(B MockoBckon Tpaauuuu) anb-lasanuat-Tycu. Mockos-
CKasi Tpaguuus MOTMBMpYeT TpaHCIUTepauuilo apTukns
C AoGaBreHMeM MArkoro 3Haka Tem, 4TO Ans PyCCKOW
A3bIKOBOW JIMYHOCTM HanuyMe MSArkoro 3Haka B apTuk-
ne accouuvpyeTtcs C MNpousHoweHueM 6oree MSrkoro
KOHUeBOro [n], Hexenu B cnose, Hanmpumep, [Gakan).
Akapemuyeckas TpaHCrUTepauust apabokux CrnoB (MMeH,
TOMOHWMOB) npednonaraetT otobpaxeHne AWMTOHrOB
[na], [v], [y] umeHHo Kak AvrpadboB: laccasulia, Hak-
wbarduta, Mapiuaman-bacpata, Waxia. Bykebl s, e,
€, 10 WCMOMb3yITCA TONMLKO B CrioBax HeapabCKoro W
HeMpaHCKoro npoucxoxaexus. [lanee, yaapHsle npo-
M3HOCUMbIE T[nacHbie B yAapHOM Criore MoMevaloTcs
HaacTpouHbiM - Aecucom ‘Aba  Annax, ‘A60an-Kapim
Kamanad-0aw, bapsuwabadd, ubH Caeeap. Obe Tpaau-
LUK CXOAATCH TOMbKO B TOM, YTO NOCTaHOBKa Aeduca B
PYCCKOW TPAHCKPUMUMA HOCUT WUCKYCCTBEHHBIN XapakTep
N HexapakTepHa anst apabckoro nucbma.

Metepbyprckas Lwkona apabuctukn u  POHETUKM
apabeckoro sbika B GOMbLUMHCTBE Cry4aeB OpUEHTUPO-
BaHa Ha Mnaflyil A3bIKOBYW HopMmy. Mnagwas (Mnu
CaHKkT-netepbyprckas) HopMa B CBOKW ouepedb Mod-
AepxvBaetcs JleHnHrpaackoit (hOHETUYECKOW  LUKOTOMN.
B pycckom s3bike HET NMPOTUBOCTOSHUSA ABYX OCHOBHbIX
LUKOM M HOPM — MOCKOBCKOWM W CaHKT-neTepbyprexon. Op-
HaKO HY)XXHO MpW3HaTb OCHOBHbIE pas3nuuMs B cnocobax
“ noaxopax k doHonepegaye. C.M.Mposopos yTBepx-
AaeT, 4TO TpaHCKPWUNuuM apabCkMX aHTPOMNOHUMOB, Tep-
MWHOB W MOHSATUN, «...HANMCaHHbIX apabckon rpadmkoil,
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AOMKHbI NepeaaBaTbCs MakCUManbHO NPUBAMKEHHbIMU
K opuruHany» [12, c. 8-15]. Mpeacrasutens MOCKOBCKOW

- ucnamosegYeckon wikonbl Taycguk WMbparum cuutaer,

4TO HYXHO PELNTb BOMPOC «...AMEET NU [AaHHas Kymb-
Typa HeobxoauMble CpeacTBa AS1A BbIPAKEHUS NOHATHI
“ 0bpasoB TOW KynbTypbl, C KOTOPON Mbl NEPEBOAUM.
Ecnu nmeeTt, To Hago BblpaxaTbcsi Ha ee si3blke. A ecnu
HeT, TO Te MNOHATUSA, ONS KOTOPbIX HEBO3MOXHO HaWTK
9KBMBAnNeHT Ha [JaHHOM $3blke, OCTaBMSAT Ha si3blke
opurnHanar [12]. Tak, B TpaHcnuTepauun umenmn Mpopo-
Ka (KaK, KCTatn, n B Bb160pe HanncaHns [aHHOro cnosa
CO CTPOMHOW WM MNPOMUCHOWN Ha PYCCKOM s3bike) obe
LIKOMbl  MPUAEPXKMBAKOTCS  TPaauUMK, YCTaHOBMBLLEWCS
B koHue 90-x rogoB — Myxammad. XoTsi ele B Hayasne
90-x rogos B HayyHom o6uxode npu3HaBanoCch Hanuca-
Hue Myxammed, Myxammem, Moxammed [13, c. 12]. A
elle paHblie, B Hadane XX Beka, Takke MpuaHaBanochb
paBHOMNpaBHbIM MPOU3HOLLEHWE W HanucaHue Mazomem.
Ana nocneposateneit Myxammaga 6bino oBpa3oBaHo
cobupaTtenbHoe CyLecTBUTENIbHOE Mazomemane.

OB30p nMTEpaTYpHbIX  WCTOMHWMKOB,  COAEpXaLLmX
apabckme aHTPOMOHUMBI, MOKa3bIBAET, YTO Ha AaHHbLIN MO-
MEHT B Y30ekuCTaHe TpaHcnuTepauusi apabekux aHTpo-
MOHMMOB OpPUEHTMPOBaHa Ha HeakaJeMUYecKUn noaxop
Y OCHOBbIBAETCA Ha BTOPUYHOM TpaHcnuTepaumm (c
apabekoro — Ha y3beKckuid, C y3BeKCKOro — Ha pYCCKMiA).

Wtak, MOXHO cpenaTh BbIBOA, YTO MpoBremsi yHU-
vKaumm noaxopa K TpaHcnUTepaumu apabokux aHTpo-
MoHMMOB (a ecrm 6paTb WMpe — TO M cneumndudeckux
MOHATWIA) peLatoTCA He COBCTBEHHO NMUHrBUCTAMM, OCHO-
BbIBAKOLWMMUCS Ha onpeaeneHHbIX Hopmax, npasunax u
NOMOXeHUsIX (hOHOMOrMK, @ B OCHOBHOM crieLuanvcTamu-
ucnamosedamu, BOCTOKOBedamu. B npouecce oByuerus
CTYAEHTOB-(hUSONOroB, Brafelowmx apabckuM  H3bIKOM,
crieqyeT npuaepxuBaTbCs akagemuyeckoro nogxopa. Ko-
HEeYHO, obydyeHne naHHOMY MeToAy TpaHCnuTepauun 3a-
TPYOHEHO AnA npenojasaTensi PyccKoro fi3bika, He Bna-
Aetoulero apabekum (kak aBTOp), OfHaKO aKaaeMUYecKuin
noaxoad BblpaboTan XecTKyld CUCTEMY AUAKPUTUYHECKUX
3HakKoB, 3arnoMHUB KOTOPYHO U MPUBLIKHYB K HEW, CTYAEHT-
apabuct Gynet cnocobeH aucKyTUPOBaTL G MWUPOBbLIM
Hay4HbIM coobLiecTBOM apabuctoB M ucnamoeenos. B
0Dy4eHUM CTyAeHTOB HeduUIonoruyeckux HanpaeneHuil
pekoMeHayeTcs  NpuaepKuBaTbCs  HeakageMu4eckoro
noaxoda, TaK Kak OCHOBHOW OObeM MepeBoauMbIX Ha
PyCCKWU S3bIK TEKCTOB — 3TO TEKCThbI, MepeBeAeHHble C
y36eKckoro ssbika, rpacdMyeckas cuctema KOTOporo He
cosgaeT npobsiem B TpaHCIUTEPaUUW Ha PyCCKU A3bIK.
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npenogasatent TepMe3cKoro rocygapCTtBeHHOro yHusepcuteta

H3yuaem unocmpanmvie a3viku

Haepy3s MAJANOB,

METOAMYECKHME PEKOMEHAAILIUH 11O OBYYEHHUIO
HHOCTPAHHOMY A3bIKY B3POCABIX

M3yyeHWe WHOCTPaHHOro sA3blka — 310 6Gonblue
He 3aHATMEe TONbKO ANsS MONOAbIX CTYAEHTOB Wnu
LUKONbHUKOB. Mbl XMBEM BO BpeMeHa pa3BMBalOLLUXCS
negarormyecknx TEXHOMOTUA U BLICOKOW Hay4YHO-UHTEn-
NeKTyanbHON KOHKYPEHUMM U He MOXEM He u3yyaTb
onpeaeneHHbln HOCTPaHHLIN A3bIK.

MmeHHO noatomy Bcé Gonblue Bo3pactaeT notpeb-
HOCTb B W3YYEHWW WHOCTPAHHbIX NA3bIKOB AN B3pOC-
nbix. Bce, KTO npenogaeT WHOCTPaHHbIA HA3bIK ANS
B3POCIMbIX, OYEHb YacTo cnblwaTt: «Y MeHs npobnema
C...» (BpeMeHeM, C 3anacoMm CIoB, MPOU3HOLLEHMEM,
BOCMPUATMEM Ha cnyx W T. n.). [lpoaHanuanpoBas
BCE BO3MOXHble MNPENnsATCTBUA Ha MyTW U3YYEHWUS MHO-
CTPaHHOro f3blka B3POCMbIMW, Mbl ONpPeaenunun YeTbipe
rpynnbl: 1) KOTHUTUBHbIE; 2) Ncuxonornyeckue; 3) A3bl-
koBble; 4) obbekTuBHble [1].

MMEHHO € KOTHWTMBHBIMW TPYAHOCTSIMM Yalle Bce-
ro BCTpeyawTcs npu oby4eHun B3pOCNOro YeroBeka.
PasHuua B M3y4yeHUM MHOCTPAHHOIO si3blka B3POCIbIMU
M OeTbMM AENCTBUTENbHO Gonbluas M CyllecTBeHHas!.
OpHako Kakue e noaxoAabl M MeTodbl MCMONb3YT
npodeccuoHanbHble npenogasatenyu ans  obyyeHus
3TOr0 KOHTUHIFEHTa W3YYalwLlUX WHOCTPAHHbLIN A3bIK?
Bce nioau pasHble, HO NCUXONOTUMYECKME TPYOHOCTU B
M3Yy4EHUN WMHOCTPAHHOIO fA3blka B3POCNbLIMU [OBOMBHO
OAHOTUMHBbI.

CambIM pacnpocTpaHeHHbIM MOXHO HasBaTb CTpax
caenatb OWMOKY B peYnM B KOHKPETHbIA MOMEHT UMK
Heydauu B U3YyYeHUW MHOCTPAHHOro sidbika. [ns B3poc-
NbiXx 4Yacto yaobHO He roBOpuTb BOBCE, YEM C BO3-
MOXHOW owubkon. OTCcloaa BbITEKAaeT U BTOpasi MCUXo-
noruyeckass nperpaga — 3auuKNeHHOCTb Ha npasunax.
M3-3a cTpaxa cgenaTtb YTO-TO HE MO NpaBunam Mbi
YyacTo 3abbiBaem O rnasHom [2].

Llenb Hawen MeToauMKM  «MHOCTPAHHOro  Ans
B3pOCMbIX» — He crnepoBaTth npaBunam. MMeHHo npa-
BUIbHbIN NOAXOA K W3YYEHMI0 WMHOCTPAHHOIO C Hyns
B3POCMbIMWA, & He YNOPHOE TMOBTOPEHUE HEHYXKHbIX
ynpa)kHeHu 1 rnpasun NOMOXET Bam MepecTynuTb Ye-
pes ncuxonornyeckue nperpagpi.

TpeTbsi rpynna TpyAaHoCTen — sA3blikoBas. OHa cBsi-
3aHa HenocpeacTBEHHO C WMHOCTPAHHbLIM SA3bIKOM, €ro
CTPYKTYpOI, anemeHTamu u ocobeHHocTamu. Bapocnbiit
CTYAEHT, HUKOrAa He CTanKkuMBaBLUMWCH C W3y4YeHWem
MHOCTPaHHOro f3blka — pefdkuii cnydan. CneayeTt yaa-
NUTb 3anyTaHHYH, MOBPEXAEHHYI, HEeHYXHY WHEGOp-
Mauuio, KOTOpas 4acTo BpeauT TOMY, YTO MpenoaarwT
B3pOCnbIM cenvac.

[MocnegHnini TMN CROXHOCTEA Ha NyTU U3YyYeHus
WHOCTPAHHOIO B3pOCNbIMU — OObekTUBHbIA. Camas
aKkTyanbHaa npobnema AnA BCeX B3pOCMbIX nogen —
HegocTaTok cBoboaHOro Bpemenw. [peacraBbTe, 4YTO
YPOKM WMHOCTPAHHOrO f3blka ANs HaYMHaLWMX B3pOC-
nbix 6onblue MNOXOXW Ha NOCUAENKU C  APY3bAMMU,
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obcyxaeHnss cepuanoB, WHTENNEKT-UrPbl C OHUM OT-
NUYMEeM: Ha Kypce pasrOBOPHOr0 WHOCTPAHHOrO Ans
B3POCMbIX FOBOPWUTb MOXHO TOSIbKO Ha WHOCTPaAHHOM.
Heocnopum TOT pakT, 4YTO WU3yYeHWEe WHOCTPaHHOro
3ariMeT BonbLUy YacTb BPEMEHU B3POCNOro YenoBeka.

[Ona B3pocnbix NMogen oveHb NPOCTO Krnaccupuum-
poBaTk MOMNYyYEHHYK HOBYID WHMOpMauuio. 3TO OYEeHb
Ba)XHas 4acTb YCBOEHUSI f3blka Kak cucTtembl. Bapoc-
Nbll 4YenoBek He parMeHTUpyeT, a BOCNpUHUMAET
MH(OPMaLMID Ha WHOCTPaHHOM $3blke LenocTHo. Bo
BPEMS M3Y4eHWUs MHOCTPaHHOrO si3blka B3pOCIbIMU MpO-
NCXOAUT HENpOM3BONbHOE NOAKMYEeHWE (DOHOBbLIX 3Ha-
HAM O cUCTeMax B LENoM, YTO YMpollaeT NoHUMaHue
NHOCTPaHHbIX $i3bIKOBbIX OCOGEHHOCTEWN.

OBy4yeHne WHOCTPaHHOMY $3blKy B3pPOCNOro 4e-
noBeka HaMHOro npowie M MOTOMY, YTO OH YXe one-
pupyeT 6onblwimMmM HabopOM NOHATUWA, €My He HYXHO
YYUTb HOBbIE MOHATUSA [ANS MNO3HAHUA OKPYXatoLlero
MUpa, HeobXxoaAWMO TOMBKO NPUCOEAUHUTL K MOHATMSM
MHOCTpaHHble cnoea. bonee Toro, metogucTamu-nesa-
roramnm ObiNO AoKasaHo, YTO W3y4YeHWe MHOCTPaHHOIo
A3blka OYeHb MOMEe3HO ANsA B3POCHbIX C TOYKU 3pEHUs
MeauUMHbl U NCUXONOrnKU, 3TO NMpoareBaeT BpeMs 340-
poBoi paboTbl MO3ra B NMPeKknoHHOM BO3pacTe.

HwkTo He wpeaneH, koraa peds uget o6 obyde-
HUW, KOrAa BaXKHbl He OUeHKM, a 3HaHus. Mbl Gonee
OTBETCTBEHHO OTHOCUMMCH K y4ebe, HO BCE paBHO CO-
BepLlaemM pasHble owunbkn. Hanpumep, Bbl nepesoauTe
TEKCT C MHOCTPaHHOro fA3blka Ha POAHON A3bIK, cobnio-
[as BCe NUHIBUCTUYECKUE MpaBuna, HO YMTaTenb 3TOro
nepesoda MOXET He MOHUMaTb- Bac MOMHOCTbIO, UMK
pasHble yuTaTenu MoryT NoHVWMaTb MO-pasHOMYy B CO-
OTBETCTBMM CO CBOMMMW 3HAHUSIMW, MUPOBO33PEHUEM,
BO3pacTOM W MCUXOMOrMYeckuMn cutyaumsammu. To xe
camoe ¢ Kypcamu oby4eHWUs MHOCTpaHHOMY 5i3biky. [lo-
aToMy npu OBy4YeHUU WMHOCTPaHHOMY H3blky Heobxoau-
MO BbIOpaTb NMpaBUNbHYD METOAONOrMMI0 ANs YCTaHOB-
NeHUs1 CBA3U MeXay YUYUTENnem U yYeHUKOM.

EcTe npaBuno unu ToyHee pekoMeHOauuu, KoTo-
pble NMOMOryT BaM MakcuMmanbHO ObICTPO U 3ddekTus-
HO M3Y4YUTb MHOCTPaHHbI A3blK. OBA3aTenbHbIA KOM-
MOHEHT — Pa3roBOpHble KNybbl, counanbHblie CeTU, HO
TOMNbKO HA WMHOCTPAHHOM Si3blKe.

PaccmoTpeB pasHblie cnocobbl U3yYEeHUS MHOCTPaH-
HOro s3blka, NepexoavM KO BTOPOMY MpaBuny, KOTOpoe
rMacuT, 4To B3pocnble — 3T0 6onblune getu. Kakumu
Obl cepbe3HbIMU Mbl HE MbITanNUCb Kal3aTbCH, BHYTPEH-
HUW pebeHoK Bcerga xoyeTt urpaTb. M3yyass mHocTpaH-
HbI A3bIK YXe 3penbiM, BOCNONb3yitech 3atum. He
CTOUT [aBUTb Ha B3pOCnoro oby4yaeMoro u 3acTtaBnsitb
cugeTb Ha ypoke, Kpome TOro paccnabneHHas obcra-
HOBKa nomoraet u3bexartb ncuxonorvyeckoro bapbepa.

Korga Bbl 3aHMmaeTech C B3pocnbiMu 0ByYaloLm-
MUCHl, OYeHb BaXHO KaXAbll YPOK 4YeTKO npeacTas-
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NATb KOrga M rae OH MOXEeT MPUMEHSATb TOMbKO YTO
nony4yeHHble 3HaHWA. MIMEHHO no3ToMy BaXHO MNOAo-
GpaTb nNpaBWUnbHYD METOAMKY OBYYEeHWs, NOMHOCTbLIO
COOTBETCTBYIOWYIO BCem uensm. [loma u Ha pabote y
Bac MOryT BO3HWUKHYTb CUTyauuu, Tpebyrouwme 3HaHus
MHOCTPaHHOro A3blka, Hanpumep, 3akasaTb byprep,
npeseHToBaTb GU3Hec-NnaH W NPOEeKTbl, MpodaTth AOM.
Hy>XHO cocTaBWUTb CMMCOK MPUOPUTETHBLIX Lienen, Y4Tobb!
6bicTpee ux peanu3osatsb [3].

Mpu npasunbHOM BbIGOPE METOAMKW 3AHATUA U3Y-
YEeHUe WHOCTPaHHOro s3blka pasBMBaEeT Yy B3POCIIOro
obyuatouierocs obpasoBaTenbHbIN, KyMbTYPHbIR U u-
NOCOMPCKUIN YPOBEHBD.

B MupoBOI NpakTUke He CyllecTBYeT OnTUManbHO-
ro BapuaHta oby4YeHWsi MHOCTPAHHOMY $A3blKy B3pPOCHO-
ro nokoneHus. B neparormke CywlecTBYET HECKOMbKO
NPUHUMNOB nogayn y4yebHoro martepuana B3pOCNOMy
obyvarouiemycsi: 1) A0BPOBONBHOCTL 3aHATUI  (ecnu
YPOKM CTaHyT 0683aHHOCTLIO, OHM MOryT BbLICTPO Hago-
€CTb B3POCIIOMY 4erioBeky); 2) MOTWBaUMS B3POCNOro
4yenoseka (MM HYXXHO CTPOUTb Kapbepy, OHW OCO3HaloT,
4TO MHOCTPaHHbLIN A3blKk Heobxoaum Mm B npodeccuo-
HanbHoM cnyxbe; ecnn emy GyaeT MHTepeceH npouecc
oby4eHusn, yenoBek cam OyaeT CTPEMUTLCS K 3aHSTW-
am); 3) komdopT (Npn 0By4eHUM KOMAOPT — BaXKHbIN
MOMEHT [nsi 06y4YeHUsi MHOCTPaHHOMY SA3biKy W CUIbHO
3aBWCUT U OT KOHKPETHOro BO3pacTa, M OT XapakTe-
pa uenoBeka. Ecnu 3aHATMA NpoxogsT €CTECTBEHHO,
B3POCIbIA 4€NoBeK Nerko HayHeT ocBauBaTb MaTepu-
an. Ecnu Mo3r B3pocnoro 4ernoBeka CONpOTMBAAETCS
M3YYEHUIO, BO3MOXHO, €My He MOAXOAMT AaHHas Me-
Toauka oby4eHus); 4) nocrefoBaTeNbHOCTL OByYeHUs
(HeT cMmbicna HarpyxaTb B3pOCOro Yyenoseka npasuna-
MU U rpaMMaTUKON, NyYlle yYuTb creumarnbHbie criosa
N BbINONHATL cneuynduyeckme 3agaHusi; 5) HacTonuu-
BOCTb (B3pOCIblii YenoBEK AOIMKEH OCO3HATb, YTO BCTY-
nun Ha Henerkun nyTb M3yYEHUS MHOCTPAHHOrO A3blKa.
Korga He OyaeT HUKaKMX BMAMMBIX pe3ynbTaToB, ne-
Aaror [JomkeH noAaepxaTtb B3poCnoro obyvaemoro u
BMECTW C HUM npeoaoneTb TPYAHOCTU 0BydeHus).

B npakTuke cyllecTByeT HECKONMbKO KpUTepues op-
raHn3auum 3aHATMS M0 UHOCTPAHHOMY S3blKy B3POCOro
yerioBeka. dopma obyueHust fomkHa ObiTb HanpasreHa
Ha YCBOEHWE Kak MOXHO GOnblUero KonmyecTsa nekcude-
CKMX €0MHUL, PasBuUTME SA3bIKOBbIX U KOMMYHUKATUBHBIX
HaBbIKOB. POPMbl 3aHATUS MOryT ObiTb CreaylLWMMK:
exeaHeBHble 35—45-MUHYTHblE 3aHSATUSA, COMNpoBOXAae-
Mble peybld Ha MHOCTPAHHOM S3blKE; 3aHATUA [Ba pasa
B Hegeno no 60-70 MWMHYT C nepepbiBaMu Ansi cneuu-
thuyecknx urp; cneumanbHble YPoKU UMM «TemaTudeckue
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3aHATUSAY»; BCTPEYU C HOCUTENSAMU A3biKa W 3aHATUS Ha

pabouem mecTe oBy4aeMOro MHOCTPaHHOMY SA3bIKy.

Ha Bcex ypoBHsX nogayv martepuana ocCylLEcTB-
NAeTCA  MNPUHLUMN  KOMMYHWKabenbHOCTU, BCE CRyXuT
aoctwkeHuto  Lenn. CamocToaTensHoe ynoTtpebneHue
MHOCTPaHHbIX peyeBblX eAVHWUL, AOMKHO MNpeaLecTBo-
BaTb WX NMOHMUMAHWUIO Ha Cnyx, YTO NPUBOAWUT K FIUHIBU-
CTUYECKMM 3aKOHOMEPHOCTAM YCBOEHUS A3biKa.

Ans 0By4eHna MHOCTpPaHHOMY si3blKy B3pOCMONA ayau-
TOpUK CYLLECTBYIOT crneyowme TpaauuUoHHbIE METoAbI.

AccoyuamusHbili Memod OYeHb NOAXOAWT B3POC-
NbIM NIOASM € UX pasBUTbLIM MUpo3HaHueM. Ero cyTtb B
TOM, 4YTO U3yyaemas ppasa Wnn CrOBO YKOPEHSIETCH C
KakmM-TO OYeHb SiPKUM 0Bpasom.

KommyHukamueHbIli Memod HasbiBaeTCA nekcude-
CKUM noaxoaom, obyyaeT s3blky Yepes obuieHue u o6-
CYXX[€EHWEe, MOXHO Ha WMHOCTpPaHHOM s3blke 0b6CyxaaTb
Kak npowen AeHb, Kak MNPOBENU BbIXOAHbIE.

AyduonuHegansHbil U ayduosusyanbHbil Memoosl,
B UX OCHOBE pasHOTemMaTuyeckue Auanoru, pasyqvsasi
KOTOpble B3POCHbIe S0AN NErko y4aTcs roBOPUTH.

Memod noepyxeHus. Bapocnble nogu CMOTPAT
hunbmbl  6e3 nepesoaa, CrywarT MECHW, BOCHPU-
HUMas TakuMm 06pa3oM OpUrMHANbHYK WHOCTPaHHYHO
peyb. Jlyywmin cnocob obuiatbca ¢ HocuTenem $3blka,
KOTOpLI HE CMOXeT oTBeyaTb Mo-pyccku. Metoa no-
TPY)XXEHUSA YyYUT AymaTb Ha MHOCTPaAHHOM NA3bIKe, Cno-
cobCTByeT OBNafeHuio XOPOLWMMU HaBblkamu [4].

B aHgponornyeckom Bospacte npu 0By4eHUM WMHO-
CTPaHHOMY $3blKy B3pOCMbIA 4YerlOBEK Mpexae BCero
yuntca obuieHuo Ha 4vyxom si3blike. OCHOBHOW yrnop
aenaetcs Ha TO, YTOObI YenoBek MOHWMan WHOCTPaH-
HYI0 peyb U MOr afeKBaTHO pearMpoBaTh Ha Hee.

Hapornro coxpaHaTb BHUMaHWe B3pOCHOro YernosBeka
HaMHOrO CroXHee, NO3TOMY 3aHATUSA NO WHOCTPAHHOMY
A3bIKY HEe OOoMKHbI npesbiwate 50-60 MUHYT M nposo-
AUTbCA ABa-Tpu pasa B Hedent. Ypoku MHOCTPaHHOro
A3blka BO B3POCMNON ayAMTOPWUM Pa3BUBAIOT MbILLIEHUE,
BHUMaHWe, namsiTb, HabnopgatenbHOCTb U FOTOBAT Ye-
noeeka k paboTe B cBoei cneumansHocTu [5].

B npouecce o6y4eHuss WHOCTPaHHOMY $3blKy C
ynydweHnem namstm u pabortocnocobHocTU BO3BpaLla-
HOTCA MNpexHue MH(bOpMaLLMOHHble n INNHIrBUCTU4YECKne
3anacbl, yTepsHHbIE WMK NOBPEXAEHHbIE C MPUXOLAOM
aHAporornyeckoro BospacTa.

Ecnn Bbl xoTUTE, YTODLI 3aHATUA NPOXOAUNU NErko
1 KOMMOPTHO, @ Noaxoa K 06y4eHuo Bbin CUCTEMHBIM,
Bbibepute neparora-npogeccvMoHana, MCnonbaylLero
CcaMble COBPEMEHHbIE METOAMKM.
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Py6en HA3APDBSIH,

AUTEPATYPHASA MUCTUOUKAIINA B PACCKASBE
A.HTOACTOI'O «IIOPTPET»

He noanexuT comHeHwo TOT chakT, Yyto B ntobon noa-
MUHHO HaUMOHANbHOM KynbType W3HaYanbHO CyLlecTByeT
NOHATUE TPaauUMOHHOCTW. MOXHO yTBEpXadaTb, 4Tto Gna-
rogaps M3BeCTHbIM 0OLLeyYenoBeyeckuM TpaguumsiMn BO
MHOIOM OCYLLIeCTBITAETCA MVIpOBOVl Xy,QO)KECTBeHHbIVI npo-
rpecc. OgHako CBA3b C AOCTXKEHWUSIMU MpeaLweCcTBEHHUKOB
H/ B KOEN Mepe He O3HayaeT ee CaMOoAOoBMetowen ponu,
1o TPaAMUMOHHOCTL SBNAETCA €CTECTBEHHbIM U OpraHvy-
HbIM CBOWCTBOM XYAOXECTBEHHOrO CO3HAHWIS.

B wvccnegoBaHusix,  MOCBSILLEHHBIX  TBOPYECTBY
A.H.ToncTtoro, 3ameTHOE MECTO 3aHUMAlOT CY)XOEHWUS O
TBOPYECKMX CBSI3AX MUCATENSI C PYCCKOW KNACCUYECKOW nn-
TepaTypon. Kasanoce 6bl, nogobHble yTBEPXOEHUS MOXHO
NPUMEHUTb KO MHOTUM COMMHEHUsIM pycckux GennetpuctoB
XX ctonetus, B TOW MMM WHOW MEpPE WCMbITABLLUMX BIIUS-
HVWE «TUTAHOB MbICnv U ayxa». OaHako NpPUMEHWUTENLHO
K npousBeneHusMm Anekces Hukonaesudya Tonctoro cne-
OyeT roBOpuUTb HEe MPOCTO O KakoM-nubo BnusiHUKM, a o6
«oTTankvMBaHum», o cyrybo uHOMBUOYanNbHOM TBOPYECKOM
OTHOLUEHUM OPraHWYHOrO XYAOXHWKA K OTEYEeCTBEHHOW
Tpaguumn, «ob yaveuTensHoW cBOBO4E W PacKOBaHHOCTU
B obpalweHnn nucatens ¢ nutepaTtypHbiMM obpasuammy:
Toncron «pacnopsaeTcs» UMK Kak B CBOEM [OMY, B CBO-
eM COBCTBEHHOM NUTEPaTYPHOM XO3SIACTBE.

JlutepatypHasi Tpaauumsi BbICTYNaeT B TBOPYECKOW
UHTepnpeTauun ee ToncTbiM «Kak hakT COBPEMEHHO-
CTW, peanus OeNCTBUTENbHOCTW, Takas >Xe paBHOMpaB-
Has, kak u nbas gpyras, coaepXallancs B >XU3HWU, U
NnoToMy, €CTECTBEHHO, MoryLiasi ctaTe 0ObekToM Xynao-
XeCTBEHHOro npeobpa3oBaHusl, nepeco3gaHusi TBOpYe-
Ckn geecnocobHom nuyHocTeio» [1, ¢. 5].

OTeyecTBeHHasi KpUTUKa BOCMPUHUMAna CBA3b nuca-
Tensi C pPyCcCKOW nUTepaTypHOW Tpaguumend HeoaHO3Hau-
HO: OfHW ycMaTpuBanM B 3TOM HaMepeHHoe WU 0Co3-
HaHHOEe CTpemneHve Monogoro TOMCTOro NPOHUKHYTH
B «CTUXMIO PYCCKOro Ayxa» W MOHATb KaKkue-TO «rny-
OWHHbIE OCHOBbLI COBPEMEHHOW €My XXU3HWY; Apyrue e
NOMpPOCTY OCYXXAanu ero 3a O4eBUAHbIE 3aMMCTBOBaHUS.
B camom Hauane 1910-x roaoB M3BECTHbIV OTEYECTBEH-
Hblt kpuTuk P.B.MBaHOB-Pa3ymHuk B cratbe 3asBnsan,
YTO 3TN 3aMMCTBOBaHUA nNepexoaaTt «npefenbst O03BO-
NEHHOr0», PEMUHWUCLIEHLMN «PEXYT yXO0 M cnyx». [a u
cama cTaTbsi CBOMM Ha3BaHWeM kak Obl noavepkvBana
BTOPUYHOCTb TBOPYECTBA MUCATEns MO OTHOLUEHUID K
M3BECTHbIM npepLlecTBeHHUkam — «Anekcell Torncmot
2-ti». N.ByHuH kak 6bl Npoaomkun aTy Tpagvuumio, o3a-
rmaBvB CBOK W3BECTHYK CTaTtbld «Tpemuli Tomcmol»,
elle Gonee NMOHU3MB paspsa TanaHTa COBPEeMEHHUKA.

B cpaBHuTenbHo no3aHux pabotax o Toncrtom
uccnegosaTenu ropasgo 6narocknoHHee nucanu 06
OpVEeHTaUMK XyAOXKHUKA Ha Kraccuky, cyuTasi 10 npo-
ABNeHneM ero 6opbbbl C OEeKageHTCKUM UCKYCCTBOM.
HblHe € MOXHO rOoBOPUTL O TOM, 4YTO NOAOGHLIE
cyxaeHuss Bbinv  NPOAWKTOBaHbI  MAEONOrMYECKUMU
yCTaHOBKaMy COBETCKOrO nuTepaTypoBefdeHusi, aene-
HMEM nucaTenen Ha CBOMX U Yyxux. He BaaBasicb B
CyLIeCcTBO CMOPOB M HE MNblTasCb OMNpPeaAenuTb, «4TO
Takoe XOpOoWO W YTO Takoe NNoXo» B NUTepaTypHbiX
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pemMuHucLeHUMax, no3eonto cebe npoaeMoHCTpUMpoBaTh
roroneBckMe TpaguuMnm M OTHOLLEHME K HUM MONOAOro
ToncToro nNuLb Ha NpUMepPe OAHOro pacckasa.
McTopukn nutepaTtypbl BbigensiioT B TBOpPYECTBe
A.H.Tonctoro Havbonee paHHU — y4YeHWYecKun — ne-
pvoa, OKOHYaHwe KoToporo obbiyHO aatupyetcs 1912-m
rogom. XpoHOMornsi 3ata cornacyeTtcs ¢ NpU3HaHUEM
caMOoro nucaTtensi, CYvMTaBLIero, 4To pomaHamu «Xpo-
mol bapuH» n «Yydaku» 3aBepIMNNCH €ro «nepBbli
nepuos NoBeCcTBOBATENbHOIO WUCKYyCCTBa».
3HakoMCTBO € paHHUMW  NPO3aUYECKUMU  COYMHE-
HUSIMM  MONOZOro aBTopa MNO3BOMSET FOBOPUTb O €ro
3aBMCUMOCTU OT TpaguuUUKA PYCCKON Knaccuku. [lpudem
30ecb MOXHO OBHapyxuTb BnusHue TypreHesa, [MylkuHa,
lorons u [loCTOEBCKOro, a HEeKOTOpble WCCneaoBaTenu
HasbiBaeT ewe M umeHa CantbikoBa-LlegpuHa v paxe
Mmeba YcneHckoro. N BCE e, HECMOTPSA Ha KaXKyLLytocs
BCESAHOCTb, YYEHUYECTBO, BepHee, OTHoweHus Toncrto-
ro K NnuTepaTypHbiM TPaguuusM WUMENVU eOuHbIA LEeHTP
NpUTSDKEHUs. 3Ty TeHaeHUMo ewe B Havane 1920-x
roOAoB NOAMETMN  KPYMHbI  COBETCKWIA  nuTepatypoBen
B.MepeBep3es, yTBepxaaBLniA, YTO B TO Bpemsi (Hayarno
XX Beka), Korga BCsi pycckasi nurepatypa yctpemunach K
ofHoMy LeHTpy — [ocTtoeBckoMy, OCOBHSKOM B CTaHe nu-
catenen CTouT nuwb Anekcen Toncton. JTOT «oTwene-
Hel» OCTaeTCsl «eAuMHOCYLLEeH» roroneBckow Tpaauumm [2].
MpaBoTy BbiCkasbiBaHuA [lepeBeps3eBa noaTBepxaa-
10T He TONMbKO paHHWe npousBeneHuss A.TONCToro, HO M
ero cobcTBeHHble Npu3HaHus. HasbiBasi YeTbipe Benukux
umeHn csoux yuutenen (MywkuH, Foronb, [ocToeBckui
n JleB Toncton) — «rnaeHbiX M NBUMbIX», NuUcaTenb
BblOENAET CPEAV HUX NULLb OOHOro: «JBUMbIM nuUca-
Tenem 6bin Toronb. Ero cTpactn He OTnyrMBanyM MeHs.
C Humu npumupsinacs Aywa pebeHka. Ero nblwHas
pomaHTuKa, ero GeccMepTHbI IOMOp, €ro MepCcoHaxw,
HanucaHHble reHuemM Xy[AOXHWKa Ans BEeYHOCTU, AMBHAas
noaavsi YKkpawHbl — 3T0 Obll MUP, Kyaa CHOBa M CHOBa
C ynoeHuem Bo3Bpallanack gywa pebexka» [3, c. 242].
B TtBOp4Yeckom Hacnegum Anekces TONCTOrO CKPOM-
HOEe MEeCTO 3aHumaeT paccka3 «[lopmpem», CO3AAHHbIN
B 1911 rogy v SIBHO HaBesHHbIN OQHOMMEHHbLIM COYMMHE-
Huem [oronsa. Pacckas 3ToT, He NpeacTaBnstoWUA 0Co-
6oro MHTEepeca B XyAOXXECTBEHHOM OTHOLUEHUW, 3Hame-
HaTeneH Tem, YTO HauyuHawwmin BenneTpuct BCTynaet
30ecb B NonemMuky C Benuvkum nucatenem, 6pocaer emy
nepyatky. llosiBMBLUMCL B nevaTu, TONCTOBCKMIA «[lop-
mpem» OCTaBU PaBHOAYLWHbLIMU KaK KPUTUKOB WU Yn-
Tatenein Havana XX Beka, Tak U UX nocnegosartenew.
OpHako Ans camoro aBTopa paccka3 3ToT Obin, ove-
BUOHO, popor: TOncToln HeOo4HOKPaTHO npasBwil  ero
cTunb, nepepabaTtbiBan M BKNOYan BO Bce cobpaHus
CBOMX COYMHEHUW. [10 MHEHUKD COBPEMEHHOro WC-
cneposatens, «[lopmpem» sBnsan cobow «HanmeHee
TONCTOBCKOE NpOu3BeAeHue — nuTepaTypy, BOCNpPOWU3-
BOAsALY camoe cebsi, MOAHbIM XaHp B nuTepaTtype
XX Beka». VI BCE xe HECMOTpPSl Ha 3TO, «B HEM cocpe-
potoyunach 3aBeTHas MbICNb nucatensi, ¢ ocobeHHon
OCTPOTOW BCTaBLUAA neped HUM... B 3Moxy nepenoma
TBOpYeckoro nytu...» [1, c. 155]. :
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®abyna pacckasa [AOBOMbHO MPOCTa: KPEnoCTHOM
toHoWwa MeaH BuluHsAKoB, 0bGnagaswiuvii 4apoM XUBOMMC-

ua, Boneto rpadpa otnpasnseTca Ha y4eby B MNeTepbypr--

CKyt0 akagemuio xypoxecrts. CBoeobGpasHon nnartoit 3a
TpexneTHee obyyeHwe B cTonMUUE [OMMKEH CTaTb nop-
TPET rocrnoavHa B WUCMONTHEHWUN KPEMOCTHOMO XyAOKHMKA.

B KOHUe OroBopeHHOro cpoka BULIHAKOB C SBHOW
HeoxoTon npuctynaet k pabote. OTBbIKHYB Ha Bpemsi OT
kabanbHON 3aBUCUMOCTW W YHWKEHUIA, OH, BCMOMWHast
3HaKkombIn 0bpa3 rpadha, «4yBCTBYET cebsi BHOBb Kpe-
NOCTHbIM, paboM, 4ernoBeKko-XUBOTHbIM» [4] (nocrieay-
fowme uutatel U3 pacckasa «lopTpeT» AaHbl B TekcTe
C yKkasaHuem cTpaHuubl B cKobkax). Nepea monoabim
XYAOXHUKOM BO3HMKaeT aunemma: nubo cospatb peanu-
CTUYECKMIA NOPTPEeT OTBPaTMTENbHOrO CTapua U TeM ca-
MbiM 0Bpeyb cebs Ha BeyHoe pabcTBO, MMBO MOMY4YUTH
XenaHHyo ceobofy, Hanucas NbCTUBLIN NOPTPeT.

Paccka3 Tonctoro BbINOMHEH MO KaHOHaM nuTepa-
TypHOW MuUctTUdukaumm. OH HaMepeHHO OpUEHTUPOBaH
Ha [lorons: 06 3aTOM HeOBYCMBLICNIEHHO 3asiBNEHO He
TOMbKO Has3BaHWEM, HO W 3aMbICNIOM MPOU3BEAEHUS,
ero CHXeTOM, s3bIkoBOW cTunusauuweir. bonee Toro,
cam [oronb ABNSETCS OOHUM W3 MEPCOHAXEN TONCTOB-
ckoro «/lopmpemay. MNepBoHa4YanbLHO OH MpeacTaBneH
YATaTENMO CO CMWUHBI: «KaKOW-TO CyTynblA 4Yenosek B
UMAMHOPE W MOHOLUEeHHOW wWuHenu». 3atem, npu 6nu-
KaWlleMm pacCMOTPEeHWM, He3HaKOMeLl, OKa3biBaeTCs He
TONMbKO CyTYmbiM, HO U «TEMHO-pYCbIM», «C MPOLOIro-
BaTbIMV M YepHbIMKU, KaK MacnuHbl, rnasamu», obnana-
IOLLMI «INyXOBaTbIM FOMOCOM» U «NyKasbiMU ryGammy .

Mo3gHee onucaHbl ANWHHBIA HOC HE3HaKkoMua, ero
OCTpblii NOABGOPOAOK, MPUNOAHATHIE YrMbl Y6 U Ha-
nomaxeHHble Bonockl. [locne 4yteHusi nosectn «/Top-
mpemy» TOCTb, HadeB UWNWHOP W CYHYB PYKOMUChb B
kapmaH clopTyka, cobupaetcs yxoauTb U TyT..., rNaas
Ha ero AMUHHOHOCHLIN NPOodUIb, Ha UWNUHAP U OTTO-
NbipeHHbIN c3aan kapmad» (c. 307), aBTOp AHEBHMKa,
BCMOMHUB BCEM W3BECTHYHO KapukaTypy, MOHSM, KTO ero
rocTe. A B anunore pacckasa yxe NpaAMO HasBaHO UMS
nucatena — Hukonaw Bacunbesuy Morons.

Bornbluyio 4acTb pacckasa COCTaBrisieT [HEBHWK
XyAoxHuka BulHAKOBa, Ha CTpaHvuax KOToporo u 3a-
neyaTneHbl BCTpeuu C [oronem, cbirpaBlve peluato-
Wyt ponb B cyabbe repos. B OHEBHWKE 3TOM MOXHO
OBHapyXuTb HECKONbKO AeTanew, aHarnornyHbIX Tem, YTo
NPUCYTCTBYIOT B roronesckon nosectn «lopmpem». W
Tam, ¥ 3AECb KMBOMUCLbI UCMOMHAIT 3akas, oba nuyT
nopTpeTbl CTapbiX MOAen, NUYHOCTU KOTOPLIX HEMPUSATHBI
XynoXHukam. B oboux cnyuasx cosgarwoTcs peanucti-
4eckue MonoTHa, 3anevaTneslUne Bce MOPOKM u3o6pa-
Xaemblx nogen. B oboux rnoptpetax Haubonee ygauHo
MCMONHEeHb! rnasa, KoTopble BbIMSAAAT CIOBHO XXUBbIE W
Marv4eckn OecTBYIOT Ha MEPCOHAXEN MPOU3BEAEHWIA.

W y Toronsa, n y Tonctoro 3t crapuku-thaHTOMbI
HOYbIO YNUPAKTCH pyKkamy B pambl U BbINE3aOT U3 HUX,
HaBoAs yXac Ha XyaoxHukoB. B oboux npousseaeHusix
TBOPLbI-KMBONUCLIbI, [OBEAEHHbIE A0 OTYasiHUA, MbiTa-
IOTCH YHUYTOXWUTL CBOM MOMOTHA — M3pe3aTbh UX HOXOM.
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Kpome Toro, repou loronsa u Tonctoro obutalT He
TOMbKO B OAHOM M ToM Xe ropoge (lNetepbypre), HO u
B OOHOM W TOM Xe pawoHe (Bacunbesckuii ocTpos).

CxodcTBO HaMepeHHO MOAYepKHYTO U Tem, yto Ton-
CTOA NPAMO  uUTUPYeT (C HeBOoMbLUMMU  WCKaXKEHUSIMM)
nepByto ppasy roroneBckon MoBecTu: «HWUrae cTonbko He
OCTaHaBMMBarochb Hapoja, kak nepen KapTUHHOW naBKow
Ha LLlykuHom asope» (307). Y camoro e Morons ckasaHo:
«Hwrge He ocTaHaBNMBaNoCh CTOMBKO Hapoaa, kak nepen
KapTUHHOW naBoykoi Ha LllykuHom aBope». Anekceit Ton-
cTon ctunuayeT noa [orons v cnegytouwlyo gpasy nose-
CTW Kraccuka, BbIMbILLSIEHHYIO UM caMuM. PacxoxaoeHue
Ke B TeKCTe MoBecTu cam [oronb (NEepcoHak pacckasa
AH.Tonctoro) oObsiCHSET TeMm, 4YTO OH siKOBbl 4YMTaeT
BulLHAKOBY nepBoHaYarnbHbIA BapuaHT Mpou3BeaeHus, Ko-
TOpbIi «elle nepegenaercs MHoro pas» (c. 307).

Paccka3 «llopmpem» MOXHO cyuTaTb HayanbHOM
Bexon obpauleHna Tonctoro k Teopyectsy Morons. He-
KOTOpblE WccnegoBaTteny nomnarakwT, YTO 3TOT UHTEpec
6bll YMCTO WHTYUTWBHBIM, HEOCO3HAHHBLIM WU  CTUXW-
HbIM. [leckaTb, HauMHawLWMW nucaTtens, He obnapgato-
WM elle COBCTBEHHbIM CTUMEM, WLLET MOAAEPXKA B
COYMHEHUAX KNaccuKa, He CTEeCHSIACh MPAMO 3asiBUTb O
CBOEM Yy4YEeHM4eCTBe W TBOPYECKOW 3aBUCUMMOCTW.

CyujecTByeT MHeHWe, 4To, HanpoTus, obpalieHue
ToncToro Kk roroneBckov TpaauLMK BecbMa OCO3HAHHO
U NPOAMKTOBAHO «MOMbITKOW ee COBGCTBEHHOro npoyTe-
HUSA B UHbIX MCTOpUYeckux ycnosusix» [1, c. 118].

OpHako e npu siBHOW OpueHTauuu Ha [orons pac-
cka3 ToncToro ganeko He OAHO3Ha4YeH: B HeM 3ameTHa
HE TOMbKO NPUBEPXEHHOCTb TpaauLMKM Kraccuka, Ho 1 ro-
nemuka ¢ HUM xe. MNaoc 3TOr0 COYMHEHUSI HE OrpaHUYm-
Baetcs GrarononyyHoit pasesiakoi. Ecnv y orons astop
nopTpeTa PpOCTOBUMKa-asmata MartepuanbHo 6Gnaronony-
YeH 1 HesaBmcum, MBO «emy gaeanu GecnpecTaHHo 3a-
kasbl B LiepKBW, 1 pabota y HEro He nepeBoaunachb», To
TOICTOBCKUN BULLIHAKOB — )KMBOMUCEL, «MPU3EMNEHHbIN.

['oroneBckMn XyAOXKHUK MULLET KapTUHLI Ha XpUCTUAH-
CKME CHOKETbI, CYMUTasi CBOK JKMBOMUCb «BbICLLEN W
nocneaHen cTeneHbld BbICOKOrO». [epon e Ton-
CTOBCKOro pacckasa oveHb bGepeH, u Ans Toro Ytobbl
3apabotatb cebe Ha NponUTaHWe, BbIHYXOEH 3aHu-
MaTtbCsl MOAEHLMHON — nncaTb BbIBECKU ANA racTPOHO-
MWUYECKMX, MSCHBIX M 3erieHHbIX NaBoK, nonyvas nnarty
usobpaxaembiMn UM npeametamu. U notomy BuwiHs-
KOB MOKa He MOMBILLMAET O BbICOKOM WCKYCCTBE.

MoxHo npegnonoxutb, 4to ToOMCTon, He npuemns
COBPEMEHHOrO €My 3CTETCTBYIOLLEro WCKYCCTBa, Yypas-
werocsi GbiTa M NPOABNEHWA MOANIMHHON JKU3HWU, B MUKy
“3bpaHHMYeCTBYy BbLICTABMAN BeCbMa OObIAEHHYK, NOpou
rpybyto 1 cepylo aencTBuTenbHoOCTb. Mpu aTom, oTaaBast
npuopuTeT BYAHWYHON XU3HW Hap AYXOBHOCTBIO W ¢huno-
codpckuMK  Npobrnemamu  BbICOKOTO  WUCKyccTBa, Anekceit
Toncron monemuavpoBan u ¢ [oronem, XoTsi UTOMM 3TOM
NONeMMKN CBUOETENbLCTBOBANM O ero rnopaxeHun. U tem
He MeHee rorofnesckMe Tpaguuumn ewe OoNro OT3biBanvch
B €ro rosfHenieM TBOpPYECTBe, a Tema MopTpeTa nosy-
Yuna passuTue B LESIOM psiae Npo3anyecknx COMUHEHUI.

Nurepatypa
1. Kpiokosa A.M. A.H.ToncToii u pycckas nutepatypa. M.: Hayka, 1990.
2. MoppoBHee cm. B cTaThe: Mepesepaes B. 3 MCTOPUM pycCKOrO pOMaHa: rOroNEBCKWMI CTUMb B HOBEWLEH nutepartype.
Anekceit Tonctoir // MockoBckuit noHeaenbHuK, 1922, 25 ceHTabps.
3. AH.ToncToi o nutepatype u uckycctee. M.: CoBeTckui nucatens, 1984.

4. Toncton A.H. fletctBo Hukntel. M.: Mpasaa, 1987.
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HECKOABKO CAOB O IIPUPOAE U KOMITO3UIITUHN
MYABTUKYABTYPHOI'O POMAHA

(ma npumepe pomana C.Pyman «Aern NOAyHOUH > )

CoBpemeHHbIn  nUTepaTypHbIn  NPOLECC HEBO3MOXHO
yeTko 06o3HaunTb U KnaccuduumposaTb. ViccneaoBatenu
BbIABUraloT BCE HOBbIE M HOBbIE OMpeeneHusi, TEPMUHbI,
B TO BpeMmsi KaK YXXe CyLIeCTBYIOLME MOHATUS elle He
[0 KOHLUA YCBOEHbl W OCBOeHbl. Elle ofgHa xapakrepHas
0COBEHHOCTb NUTEPaTYPHON KWU3HW CEroaHs — aKTUBHOE
B3aumopencTeme C apyrumm cdepammn  0bLLECTBEHHON
KU3HW: MOMUTUKOM N 3KOHOMMKOW. OBbIMHBIM SBNEHUEM
CTanu nepexon W paclumpeHue NoHATUA U3 Opyrux cdep B
nuTepaTypy, YTO CIy4Unock U C MynbTUKYNLTYPanu3MOoM.

Cam TepmuH 00si3aH noseneHvem B 1990-x rogax
pabote coumonora Y.Tawnopa «MynbTUKyNbTypanuam wu
MONUTUKa NPU3HaHWS», KOTOpasi fnerna B OCHOBY OOHOW W3
NonynsApHEeWLLNX CErofHsA Tak Ha3biBAEMOW «TEOPUN MyIb-
TUKYNbTYPHOW  (3THOKYNbTYPHOW, MEXKYNbTYpPHOW) cnpa-
BEONMBOCTU». JTOT TpakTaTr BbidBas OOMbLUYH OUCKYCCUIO
cpeaun NonuTosioroB M couuornoroB. B aToT e nepuog no-
ABWNOCL uUTepaTypoBeayeckoe wuccnenosaHne X.brnyma
«3anagHbln KaHOH», yTBepxaaBLlee Heo6XoaUMOCTb «pe-
KOHCTPYKUMW U COXpaHeHUs 3arnagHou KynbTYpHOW Tpaaw-
UMM, Hawenwen BOMMOLUEHWE B BEMUKUX NUTepaTypHbIX
npounsseneHusix» [1, ¢. 382]. HekoTopble y4eHble cTanm
TpaKToBaTb €ro Mo3vUMI0 Kak «OTCTaMBaHWe yHMBepcarb-
HOrO KynbTYPHOTO KaHOoHa» (Tam Xe) U BbICTyNuNM C ee
KpuTukOW. B panbHevwem B3rnsabl MNOCNeaHUX Ccranu
0603HayaTh Kak «MyrbTUKYNbTYPanucTckue», YTo U crano
MCTOKOM MYIbTUKYNbTYpanuama B COBPEMEHHON Hayke.

Ecnn obpatutbecs coBCTBEHHO K paccMaTpuBaemMo-
My TEPMUHY, MOXHO BbISIBUTb [ABa CMbICMOBbIX LEHTpa:
«MynbTU» (MHOrO) W «KynbTypanuam». [locnegHee B
NCUXOSOrMM  TPaKTYeTCs Kak HanpaeneHue, uaydaroliee
«MEXaHN3Mbl NpeobpasoBaHns KySbTypbl B MUP NIUHHOCTUY [2].
OpgHa 13 UeHTpasnbHbiX YCTAHOBOK KynbTypanuama — no-
NOXeHWe O TOM, YTO YerioBeK TeCHO B3aWMOCBSA3aH CO
«BCEM YHMBEPCYMOM YEIOBEYECKOW KynbTypbl», B Npeae-
nax KOTOpOro «OH OBpeTaeT CBOW MOANMHHbBIA 0BNUK —
KaK NIMYHOCTb — U COBCTBEHHO YeroBeYecKoe U3MepeHue»
(Tam e). Takum ob6pa3om, MyfbTUKYbTYpanuam MOXHO
onpefenvTb Kak MHOXECTBEHHOCTb KyMbTypo-Onpeaens-
eMbIX (0BOycrnoBneHHbIX) 0BnMMKOB OTAENbHO B3ATOW NnY-
HocTh. B HayyHOM coobLuecTBe 3aKpenurock cneaytoLuee
NMOHUMaHWe [aHHOro TepMmuHa: «MynbTUKyNbTypanuaMm —
noHsTue, obosHauvatowee akT KynbTypHOro MHoroobpa-
31Us TOW WU MHOW CTpaHbl, OBYCrOBMEHHbIV 3THUYECKOMN,
A3bIKOBON W PENUrMo3HON HEeOAHOPOAHOCTLI ee Hacene-
HUSI; NPaKTUKY COLMAnbHOW U MOMUTUYECKOW OpraHv3auuy
obWexnTns B YCoBUAX KyNbTYpHOro MHoroobpasus;
WOEonorui, HanpaefeHHyld Ha MOOLUPEHUe KynbTYPHOro
mHoroobpasus [1, 1. 1, c. 382].

OcHOBHOWM TEMOW nuTepaTypbl MyNbTUKyNbTypanus-
Ma 3aKOHOMEpPHO CTAHOBUTCSI TeMa NWUYHOCTW, nonasLuew
B WHOE KynbTypHOE MPOCTPAHCTBO, B HOBbIN, HENpu-
BblYHbI Mup. CloxeT npou3BedeHun Yaile Bcero CTpo-
UTCA Ha CTPEeMNeHuM repos npuobLUTbCS, «COoKpaTUTb
paspbiB» Mexay ABYMS MuUpamu, KOTOpOe 3aBepLuaeTcsi
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nmbo ycnexom, nMbBO OKOH4YaTenbHbIM Pa3pbiBOM C MU-
pPOM W OyXOBHbIM «paclienneHnem» nuyHoctn. Hepeako
Takoe uaerHo-TeMaTuyeckoe cofepXaHue Npou3BedeHuU
oTpaxaeT OTAenbHble Bexu Guorpacum aBTOpOB, KOTO-
pbiMW  SIBNSIIOTCA MUCATENW-MUMPaHTbl, «NoAW, NO TeMm
U UHBIM NPUYMHAM PE3KO MEHSIIOLUME CBOE KynbTypHOe
OKPY)XEHUE, BbiHY)XOEHHbIE B HOBbIX YCIOBUSIX NEepexu-
BaTb W MpoMyckaTb 4Yepe3 CBOE TBOPYECKOE CO3HaHue
CUMMNTOMbI MPOUCXOASILLEro 3a4acTylo oveHb OonesHeH-
HOro npouecca akkynbTypauum B HOBOW cpege» [2].

JlutepatypoBeapi, 3aHUMaIOLLMECH U3YYEHUEM MyIb-
TUKYNbTypanuama, OTMe4aloT cneaytolme acnekTbl, HyX-
Jawolwmecs B ganbHeuleMm uccriegosaHuu: 1) Temartuky
MyIbTUKYNbTYPHOTO pOMaHa; 2) ero »aHpoBylO npupoay;
3) s3blK Npou3BeAeHUs, KOTOPbIM UCMbITbIBaeT BNUAHUE
KYNbTYPHO-UCTOPUYECKOTO OMbITa «MUHOTO», CBSA3AHHOTO
C KyNbTYPHO-UCTOPUYECKUM OMbITOM XyaoxHuka [3]. Wc-
XOOS M3 yKa3aHHbIX acrnekroB, BeCbMa MNEepCrnekTMBHO W
aKTyanbHO Takke pacCMOTPEHME KOMMO3WLMK Mpou3Be-
OEHWA MyNbTUKYNbTypanuamMa B LEenoM u ocobeHHocTen
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOW OpraHu3auun B 4aCTHOCTW.

B pamkax crtatbM npoaHanuaMpyem OCO6eHHOCTH
XPOHOTOMNAa Kak KI4YeBOro cogepXaTenbHOro acnekra
B pomaHe CanmaHa Pywau «[et nonyHoum» (1981).
3710 npousBeneHve, BTOpoe Mo c4yeTy Yy OputaHckoro
nucatenst UHAWUCKOro MPOUCXOXAEHUS, NPUHECLLEE eMy
HEeCKONbKO BykepoBCKMX Npemui, no-npexHemMy Bbi3biBa-
€T HeOAHO3Ha4YHble OUEHKW Yy NUTepaTypoBeAOB: OOHW
paccmaTtpvBaloT ero kak obpasey MynbTUKYNbTYpHOrO
poMaHa, Apyrve NpUHMMUCHST K NuTepaType MNOCTKOMo-
HUanuama, TpeTbu — K MarmyeckoMy peanuamy. Mbl pas-
AensieM TOYKy 3peHUsi NepBbiX U OTHOCUMM poMaH «[letu
NOMyHOUYM» K MYNbTUKYNbTYPanuamy.

B ocHoBe cioxeTa NeXuT WUCTOPWUS XKU3HW TMaBHO-
ro reposs Canema CuHasi, Bonew cyabbbl cBsi3aHHasi C
uctopueit Hezasucumon MHamn. CootBeTCcTBEHHO cyabba
CcTpaHbl CnyXuT oHoM Ans cyabbbl nuyHocTU. [lpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHas OpraHu3auusi 3Toro pomMaHa
UMEET CIOXHYI MHOroypoBHEBYyl CTpykTypy. [llpexae
Bcero obpalwlaer Ha cebsi BHMUMaHuWe B3aUMOCBA3b XpO-
HOTOMa W apXMTEKTOHWKM npoussefeHus. Kniouesas Bpe-
MEHHasa Bexa 3anoXeHa y)e B 3arnasuv npou3BeaeHus —
«MONHOMYbY, POKOBOM MOMEHT, onpeaenveLumiA cyapby reposi
W BCEI CTpaHbl: «...cel 3r10onoryyHbIl, MOMyHOYHbIU Mu2, —
bepywue nod KO3bIPEeK Yackl, UX CKpbimasi mupaHusi, Ha-
PyYHUKaMU [puKosasiu MeHs K ucmopuu, u Mosi cyobba
HepaspbieHO crnenack ¢ cyobbow moel cmpaHbl» [3].
Bpemsi poxaeHus Hagenuno BCEX MOSIBUBLUMXCA B 3TOT
MUI 0COObIMKM CNOCOBHOCTAMW: CBEPXbECTECTBEHHOW Cu-
NOW, TENeKWHe3oM, HEBMAWMOCTBIO W MHOTVMWU OPYTUMU.
Canem nonyuun fap tenenartuu, B AanbHeullem npespa-
TUBLLUMIACS B CMOCOBHOCTb 3MMATUM — TOHKOrO NOHUMaHUSA
amoummn okpyxawwmx. MNonHous 15 aerycta 1947 ropa
cTana, TakuMm obpa3om, TOYKON OTCHEeTa POXAEHWUA HOBO-
ro Mupa, HOBOro YenoBeka.
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Bcnen 3a 3armaBueM MHorve rnasbl pomaHa cBsi3a-
Hbl C MPOCTPAHCTBEHHLIMA WU BpPEeMeHHbIMK 0603Ha-
YEHUAMU, OTpaxas BeXW XWU3HEHHOro nyTu repos: «Moa
KoBpom», «Tuk-Tak», «Jllo6oBb B Bombeer, «3meikn n
neceHkn», «Moi aecATbI AeHb POXOEHUSA» U T. 4.

Ocoboe 3HayeHWe XpoHOTOM NpUOBpPEeTaeT M BO BHYT-
peHHel Kkomnoavuum pomaHa. [loBecTBOBaHWe BeaeTcs
OT MepBOro nuua, ogHako OHO He nuHeWHo. CwHan pac-
CKasblBaeT MCTOPWUIO CBOEN CeMbM HauMHasi C MOSIOAOCTU
Aena Agama Asmsza. O4eBWUOHO, YTO XPOHOTOM reposi-pac-
CKasyvka 1 XpOHOTON M30BpakaeMbix COObLITUIN He ToXae-
CTBEHHbI: repor pacckasbiBaeT W BEAET 3anucu B HacTosi-
LeM O TOM, YTO [aBHO MPOW3OLLNO, MPU 3TOM OH O4YEeHb
4acTo OUEeHVMBaeT CryuYvBLUEECS C MO3VLMU  3HaKoLLEero,
Ha[lBPEMEHHOIO CO3HaHWsi, OKuabIBasi B3rNAAOM  Mpo-
wnoe: «Ho menepb Mbl 8epHemcs obpamHo 8 1958 200,
rnomomy 4mo Ha mpudyams cedbMol OeHb mpaypa ma
ucmuHa, Komopasi HesamemHo rnookpadsieanacs Kk Mapu
Mepelpe <...> eblwuna HakoHey Hapyxy...» [3]. Cneposa-
TENbHO, Mbl BblOeNsem [Be CIOKETHbIe NUHUKW, CoenuHEH-
Hble MPUYNHHO-CNEOCTBEHHON CBA3LID. C APYroin CTOPOHBI,
repon-pacckasynk BbICTYMaeT OAHOBPEMEHHO B KavecTse
asTopa asTobuorpachumn, 4TO COOGLIAET AOMONHUTENBHYIO
CINOXHOCTb MOBECTBOBAHWIO — Mepel HaMu «pacckas B
pacckase»: «B 3aHo80 esouapuswelicss muwiuHe s 803epa-
warcs K ceoum bymaxkam, npunaxuearolum KypKymol,
MOfHBIL XenaHus useneyb U3 UX CKyOoCcmu pacckas, eye-
pa ocmaerieHHbIl Ha rnondopoeze...» [3].

Uenb CuHasi — nogenuTtbCa C MOTOMKamu CBOeW
NamATbI0, COXPaHWTb ee OT paspyleHus. IATo sBns-
eTCsl ero rnocriefHe MUCCUEeRn, 3a KOTOpoM nocneayet
CMEepTb: repor 4yBCTBYeT, 4TO BykBanbHO «pacchinaeTt-
cs» nop rpysom Bcero nepexutoro. MogobHasa ydyacTb
reposs Moxet ObiTb paccMOTpeHa B MeTadopuyeckom
nrnaHe: CcoxpaHeHWe naMsTu Kak crnocob CoxpaHeHus
WHOMBWAYANbHOCTW,  KYNIbTYPHOW  OTNWYHOCTM  nepes
CTPaxoM «pacchinaTbCs», CAUTLCA C OKPYXakLWwmuM U ne-
pectaTtb cyulecTBoBaTb: «TKaHU p8ymcs-xpycmsim-mpe-
cKalomes — Kak rosepxHocmu 0opoe pacchinarmesi Ha
amot yxacHol xape, maK U 5 CO 8cell 803MOXHOL CKO-
pocmeio cmpemmiock K pacnady. To-4mo-e2pbizaemcs-
8-Kocmu <...> ckopo 3asieum o cebe, a paccka3 euwe
darneko He 3aKOH4YeH, ocmasoch Cmosb MHozoe...» [3].

CroXHOCTb  BPEMEHHOW  OpraHu3auun  COonpoBOX-
A2eTCs  MHOTOMEpHOCTbIO MPOCTPaHCTBA B  pOMaHe.
Bcé HaumHaetca B Kawmupe, 3atem geicteue nepe-
Hocutcs B BombGewn, Arpy, MakuctaH — 3710 BHelHee
NPOCTPaHCTBO. [pOTMBOMNOCTABNEHO €My MPOCTPaHCTBO
BHYTPEHHEE — MUP CO3HaHUA, B KOTOPOM «AETW MOSyHO-
4nm» MoryT GbiTb coboil, He GOSTLCA npecnenoBaHWii
CMOKOMHO obLwatbca Apyr ¢ ApyroM: «B riogcedHesHol
peanbHocmu A 6kl ebiHyX0eH mepnems MHO2006pas-
Hble cmpadaHusi U3-3a MamepuHCKO20 Koeapcmea U
OMU0BCKO20 Cr1oN3aHusi 8 nponacms, U3-3a Herocmo-
sAHcmea Opy3ell U BCAYECKO20 MmupaHcmea 8 WKOME,
HOYbK0 e S Bbin 8 YeHmpe camoz0 8OMTHYIOUWEe20 Mupa,
Kakou kozda-nubo omkpbiean Ons cebsi pebeHok» [3].
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Ho n Bo B3pocnow »wu3Hu Canem >xun kak 6bl Ha
rpaHy [ByX MUPOB — pearnbHOro W CBEPXbECTECTBEHHOIO.
Bo Bpems cnyx6bl B apMun, Kyaa OH Gbin oTnpasrneH Ha-
CUMbHO, repon nornagaeT B MHOE NPOCTPAHCTBO — [DKYHIIN
CyHpapbaHa. 3gecb, B 3TOM KYTKOM MUpe rasmoLvHaLmi
1 MPU3paKkoB, repon 1 ero TOBapuLLM HasiBy yBUOENW yKa-
Cbl rpaX/aHCKOW BOWHbI, B KOTOPOW y4actsoBanu: «/locre
3Mo20 epso2o 8UOEHUSI OHU MPOHY/UCL YMOM U Cmarsu
cyumamse 11ec CriocoObHbIM Ha 8CE; KaxOyro HOYb OH Ha-
Cbinan Ha HUX 8CE HOBble U HOBbIE Kapbl: XeHbl mex
MY)KYUH, KOMOPbIX OHU 8bICEOUNU U cXeamuru, erepssiu
8 HUX 830pbl, MMOfIHbIE YKOPU3HLI, PEBGSMULLKU, KOMOopbIe
us-3a ux pabombl ocmanuck cupomamu, riaKanu u re-
rnemarnu, 6yomo obe3bsHKu...» [3]. OoHOBPEMEHHO C 3TUM
CuHan Tonbko 30ech, HaXOASICh BHE BPEMEHW W NpoCTpaH-
CTBa, CMOr MPUHATL BCE CIyYMBLUEECA C HUM — yyacTue
B 3aKyIMCHbIX MONUTUYECKUX WHTpUrax, NoboBb K cectpe
M B KaKOM-TO CMbICNE Nepepoaurics. «... UX 8bIHECSIO U3
camozo cepdua epessyux OxyHenel, Kyda s Gexan, uwa
Mupa, u 20e Hawesn HeYmo MeHbLUee, YeM MUP, U HeYmo
borbwee; 8biHeCno cHoga myda, 20e eowom apmuu U
HasHauaromes damel» [3].

B panbHeiwem repoit, BbipBaBLLMCHL M3 BOMLIEBHO-
ro Mupa, CO3[]JaHHOrO NPUPOAOW, CO3HATENbHO YXOAUT B
mup BonwebcTBa, Co3AaHHbI UCKYCCTBEHHO — B KBap-
Tan (OKYCHWKOB U MaroB, KOTOpble CTanuM ero HOBOW
cembel. 30ecb MoAU MbITanucb CKPbITLCS OT MNOMUTUYe-
CKOro xaoca, uapsiliero BO BCEN CTpaHe, HO B uUTore u
3TOT MUp BbIN paspylueH.

3aBepluaetcs npousBefeHne U30BpaxeHnem npo-
cTpaHcTBa abpuku, roe repo MpoBOAUT CBOWU  MO-
crnegHue AHW. 3[ecb NPOLUMoe W HAcTosILee HakoHeL
cxoaatcs B ypykonucm» CuHas — CBOM BOCMOMUHAHWS
OH «KOHCepBUpYeT» BMECTe C COJSIeHbsIMW, HafesiCb CO-
XpaHUTb He TOSMbKO CBOK WUCTOPUID, HO U KyNbTYPHY!O,
NONUTUYECKYID, COLManbHy0 NamaTb BCEN CTpaHbl: «...q
obnadat cnocobHocmeio 0obasnsims e mapuHadbl 80C-
MOMUHaHUs, Me4Ymbl U MbiCAu <...> xomume eepbme,
xomume Hem, HO 3mo npaesda. Tpuduame 6aHOK cmosm
Ha ronke u xAym, ko20a UX Hamycmsm Ha cmpadaio-
wyro amHesuel Hauyuo» [3]. PuHan pomaHa OTKPbITbIN:
repoii, a BCcrnep 3a HUM U aBTOp Kak Obl nepeaaeT crioBo
ByayLMM NOKONEeHUsIM, KOTOPbIM MNPeaCTOWUT 3aronHUTL
«nocneaH nyctyto 6avky». OgHako TyT Xe genaercs
nevanbHbI MPOrHO3 O TOM, YTO UCTOPUSI — MWL Lenb
NOBTOPEHUI U BPSA N YTO-NMBO U3MEHUTCS.

Takum obpa3om, B MyMbTUKYNMbTYPHOM pOMaHe
«[leTn nonyHoum» HabnoaaeTcs CrnoxHas npocTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHas OpraHu3auus, MOCTPOEHHas, Kak
M KOMMNO3WUUMUA MPOU3BEAEHUS B LIeNIOM, Ha npuHUune
KOHTpacta: BHELWIHWA XPOHOTOM MPOTMBOMOCTaBIEH
BHYTPEHHEMY, pearibHbli — uppeanbHomy. [pu aToM
OCHOBHblE BEXW U COBbITUA OOBLEKTUBHOTO MUpa U Cybb-
EKTUBHOM JKWU3HW repos coBnapaloT. Takke B pomaHe
oTpaxeHa npobnema namsTu, obpeTeHuss U coxpaHeHUus
COOCTBEHHOIM WOEHTUYHOCTU — OAHa W3 LEHTPanbHbIX
ONs Npou3BefeHnin MynbTUKyNbTypanuamMa.
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KaHauOaT GUNoNornyYeckmnx Hayk, JoUEHT Y36eKCKoro rocy1lapCTBEHHOro yHUBepcuTeTa

CeetnaHa UM,

MUPOBbIX A3bIKOB

3HAYUMOCTb MOP®OHOAOTHYECKUX ABAEHUN
NP U3YYEHHUU PYCCKOTO s3bIKA HOCUTEASIMHU
AITAWTHHUPYIOIIHUX SA3bIKOB

AnHoOTauus. B cmamee paccmampusaromcs mpyOHocmu
U3y4eHUs1 PyCCKO20 si3blka MpedcmasumensiMu MioPKOSI3bIYHbIX
HayuoHarnbHocmeu, 3aKmoYarowuecs 6 MOPEOHOMNO2UYECKUX
pasnuyusx y3UOHHBIX U az2eriiomuHUpyouux A3bikos. Heob-
xo0umo co3damb MemoduKky npernodasaHusi pyccKo2o f3bika C
y4emom MopghoHOMo2UYECKUX 0CcoBeHHoCMel pyccKo20 A3bIKa.

KnioueBbie cnoBa: mopghoHonozusi, ¢hysus, azemomuHa-
uus, annomopghusm, usomMopghuam.

[o HacTosiero BpeMeHu MeToauka npenoaaBaHus
PYCCKOro f3blka B HaLMOHANbLHOW LUKOME HeOOoCTaTOYHO
paspaboTana TexXHUKy U3yyeHuss y3MOHHbIX XapakTepu-
CTUK PYCCKOro $3blka, MPOSBNSKOLWMXCS B MOPCOHOMO-
TMYECKUX XapaKkTepucTuKax, BKIOYaKLKUX YepegoBaHue
doHEM Mpu CKNOHeHWW, CrpsbkeHun u cnosoobpasosa-
HWKW, YepeaoBaHWe yaapeHus.

[ns nocTpoeHuss MeToamMku npenogaBaHusi PyCCKOro
A3blka HOCUTENSAM TIOPKCKUX $13bIKOB, B YaCTHOCTW y36ek-
CKOro, HeobxoaWMO BbISIBUTb MUHUMYM TeX (DYy3MOHHbIX
XapakTepUCTUK, KOTOpble 3akn4varTcss B MOPEOHO-
NOrn4yecknx OCOBEHHOCTSX PYCCKOrO si3blka U KOTOpble
cnepyeT u3yyaTb NpPeacTaBUTENSAM THIOPKOS3bIYHBIX Ha-
unoHanbHocTen. B cBsian ¢ aTum Heobxoammo Bbipabo-
TaTb METOAMKY OBy4YeHWUs 3TOMY MUHUMYMY.

®y3MOHHbIE A3bIKK, TakMe Kak PYCCKUA M FUTOB-
CKWWA, OTNMYaTCH OT arrmoTUHATUBHBIX MOrPaHUYHbI-
MW curHanamu cnoe U mopdgem. B Hux Habniopgaetcs,
KpOMe YepeaoBaHus yaapeHusi, yepefoBaHvue Mopdem
n cyddukcoB. Tak, cyddukcel abCTpakTHbIX WMMEH
CyWEeCTBUTESbHbIX -OCTb, -0Ta, -MHa, -U3HA Bbipaxa-
0T OOHO W TO X€ 3Ha4YeHue abCTpakTHOro KayecTsa.
Pasnuuna mexay cyddukcamm obycroBneHbl He KX
3HAYEHUAMU, a KOHEYHbIM WCXOLOM OCHOBbLI MPOU3BO-
asuwero npunaratensHoro. MoanoBHble pasHOBUAHOCTU
MopdeM ¥ croBodopM B MNfaHe BblpaXeHWusi, Bcnep 3a
H.C.Tpybeukum, B HacTosilee BpeMs B IUHIBUCTUKE
NPUHATO cYUTaTb OBBLEKTOM W3y4eHUs MOPEOHOMOrUMU.
«3agaya MopOHOMOMMM YCTaHOBUTL (POHEMHbIA CO-
ctaB Mopdem pasHbix BWAOB; MNpaBuna COEAVHEHUS
Mopcdem B crose, T. €. YCNOBUA B3aumornpucnocobne-
HUA (BapbupoBaHusi) MopdeM npu ux obbeaAuHEeHWUM);
nopsgok cnegosaxHua mopgem» [1, c. 116-118].

MopdoHonoruss — ato pasgen NUHIBUCTUKK  dy-
3MOHHbLIX A3bIKOB, W3y4alowWwnii npasuna BHYTPEeHHe-
ro caHgxu (coyetaHus n YepenoBaHus oHeM Ha
mMopcemHoM wBe). MoaobHble coyeTaHWs BbI3biBAOT
onpegeneHHble TPYAHOCTU Y HOCUTEnewn arrnTuHaTuB-
HOro si3blka NPV OBMNafeHWW peYeBOW OESTEeNbHOCTbIO
N OOBSACHAKTCSH He TONbKO pasnuunem oHonoruye-
CKMX CWUCTEM POAHOrO M M3y4aemoro s3blka, HO U Cy-
LLEeCTBEHHbIMW Pa3nnYnsMn B MOPMEMHOM YNEeHEeHuM,
HanM4YMeMm unu OTCYTCTBMEM MOP(EMHON BapuaTUBHO-
CTW POAHOrO0 U PyccKoro s3blkoB. Takum oGpasom, Ans
ycnewHoro oenageHusa pycCKUM HA3bIKOM npeacraBuTe-
NSMU arrniTUHUPYIOWKUX A3bIKOB HeobxoauMo co3gaTh
pasgen MopdoHOMorMM B MeToauke npenogaBaHust
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Annotation. The article discusses the difficulties in learning
the Russian language by representatives of Turkic-speaking
nationalities, consisting of morphonological differences between
fusional and agglutinative languages. It is necessary to create
a methodology for teaching the Russian language taking into
account the morphonological features of the Russian language.

Keywords: morphonology, fusion, agglutination, allomor-
phism, isomorphism.

pycckoro f3sblka, 4to obecneyuTt pacrno3HaBaHue 3By-
Yallen peynm pyccKoro fA3blka, T. €. YneHeHwe ¢oHo-
NOrMYEeCKNX eavHUL, — ()OHEM WM NpocoaeM, a TaKke
MOPMOHOMOIMMYECKUX E€OMHUL, CTPYKTYPHO 3HAYUMbIX
KOMMOHEHTOB MNnaHa BbIpaXeHusl, CocTosAWwmx u3 bonee
4eM OAHON (POHEeMbl UK NPOCOAEMbI.
3asBneHHaa npobnema Oyger paccmaTpuBaTtbhCs Ha
TUMOMOrMYECKUX Pa3nM4YUsiX PYCCKOro U y3BeKcKoro s3bl-
koB. OcHoBHas TpyAHOCTb Ans y3bekos 3aknovaeTcs
B TOM, YTO rpaMMaTUyYeckMe 3HaYeHWs CrnoB PyCCKOro
N y36EKCKOro SA3blKOB BblpaXaloTCs pasnuyHbIMU cpea-
CTBaMU, He CBOAWMBbIMW K NpaBunam Mnu COOTBETCTBU-
AM. OTO SIBNEHWE Ha3blBAETCH as/loMOPEHU3MOM A3bIKOB.
«Annomopd (annomopda) (ot rpey. allos — apyron +
morphe — 3ByK). To Xe, 4TO BapuaHT Mopdembl» [2, c. 14].
Annomopdusm BbI3bIBAET Tak HasbiBaeMyld WHTepde-
PEHLMIO: ONbIT M3YYEeHUsi POAHOrO s3blka M OMbIT peye-
BOW [OEATENbHOCTM MeLlaT WX peveBoi AEeATENbHOCTU
Ha PpyccKOM sidblke. JTW TPYOHOCTU COCTOSIT HE TOMNbKO
B pacno3HaBaHWM (HOHOMOMMYECKOTO YNEHEHWUA PYCCKO-
ro A3blka Ha (POHEeMbl U CrorM, HO U B pacrno3HaBaHUM
YNEHEHWA PYCCKOW pevn Ha Mopdembl M crnosa. 3Tv
pasnuyusa NpensiTCTBYIOT Pacno3HaBaHWK PYCCKMX CIOB M
Mopdbem, a crnefoBaTenbHO, 3HAYMMBIX EOUMHUL, PYCCKOWM
peun. MHadve roBopsi, y y36EKOB BO3HMKAIOT CyLLECTBEH-
Hble TPYOAHOCTM B ABYX (hopmax peyveBov AesTENbHOCTU
Ha pYCCKOM fA3blke — ayAMPOBaHUM U MPOU3HOLLEHUN.
Mopdonornyeckoe 4YneHeHwe Ppycckoro cnoesa B
YyCrNoBUAX MPUMEHEHUA «NpPAMOro MeToga» HeaocTyn-
HO Ans yyauwerocs-y36eka. Moyt Takum >xe TpyAHbIM
AIBNAETCH YNEeHEeHWe pPYCCKOro TEeKCTa Ha 3MeMeHTbl,
T. €. He npoucxoaut obyyeHus BHeLIHeMy U BHYTPEH-
Hemy caHaxu pycckoro asbika. OT atoro cTpagjaeTt pe-
YeBan OEATeNbHOCTb y4allerocs: ayaupoBaHue, penpo-
OYKUMSA peyn Ha pyCcCKOM A3blKe, YTEHWE U MUCBMO.
AyavpoBaHue — 3TO pacno3HaBaHMe peyu Ha Cnyx.
Mpwn BOCNpUSITUM PycCKOWM peun y36eKk AOMKEH YNeHUTb
peyeBOM MOTOK PYCCKOro fA3blka Ha (POHEMbl U Croru,
a Tawke Ha mopdembl 1 cnosa. [pu aTom npuxoauTcs
YyUYUTbIBaTL pasnuums (GOHOMNOMMYECKUX CUCTEM PYCCKO-
ro un ysbekckoro s3bikoB. Ho nomnmo ¢poHONorn4Yeckoro
yneHeHuss Ha oHeMbl, CNorK KU croea, Yyxable y3bek-
CKOMY NPOU3HOLLEHWUID, UMEKTCH U Apyrue TPYAHOCTH,
TECHO CBfi3aHHble C pacno3HaBaHWeMm nnaHa Bblpa-
XeHus pycckoro fAsbika y3bekamu. OHu oBycnoBneHbl
NPUHUMUMWANBHBIMKA - PasnuinsMm B  MOPONOrnyeckomn
CTPYKTYpe pycckoro u ysbekckoro cnosa, wnu B MOp-
donornyeckoMm annomopdcuame.
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Moa Tvnonormyeckum annomMopduaMoM Mbl MOHUMA-
€M Takue pasnuuna Mexay S3blkaMu pasnuyHbIX CUCTEM,
Hanpumep y3BeKCKUM W PYCCKAM, KOTOPbIE CBOAUMBI K
npasusiam, 0BYCMOBMEHHbIM TUMOMNOTMYECKUMU  Pa3NNYm-
AMW arrmioTUHaLMK y36ekckoro sidblka U dyaum pyccKoro
A3blka. ANMIOMOPHM3MY NPOTUBONOCTABNACTCH MOHSATUE
uzomopghuama. «M3omopHbIN [M30...+ rp.+morphe op-
ma] — cxoaHbit no chopmex [3, c. 260]. Usomopduam —
3TO 0OHO3Ha4HOe COOTBETCTBUE OMUCLIBAEMbIM OObEK-
Tam, Hanpumep, TUM yAapeHWs Ha OCHOBE WMEH Cyllle-
CTBUTEINbHbIX B PYCCKOM NUTEPATYPHOM $A3bIKE HaXOOUTCS
B OTHOLUEHWSX OLHO3HA4YHOr0 COOTBETCTBUSA C yAapeHWem
Ha OCHOBe BO BCex crioBothopmax rnarona, cp.: Jsuna,
aunel, nune..., nunam v T. N.; pxaeeem..., pxaeena...,
pxaeeowud..., pxasemp. OnucaHue CUCTeMbl $3blka
COCTOMT B YCTaHOBMEHUWU CUCTEMbI anfiomopduaMa Mex-
Ay anemeHTamu s3bika. PakTUYECKN NOHATUE U3OMOPMU3-
Ma U CUCTEMbI 5i3blKa SBMNSETCH CUHOHUMOM.

CoroctaBneHne 3bIkoB, 0COGEHHO HEpPOACTBEHHbIX,
COCTOWUT B YCT@HOBMEHWM M3oMOpdU3mMa U annomopgus-
Ma CpaBHMBaeMbIX A3bIKOB. B Halwem crnyyae — aTo ycra-
HOBMEHWe COOTBETCTBUA W pasnuyuii, 06YCrOBMEHHbIX
(hysuen pycckoro siablka U arrmioTiHaLmen Y3BeKkckoro.

ArTIIOTAHALMA — 3TO BbIPaXKEHWE rpaMmaTUyecko-
ro 3HayeHus cneuyuanbHon MopdEMON, OfHO3HAYHO
BbipaXalwLen rpaMmaTuyeckoe 3HadeHue. B peaynb-
Tate CroBO BbICTPaMBAETCA M3 LENOYKU KOPHEBOW W
rpammaTtuyeckon mMopdem, KOoTOopble He 3aMeHsTCs
BapuaHTamu. B y36eKkCkom sisblke HE MPOWUCXOAWNT Yepe-

[PENOJABAHHE
ﬂ"" = "L;;I‘;i{,l'i':\ﬁ.}.f,i\‘.’.';'.
AoBaHuA adPUKCoB, KOTOpbie MMenu 6bl OaMHAKOBbIE
3Ha4YeHusA, HO pasnuyanucb (GoHeTUYeckum obnukom. B
PYCCKOM £i3blke Takue YepepnoBaHust ecTb. OHWM He cBsi-
3aHbl C rpamMMaTU4ecKUM 3HaYeHUMEM PYCCKOro si3blka,
a obycrnoenexbl YepefoBaHueM mopdeMm. ITo uyepeno-
BaHvWe B MPUHLIMNE YyXXOO0 arrfioTUHATUBHLIM A3blKaMm, K
KOTOPbIM OTHOCUTCSA Y3DBEKCKMIA A3bIK.

YcnelwHoe OBNajieHMe pycCKUM  S3bIKOM  HEBO3-
MOXHO 6e3 co3aaHUs METOAMKU M3YHYEeHUs (PY3MOHHbIX
0COBEHHOCTEel pYCCKOro A3blka, YyXKAblX HOCUTENsM ar-
FMIOTUHUPYIOLLNX A3LIKOB.

3agaun MeToauku npenodaBaHUA OOMKHbI  BKIHO-
4atb: 1) wucnonb3oBaHne HOHONOTUM ANA WU3YHeHWs
peyeBOn [EATeNbHOCTU Ha PYCCKOM NA3blke yabekamu;
2) noCTpoeHWe MeToAWKW MOPOHOMOMU  PYCCKOro
A3blka. PelieHne aTux AByx 3afjay obecneunt pacnos-
HaBaHWe 3By4allen peyn pPyccKoro s3blka — ayauposa-
Hue. OHO 3akmyaeTcsa B YNEHEHWM (HOHOMOrNYECKUX
eAMHUY — doHeM U npocodem, MOPMOHOMOrMYECKMX
€auHUL, T. €. CTPYKTYPHO 3Ha4YUMbIX KOMMOHEHTOB
nnaHa BblpaXeHWs, COCTOoALWMX M3 BGonee 4yem oaHOW
oHeMbl UK NpocofemMbl; 3) Ha OCHOBE 3HAaHWIA COBO-
KYNHOCTM MOPMOHONOrMHYECKUX MPaBuil PYCCKOro A3bika
BO3MOXHO co3fdaHue y4ebHbIX MOPEOHONOrMYecKnx
CroBape, MOCTPOEHHbIX MO CreaylLwweMy MpUHLMnY:
nocne 3arnaBHOro0 Hernpow3BOLHOTO CIIOBAa MPUBOAUTCS
A0CTaTO4HOE M Heobxoaumoe KOMMYEeCTBO CroBOGOpM
C COOTBETCTBYHUIMMN MOPEOHONOTMHECKUMU  XapaK-
Tepuctukamn. Takue cnoBapy NO3BOMAT OBMageTb
HOCUTENAM HEepyccKoro $3blka npaBunamMm YrneHeHus
pycckoin peyn Ha mopdemb! 1 criosa.
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npenoaasarersb l'WIF)‘-MKCKOFO rocyapCTBeHHOro negarorM4eckoro MHCTUTyTa

HEBEPBAABHBIE CPEACTBA KOMMYHUKAIIUU
B COIIMAABHBIX CETSAX UHTEPHETA

AnHoTaumA. [ns  ebisierieHuss eekmopa  OanbHeliwe-
20 ucrionb3oeaHusi  HesepbarbHbIX cpedcme  KOMMYyHUKauuu
npocnexeHa OQuHamuka passumusi HesepbarbHbIX  cpedcmes
KOMMYHUKauuu 8 coyuarnkHbix cemsx 3a 1990-2019 zz2. Ha
OCHose aHanuia HeeepbasibHbIX cpedcms KOMMYyHUKaUuU U ux
MPUMEHEeHUs1 8 coyuaribHbIX cemsx MHmepHema nodHUMaemcs
npobriema cucmemMamusayuu U HayyHo20 nodxoda K UCMOMb30-
8aHuK0 HegepbarbHbIX cpedcme Ons yrpoUweHUs Nosb308aHUs,
8bI38AHHO20 yCKOpPeHUeM memna KOMMYHUKaUUU 8 COUUaribHbIX
Ccemsx U yeenuyeHuem Konuyecmea 2paghuyeckux CUMBOIIOos,
0nsi 0603Ha4eHUsi OMMEHKO8 MO20 UM UHO20 COOBUEHUS,
npudaHusi emy HyxHol CmeneHu KoHHomamueHocmu. B pe-
3yrnbmame y8esnuyeHuUsi Kosu4ecmea CumMeosios 3ampyOHeHb! UX
8bI60p U npasusibHas oueHKa KOHHOMAamUBHO20 3HAYEHLUIS.

Kniouesble cnoBa: HesepbarnbHas, KOMMYyHUKAUUS,
cMmalinel, 3Mo03u, Kecmel, 3HaKU, KUHecuKa, MUMUKA.

PassuTvie VIHTEpHeTa M MOsIBNEHMe Ha ero OCHOBE CO-
LManeHbIX CeTen KapauHanbHO W3MEHUNM  CTPYKTYPHYIO
COCTaBrAtoLLYI0 O6LeHVs nogen. Ecrnv paHblue snucTonsp-
Hbl CTUMb OBLLIEHUA MMEN B OCHOBE AOHECEHUE KaKOW-TO
3apaHee obgymaHHOW 1 CchopMyIMPOBaHHOW OnpeaerneHHoM
uHopMaLmK, TO B 3Noxy MHTepHeTa B coumarnbHbIX CeTsx
Ha MepBbIi MNnaH BbIXOAUT OBLLEHVe paan caMoro OBLLIEHWS.
PeuunueHTbl He 06QYMbIBAIOT NnaHa coaepaHusi CBOEN
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Annotation. In order to identify the vector of further use of
non-verbal means of communication, the development dynamics
of non-verbal means of communication was traced in social net-
works in the period of 1990-2019. Based on the analysis of
non-verbal means of communication and their application in so-
cial networks of the Internet, the problem of systematization and
a scientific approach to the use of non-verbal means is raised
to simplify the use, caused by the acceleration of the pace of
communication in social networks and an increase in the num-
ber of graphic symbols, as well as to indicate the shades of a
particular message, giving it the desired degree of connotation.
As a result of the increase in the number of symbols, difficulties
are observed in their choice and in the correct assessment of
their connotative meaning.

Keywords: non-verbal, communication, smiles, emoajis, ges-
tures, signs. kinesika, facial expressions.

peun, obbem WHopMaLMK U Apyrve acnekTs! TPaauLMoH-
HOro nUCbMeHHOro obLeHns. Bcé aTo npoucxoauT Crnow-
TaHHO, B XO[E HEenocpeacTBEeHHOro KoHTakTa, obecrneyvsa-
€MOro COBPEMEHHbIM ypoBHEM pa3sBuTus WHTepHeTa. Kak
CreAcTBMe 3TOro BUpTyarnbHoe obleHune npubnukaeTcs K
YPOBHIO pearnbHOro KOMMYHUKATUBHOTO aKTa C MCMOMb30-
BaHWeM, nomumo BepbarbHbIX CPeacTB nepedadn UHGop-
mauum, HesepbanbHbIX CPeACcTB KoMMyHuKaumn (HCK).
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Ob6bem nHdOPMaLWK, KoTopyk HecyT xecTbl HCK,
3HauUTenbHO npesbiwaeT obbem uHGoOpMauuu, nepe-
nasaemon BCK.

«YTeHne HeBepbanbHbIX CUTHANOB ABNSETCA BaX-

HeNWnM ycrioBueMm 3adPdeKTMBHOro obweHusa», — yT-

sepxaaer .I.MonyaHoBa, ccbinasicb Ha aMepuKaHCKOo-
ro couwuoncuxonora A.MexpabwaHa, KOTOPbLIA «BblBEN
3HAMEHUTYI0 MOAenb COOTHOWeEHWs Bepbanuku u He-
Bepbanukn B MEXIIMYHOCTHOW KOMMYHUKauumn: «55 —
38 — 7», roe 55% - HeBepbanuka, 38 — ronoc, T. e.
napa/akcTpanuHrBucTuka, u Tonbko 7% — BepbBanwuka,
3HayeHue npousHocumbix crios» [1, c. 16].

Takum o06pa3om, B KOMMYHUKATUBHOCTW [NaBHYH
pornb urpaeTt He TO, YTO CKal3aHO, a Kak 3TO CKasaHo.

[MonHoueHHbIM 3KBUBaNEHTOM NodobHOro poaa tyHK-
umn HCK B BepbanbHOM 06LLeHnn cnyxaTt npaBUnbHO Mo-
fobpaHHble, 3MOLIMOHAmNBLHO OKpaLUeHHbIe CroBa, YTo Mnod
CUNY TOSMbKO XOPOLWO OOYyYeHHbIM, TanaHTNMBbLIM MacTe-
pam crnoea. EcTecTBeHHO, NonyyvB NPOCTY0 BO3MOXHOCTb
pononHaTe BepbanbHoe oblieHne aneMeHTamu OOLLeHUs
HeBepbanbHOro, Monb3oBaTenyn CcoumanbHbIX CeTell BOC-
nonb3oBanvCcb 3TOW BO3MOXHOCTbIO. Pa3sButue atoro cro-
coba obLeHun naeT HeBEPOSTHO BbICTPLIMU TEMMNAMMU.

AHanmanpysi coobLieHns B coumanbHbIX CETSIX KOHLA
90-x n Havyana 2000-x rogoB, MOXHO OTMETUTb TOSbKO
COKpalLleHe y4acTHUKamu CeTeBOro ObLLeHMss HanucaHus
OTAENbHbIX CMOB WX NOAMEHY WX KOHHOTATUBHBIMK CIO-
BaMK, 4acTo C OTTEHKOM NMPOCTOPEYMUsi N KaproHWU3MOB:

Cwmex — JIOSI, onono, nod cmosnom, axaxaxax, Xaxa,
Annakarn, nayuymarom, pXyHumagy, xokow, byzaea, ableblebl.

MpusHanue — cynep, naghcpku, nalik.

MoxBana — 020Hb, HUWMSK, #naneussepx, #makdep-
Xame, oguceHHo, Kracc, #omaoywu, 3a4o0m, 3mo nsme.

Yepes HeckonbKo NeT 9TW COKpalleHWst 3aMEHUIUCH
MKOHKaMW, Ha KOTOPbIX 3HAKaMu NyHKTyauuu pucosa-
nucb onpegeneHHble urypkn. Yxe Ha CTaguu BO3HUK-
HOBEHUSA 3TUX (PUrypoK MONnb3oBaTenun NbITanuch Kak-To
onpedenuTb MnpaBuna WX HanucaHws, Knaccuuumpo-
BaTb MO OTAEMNbHbLIM NpuU3Hakam, 4Tobbl NONb30BaTHLCH
UMW MOINO Kak MOXHO Gornbluee KONMYecTBO TNOAEeW.
MpuBegem npumepbl HEKOTOPLIX BWOOB Takoro poaa
CMaiinoB, KOTOPble MPUHSTO Ha3biBaTb CUMBOJSIbHLIMU.

CmbicnoBble cmainbl. Kateropuu nogen:

8:-) desouka -)-8 desywka

0-8<|= kpacasuua.

MpeameTbl ogexabl U akceccyapbl:

=)X 6abouka =)-}8< 6anbHoe nnamee.

MpeomeTbl XMBOW Npypoabl:

() pakosuHa }¥-) } poea.

ABneHns HeXXMBOW NpUPOAbI:

~~~0_ _ bepes *| sBocxod/zakam.

MHTOHaUWOHHbIE cMmannbl. Bce MHTOHAUWOHHbIE
cMannbl CTPOUNUCL MO OOLLEen cxeme, COCTosLen u3
nocnegoBaTenbHbIX He3aBUCUMbIX 30H. Kaxpgas 30Ha
Morna npuHMMaTh Kak 3HaYMmoe, Tak M HeuTpanbHoe
(cnyxallee Tonbko ANA COXpaHeHUs obLieilt KOHCTPyK-
LUMKn) 3HaYeHust. VIHTOHaLMOHHbIE CMainbl ynoTpebns-
NUCb B NPEANOXeHWW HapaBHe CO CnoBamMu, OTAENeH-
HblMW npobenamu, Ha NpaBax 3HAKOB MPEnUHaHus.

Camble pacnpocTpaHeHHble CMaWwnbl Cpeau Morno-
OEXW TOro BPEeMEHMU:

=) — ocHoeHasi ynbibKa, — 6blpaxeHue OoXu-
mesibHO20 OMHOWEeHUA K cobbimuio, COObWEHUK;

(6cmpeyaromcsi pasnu4Hble no WupuHe yrbibKu ) =)

=) =)
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-( — Hedosonbcmeo, ozopyeHue, nevans (pasHbie

cmeneru enybunesl — =(( =(((...);
-l — Hesasucumas yneibka muna: «s HelmpaneH»;
>-| — no-Hacmosuemy 2po3HbIl KoMMeHmapull.

3T10T BepbarnbHbI SKBUBANEHT rpacn4ecknx CUMBO-
noB, cocTaBneHHbin E.MaHaveBon [2], npeacTaBnseT Tonb-
KO OOWH M3 €ero BapuaHTOB, Tak Kak eauHOW cUcTemMaTuau-
POBaHHOW CUCTEMbI OLIEHKW SKCMPECCUBHOW COCTaBMsHOLLE
3TVX 3HaKOB HA TOT MOMEHT He CyLLECTBOBANO M KaXObii
MOHMMAan 3TU 3Hakv MO Mepe NUYHOTO BOCTIPUATUS.

3peck npuBefeHa Hebonbluas 4acTb ynoTpebnss-
LUIMXCH B TO BPeMs CMaMlnoB, HO AaXe MO HWUM BWAHO,
4YTO WUCMoNb3oBaHWe wux TpeboBano onpeaeneHHoro
BMAA NOArOTOBKM M 0By4eHus.

Ewe 4yepes gBa-Tpu roga npousolno BUAOU3MEHE-
HVWE CMannvkoB, M3 CUMBOMbHbIX OHWU MPEBPaTUNUCL B
rpacgmyeckme n B roToBOM WMMOCTpaTMBHOM Buae o6o-
3Hayanu HeobxoAuMble ‘3MOUMKU, He Tpebya HUKakon
npeaBapuTensHoO noarotoBku. MNMogobHoe ynpoleHue
NPUMEHEHNA CPeACTB KOMMYHWKATUBHOCTM B KpaTyau-
LM CPOK NMPUBENO K BbITECHEHMIO ¢ nonew WHTepHeTa
paHee WCNonb30BaBLUMXCA CUMBOMOB. MaccMB BHOBb
NOSIBUBLLMXCA CMaWnuMKOB NMOCTOSIHHO PacTeT, -Co3faBas
HoBble popMbl UX 0603HaYEHUS.

PasButne wucnonb3oBaHus CMalnuMkoB B coumanb-
HbIX CeTAX MpMBENO K TOMYy, YTO Ha COBPEMEHHOM
aTane OHW CTanu HOPMOW OOLLEHWS M KX OTCYTCTBUE
B MNepenucke 4acTo BOCMPUHUMAETCH KaK HeTUnuyHas
dopma KOMMYHUKaTUBHOCTW.

AHanua cambix NONYMSPHbIX CMaWNUKOB NOKasblBaeT,
41O Hanbornee BOCTPeBGOBaHHLIMM U3 HUX OKa3anuCb 3MO-
UMOHanbHO oOKpalleHHble. [MopobHas wu3bupatensHOCTb
obycnoeneHa TeM 0GCTOATENLCTBOM, YTO B BepbGanbHon
KOMMYHUKaTUBHOCTU KOMMYTUPYIOLLMM NULIAM He XBaTarno
UMEHHO HeBepbanbHbIX CPEACTB, Mepeaatolmx 3MOLMM,
3anoXeHHble B nepefaBaemMblx coObLLEeHUsIX.

Paccmotpum  Haubonee BocTpeGoBaHHbIE, 4acTo
ncrnonb3yemble B KOMMYHMKAUMW COUMArnbHbIX CeTewn
CManfMKM C TOYKM 3PEHUSI MX TONKOBAHWSA PeLUnueH-
ToM. PesynbTatbl TONKOBaHUS yKa3aHHbIX HWXe cmai-
IMKOB B3ATbl MPWU aHKETUPOBaHWKM, NPOBEAEHHOM cpeawu
CTyOeHTOB YMpYMKCKOro rocyfapCTBEHHOro neparoruvve-
CKOro MHCTUTYTa. XKUPHBLIM LWPUPTOM OTMEYEHO aBTOp-
CKOe MNpoYTEHWE MO CrnoBap «3AMOMKM CMaWnvMKoB W
nogen ¢ obosHayeHmem [https://www.emojiworld.ru/].

Q nMHO CO _Cne3amMm C4acTbA.

OTOT 3MOAXM SBMNAETCS CaMblM MOMYNAPHbIM - U
6bln HaseaH cnosom roga (Word of the Year 2015).
Tem He MeHee NOYTWM NONOBMHA OMPOLUEHHbLIX WUCMOMb-
3yeT 3TOT CMaln Kak «ymMupal om cMexay.

S}
A& nuuo, kataloueecs va nony or cmexa.

Mo atomy cmainy pasHOYTEHWIA He Obino, OH Obin
0b03Ha4eH Kak «ymupar om cmexar.

Bonbwasa pasHuua B TONKOBaHUM CMaWroB BO3HUK-
na cpeav CPaBHWUTENbHO HEOABHO MOSIBUBLUMXCS CUM-
BOSIOB M HE UMEKLLMX APKO BbIPAXEHHOW KOHHOTaTUB-
HOW cocTaBnsowen. MNpueeaeM npuMepbl HECKOMbKMX
Hanbonee pa3HO NOHMMAaEMbIX CMaWNIIoB.

AN
@' Ynbibatouweeca NMUO ¢ HUMBOM.

40% pecnoHAeHTOB OXapaKkTepuU3oBann ero Kak «Cum-
8on cesmocmuy, 25% cuutanu, 4To 310 «0bO3HAYEeHUE
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cymacwecmesusi», 20% pelumnu, 4To 3TO «20/T080KPYKEHUE
om cyacmbs». WHTepecHo, 4To cpeaw ocTarnbHbIX OLEHOK
Bbina 1 ABHO HeraTuMBHasi OLEHKA — «CaMO0BOSbCTBOY.

@ Nuuo ¢ cumBonamu Hapg ptom (nMpedcmas-

s19em _cobol HEeUEH3YPHY JIEKCUKY).

HWKTO M3 CTyOEeHTOB aBTOPCKOE MpouTeHue cMamnna
He yragan. OueHkn WM OT 3Ha4eHUs «WUdpPoBKa» [0
3HaYeHUA «ronarn 8 MeH» W «3akpok pom Oosnapamus.
HekoTopble cmainbl, umetoume 6Gonblioe rpaduye-
CKOE CXOACTBO, OLEHWMBaNWUChb CTyAEeHTaMM Kak CUHOHUMBbI,
XOTSi B @BTOPCKOM MPOHTEHUM OHU TAKOBLIMU HE SIBNANMCH.

& Connoe nuuo.

W Pa3oyapoBaHHOe, HO OGnerYeHHoe nuuo.

Bonee Toro, ykasaHHble Bbllle CMainbl TpakToBa-
NUCb CTY[EHTaMW He MO aBTOPCKOMY 3HAYEHWI, a Kak
CMHOHWMbI CINOBa ycmasiocme.

Kak BuauMm, OvHamuka pasBuUTUA CPeacTB nodob-
HOro poga oObLleHUs OTNMYaeTcs OonpeaeneHHon cre-
MeHbl0 XaoTu4HOCTU. WMcnonb3oBanue HauGonee nony-
NAPHbLIX CPeACcTB NPOMCXOAWMT METOAOM EeCTeCTBEHHOro
ot6opa, 4To MoXeT BbiTb M Hernoxo. Ho orpomHoe Kko-
NUYECTBO NOABMBLUMXCS B nocnegHee Bpems B MHTep-
HeTe HecUCTeMaTU3MpPOBaHHbIX HeBepBanbHbIX eanHuL
NPUBOAUT K TOMY, YTO 4enioBek (OU3MYECKUM HE MOXeT
OLEHUTb TOT WNN WHOW BHOBb MNOSIBUBLUMICA CUMBOIT,
NOCKOMNbKYy OH €ero npocto He Buaen. NoaTtomy OH fo-
BOMbCTBYETCA OrpaHUYEHHbIM KONMYECTBOM CMaMnnvKoB,
4YTO noaTsepxaaeTcs NPoBeAEHHbIM UCCeaoBaHUEM.

Hanuuo cuTyaumsi, aHanorvyHasi WCnonb30BaHMIO
BepbanbHbIx cpeacts obuieHus. HeGoratwii criosap-
Hblil 3anac manoobpa3oBaHHOrO YenoBeka He Mo3BOosis-
€T MOMHOCTbI 0TOBPa3nTb CEMaHTUKY U 3MOLMOHANbHO
JKCMPECCUBHYIO OLeHKY nepepaBaeMoi MHopMaumu,
a orpomHas 6asa cyllecTBylOLWMX ANA 3TOrO CPEeacTB
OCTaeTCsi Heucrnonb3oBaHHOW W3-3a HE3HAHUSI UNu He-
YMEHUA UMK NONb30BaTLCS.

Ho ecnn Ha nNpOTSXKEHWM MHOMMX BEKOB MUCHMEH-
Has peyb noasepranacb BHUMATENbHOMY U3YYEHUIO,
packnagbiBanacb Ha MenbYalllne COoCTaBHble, Ha4yuMHas
c BykBeHHbIX 060O3Ha4YeHUW 3BYKOB, W MPenoaaeTcs C
Marnblx NeT, TO COBPeMEHHble CMMBOIbI HEBEPGANbHOro
O6LLUEHNs C HayYHOM TOYKM 3PEHUS M3y4aloTCsH TOMbKO
Kak crneuuanbHaa Hayka W [OCTYMHbl AN MOHUMaHUs
OrpaHM4eHHOro Kpyra cneuuanucTos.

O HeobxoaAMMOCTU U3MEHUTL CYLIECTBYIOLLEE NOso-
xenve ewe B 1980 rogy npopodecku nucan BuHoKyp.
Mo-BMAUMOMY, y4eHblii npeaBuMaen CuTyauuilo HecooT-
BETCTBUA TPagMUUOHHBLIX OPM OBLEHNA MOCTOSHHO
YCKOPSIIOLLIEMYCSI TEMMY XKU3HU.

CnpaBeanuBbl BbICKa3blBaHWUSI JIMHIBUCTOB O TOM,
4TO 6€e3 ynoMuHaHusi O Napas3blKOBbIX ABMEHUSIX Kak
XapaKkTepHOW YepTbl XUBOW Pa3roBOPHOW peyu oHa He
6ynet nepepaHa goctosepHo [3, ¢. 3].

ﬂ;.‘.‘.'&-‘?‘f.’%‘.‘tﬁ?‘.?’fi VPhl
L eme

Kak Buaum, npobnemsbl Bzaumocsssn HCK u BCK,
CBSI3aHHblIE C M3MEHSIIOWMMCH PUTMOM KOMMYHWUKATUB-
HOCTHW, ObiNM OTMEYEHbl MHOTMMW W3BECTHBLIMU FTUHIBU-
cTamu Ha4yuHasa ¢ 80-x rogoB NMPOLWINOro CTONEeTus.

Bektop 3TOro B3aUMOAENCTBUMA OAHO3HAYHO [OBU-
)KETCAA B CTOPOHY MOSTHOr0 COOTBETCTBUSI MUCbMEHHOrO
obLeHns ycTHoMy obuieHunio. B cBsA3n ¢ aTum nosiens-
erca HeobxogumocTb npueectn HCK k onpeaeneHHbIM
HOpMam, CrnocobCTBYIOLMM UX NPaBUNLHOMY, OQWUHAKO-
BOMY 1 obwemy Ansi BCEX MOHUMaHUIO.

CoapaHve eguHoro cnosapsi HCK w npuHsitTve ero B
cuctemMe 0obpa3oBaHWsi 3a OCHOBY MPUMEHEHUS — MepBbIi
HeobXxoauMbI Wwar Ana cuctemHoro maydeHns HCK. Cy-
LiecTByloLLME Ha coBpeMeHHOM aTane crnoeapu HCK yva-
CTO PasHATCA MO TOMKOBAHWIO TEX UM MHbIX rpagUyeckmx
CUMMBOJSIOB, HE BCeraa OaloT UX pasBepHyTOe CoaepXaHue.

Cregylowum atanoMm [orkHa craTh cucTeMmaTuaa-
ums HCK, geneHne ux no onpepeneHHbIM npuaHakam
no adHanorum ¢ cucremartusaumen BCK. lNMpexae Bcero
crefyeTt ynopsigoyvTb MCMOMb30BaHWME KOHHOTATWUBHbIX
HCK, Tak kak MMEeHHO OHW COCTaBNSAT MOAABNSIOLLYIO
YacTb npu 06LeHUN B coLnanbHbIX CETAX.

YnopsigoveHme [OMKHO BECTUCh MyTeM OOGbeaUHEHMUS
UX B OTAEnbHbIe MPYMMbl N0 3MOLMOHANBHO 3KCMPECcCUB-
HOW cocTaBnslwen. Ha 3aToil ocHoBe [OMis yrpoLueHus
npumerHeHns HCK B KOMNLIOTEPHBIX MporpaMmMax He-
0obxoaMMo NpefycMOTPETL MOSIBMEHME Tak HasbiBAEMbIX
BCMNbIBAIOLLMX OKOH, MOKa3sblBaLLMX rpachmyeckne CrvmMBO-
Mbl, COOTBETCTBYIOLUME TOMY U MHOMY 3MOLMOHANBHOMY
HacTpolo, rnepenasaemMoMy B coobLueHun. Hanpumep, npu
HanucaHun crnosa yriblbka MOXHO 6bino Obl Hag CrioBoM
nony4iTb BeCb 3MOLMOHAmbHBIN CMEKTP 3TOW 3MOLMN,
4ToBb! BbIOpPaTh HanboNee COOTBETCTBYIOLIMIA BalleMy Ha-
cTpoeHntio. NogobHble noackasku yxe MNosBSOTCA B He-
KOTOPbIX NPUAOKEHUsX, Hanpumep, B Tenezspamm, OaHaKo
Ha [aHHbI MOMEHT OHW OrpaHWyeHbl B MNNaHe MCrosib3o-
BaHUA 1 TpebyloT 3Ha4YMTENBHOW AopaboTKu.

O6yuenne npumeHenuss HCK B BupTyanbHoit cpeme
obLieHns kpanHe Heobxoaumo B cdepe CUCTEMHOro mMo-
ny4eHns obpasoBaHusi. Ha cerogHsWHWIA AeHb npakTude-
CKW. OTCYTCTBYIOT Kakue-nubo metoguueckve paspaboTku
no oby4eHnto aTOMy NpeameTy, Tak Kak cam npeameTr He
obo3HayeH kak ofHa M3 COCTaBNALMX 0BpazoBaTensHo-
ro npouecca. ObyyeHve npumeHeHnio HCK B BupTyanb-
HOM 06LLeHnn HeobxoaumMo BBECTM B yvebHbIA npouecc
Hapsagy ¢ obyyeHunem BCK. lNMpaBunbHoe wcrnonb3oBaHue
HCK B nepenucke Tak xe HeOBGX0OMMO, KaK U rpamoTHOE,
npasvIibHOE WUCMONb30BaHWEe MUCLMEHHOW PeyM.

Takium 06pasoM, MOXHO 3aKMOYUTb, YTO COBPEMEH-
HbI ypoBeHb O0OLLEeHUs B coumarnbHbiX ceTsix obpasyeT
HOBYIO CMCTEMY KOMMYHMKALMK, OCHOBAHHYIO Ha MCMOMb30-
BaHun B nepernucke HCK B Buae rpacpuyeckmx CMMBOIIOB,
YTO MakcumarbHO cOMnmkxaeT BUPTyanbHY KOMMYHUKaTUB-
HOCTb C KOMMYHUKaTUBHOCTBIO KOHTaKTHOM, peanbHOM.

Cuctematvzaumst 1 yrnopsgoveHMe aToro  mpouecca,
BBEAEHMe ero B cuctemy obluero obpasoBaHusi, opraHv3a-
Lms oby4eHnst nyTem co3faHusi OCHOBOMOSArakWwmx MeTo-
Andecknx paspaboTok — KpavHe Heobxogumoe ycriosve ans
AansHenLwero pasBuTUA AaHHOMO BUAA KOMMYHUKATUBHOCTU.
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npodeccop Y36eKckoro rocyAapCTBEHHOrO YHUBEPCUTETa MUPOBLIX SI3bIKOB
«ACTHUHA YEAOBEKA - TO, YTO AEAAET EI'O YEAOBEKOM »

(x 120-seTHIO CO AHs poskAeHHs AHTyaHa Ae Cent-JK3onepn)

O6 aToit nereHaapHoOn urype roBOpusn, YTo «OH —
NyYWKUA nucatenb cpeay NEeTYMKOB U MyYLIMA NeTYUK
cpeau nucatenen». lNapagokc TBopyecTBa AHTyaHa fge
CeHT-Ok3tonepn (1900-1944) coctoMT B TOM, YTO OH
dakTnyeckn He 6Bbin npodeccrMoHanbHbIM NUcaTenem.
Bcio XW3Hb OH neTan, 3aHumarncsi MexaHukon, a nucan
TONbKO Ha gocyre. Bcé, 4To OH co3pgan kak nucatenb,
MOXHO NOMECTUTb B OAMH TOM. I TeM He MeHee Jk3to-
nepu cran KIacCcukom (ppaHLy3CKOWn nuTepaTypbl, 3ako-
HopaTenem s3blka U CTUNSA, 3HAYUTENbHO NOBNUSBLUMM
Ha nocneaylowme NOKONEHUsT «TPYXEHUKOB nepay.

Ero kopoTKyl XW3Hb MOXHO CYMTaTb FEPOUYECKOW.
Mucarens poauncs B 1900 rogy B obeaHeBLLEN apUCTO-
KpaTtuyeckon cembe (ero nonHoe ums — AHTyaH-Mapu-
Poxe ne CeHT-Ok3tonepu), yHacnegosan tutyn rpada u
poaoson 3amok. OgHako B CBOEM XW3HW OH He NpuU3Ha-
Ban HWKakux NpUBUNErMi, He NbWun rpoMKUX TUTYMNOB U
€ro apucToKpaTU3M CyLLECTBOBAN TONbKO HOMWHAIBLHO.

C petctBa AHTyaH yBnekancsi MateMaTuKoh U Tex-
HWKOW, HO MpW 3TOM elle B LUKONMbHOM BO3pacTe nucan
CTUXW. 3Ta pas3fABOEHHOCTb NIMYHOCTW COXpaHsnachk A0
nocrnegHux AHew ero xusuu. Byayuu ydawmmcs konne-
xa Jksonepu akTuyecku Bbibpan CBOK npodeccuto.
B 1912 rogy oavH 13 nepBbix hpaHLy3CKUX aBUaTopoB
BegpvH B peknamHbix Uensx 6epet B kabuHy camone-
Ta Manbyuka. 3TUM Manbyukom Obin AHTyaH ae Cen-
Ok3tonepu, KOTOpbIA C 3TOr0 MOMeHTa nonobun Hebo u
nonetbl U NOCBATUN MM CBOKO XM3Hb. B 1921 rogy oH
noctynaet B nonk uctpebutenbHon asuauum, B 1922
nony4yaeT YMH MnafLliero nerMTeHaHTa BO3AYLUHbIX CUI.

OH netan BCH *u3Hb. OAHUM U3 NepBbIX JK3toNepu
coBepLuan nepenetbl Yepes ATnaHTuyeckui okeaH B KO-
Hyl0 AMEpPUKY Npu HECOBEPLUEHHOW TEeXHUKE TOro Bpeme-
HW, NPOSIBMSAS WCTUHHBLIM TanaHT nunota. Heckonbko pa3s
OH Bbin Ha rpanu rmbenu, nonyyan TsHKenenwne TpaBMbi.
Mocne opHow aBapuu Jk3itonepu aaxe Obin BbIHYXAEH
nemobunmaoBaTbCs, HO, MPOSIBUB CUMY BOMKW, BEpHyrcs
B cTpon. lMapannenbHo OH 3aHUMarncsa XypHarvCTUKOW,
COTpyOHUYasi C MapwKckuMK rasetamun. B kauectse koppe-
crnoHgeHTa B 1936 rogy oH nobwbiBan B Mockse.

Ero kopotkas xwu3Hb obopeanace B 1944 roay. MNatpuot-
3K3tonepy He MOr OCTaTbCsi B CTOPOHE OT TsDKenbIX AN ero
poOuHbI COBbITUIA — OKKymaumu PpaHuun MTnepoBLaMn —
M BCTYNWUn B Mornk ¢ppaHLy3cKo aBuauuu apMun reHepana
[e lonns, kotopas, 6a3vpysice B ceBepHon Adppuke, oc-
Boboxpnana csow poavHy. 31 uiona 1944 roga Okatonepu
BbiNeTes Ha 3agaHue u nponan 6e3 Bectn, ero camorert
Ha Gasy He BepHyncs. [onmve rogbl 0 ero mbenn xoaunu
OOMbICIbI U HEBEPOSITHbIE nereHabl (nucanu gaxe, YTo ero
3axsaTunu uHonnaHetsiHe). Kto-to sikobbl BMgen nucarens
B HEMELIKOM KOHLlarepe, KTo-TO BCTpeuar rMoxXoXero Yeno-
BeKa nog ApyrMM umeHeM W T. A. W TOMbKO CpaBHUTENBHO
HeaBHO MO apXVMBHOMY parnopTy HEMEeLKOro netuyuka (ko-
TOpbI AKOObI 3HaN NpousBeaeHVs JK3tonepu U Nopasuscs,
Korga yaHan, koro cbun) Ha aHe CpeansemHoro mopsi Gbinm
HauaeHbl obromku camoneta Jk3tonepu. TaiHa nepecrana
ObiTb TalHON. Mope cTano MecToM YrOKOeHUsI TanaHTIMBO-
ro nucaTtens, OTAABLUEro CBOK XW3Hb 32 CBOOOAY POAWHbI.

MyTb nucatenst B nuTepatypy 6Gbin O4YeHb TPyAHbLIM.
Emy npuwinock TepneTb HacMeLUKU COCNyXMUBLIEB, OCYX-
OaBLUMX ero nucaTtenbekylo AestensHoctb. OH  Tepsin
apysen n 6nmuskux nioaen, HO YNOpPHO LLEN CBOMM MyTeMm.
NuTepatypHbiM gebioToMm IK3l0Nepy CYMTaeTcs BbIXOA, B
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koHue 1929 roga nosectu «HOXHbIA MOYTOBBLIN», KOTOPas
cpa3y Obina 3ameyeHa 4uTaTeNsMU U KPUTUKaAMU. IK3i0-
nepy He TONbKO OTKPbINT HOBYIO TeMy, HO U Npeanoxun
HOBbIA pPaKypC OLEHKM COObITUA CBOEro BPEMEHW, MPUH-
LMMNOB OpraHu3aLuy COBPEMEHHOW LMBUNU3ALMN.
CeHcauvio Bbi3Bana HangeHHast B apxuBax peaakumu
n ony6nukoBaHHasi B 2007 rogy noBecTb Jk3tonepu «Ma-
HOH, TaHUOBLUMLA», 3abblTas aBTOPOM W MPU €ro XKWU3HWU
He nevartaBwascs. B aTom npousBeneHnn aBTOp TOMBKO
OTTaYMBaET CBOW XapaKTEPHbLIA CTUMb, HC YXEe NPosiBns-
I0TCS XapakTepHble OCOBEHHOCTM NO3TUKKM ero Byaylmx
npoussedeHuin. AsTopa npuBnekaetr obpas Monogow
OOMHOKOM JKEHLUMHBI, U3-32 TpaBMbl noTepsiBluer paboty
B kabape. MoTUB OTYYXAEHHOCTU, YeroBe4eckoi pasob-
LLIEHHOCTU CTAHET OCHOBHbLIM B TBOpPYECTBE JK3HONEpw.
Bce nocrnepylowme npovsBedeHWs nucatens Tak
UNU UHaYe CBsi3aHbl C ero rrnaBHoW npodeccuen. «Hou-
Hon noneT» (1931) — noBecTb, 3a KOTOpYH. JK3ionepu
Obin  yAOCTOEH MPEeCTWXKHOW nuTepaTtypHOU npemMuu
«PemuHa». «BoeHHbii netuuk» (1942) — onucaHue
60pbbbl ¢ Hemeukum cpawmamom. lMocnegHue rodbl U
MecsiLbl XWU3HM nucaTtensi BbinM OYeHb HaCbILLEeHHbIMK:
B 3TO BpeMsi OH CO3[an CBOWU rMaBHble NPOU3BEAEHMS.
Camoe obbemHoe npoussedeHne JK3tonepu — 3TO KHK-
ra «3emns nogen» (B HekoTopbix nepeeodax «[lnaHeta
nogen», 1939), xoTsi Haao OroBOPUTLCS, YTO B 3TOM Cry-
Yae npov3BefeHne HanMcaHo B CXKAaToW, XapaKTepHoW Ans
Hero NakoHWYHOW MaHepe U 0OBEMHBIM ero MOXHO Ha3BaTb
NUWb B CPaBHEHWM C APYIVIMM NPOM3BEAEHUSIMA NcaTens.
«3emnsa nogen» — 3T0 HE pomaH, xoTs U bbina yao-
ctoeHa bonblioi npemun pomaHa. B kHUre coeguHeHbl
dparmMeHTbl TekcTa B pasHbiXx xaHpax. [lpexpae Bcero
3TO NMPUYECKUA QHEBHUK NUcaTens, ero paccyaeHus ob
YBUOEHHOM W YCMbilUaHHOM: COObITUR, noAW, CUTyauuu
npeacTalT B ero oueHke. EcTb dparMeHTbl CIOXeTHbIE,
HarnoMuHaloLMe BCTaBHble HOBENMbl, €CTb NUCbMa, YW-
ctas nupuka (noasust B npose). K cioxeTHbiM 3nu3ogam
OTHOCUTCSI UCTOpUsl apyra nucatens, nerymka AHpu [via-
oMe, KOTOpbIn notepnen katactpody B AHpax, yxe 6bin
onrakaH, HO MOMn3KoM Yepe3 ropHbie nepeBanbl BCe-Taku
nobpancs go nmogei n Bbbkun. Mucatens nNogpobHO u3-
naraet, Kak CO CBOMM HarnapHUKOM OKasancs rnocne kara-
CTpodhbl B packarneHHOW NUBUWACKOW MYCTbIHE — MUPaxXW,
noTepsi Co3HaHusi oT obesBoxusaHust KU Ap. Mx cnacnu
nuBuiickue GenyvHbl, YeW KapaBaH Cry4alHo npoxoawn
MUMO. Apabbl Hanowunu NETYUKOB U B3SANKU C cOBOW, xOTsa
MOIMM BMOETb B HWX BparoB, NOCKOMbKy ®PpaHuusi Kono-
HuaupoBana Cesep Adpuku. Obpawasce ¢ 6narogap-
HOCTbIO K cnacutensm, JK3lonepu BbipaXaeT CBOW uaelo
ryMaHuama, KOTOpyH) MHOrMe KPWUTWMKM HasbiBalOT «TO-
TanbHbIM FYMaHU3MOM»: «A Tbl, NUBUACKUA BeayvH, Tbl —
Hal cnacutenb, HO TBOM YepTbl COTPYTCA B MOei nams-
TW. MHe He BCMOMHUTL TBOero nuua. Tbl — Yenosek, u
B Tebe s y3Hal Bcex noaew. Tbl HAKOrAA Hac npexae
He Buaen, HO cpasy npusHan. Tbl — BO3NOGNeHHbI Gpat
MOI. U1 51 ToXe y3Hato Tebsi B KaXoM YernoBekey.
Mucatens He AenuT OBLECTBO Ha Knacchl, packl U Ha-
pooHocTW. [Insi HEro CyluecTByeT «4enoBek BooOLue» Kak
rmaBHas Henpexoaslas LEeHHOCTb. Yyenoseka,
cornacHo JK3tonepw, COCTOUT B CrIOCOBHOCTU ApYXWUTb, Ito-
butb, coctpapatb, nomoratk Apyr Apyry. MotvB eauHcTa
yeroBeyecTBa MNOOYEPKHYT W HasBaHWEM NPOU3BEOEHWS,
M BceMu ero anmsogamu. JleTyuK, OKkasaBLUMACA OOWH B
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Ceem necacnywux umen

Hebe, 4yBCTBYeT CBOKO HEpaspbiBHYKO CBSI3b C OBLLECTBOM.
OroHbKK, KOTOpble OH BUAUT BHU3Y, Bbi3biBaKOT YYBCTBO CBO-

el MpU4acTHOCTU K Yyxum cyabbam u dyecTBam: «B 3ToM:

MOpe TbMbl K&KObI OrOHEK BO3Bellan O 4dyde 4eroBeqe-
ckoro ayxa. MNpu ceeTe BOH TOM NaMribl KTO-TO YUTEET, WK
NorpyXeH B pasfyMbe, WM MOBEpsieT Apyry camMoe COKPO-
BeHHoe. A 37ecb, ObiTb MOXET, KTO-TO MbITAETCH OXBaTUTh
npocTopbl BoeneHHon wunn Gbetcst Ha BbIMUCIEHWAMK, W3-
Mepsas TyMaHHOCTb AHapomenbl. A Tam nbsT. PasbpocaHsi
B MOMSAX OOVMHOKME OTOHbKW, N KaXKOOMY HyHa nuwa. [daxe
CambIM CKPOMHbIM — TEM, YTO CBETSIT MO3Ty, YYUTENHO, MnoT-
HUKY. Fopm KMBbIE 3BE3[bl, a CKOMNbKO €eLle Tam 3aKpbITbIX
OKOH, CKOSIbKO MOracLumx 3Be3f], CKOMbKO YCHYBLUMX THOAEN...

Mopate 6bI Apyr Apyry Bectb. [lo3saTb 6bl Bac,
OrOHbKM, pa3bpocaHHble B Momnsx, — ObiTk MOXET, UHbIE
M OT30BYTCA».

B «[MnaHete niopeit» ecTb O4eHb MWHTEpPECHbIe
MCUXONOrMYecKkne 3apucoBkn. Hanpumep, o0 NUBUIACKOM
6enyvHe, koToporo npueesnu B EBpony u noctasunu
nepeg sogonagom. EcTb U counanbHble 3apuCOBKY,
XoTa Jk3tonepu Bcerga uaberan npaAMoi MOCTaHOBKM
coumnarnbHbIx (Knaccosblx M ap.) npobneM. B oaHom w3
3NMU30[0B KHUMM ONWUCaHbl ronogHble AeTU HAaEMHbIX pa-
6o4mMX, KOTOpble BMECTE C POAUTENSIMU edyT B AYLUHbIX
BaroHax Ha 3apabotku. B pebeHke, MOXeT ObiTb, CKPbIT
MouapT, paccyxpgaet aBTOp, HO €My yrotoBaHa Takas
Xe, Kak U y poautenen, TsxXenas XusHb.

«Xopowo 6bl NPOTAHYTb OpYyr ApPYry pyku» — oc-
HOBHas wuaes npou3BeaeHUsl, Waes YeroBeqecKoro
6partcTBa nocnefoBaTesibHO OTCTanBaeTCsi nucaTenem.

Camoe 3HameHuTOE npov3BefeHWe JK3onepu —
3T0 unocodckas ckaska «ManeHbkuin MPUHLY, Ha-
nucanHas B 1943 rogy. O6blMHO 3TO npousBeaeHue
OOHO3Ha4YHO OTHOCHT K AEeTCKOW nuTepaType, YTo yrnpo-
LwaeT ero noHumaxue. fleno B ToM, YTo hunocodckue
MOTVBbI, NMPOHW3bIBAIOLLME 3Ty CKasKy, BpsA Ny OOCTYn-
Hbl U MOHATHLI AeTAM. «ManeHbkui NpuHU» — 3TO, CKO-
pee, ckaska AnNs B3pOCbiX, KOTOPbIM HAAO NOAyMaTth O
CMbiCMe CBOEro cyuiectBoBaHusi. [lpyroe Oeno — xaHp
CKasku 1 MOTUB [1€TCTBA, KOTOPblE NPUMEHSIET aBTOp.

Bapocnbiit Yenosek crMWKOM npaktuyeH. OH cKenTu-
YecKM OTHOCUTCH K CBOMM OETCKMM BrevatrieHusM, nod-
YMHeH OBLLIEeCTBEHHbIM HOpMaM W cTaHaapTaM. Bapocrible
OBbIY4HO HE YWTAKT CKA30K, OCTABSIEHHbIX B [anekom
npownoMm. Ho O3k3tonepu 3acTaBnsieT B3poCroro yurare-
N1 BCTPSAXHYTLCHA, BbIPBATLCA W3 MOBCEOHEBHOCTW, B3rNs-
HYTb Ha Belm ¢ Apyron (aeTckon!) TOYKU 3peHus.

B nosectv O3kstonepu AETCTBO CUMBONM3VPYET He-
NOCPEOCTBEHHOCTb  YYBCTB, OTKPOBEHHOCTb, OTCYTCTBUE
nvuemMepusi U nNpucnocobrneHyecTBa B3pPOCKbIX, TBOPSLLMUX
HEeBECTb 4TO. 3TOT HaMeK 3BYYUT YXe B MOCBALLEHUN
CKasku [pyry mmucartens «korga oH Obin maneHskum». U B
fdarnbHenLemM CoBpEMEHHBI MUP KPUTUHECKU OCMLICIISIETCS
C TOYKM 3PEHUA HaWBHOW, HO WU Pa3yMHOM [ETCKOW FOMUKM.

CiloXeT cKasku OnsiTb e HaBesiH SIMYHLIM OrMbITOM
asTopa. K nortepneslemy katactpody B MycTbiHE neT-
YUKy siBnseTca ManeHbkui NpuHL, MyTELeCTBYIOLWMIA Mo
nnaHeTam B rouckax Apyra. XOpOLUMi 3HATOK AETCKOW
Ncuxonoruu, 3K3lonepyu C TOHKMM HOMOPOM OnMChiBaeT
AuCKyccuM Manbymka v netyuka. Hauaswmch ¢ pucosa-
Husi Bapallka, ux OTHOLUEHUS M Criopbl CTAHOBATCS BCE
rnybxe. B npousseaeHun Jk3tonepu BCE HACKBO3b CUM-
BOMUYHO M anneropuyHo. Ha maneHbkon nnaHdete MpuH-
LUa ero eAuMHCTBEeHHbIM Apyrom sBnsetcs Posa (cumson
KEHCKOro Havana, nwbBW, noka elle He OCO3HaHHbINA
peGeHKOM), 3a KOTOPOi OH JOMKEH yxaxueaTb, Gepeyb
oT npuwrnoro Gapawka. Bao6ab, ¢ pocTkamu KOTOporo
ManeHbkuid NpuHL, GopeTcst U3Ha4YanbHO, CUMBONU3MUPY-
€T BCE OrpoMHOe W Tynoe, 4TO, 3axBaTUB BMacTb, MO-
KeT norybuts nnaHety. AT0 MOXeT BbiTh halimam unu
MHas MNonuTUYecKkas AOKTPUHA, PenurmosHbii aHaTmam
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W T. A4, T. €. BCe aHTWYEnoBeyHoe, C 4YeM 6opoTbes
HY>XHO HEME/NEHHO, He AONycKas ero paspacraHus.

Marnbuuk nocew@er nnaHeTbl, obBUTATENM KOTOPbIX
CMMBOMU3MPYIOT CaMbie XapaKTepHbIe YerioBeYeckue Mo-
poku: Koponbk (anneropusi Bnactu), Yecronmobel, (aromam,
aroueHTpuam), MbsHuua (006POBONBHbLIN OTKA3 OT MbILU-
newusi), [eneu (HakonWTEnbCTBO, CTPaCTb K [AeHbram),
leorpad (6eccmbicrnieHHas Hayka-cxornacTuka). XopoLwum
yenosekoM ssnisieTca PoHapLmK, HO ManeHbKun MpUHLL
HEe MOXeT OCTaTbCsi C HUM. He TonbKo MOTOMy, YTO ABO-
UM Marno mecTa Ha ManeHbKOW MnaHeTe, a MoToMy, YTo
TPpyA (hoHapLumka abcypaeH, CBET, KOTOpbIA OH 3axura-
€T, HAKOMY He HyxeH. [1o Mbicnu nucatens BCSkuiA Tpya
AomkeH BbiTb BOCTpeboBaH, CNyXWTb APYrUM TOOAM.

Mpubeie Ha 3emnto, ManeHbkuii MPUHL, NPOAOIHKaeT
cBoe obpasoBanve. Kaxapll U3 BCTPEYEHHBIX UM MEepco-
Haxen 4vemy-Hubyab ero yyut. 3mesi, CUMBOI MyApOCTU
W [BOWCTBEHHOCTU (ee s ybuBaeT W neuuTt), Jaet emy
nepsble MPe[CcTaBNeHust O XU3HW U cmepTu. Jluc (Tpagw-
UMOHHBbIA NS MUPOBON nuTepaTypbl 0bpas) npeanaraert
YCTaHOBWUTb MEXOy HUMMK OTHOLLEHUS ApPYXObl M B3anMO-
OTBETCTBEHHOCTU. «[pupyun meHs», — roBopuT Jluc. 3To
3HAYUT HanoXwTb Apyr Ha apyra obs3aTtenscrea, BMecTe
pagosaThbCs, BMECTe CTpafarb. OK3HNepu roBOpWI, YTO
Mbl Gornblle BCEro crpajgaem OT Toro, Koro nbum. Takos
YX YenoBeveckuii yaen — ApyxuTb, Mobutb, cTpagats.

Ho Ha 3emne, HaceneHHoW munnuapaamu noaen
(ckonbko MOXHO BbIGpaTh Apy3eit!), ManeHbkuii NPUHLL
BMOWUT BOWHbI, yOuncTea, obuabl, MHOTOYUCNEHHbIE MO-
poku. B criope oH nerko nobexxgaeT B3pOCoro Netymnka:

«Ha TBOEW nnaHete, — ckazan ManeHbKuit NpuHL, —
noav BbipaluMBalOT B OAHOM cajy MsATb ThiCAY PO3... U
He HaxoAsAT TOro, YTO WMLUYT...

— He HaxopsaT, — cornacuncs s.

— A Befb TO, YTO OHM WLLUYT, MOXHO HaWTU B OA-
HOW-eJUHCTBEHHOW po3e, B IMOTKE BOAbI...»

Yenoseueckoe O06LUECTBO OCTaBNsAET XenaTb fyu-
wero. Jlnuc Tak roBoput o nasx: «OHW NOKynalT BeLm
rotoBbIMW B MarasuHax. Ho BeAb HET Takux Mara3vHoB,
rae Toprosanu 6bl Apy3bsiMi, U NOTOMY noau BGornblue
HEe UMEeIOT Apy3eny.

TINorvika pebeHka obesopyivBaeT netinka. OH He MOoXeT
O0OBLACHUTL, MoYemMy Ha 3emrie Tak NpOMCXoAuT, W, Koraa
Marnb4uK UcHesaeT, B3POCIbIA repol ocTaeTcs B ryBoKux
pasgymbsx: «Bam, KTo Toxe nontobun ManeHbkoro npuHLa,
KaK U MHe, 9TO COBCEM, COBCEM He BCE paBHO: BECb MWp
CTaHOBUTCA [f18 HAC WMHbIM OT TOro, YTO rae-To B Ge3secT-
HOM YTOrKe BcerieHHon Gapaluek, KOTOPOro Mbl HUKOrda He
BUAenn, bbiTb MOXET, Chben poay.

BarnaHute Ha Hebo. W cnpocute cebs: «XKuea nm
Ta po3a unu ee yxe HeT? Bpopyr Gapawek ee chen?»
W Bbl yBUOMTE: BCE CTAHET MO-APYroMy...

W HuKoraa HM OOWH B3pOCIbIM HE MOMMET, Kak 3To
BaXXHO!»

Ckaska 3K3tonepu y4uT 4erioBeYHOCTM, OT KOTOPOW
camu noan Yacto 4obpoBONbHO OTKAa3bIBAKOTCSH, CUHMTas
cnaboctbio. BMecto Hee OHWM MpUOYMbLIBAKOT JOXHbIE
Luenu u He NOHMMaloT, oTkyaa GepyTcsi ux cTpagaHus.
3K3lonepn BOCMEeBaEeT MOAMMHHbLIA TyMaHuam, Apyx6y u
noBoBb Kak OCHOBY Yenoseveckoro Obitusi. [Mpu aTom
CamMO MOHWMaHWe Iob6BM OCHOBLIBAETCA Yy HEro He
TOSMBbKO Ha 3MOLMSX, HO U Ha AyXOBHOW OBLUHOCTM, CXO-
Xectn yoexaeHun nobsawmx. «JTiobute — aTo He 3HaAUUT
CMOTpeTb [Opyr Ha pJpyra, nbUTb — 3Ha4uT BMecTe
CMOTPETb B OAHOM HarnpaBieHUm».

Het uutatensi, kotopbiii Obl HE UCMbITbIBAN CUMb-
HOMo0 3MOLIMOHANbLHOrO BMneYaTrieHnss OT MOTpAcaloLLen
Xy[AOXeCTBeHHOW oBpasHOCTM npou3BedeHun Jkatone-
pY, €ro MU3yMUTeribHO TOYHOro fi3blka, HENoBTOPUMOrO
CTUNA, rNyboKoro ryMaHUCTUYECKOro COAepKaHus.
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Asror MO‘MIN,
shoir va tarjimon,
Yozuvchilar uyushmasi a'zosi

QUSH TILI

(Alisher Navoiyning “Lison ut-tayr” dostoni asosida)

(Davomi. Boshi o‘tgan sonda)

Drama

Afgo‘rtinchi sahna
Cheksiz-chegarasiz sahro. Olisda tund osmon. Sahnaning chap tomonidan qushlar chug‘uri eshitiladi. “Hudhud, biroz
dam olaylik” degan tovushlar ham qulogqa chalinadi. Hudhud boshchiligidagi qushlar galasi sahroga qo‘nadi.

Bir qush:
Voybo'y! Bu vodiyning yo‘qtur po&oni,
Dilda ketar, shahni ko‘rmoq armoni.

Boshga qush: -

Hudhud, bu vodiyning oxiri bormi,

Shuncha uchganimiz bari bekormi?

Bu balo dashtin gachon qat’ etkobiz,

Asli manzilg‘a ne yanglig‘ yetkobiz?

Bizni bu ishtin xabardor aylagil, §

' Sur’at-u oromin izhor aylagil. § %
Sharh qil og‘oz ila anjomini, y 1
Awal emgok so‘ngra aysh-u komini. f‘ / y
H ud hud (Vazmin): o | ¢ \

Chun so‘rarsen bu safar kayfiyatin,
Manzil-u vodiy nashot-u shiddatin.
*  Kim necha vodi-yu manzildur bu yo',
Emdi men sharh ayla-yu sen vogif o'l.
Ollimizda yetti vodiydur azim,

efti vodiy aslu manzillar furu’,
1;.‘ oli ul asl sharhig‘a shuru’.
liyi avval — Talab vodiysidur,
hlag‘on ullyon sharaf hodiysidur.
vodiysidur ondin so'ngra bil,
fichra bor-u yo‘qni o'rtagil.’
’;jshd chun qildi vujudingni-adam,
\Mg rifat vodiysig‘a urdung qadam.
So'‘ngra Istig'nog‘a :ﬂydur vase’, .
Pastdur junbida bucharxi rafe’. .
Vodiyi Tavhid bil, o nari, '
Fard bo‘lmoq necha borsang ilgati
. Mundin o‘tsang vodiyi Hayratdurur, ="
. Vodiyi Hayratda ko'p shiddatdurur. {
! I‘Borc‘x.aﬂin so'ng vodiyi
- O'tmas ondin sayr ila solik yano.
Qat’ o'lur munda suluk ahlig'a gom,
\Ish bo'lur 0'zg. zﬁﬂgybirl tamom. i
Lek manzildiz&@bér bermas birav,
Kim bu yo'ldin yonmadi bir rohrav.
™ | a
Bir qush: N
Hudhud, aytgin har bir vodiy sifatin,
Bayon etgi j.mjr vgdi;l)ghiddatin.
I-ﬁuhh u d: 1

Har: bitta vodiyda juda ko'p sifat, ‘
Ular haqda gisqa so‘zlayman fagat. l'

f

g
»

b » -

-

ar birida behad-u andoza biym. (

TALAB VODIYSI

Chun Talab vodiysig‘a qo‘ysang qadam,
Ollingg‘a har dam kelur yuz ming alam. i
Har dam anda yuz malomat yuzlanur, :
Har nafas ming sa’b holat yuzlanur.
Istamak ranji ko‘ngulni zor etar,
Topmomog'lig* ruhni afgor etar. ¢

Jonni kuydurmak bo‘lub mahrumliug,
Vaslining mi'odi noma’lumiugq.

Ranj-u ko‘shish sanchibon jismingg‘a nesh,
Dardi noyob aylabon joningni resh.
Istabon topmay duri noyobni,

Mundadur tark aylamak asbobni.

Har nekim g‘ayri talabdur toshlamog,
O°zni magsad manzilig’a boshlamog. * : @
Qolmasa olam mato’idin jihot,

O'zga nav’ o'lg‘ay sanga ul dam sifot.
Ganjdin }/etkay asar vayroninga,

Zoti nuridin yorug‘lug® joninga.

Ul yorug'lug’ shavq o'tin tez aylagay,

‘Kim talab raxshin sabukxez aylagay.

Joninga yetkay talabning rohati,
Qolmag‘ay ranj-u taabning shiddati.” &

Kufr ila imong‘a urg‘aysen ilik, _;3

Bu tama’dinkim ochilg‘ay bir eshik. |

Chun eshik ochildi ne kufr-u ne din, ;
Ichkari kirgach qutuldung barchadin. L 5

Qushlar so‘z aytishga madorlari qolmay', ‘ sukut
saglashdi.

ISHQ VODIYSI 12}

Chun Talab vodiysini gilding tamom, | 4!

Qo'yg‘ung ul dam Ishq vodiysiga gom.

“““Ishq keldi mash’ali gitifuro'z, i *

Dema mash’al, shu’lai ofogso‘z. ]
Ishq aro har kimsa darxur bo‘lmag‘ay, : 1,@
‘tqa loyiq juz samandar bo‘lmag‘ay, M
Ishq aro pok-u alal'idarliq kerak, . /
Shu’la bahrida amandarliq kerak. A
Kuymak ishtur oshigi devonag'a, /
Shu’la ichra o‘ylakim parvonag’
Barcha qushning oti bulbul bo ‘lﬁ
To azaldin ishqaro kul bo‘lmadi.
Kuymagan ishq ichra ermas ishgboz,
Oshiq ermas ulki ermas jongudoz. '
i J
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(Alisher Navoiyning “Lison ut
Drama

Davomi. Boshi muqovaning 3-betida)

Shod erur ishq ahli o‘rtanmak bila,
Bo‘lmag‘ay bu sheva o‘rganmak bila.
Ishq elining o't keldi xonaso'z, \
O'ylakim ajdar dami vayronaso’z.
Ishq o'tig‘a oshiqi pok o‘rtanur, £
Barqdin andogki xoshok o‘rtanur. ¥
Dema oshiq ko'nglini otashzada —
Kim oni ishq aylamish otashkada.
Gar tushar otashkada ichra kishi,
Ne bo‘la olg‘ay juz o‘rtanmak-ishi.
Kimsa bo‘ldi ishq aro tushkan dam o',
O‘tqa nekim tushti bo‘ldi ul ham o't.
_Ishq avjidin qayonkim tushti barg,
Jonni aylar shu’la selobida g‘arg.
Ishq barqgi xonumonni kuydurur, ¢
Xonumon yo‘gkim, jahonni kuydurur.

{
A

lar ma’yu bc{hshdl ayrimlaridan mador ketib.
3 o'zilishdi

"' MA’RIFAT VODIYSI

rifat vodiysin ondin so‘ngra bil,

M!sﬁtl bepoyonlig‘in ra qil.
Kimki bu vodiyg‘a bofldi muttasif,
Topti anda hollarni m N

Vodiyedur yuz tuman ming onda ye
bir kelmay, oningdekkim bu ul.

ﬂ lofi juzv.ila kul mundadujr

N

arddqi -yu tanazzul mundadur.
uz tuman rahrav ko'rarsen begaror,

Hag' biri bir yo'Ini aylab ixtiyor. /
O'z borur yo'lig's blr muftaxir,
Yo'lni aylab o! ; ‘a munhasir.

Bu oni tutmay musallam ul muni,
*Har bir 0'zdin a ko'rmay, ul buni.
Pashsha onda navard uptl ham,
Pashsha anda toyi Jh Jibril ham
Muso%: Firavn on
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TILI

Bil yaqginkim birdek ermas bu ikav.
Da’b anda sayr etib yaxshi yamon,
Mo‘min onda solik-u kofir hamon,
Kufr ahli lotni ogoh debon,
islom ahli illalloh debon.
Muxtalif bo‘lmay ne bo‘lsun munda ish,
Chun bu yanglig® muxtalif bo‘ldi ravish.
Mundin aytibtur nabiyi rohbar,
Kim ulusqa haq sari bo‘lsa safar.
Istasang yo'l kasratig‘a addu had,
Xalg anfosi bila teng bil adad.
Bu mahalda gar gadodur, gar muluk,
Har bir o’zga yo'l bila aylar suluk.
Bo'ldi o'z irfoni har kimga sifat,
Ko'p tafovut gildi paydo ma'rifat.
Har kishi 0z tavrida istab kamol,
Qildi vodiy tay gilurg‘a ishtig‘ol.
Gar suluk atvorida tag'yir edi,
Magsadi lekin borining bir edi.
Yo'l agar egri edi yo erdi tuz,
~ Yo yirog yoxud yagin ko‘rguzdi yuz.
Ba'zi‘o'ldi, ba'zi itti yo'l aro,
Ba'zi avvora bo‘lub har qo'l aro.
Bo‘lmadi har yo'lni chun gat’ etmagan,
Bo‘Imadi magsadg‘a dog‘i yetmagan.
Ma'rifat xurshidi chun qildi tulu’,
Har kim o'z maqgsudig‘a aylab ruju’.
O'z sulukiga natoyij istadi,
Qilmoq o'z naqdini royij istadi.
Chunki partav soldi ul pokiza nur,
Bo'ldi har kimning kamolig'a zuhur.
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"0’z suluki ranjining xurdida ganj.
'Chun suluk ichr (Ip erdi ixtilof,
Ko'pragi durd erdi, lekin ozi sof.
‘Kim ravishda sofi erdi mashrabi,
Bor edi ul tobe’i shar'i nabi.
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Qushlar oh chekdilar, keylnfpo z aytishga mador-
lari golmadi.

i
L

(Davomi keyingi qzl)nlarda)
s W

,'

¥ 4

¥ 3
i & 2

Mirobod tumani Matbuotchilar ko'chasi 32-uy. ISSN 2010-5584

?720L0%"558000">

o'rinbosari: (71) 233-03-62

metodikasi bo'limi:




